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Vzlic zapeljivosti evropskih idej in rogoviljenju
svojih naprednjakov $e zmerom pribeZalig¢e strahu
boZjega in spostovanja do posvetne gosposke, se beli
nafe mesto sredi pokrajine liki prgid¢e mravljingjih
jajéek v neenaki zeleni latvici, obstavljeni s trebustki
gritevja, ki jih semtertja prijazno kosmati vinograd
ali gozdi¢. Vijuge Zeleznic in cest izginjajo med temi
zadovoljnimi vampki diskretno v $iroki svet, in bistra
recica, ki deli staro mesto od novega, se skriva zanje,
kakor bi te’ko &akala, da uide. Morske burje nas
varujejo hribi v smrekovih ku¢mah, na krivéevo stran
se raztepajo bele majke planine; malokam vidi§, ako
stoji§ na starem gradu, ki ga bezdjo stoletja Z nje-
gove skale tri streljaje od zadnjih streh; 3e razlesu
se gnezdo skoraj nima kod proti tesnemu obzorju.
Nikoli ne bo kdovekaj ve&je, in prebivavci, ki so
povsod otroci svoje zemlje, nikoli dosti pametneji;
sveti Duh nima oltarja v ragih devetih cerkvah.
Razen cerkva pokazujemo tujcem dvorec deZelne
vlade v Novi ulici, muzej in gledis¢e na Ilirskem
trgu, nekaj starih plemiskih domov za vodo, ki so
do malega vsi Ze v rokah vrlih mes¢anov, Solska
poslopja, katerim prednja¢i nedavno dograjena gim-
nazija, novi »Grand Hotel Imperiale, ki je tako
moderen, da domacini ne znajo rabiti vseh prostorov,
pa gizdavo naselbino vil, ki jo »Rde¢i plamen< toli-
kan] oponasa »v izkori¢anju osivelim burZujems.
Najlep&i med njimi, vsaka na svojem koncu, sta last
zasluZnega odvetnika in politika doktorja Smudciklasa
in Roberta Grabunca, trgovca s §pecerijskim in ko-
lonijalnim blagom na drobno in na debelo, ki je lani
obhajal svoj prvi milijon. V sajasti konec fabrik in
med umazano reviéino delavskih bajt ne vodimo
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nikogar ;™ pogubonosna agitacija, ki izpodkopava od-
ondot stebre druzbe in drZave, je zadnja leta v
»Rdetem plamenue itak dovolj predrzno opozar-
jala nase.

Ugledno ¢&asopisje predstavljajo nemski uradni
list, katolisko »Ljudstvoe in prav tako jezuitska
»Slovenijac, glasilo brezverskih liberalcev. Pameten
¢lovek bi zdruZil vse tri v enega, zakaj nasi ljudje
prebavljajo dobro in so zadovoljni, ée imajo sploh kako
mnenje, da moléim o vedini, ki ga niti v sanjah ne
pogresa. S tem seveda ne tajim obstojedih razlik in
nasprotij; lestvica sovraZzetih se razredov, slojev in
stanov je naznacena tudi med nami od najvidjega
do najniZjega klina. Imamo visoko vlado z ekscelenco
na celu; oficirstvo dveh polkov in ene baterije, s
poveljujodim generalom, ki je dika in ponos vesolj-
nega mesta; Skofovski dvor z glorijo kanonikov in
prelatov; zabubljene krompirjeve barone, ki poleti
kmetu,]e;u, zimijo pa v mestu, da ]ll:l'l plesejo Zene
in héerke v vojaski kazini; sodni§tvo in drugo urad-
mistvo, od svétnikov do slug; mogoéni §tab advokatov,
ki mnoZé v veliki meri svojo lastno in v skromnejdi
tudi narodno korist; nikdar dovolj opitano mes$éan-
stvo, zmerom Zeljno zgledov »fine druzbe« in vedno
polno preziranja do nje, v svesti si bolje nabitega
Zelodca; uditeljstvo srednjih in niZjih Sol, med prvim
nekaj luéi bodoée slovenske univerze, ki jih imamo
pri nas za uéenjake; par tiscé delavcev, tucat Zur-
nalistov in prgidée zapitih literatov, da omenim tudi
najbednejsi proletarijat.

I'esnoba naega obzorja, ki je tako blizu, in
zavarovani pokoj Zivljenja, v katerem se tako redko
kaj pripeti, dajeta vsem tem ljudem nekaj globoko
skupnega: ¢e se napoti§ k reki, postoji§ na katerem
njenih treh kamenitih mostov in zapici§ pogled ne-
premiéno v beine valove, je mahoma &érno gledavcev
okoli tebe: ni ga zanesljivejsega sredstva, sklicati
mesto na kup. Vsi strme za teboj, i§¢oé v zelenkasti
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vodi utopljenke z razpletenimi lasmi, zakladov kralja
Atile, morske kage ali vsaj velikanskega sulca v in-
timnem razgovoru z moceradom. Odkar pomnijo,
brepene po necem izrednem, da stori njih domadéijo
kraj velikega dogodka in dufo stresajodih obéutij;
zato so radoverni, vselej slozni v malikovavski strasti
do nenavadnih in kurjepoltnih istorij, kakrsna bo
tudi nasa.

Lehko si mislimo, da je ves ta zvedavi svet z
napetostjo prisluhnil lanjsko pomlad, ko je politika
razvila gesla bliznjih driavnozborskih volitev, kar
pomeni vedno tudi Zehto umazanega perila. Nasi listi
so zaceli gostiti bravce z impozantno statistiko fa-
rovikih otrok, liberalnih poneverienj, strankarskih
korit, podkupljenj, laZnih bilanc ter podobnih javnih
in zasebnih grehov. Pot na tribuno vodi zmerom
skozi to smradno kopel; izbruhnila je prava ljudska
veselica opravljanja in obrekovanja, tem bolj, ker
je bil slucaj nakopicil obilo gradiva; samozvani varihi
kreposti niso prizanasali niti veterancem, stojeéim Ze
izven bojnih vrst. Pikanten srbeZ se je polastil ob-
ginstva, ko je izkupil tudi na§ diéni Smudiklas svoj
umazani pljusk.

Doktor Smuéiklas je eden najuglednejs$ih o&etov
domovine. Predsedniska stola v upravnem svetu
»Mes¢anske posojilnices in »Narodne bankee sta,
rekel bi, samo &e odtiska njegove vztrajnosti; od-
vetniska pisarna mu cvete, da bolj ne more. Tik do
zadnjega je bil dolgo vrsto let driavai poslanec;
pravijo, da je hasnil ved navzgor nego navzdol ter
gojil toliko politicnega hrupa, kolikor ga potrebuje
dusa ljudstva v svoje uspavanje, in toliko dobrodejne
tihote, kolikor je zahteva vlada v nemoteni obrat
svojih §pekulacij. Umel je navdu$evati sebe in druge
ne da bi izgubil zdravi zmisel za vsakdanje dobro,
ter ostal neomajno ena tistih sreénih in zdravih
natur, ki gradé brez notranje borbe ves racun svoje
morale na Zep. Narod se zacenja pri tolikih ljudeh,
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kolikor jih $teje; ta obcepriljubljena filozofija je dala
Smugiklasu ponosno hi$o nedaleé¢ od sodnijskega
dvorca, krasno vilo za mestom in drugo na Bledu,
ne vitevsi zemljid¢ ter denarja v delnicah in gotovini.
Po bednih studentovskih letih kmetskega sini je bila
njegova zrelej§a mladost hudo vesela in polna pusto-
lovigin, o katerih ne mislijo vsi enako; nasprotniki
pa skriti opozicijonalci nastevajo marsikako razbrz-
danost, ki so jo menjavaje zasipali snegovi let in
odkopavali viharji nadih politiénih preporodov. Toda
javnost je vajena teh redi; bogve ali najded kje ve-
ljaka brez rozin v Zivljenjepisu. Nih&e ni resno obsojal
vrlega Smuciklasa radi galantnih junaitev njegovih
mladih let, in Ziv krst si ne bi bil mislil, da je katero
izmed njih kljub doktorjevi javni delavnosti 3e danes
neznano kakor skrivnosti padiSahovih blazin. Ali
vendar se je naslo odkritje, ki je Smuéiklasa nemalo
vznejevoljilo in osramotilo . . .

Pred osemindvajsetimi leti se je zableSéala v
nafem glediséu ter ugasnila po slavi prvih dveh sezij
nadebudna mlada zvezda Nele Veselkove. Ljubka
sloka ¢rnolaska si je bila osvojila s svojim blago-
slovljenim talentom, $e bolj pa s sveZo lepoto devet-
najstih pomladi v prvem mahu navduSenje obéinstva,
srca mladenitev in pozornost izkudenih hotljivcev.
Med tistimi, ki so jo prihajali gledat s $¢emedimi
naklepi o lastni sli, je bil tudi Smudéiklas, talas de
koncipient pri Sefu, od katerega je kmalu prevzel
pisarno. Toda Nela je neizprosno odrekala svoje
Zenstvo vsem Castivcem, bodisi ker jo je drzala
ljubezen do umetnosti s premoénimi vezmi, bodisi ¥
naravni sebiénosti krasotice, ki se je voljna vdati
Sele onkraj poro¢nega oltarja. Drug za drugim so
odleteli nasi dandanes Z%e osiveli donjuani, razen
Smugiklasa, ki se je znal s potrpeZljivo hlimbo vtiho-
tapiti v njeno prijateljstvo.

: Sele krepostnemu tovaridu na vsakdanjih izpre-
hodih se je posredilo zvabiti dekle v zadnjo sobico
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prespodobne gostilne ter jo napojiti s Sampanjcem.
Kaj se je zgodilo tam, da je Nela mahoma onemogla,
ne ve nihée z gotovostjo; »Ljudstvoc je zdaj na-
mignilo, da je bil $ampanjec nalit z zlo¢insko roko. . .

e verjamemo razkrinkovavcu in potrdilom sodob-
nikov, se je odpeljala Veselkova s Smudiklasom v
izvoi¢ku na njegovo stanovanje ter ga zapustila
drugi dan, ograbljena vsega, kar more ohraniti ubo-
go dekle tudi v najvedjem siromadtvu. Vztrajni lju-
bimec je bil dosegel svoj naren.

Dotod je pomnilo zgodbo veé na3ih starej§ih
gospodoyv, izvzemsi seveda koéljivo podrobnost o sam-
panjcu; novo pa je bilo nadaljevanje, ki je lezalo
vseh sedemindvajset let pokopano v doktorjevi vesti
in v mol¢anju enega, dveh pomagadev. . .

Nela Veselkova je morda pri¢akovala, da odkupi
Smutciklas svoje dejanje z edinim korakom, ki bi bil
vsaj] nekoliko olep$al njegovo brezvestnost; doktor
pa, vided, da si njene pokorstine ni pridobil, je
moléal, nikar pa da bi bil prosil zapeljanko roke.
Dolgo ji je sram zapiral usta; ko se je zacutila
mater, pa je sama prila k njemu, da naj jo porogi.
Naredil se je osuplega, kakor ne bi vedel nicesar,
smejal se revi v obraz ter jo nazadnje siloma spodil.
Vsa obupana je sprejela drugi dan njegovega prija-
telja, ki je priSel posredovat in povedal naravnost,
da se doktor ne ¢uti krivega, vendar pa Zeli porav-
nave radi ljubega miru, ako je Nela zadovoljna z
majhno odpravnino; drugate bi se nasla prica, da
se mu je vsilila za denar in vzela platilo. Nela se
je onesvestila od sramote in ogoréenja; gospod
je Se pridel, s poroéilom, koliko ji doktor ponuja.
V strahu, da ne bi laZ obveljala za resnico, je kon-
¢no pomislila na otroka, podpisala izjavo, s katero
se je odrekla vseh pravic, ter spravila dva tisotaka
pod svoje prejokano zglavje, Odslej ni ved vznemir-
jala Smutiklasa; toda prijateljica, kateri je bila za-
upala prvo nesreco, ni znala moleati; raznesle so se
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govorice, tem neprijetnej§e doktorju, ker je hodil
tedaj za petiéno vdovo. Kakor v odgovor in svarilo
se je razdirila po mestu druga povest, ki je predstav-
ljala dogodek v zmislu postenjakove groinje; hkrati
je v pismu zapretil nesrednici s toibo. Ljudje seo
Sepetali za Nelinim hrbtom, krepostne Zene so s pr-
stom kazale nanjo, in Smutiklasovi nekdanji soper-
niki so jo zasledovali s ponudbami, katerih odkritost
ni ve¢ poznala meji. Nedavno $e oboZevanka vsega
mesta, je bila zdaj izrotena maséevalni moralnosti
nafe druZbe v posmeh in zani¢evanje kakor posled-
nja vladuga, v namedek pa se je tresla od dne do
dne, kdaj jo poklite doktor na odgovor za svojo
obrekovano éast. Konec glediske dobe ji je prinesel
resilno priliko, izginiti iz naSe srede; menda je po-
slufala nemskega basista, ki je ves ¢as moledoval
okoli nje, in ga spremila v tujino, kjer je povila
otroka. Cez leto dni je basist umrl za pljuénico;
Nela se je prehladila na pogrebu, zbolela kakor on
ter izgubila svoj zvonki glas, ki ga stari Zastivci e
zdaj ne morejo pozabiti. Tu se utrinja sled; beda
je pogoltnila mater in dete v svoje sivo morje, in
niti >Ljudstvo« ni vedelo povedati, kaj se je zgodilo
£ njima.

Neznani osvetnik Nele Veselkove je seveda za-
molcéal imeni; junaka je oc¢rtal le splosno, in javno
mnenje je obdolzilo izprva ve¢ Eastitth moZ, ki so v
opravi¢eni razjarjenosti malodane s prstom pokazali
na Smucdiklasa; on pa se je branil s svoje strani ter
narotil v »Sloveniji« tako zasoljen odgovor, da je
urednik le s tefavo nabrskal potrebno Stevilo psovk
v velikem besednjaku. Toda »Ljudstvoe ni zlezlo
pod Kklop; v slede¢i S$tevilki je dodalo podrobnost,
sprico katerih ni bilo ve&¢ moéi dvomiti, in nekaj
drugih, vmes tisto o $ampanjcu, ki so jasno kazale,
da pozna istorijo do zadnje pike; razen tega je ob-
ljubil povedati ime ter dokazati besedo za besedo,
¢e bo potreba. Ocividno so hoteli zvabiti Smuciklasa,
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da bi se priznal zadetega, in ga nato pred vsem
svetom zasuti s sramoto. V brezmejnem strmenju,
odkod so zazjeli ta davno pozabljeni doZivljaj, si
doktor ni vedel druge pomoti kakor delati nedolZen
obraz in wngibati med znanci, koga se neki tide vsa
gonja. Njega nikakor ne; on bi jim Ze pokazal, ka-
nalji! In druzba se je delala, kakor bi mu verjela;
ni ga cenila ne manj ne bolj — tako je bila afera
v redu, $e preden se je polegla.

V srcu, se ve, ga ni prenehalo gristi; razlika je,
ali si fant ali starec z odraslimi otroci, ki se pohuj-
$ujejo nad tvojimi samskimi grehi ali pa se ti mu-
zajo za hrbtom; Smuciklas je bil v domaéem krogu
strog ¢uvar morale! Vedel je tudi, da vsako zmanj-
fanje njegovega ugleda prikraj$a dedi§¢ino slave, ka-
tero izroéi svojemu Egonu s pisarno vred; in kon-
cipient Fabina, ki dvori Nini s tako resnimi nameni,
Fabina, sijajni govornik in zaznamovani narodni vo-
ditelj v nedaljnji bodoénosti, bi se takisto utegnil
zbati prevet omadeZevanega tasta. Po vrhu pa so
bile volitve pred durmi; treba je bilo napeti modi,
okrepiti stranko z vso teZo svoje osebnosti, voziti se
na shode s tem sveZim maslom na glavi, riskirati,
da ga sredi najlepSega govora lopijo po glavi z isto-
rjo, ki je preve¢ umazana, da bi smel izzvati do-
kaze. In Smuéiklas je bil prepridan, da jih imajo,
deprav si jib ni mogel predstaviti, naj si je e tako
ubijal glavo.

* Hudo mu je bilo pri dudi. Toliko %asa je v mi-
slih uzival gesto, s katero je hotel prepustiti toridce
mlajdim mocem, ki nestrpno silijo h krmilu, ter iz-
liti svoj ocaski blagoslov na glavo novega kandidata ;
in bas plesniva babja zgodba mu je morala pokva-
riti vso sigurnost. Odstopil bi tiho, brez tuda; toda
vsi bodo vedeli, zakaj se je ognil dolZnosti. Ved dni
je bil neznosne volje; prvega majnika je prikipelo
njegovo Zalostno razpoloZenje do krize. Tak$na kla-
vrnost ga je ti§ala tisto prelepo jutro, da se je po-
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zabil zmrdniti ob pogledu na resne trume praznujo-
¢ih delavcev in na Zarkordece zublje njihovih zastav,
ki so fofotale v pomladnjem vetru tik mimo pisar-
nifkega okna. Po kosilu pa se je tesnoba mahoma
izprevrgla v tesilno, skoraj veselo slutnjo dalekosez-
nih, zdaj e v skrivnost in negotovost odetih izpre-
memb; Zidane volje je presedel ves vecer pri »>Ze-
lenem presicku« v druzbi profesorja Pohlina, svojega
starega prijatelja in soSolca.

Prav to no¢ je prirohnel po TrZaski cesti mo-
¢an popotni avtomobil, utihnil med prvimi hisami,
ubral jo brne¢ proti »Imperialuc ter se ustavil pred
vhodom liki ogromen muren z ognjenimi oémi. Vi-
sok, %e ne tridesetleten moz temnih las in britega
obraza, obleéen s $portno eleganco, je skoéil prozno
na tlak; $ofer in hotelski sluga sta odpela ve¢ tezkih
usnjatih kovéegov, s kakrinimi potujejo samo ljudje
odli¢nega sveta. Vstopil je s trudno malomarnostjo
osebe, ki je vajena dosti sijajnejsih sprejemov, ter
zahteval dve najlepsi sobi; ne da bi pogledal 3o-
ferja, je vzel iz telovnikovega Zepa svetal zlatnik,
spustil mu ga v roko ter ga odslovil s komaj vidnim
mahljajem orokavi¢enih prstov. Preden je utegnil
sluga pokazati garazo, je zdrtal avtomobil naprej,
goltaje no¢ v slepeca stoZca svojih Zarkometov.

" Gost se je tacas zapisal; vratar, ki je osinil
dolgo ime z o&mi, je skljué¢il hrbet v poklenu, pol-
nem babjeverne spostljivosti.

Avtomobil pa se je ustavil pred mestom na sa-
motnem kosu ceste; Sofer je pocenil k zadku, po-
pravil nekaj, Zviignil kakor v znak zadovoljstva,
sédel nazaj ter spustil motoriznova. Kdor bi bil po-
svetil za njim, bi bil nemara opazil, da ima drugo
§tevilko. Razjarjena masa voza je vrtinéasto cepetaje
udarila v daljo, $tejo¢ kantone s svojimi kovinskimi
stoki; $e blisk na ovinku, in mleko meseéine je teklo
po cesti kakor prej.



II.

Na§ veliki humanist profesor Peter Pohlin, ki
objokuje med skromnim zidovjem tukaj$nje gimnazije
obete svojih globokoumnih razprav »O akuzativu cum
infinitivo pri Salustue in »Vergilijevi rabi pomoZnika
essee, i’e krenil drugi dan ob desetih iz Sole na vaino
pot. Ze snoédi pri vinu ga je srbel jezik, da bi po-
baral Smuéiklasa, kaj misli o njiju starem nadrtu,
zapecatiti prijateljstvo z oZjo rodbinsko vezjo; toda
v navzoénosti kolegov Bilbana in Sepetalja mu sra-
meZljivost ni dala govoriti. Skrbelo ga je, ker doktor
zadnji dve leti ni ve¢ omenjal te stvari, &eprav je
bila Vida Pohlinova s petdesetimi tisodaki tetine
dedis¢ine in materine dote nevesta, ki je nihe ne
bi tel v sramoto mlademu Smutiklasu. Odlika take
zveze je zdavnaj mamila u€enjaka: ¢im bolj prevzetno
je igral v domagem krogu sredi§¢e sveta, tem slast-
neje se je grelo zunaj njegovo ¢astihlepje v nakio-
njenosti vi§jih vrhuncev mestne druZbe; Pohlin, ki
je slutil v poniZnem zasluZevanju ¢loveske milosti
najgloblji zmisel Zivljenja, je ¢&astil v Smuéiklasu
imenitnika, oplajajoc¢e solnce, ki je dajalo njegovemu
bitju %ele pravi pomen, njegovi prikazni obrise.
Pohlepno profesorjevo sanjarjenje o Vidini moZitvi
tedaj ni bilo brez neke vrste idealizma, Nestrpno si
je ponavljal gredoé, da je obhajala héi predvéerajsnjim
svoj sedemnajsti rojstni dan, ter srebal ¥e naprej
blagodejno tisino, ki mu napolni dom po odhodu
mladosti. Vida je bila rada vesela navzlic izbruhom
ocetove avtoritete, Pohlin pa ni ljubil smeha v svojem
obmo#ju. Vse to ga je snot¢i nagnilo, da je pohlevno
vpradal odvetnika, ¢e ga danes med deseto in enajsto
ne bi motil s kratkim obiskom.

Dolgokrako jo je mahal pod akacijami Solske
ulice, srednjevelik, suh, osivel, z naoéniki, §iljasto
brado pod ravnotak$nim nosom, trebusat in tenkonog,
v prostornih &revljih na gumo. Posebni namen se mu
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je poznal v tem, da je bil oblekel k pepitastim hlagam
érn Zaket na $krice, pokril se z mnogokrat osnaZenim
panamskim slamnikom ter zamenil pradedno srebrno
uro z zlato, katero je hranil za najbolj svecane
prilike. Izmed rjavih zob se mu je kadila portorika
v novem papirnatem ustniku.

Smu¢iklas ga je pricakoval v svojem kabinetu
zraven pisarne. S pravdami se je zdaj e malo ubijal,
zlasti kadar je bila glava tezka od vina: ob takih
dnevih se je zanesel na pladane ljudi, valjal se v
klubnem fotelju, Zulil cigaro ter prebiral indijanske
pa kriminalne povesti, ne plade¢ se niti ogrskih
svinjarij in dunajskih ¢asopisov. Z medenim smeh-
ljajem, ki ni obetal dobrega pri tej grobi, samolastni
naturi, je pobral velikan svojo $irokople¢o postavo,
odloZil »Prerijskega volka« k »Spominom damske
bolhe«, pomeZiknil izza zlatega S€ipalnika ter stopil
gostu naproti, glade¢ si nekdaj érno, zdaj sivkasto
polno brado.

Sedla sta in govorila o vremenu; lep maj se je
obetal, hvala Bogu. Nato je Smuciklas prekrizal 3a-
paste roke na mogoc¢nem trebuhu, zasadil odi v
Pohlina ter umolknil. Z bojazljivim, jecljavo priliz-
njenim dvorjenjem je zatel profesor razkladati svojo reé.

Prijatelj naj mu ne zameri, ako je mogoce ne-
skromno, da ga sam domislja; zaveda se, da so bile
tiste besede veliko odlikovanje, kakor si je sploh
pristeval doktorjevo prijateljstvo zmerom v &ast in
ponos. Toda ¢e sme upati, da je Smuciklas Se nek-
danjih misli, bi bilo dobro vzeti slucaj na vajeti.
Egon in Vida sta godna; ¢im prej se zvadita, tem
skladnejdi bo zakon: »mi, dragi moj, smo se vsi
prepozno zenilile On, Pohlin, drzi Vido v strahu in
strogosti; varuje jo stika z mladimi ljudmi, e v
cerkev je ne pu$ta same; zvest dogovoru jo hrani
za Egona, vedo¢, da je prava sreta mogoca le tedaj,
ako utrga Zenin prvo cvetje devidkega srca, ne zgolj
telesa! Toda Egon je mlad moz, ki se giblje v
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druzbi, lep fant Zivahne oletove nravi; treba ga je
napotiti, seveda le previdno in obzirno, preden odda
svoja ¢uvstva drugam. Ako je profesorjeva sréna
Zelja e vedno tudi prijateljeva in mu je res namenil
to zado&Cenje, ki bo, kakor receno, do smrti najvedje
v njegovem zivljenju, naj bi Smuciklas poizkusil
kovati Zelezo ter mu kmalu naznanil, da sme »s
pedagoskim rahlo¢utjem vplivati na héerine mislic...
Tu se mu je zateknilo; umolknil je in strahoma uprl
kratkovidne sive oé¢i v odvetnika.

Smucéiklas mu ni nobenkrat posegel v besedo;
pustil ga je govoriti, kimal in tuhtal. Na koncu pa
se mu je obraz stemnil, zjasnil in spet omradil s
senco globokega brezupa.

»]Joj, ljuba dusa!« je vzkliknil kakor iz dna ne-
srece, praskaje se po masivni, pledasti, nazaj izbogeni
glavi, ter pognal sapo skozi orlovski nos, v znak
tezke notranje muke. »Hudo je z nama, ubogi moj
Pohlin: starost obraca, mladost obrne! Prav si rekel,
napotiti ga je treba; Ze zdavnaj ga je bilo &as pri-
jeti v 8kripce, nepridiprava .., Jabolko ne pade da-
le¢ od drevesa; oée je zgodaj zalel, in sin dela ta-
kisto, Komaj, komaj sem mu lani izbil iz glave onga
— saj si videl punico, ki je hodila k nam ugit kla-
vir? Castna beseda, mislil sem predvsem na tvojo
ljubeznivo héerko. Oni dan pa, teden §e ni tega,
mi povedo, da si je izbral dekle iz boljsih krogov;
poklical sem ga na izpoved, in priznal mi je vse.
Strasno je zaljubljen: to ali nobene, pravi, ustreliti
se hote smrkavec! In ¢lovek ima nazadnje le srce,
kaj ne, Pohlin? Napotiti, da; siliti, in braniti pa
ne morem; vest bi me pekla do groba — in tudi
ti ne bi hotel dati otroka v nesrecen zakon, a?
Babs¢e je ¢edno, denar ima, vse kar je res, ni¢ ji
ni re¢i; ali hudié¢ naj me vzame, ¢e je vredna $olnov
tvoje Vidke; castna beseda! Toda fant je znorel
zanjo; kaj morem storiti? Ocetje nimamo ve¢ be-
sede pri teh mrcinah! Kaj bi napravil ti, ljuba dusa,
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povej? Izku3al bom, na to se zanesi; uspeha pa, in
to je glavna re&, ti ne morem obetati. Smuéiklasi
imajo trde vratove... Sam sem obupan; toda kaj
morem, kaj morem«! je skomizgal s pledi. Vstal je,
prestopil po sobi, z rokami na hrbtu, in se ustavil
pred Pohlinom. »To je bilo tisto, kar si Zelel
govoriti, siromak z mano vred? Tezko bo kaj,
prijatelj.«

Profesor je razumel, da se nima zakaj muditi.
Le trudoma je razbiral ploho doktorjevih besed, ¢uteé
z grozo, osramocenjem in zazdaj $e nejasnim gne-
vom, kako se rudi ves grad mjegovih oSabnih upov
v sip in prah. Povesil je ofi ter se vzdignil s stola;
njegov_lojeni obraz je bil rdeé kakor potcnika.

»Ce je tako, je kajpak &koda besed«, je zamom-
ljal ubito. »Ni¢ ne zameri, doktor. Pozabiva, kar je
bilo recenega. ..«

>Mi pa ostanemo, kakor smo b’li — kaj ne,
stara sablja?c je vzkliknil Smutiklas malodane ve-
selo, spremljaje ga k vratom in bobnaje z dlanjo
po njegovem hrbtu. »Servus, bajta, do svidenja«!

Pohlin, ki se je v zadnjem hipu odlogil dvigniti
o¢i, je zasadil v doktorjevem pogledu toliko zvitega
zadovoljstva, da mu je ugasnil poslednji tolazilni
dvom. Skrtaje z zobmi je stopil na solnéno ulico ter
krenil proti gimnaziji, da opravi griko uro v sedmi
goli. Vse, éesar mu Smuciklas ni bil odkril z bese-
dami, je odmevalo grohotaje po njegovi glavi; ka-
kor obrcan pes je hlastal okrog sebe, kam bi za-
grizel svoj brezsilni, zato pa tem steklejsi, kao-
tiénejdi gnev. Strah in trepet sta zavladala po
razredu, ko je tref¢il miznico v kateder in zacel
izpragevati.

S porogljivim smehom na mesnatih ustnicah se
je vrnil tatas odvetnik v blazinjak ter kliknil za
profesorjem vse svoje osebno spostovanje v jedr-
natem izrazu: ;

»Osell«
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»Kdo, papa?« je pobral objesten, malce spakljiv
glas izmed vrat za njegovim hrbtom. »Pa ne da si
slabe volje? Zelo Zal bi mi bilo.«

Egon — to fino ime je bila izteknila mati
v romanu slovite nemske pisateljice Nataly von
SchimmelvlieB — je pristopil s smehljajem zadrege
pod &rnimi brkei, podoben odetu kakor gro¥ de-
setici, le da sta pri njem mladost in mehkui-
neja vzgoja nekoliko blazili kmetsko gréavost.
Sode¢ po Egonu je moral biti Smudiklas pred petin-
dvajsetimi leti éeden fant, kar se mu je zdaj bolj
manj poznalo. Obleen je bil potomec po splodno-
znanem vkusu nadih »zlatth mladi¢eve, in njegova
prikazen je odli¢cno zados¢ala predpisu, ki menda
velja za to izvoljeno kasto, da naj odseva gizdalin-
stvo suknji¢a, dragocenost kravate in Zlahtnoba hla-
¢nih gub na obrazu in v gibih telesa, kakor se zrcalijo
doge &ebra v njegovih pomijah. Doma se je vedel mladi
Smuéiklas malomarneje nego na ulici ter ni posnemal
zmrdavanja junkerjev v nemskih satiriénih listih,
niti ni iztezal palea in kazalca po zgledu modnih figur.

»Kocljiva afera me vodi k tebi, papac, je dejal
Egon, spustiviéi se na stol, ki je bil §e gorak od
Pohlinove muyke.

Smuciklas je namrdil obrvi:

>Se pravi, da misli§ na izpit? Verjamem, zate je
stvar kotljiva; toda &as je, dragi moj. Sedi h knji-
gam in pusti vse druge afere.«

>Nu da ... Izpit pride na vrsto, vse o svojem
¢asu. Zazdaj mi delajo finance najve¢ preglavice.«

sKanaljal« ga je ofvrknil stari ter lopnil z
dlanjo po mizi. »All Zre§ denar, da prihajas vsak
mesec z dolgovi? Misli§, da grabim samo za tvoj
pretrgani Zep?«

sPetsto kron, bo papa; beratija zatel« ga je
prekinil sin v o&ividni Zelji, skrajdati kocljivo afero.
»In takoj, bi prosil; obljubljeno je. Saj ves, da ne gre
odlasati, %e radi imena, <

13



sPetsto, sakrament! Mari pobiram po cesti? Kam
si jih spet zabil: v karte, v pijado, v babnice?«

»Vsega nekoliko; ali hudega ni bilo. Dora mi
ne pusca dosti casa.sc

Ta spretna opazka je zadela svoj cilj; Smuéi-
klas je segel v miznico, vrgel denar pred sina ter
povzel z izpremenjenim glasom :

»Vzemi; toda 18¢i si takih zabav, da jim bom kos z
zasluzkom. Stoj, poslusaj: ali ubogas, kar sem ti rekel?«

Egon je pomencal.

>Trudim se, papa; in Dora me $c nekam
rada vidi.< '

sKar dr#i se je, ne izpusti! Jaz na tvojem me-
stu bi imel uspeh Ze trikrat v Zepu.«

»Da, tile je vzkliknil Egon politicno. »Jaz te
ne dosezam v nobenem pogledu; nu, kar je v moji
modi. Dora mi ugaja, samo prepametna je.<

»Zato je Grabunteva, bedak; milijonarka, zate
kakor nalasé¢, ki nima$ nikoli zadosti. Ves, da je bil
zdajle Pohlin pri meni? Snubil te je za Vido.«

Mladi se je udaril po stegnih ter busil v duhovit
grohot.

»Hvala lepa za takega tasta in njegovo Zivo
latinsko slovnico! Pohlin, hahaha! Se pravi, ona je
¢eden muc, kadar ni starega zravens.

>Mhm! Rekel sem mu, da si zaljubljen drugam;
v koga, mu nisem povedal. KaZi se z Doro, kar naj-
veé more§: naj piha, budalo pohlinasto, in vidi sam,
da nisem legal. Profesorska héi z nogavidico tolarjev
ni partija zate.«

»Tvoja beseda je suho zlato, papal!< se je na-
muznil Egon. »Oprosti. . .c

»Postoj! Z Marijo se paé ne meni§ veé?«

»Kdaj Ze ne! Leto dni bo tega; mari te $e vedno
stradi?«< je mahnil sin z lehkozivo brezbriZnostjo;
hkrati pa mu je blisnil v o¢eh neéimuren ponos na
ljubavno prigodo. »Stori mi uslugo in ne spominjaj
me ve¢; saj veS, da se clovek ne rodi moder na
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svet ... Oprosti, Ninka in Fabina &akata, da se zme-
nimo za jutri; Dora je tudi obljubila, da pojde z
nami, Hvala za denar in za dobre nasvete.c

Izginil je, vkusno podrsavaje s podplati.

»Nu tak? Nu tak? Odprite zijalo, ne stojte ka-
kor Lotova Zenale je krical profesor Pohlin nad
sedmosolcem RoZmarinom. »Titheeemi — 7«
¢ Vsa nezna, bledi¢na in serafsko mr$ava prikazen
plavolasega Slavka RoZmarina je izraZala brezmiselno
tesnobo. Trinogov klic ga je bil vrgel iz najlepsih
sanj o rde¢ih ustnicah in belem vratu Pohlinove Vide.
Izrezek dekliske bluze mu je ugasnil pred oémi;
zamrl je v grozi, strmeé kakor hipnotiziran v prasni
zid nad profesorjevo pleSo. S sarkastiénim hahljanjem
mu je velel okrutneZ prevajati Demostena. Fant ni
vedel, kje se je prednjik ustavil; mesto je bilo te-
#avno, le za silo je stlaéil prevod. In komaj si je
oddehnil, Ze je razpadla grika perioda med profesor-
jevimi prsti v celo mucilnico nepravilnih oblik i
krvoloénih slovniskih zank ter presinila zrtev z du-
§ec¢o slutnjo nesrece. Vided, da ga lovi, je zmrznil
Rozmarin kakor ¢izek pred modrasom. V glavi je pela
debela struna, in $¢ipalnik se mu je zrahljal od znoja.

»Titheeemi —? Ali bo kaj, ali ni¢ ne bo?« je
cepetal humanist, mabaje s kosmatimi rokami; &rni
nohtje so se videli po vsem razredu, rumenkaste
mandete so mu skakale iz rokavov. »Mar§ v klop!l«

Ta beseda je razvezala nesretneZu misli.

>Tithes, tithezi!« je viknil s solznim glasom.

» Titheeezi? Titheeezi?« je zavres¢al Pohlin, grabed
se v obupu za glavo. »In to meni? Ta osel trga
hlage v sedmi $oli? Mars, trojka! Kdor ne zna grékih
glagolov, ni &lovek, marveé barbar in analfabet .. .«

Zmagoslavno je ¢etkal po katalogu; Ze je bil
obrnil list, ko je planila v njegovih moZganih iskrica
od grikih glagolov do Smuciklasovega veromstva ter
povzrocila novo eksplozijo.
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»Da,« je zacvilil v blaznem sopranu, »igrati ari-
stokrata vam prija bolj od knjig; frkoliniti se v zli-
kanih hlagicah, s pesnidko kravato in ameriskimi
devlji, to znate; postopati kakor princ in stresati
genialne kodre, to je slast za naSega kavalirja . . .
Toda jaz ne maram noblese in finese, jaz ne spo-
§tujem aristokratov; quos ego! Zgolj norce brijeta z
va$im éednim instruktorjem, z diénim bratcem Rova-
nom; saj vaju vidim skozi okno, vsak dan vaju vidim.
O, tudi tega pticka si moram zapomniti; priporoéim
ga ordinanju, da bo laglje delal maturo. Fiat iustitia,
pereat mundus!«< je konéal s podzemeljskim basom.

RoZmarin je padel v klop kakor cula bede ter
spustil éelo v dlani; katastrofa se je bliZala neodvraé-
ljivo. Besen gnev na Pohlina je grgral v njegovih
prsih; vmes pa ga je hladila misel, da bo popoldne
spet slonel za oknom in hlepel s kukalcem v roki k
lepi Vidi onkraj dvoriséa, ko bo listala med belimi
zastori po dolgotasnih knjigah in Zidanih devidkih
snih. Ob dvanajstih je po¢akal Drejka Rovana pred $olo.

Osmosolec Rovan, njegov instruktor in sotrpin
v ljubezni, je bil zdravin krepak temnolasec opaljene
koZe. V ponoSeni sivi obleki predmestnega kroja,
okornih &evljih in pometkanem klobu¢ku se je s ci-
gansko preSernostjo zaletel na ulico. Pol pedi vigji
od RoZmarina, je bil orjak ob Sibkem tovarisu, edincu
bogate veleposestnice na kmetih, do¢im je predstav-
ljal on, sin fuZinskega delavca, prvo proletarsko
pokolenje iz ¢&vrstih vaskih korenin. Preziral je
sodrugovo gospodstvo in romantiéno nrav, cenil
pa je njegove cigarete in radodarnost, s katero
ga je gostil »kapitalistc, da je imel komu izli-
vati srce. RoZmarinéku je imponiral instruktorjev
gili um, in njegova majava naturica se je vzpenjala
ob Rovanovi odloénosti kakor slak ob kolu, Ceprav sta
mrzila drug v drugem tekmeca, zavidaje si éuvstva
do Vide, vendar ni vpilo njiju sovradtvo po krvi;
ljubila sta idealno, kakor paé¢ moli gimnazijec pro-
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fesorsko héer. Rovan je hodil k RoZmarinu stre¢ na
pojavijenje skupne boginje, RoZmarin je razgrinjal
pred njim svoje zaljubljene muke ter mu prebiral
vsakdanji sonet; koprnela sta Ze leto dni, ne vedog,
ali je zorna deva opazila malikovanije.

»Cestitam !« je vzkliknil Rovan. »Ti in Pohlin
sta zmoZna vsega. Toda napravi ¢loveski obraz, da
me ne bo sram hoditi s teboj; od kljuke ni $e nih-
¢e poginil.«

RoZmarin je uvidel; potrtost mu je izginila z
lic, razen veéne melanholije, brez katere si ni bil
podoben.

»Pohlin je lopov; ustrelil bi ga brez Skodee¢, je
konéal svoje toZevanje in vzdigml glavo. »Tak$en
ofe in taksna héile

»Kumara,« je zategnil instruktor, »kdo pa ve, ¢e
je res njegova? Pater semper incertus, so dejali Ze
stari Latinci.«

Razgovor je stekel po zaZeljenem tiru.

sDavi,« je povzel RoZmarin vzneieno, »davi sem
jo videl. Pela je ter si popravljala kite. Ah, njeni
lasje, Rovan: kakor cvetoi zlatnikile

»Nu?« je vprafal tovari§, poslusaje z oémi in
usti. »Kaj potem?«

sNi¢. Videl sem jo. Moja dufa je vzdrhtela
od srece,« je dehnil romantik in strastno zavil odi.
»Zgrudil sem se k mizi ter zloZil sonet.«

»Namesto da bi $tudiral gri¢ino?« Rovan je bil
rad hudoben. »Zdaj bi dal Vido s sonetom vred,
samo da se odkupi$ trojke.«

sZverle je odrevenel poet v herojskem sodu.
»Za vsak svetal trenotek ima§ pripravijen pljunek
svoje proze: in dobro vem, zakaj. Nevod&ljiv si mi,
ker jo gledam sleherni dan iz obli¢ja v obligje, in
ne pomisli§, da je tudi ti ne bi videl, ¢e bi mene
ne bilo. Sicer pa,« je dodal ma&éevalno, »me danes
ni volja Studirati; le nié¢ ne hodi popoldne. Setal se
bom po livadah ter sanjal o nji.«
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[** »Za Boga!« je poskoc¢il Rovan. »In jutri spet
kljuka? Nabral si se jih kakor bera¢ usi! Ne, tega
ne vzamem na svojo vest. In zadnjih sonetov mi
tudi Se nisi prebral; koliko jih Ze imag?«

» Dvestosedemintrideset sonetov in $estinpetdeset
gazel, ne vstevsi tercin pa epigramove, se je odrezal
Roimarin, hitro potolaZen ter sijo¢ od ponosa. »Nu,
pridi, pokaZem ti kaj; danadnji bi tudi PreSernu ne
delal sramote. Zveler pa stopiva v sladéiéarno, raz-
govarjat se o nji — o njile

»Daj cigareto!«< Rovan je puhnil prvi dim skozi
nosnice, pomislil ter izjavil odloéno: »V sladéi¢arno
ne maram, tisto je za babe. Veliki poetije in resni
ljubimci sanjarijo o svojih dulcinejah samo pri vinu
in kranjski klobasi; na to dvoje pa se res prileze
koséek torte. V gostilno bi $la.<

»Kamor hoces, samo da se ne bo$ noréeval in
pri meni toiikanj zijal v njeno okno. Srce mi krvavi,
¢e pomislim, da jo delim s teboj.«

»Nu, dokler jo stari zakleplje, je Skoda sréne
krvi. Doma jo uéi mrcina, iz gole zlobe, samo da
jo ima bolj pod komando. Se ves, kako sva zaman
gorela za plesno $olo, ker so se nadejali, da bo tudi
Vida vmes?«

»Ah, dotekniti se njenih rodic, poslugati njeno
srebrozvoéno govarico l« je zbren¢al Rozmarin na raz-
potju, cedet besede s spakliivo knjiZzno izreko. »Ah,
ti ne ve§, kako jo ljubim. Spati ne morem, jed mi
je zoprna, uéenje mi veé ne tekne — umrl bi zanjo!s

»Umrlj ne vem, ¢e bos,« ga je oponesel Drejce
Rovan, »toda znorelj bos, reve?, ako Ze nisi. Mari
bi ljubilj nekoliko manj!«

Urno je krenil v dijasko kuhinjo: Vidin obrazek
v zlati gloriji mu je ozarjal nepogrnjeno rjavo mizo
in skromno jed, in skoraj s ponosom je ¢util v prsih
mehko tegobo, kakor bi bile prezvrhane sladkega
breskovega cvetja.



II1.
‘V“T/Pokolj, ki ga je vprizoril med svojimi Grki, je
Pohlinu le malce utolaZil srce. Z mrklim dostojanst-
vom je sédel za domago mizo in mrdaje postrgal
obed, ne da bi odlikoval Zeno ali héer z najmanj$o
besedico ogovora. Gospa profesorjeva, za svojih $tiri-
deset let e sveZa blondinka prikupne vnanjosti pa
tihega, dobrega znaéaja, se je s strahom ozirala nanj,
in Zlica v njeni roki je trepetala. Tudi Vida je é&a-
kala, kdaj pokaZe ole z vilicami nanjo ter jo izne-
nada vprada letnico Tiberijeve smrti, griko besedo
ali slovnisko pravilo, kakor pogosto, ée ni vedel
drugace izsuti jeze. Njene velike érne oéi so se skri-
vale pod dolgimi vejicami, &rta muleniske pripravlje-
nosti je dajala pravnlmm ustom vsak hip grenkejsi
izraz. Profesor ni mogel dihati, ne da bi se tresli
pred njim; prizori, v katerih je besnel kakor Zen
gromobojnik med Vidinim ihtenjem in Zeninimi vz-
dihi, so ga navdajali z malodane telesnim blagoZutjem.

Ali topot sta se bali zaman: Pohlina je motila
misel, da je imela soproga prav, ko je od nekdaj
govorila zoper mladega Smuciklasa ter se navdu$evala
za Milana KriZaja, profesorjevega daljnjega sorodnika
in suplenta na njegovi gimnaziji. Rad bi bil mas¢eval
svoj poraz nad njo ali héerjo, toda osramodena dasti-
lakomnost ga je te#ila tako, da ni mogel izbrati pri-
mernega povoda med vsemi, ki so mu prihajali na
um. Lasu v juhi ali muhe v omaki pa danes tudi
ni nadel: odividen dokaz, da se je vse zarotilo zoper
njega!

Nem in pust kakor veliki petek se je Ze odprav-
ljal z doma, ko je zda]m opazil pri vratih okroglo
kartonasto $katlo; z risjo krvoloénostjo se je zakadil
v sumljivi predmet.

»Ahal« je pisnil hudobno, »dva nova klobuka!
In brez mojega dovoljenja! Nihée me ne vprada, Ziv
krst ne pomisli, ali bom jaz zadovoljen! Mene ni —
mene nilc se je pogreznil v globine bobnecega obupa.
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»Samo Vidin je nov,« mu je oporekla Zena s
plasno grajo, »pomladnji klobuéek za ubogih dvajset
kron; dekle vendar ne more hoditi po tri leta v eni
vehi. Moj stari je le popravljen, ockuzmano pero sem
dala presiti, in trak... Se trideset kron ni vredna
moja pravica pri hisi, za pet Kriséevih ran!«

Pohlin se je udaril v ozke prsi:

»Kdo govori o denarju? Ugled, dostojnost, mo-
rala v hi§i, to je tisto! Ali naj poreko ljudje: nje-
gova Zena in héi se $emita kakor dve avsi — da ne
pravim drugate? Pod naSo streho ne bo modnih
budalosti, niéemurnega spakovanja in purgarskih pri-
smodarij, dokler Pohlin Zivi; noblesa je pobeljen
grob: komaj vzdigne$ pokrov, Ze smrdi do neba po
brezvestnosti, napuhu in verolomstvu ... Enakost,«
je rjul, cuteé, da je nadel pravo struno, »enakost
naj velja za wvse: kolikor &asti enemu, toliko
drugemu, ne ve¢ in ne manj! Ali te ni sram ku-
povati klobukov, ko druge dobre matere in postene
gospodinje $e cele srajce nimajo na sebi, pa so
vendar zadovoljne in ponosne — ponosne! V moji
rodbini, draga Zena, bo pihal od zdaj zanaprej demo-
kratski veter; mi nismo knezje, ne dvorni svetniki,
ne bahadi kakor Smuéiklas, Grabunec in drugi taki
domisljavi milijonarji. Peter Pohlin ni katerisibodi
teleban, ampak cesarski profesor, naprednjak, demo-
krat in socialist; da ve$, Ana, socialist, in tudi volil
bo s socialisti. Sploh pa mi kupi§ Se jutri rdeco kra-
vato, zakaj tvoj] moZ ni baba, da bi tajil prepri¢anje
pred temi prevzetnimi puhloglavci. In kdor ne misli
biti naprednjak, demokrat in socialist, tistega zapi-
Sem v — tistega zmeljem v prah in pepel!< je zatulil
kakor stekel, vide¢, da se je Vida nasmehnila po-
moti. Nato se je zavrtil na levem podpetniku in
tres¢il z vrati za seboj.

Ko je utihnil njegov korak na stopmcah se je
héeri mahoma zjasnil obraz; burno je objela gospo
Ano ter stekla s klobukom k zrcalu,
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»Socialist!« je ponavljala mati, s prstom na &elu,
gledaje v duhu dvoje Pohlinov: enega na barikadah,
drugega v nori$énici. Kateri je bil pravi?

Peter Pohlin je dospel v kavarno, obesil klabuk
in palico, prezrl visokostno pikolov dozemeljski po-
klon ter sédel k svoji mizici. V trenotku se je kadila
pred njim skodelica zloglasne brozge, ki jo tocijo
nasi strupovarji za ¢érno kavo; prisla je diSeta vir-
7zinka, lepo zapaljena, z napol izdrto slamico; odmak-
njeni stol je pokrila grmada éasopisov, od »Ljudstvac
in »Slovenije« do nemskih judovskih listov in kari-
katur s polunagimi ritastimi bitji, predstavljajo¢imi
fine vladuge po dunajskem vkusu. Profesor je brskal.

»In ,Rde¢i plamen’?« je ogoréeno kliknil nata-
karju. »Vsak dan ho¢em brati izvrstni, podteni ta
Lasopis!«

Kljubovalno ga je razgrnil, da se je videl naslov
po vsej kavarni, ter se zaglobil v male vesti.

»Joj, gospod kolega, kam zapiemo to revoluci-
jonarno zanimanje’< ga je zmotil simpati¢ni glas
Milana Krizaja, temnoplavolasega, presuhega in pre-
dolgega tridesetletnega mladeni¢a s krotkimi oémi in
kosc¢enim, pegastim licem, ki se je priblizal od so-
sednje mize. »Socialistov doslej niste marali, ako
pomnim prav.<

»Hudo se motite, ljubi moj. ,Rdeé¢i plamen’ za-
stopa modre nazore in je Ze davno moj najljubsi list,«
se je zlegal Pohlin, pokroviteljsko motre¢ suplenta
skozi nao¢nike. »Kdo ne bi simpatiziral Z njimi,
prosim vas? Praviéno srce je zmerom rdece barve.
Celi svet jeti pod pritiskem kapitalizma, fevdalizma,
birokratizma in preobjedene burZoazije« — te besede
je prebral dobesedno iz »Rdefega plemena« — »in
Peter Pohlin ne bi ¢util tega? On, ki zagovarja
vselej in povsod najsvobodoumnejie geslo? Se v nji-
hovih vrstah me boste videli, na stara leta, z na-
geljnom na prsih; Se na shodih utegnem kdaj govo-
riti in klicati ¢lovestvo v boj zoper trinostvo krivié-
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nega mamona. Liberté, égalité, fraternité — z aristo-
krati, pravimi in nami$ljenimi, rojenimi in storjenimi,
pa brz na kandelabre!<

KriZaj je ti¢al roke v nabrekle Zepe svojega
ponoSenega rjavega suknjica in strmé poslusal take
besede iz profesorjevih ust. Poznal ga je, da v oZjem
krogu rad spuséa tirade, ali to je bilo vendar preveé
jakobinstva za sivo glavo. Zmedeni skok od mamona
do aristokratov na kandelabrih ga je osupil tem
bolj, ker ni mogel slutiti, da velja samo nezvestemu
Smutiklasu,

Nasproti je sameval eleganten mlad tujec pri
uradnem listu in $portnih obzornikih. Dasi je bil
naroéil svojo kavo po nemgko in glasne profesorjeve
pridige menda ni razumel, je vendar vzdignil oéi ob
neprijazni omembi aristokratov.

Zadovoljen s svojim puntarstvom je Pohlin od-
loZil ¢asopis ter posrebal kavo. Nato se je spomnil
Zeninih npaklepov z mladim hi$nim prijateljem in ga
povabil, naj se oglasa marljiveje.

»Vida je tako vesela vasih obiskov,« je dodal
nalagé, madcevalno gledaje za Smuciklasom, ki je
ba$ trebuhal mimo njiju v drugi konec kavarne, de-
laje se, kakor da ne vidi Pohlina, »Druba resnega
¢loveka s plemenitimi nazori je dekletu potrebnaj;
med goskami je ne vidim rad, brez vsakega obce-
vanja pa tudi ne more Ziveti, Vsa je zaverovana
v vasle

In s hudomu$nim nasmeskom je pomeril KriZaja;
suplent je poskrlatel ter se zahvalil za vabilo.

»Saj sem Ze tako vsak svobodni trenotek pri
vas,« je menil v zadregi. »Strah me je véasih, da
delam napotje.«

»Nu,« je dejal profesor dobrodusno, »teh tre-
notkov je zdaj bolj malo. Kaj snujete med svojimi
$tirimi  stenami? Brusigoj ve nekaj o pripravah na
izkudnjo, Bilban pa mi je izdal skrivnost, da konéa-
vate Predernov Zivljenjepis: katero je resnica?«
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Krizaj je sramezljivo priznal oboje, Zivljenjepis,
ki ga je znaSal Ze na univerzi, bi bil gotov, da ni
vmes pisaril novel, in za izkudnjo bi bil pripravljen,
da ni Zivljenjepisa; jeseni upa konéati eno in drugo.

>Prav, prav, le ¢tvrsto naprejl« ga je pohvalil
stari. »Narod potrebuje moz.«

Ali moZ je malo; praznota, lenoba, koritarstvo
in prvastvo, kamorkoli se ozre§. Tako se je vrnil
Pohlin k svoji srditi lajni ter obgodel vlado, Nemce
in kleteplazce obeh politiénih struj, vse po vrsti in
zaslugi. Krizaj se je umeknil starinam, Bilbanu,
Kozlu in Sepetalju; Pohlin je zabavljal $e vedno.
Slavni Miljutin Kozel, ki je odkril dve nepoznani
vejict Stanka Vraza, se je kosal Z njim v ogorcenju,
Franjo Sepetalj, idealni borec zoper sirovi kmetski
izgovor nafega jezika, mu je »pomagalj« z modrimi
opazkami, ¢okati naravoslovec Bilban pa je prispeval
7aljive primere iz svoje stroke. Pohlin je triumfiral;
po odhodu tovaridev je 3e posedel ter zahteval novo
¢adico kave, da ob nji premisli svoj sijaj. Zavest
lastne odli¢nosti mu je poinila moZgane z meglami
kadila; kar ¢udil se je usodi, ki ga ne dvigne iz
zakotne teme.

Toda krivil jo je prenaglo. Objestno majevo
solnce se je bilo prevalilo na drugo stran ulice,
vdrlo v kavarno z vrha visokih oken ter obsijalo
elegantnega tujca tiko brezobzirno, da je kihnil tri-
krat zaporedoma. Kakorkoli se je obrnil s stolom,
je bilo zaman; Zarki so ga klali v o1 ter rajali po
njegovem cascupuu da ni mogel brati; demant v nje-
govem prstanu je sral vse mavri¢ine ¢are. Zlovoljno
je zravnal mladi moZ svojo sloko postavo, ogledal
se pegotovo na desno in levo ter sédel na mesto
zraven Pohlina, kjer je malo prej zabavljel Sc:pel alj.
Rahli poklon, s katerim je pozdravil soseda, je zbu-
dil profesorjevo odobravanje in pozornmost, pa je
menda res tudi pomenil, da Zeli stopiti Z njim v
diplomatske odnosaje. Ta polujasna misel je 3cege-
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tala Pohlina enako kakor diskretni parfum, ki ga je
bil prinesel tujec s seboj.

Oziraje se za kolobarji virZinkinega dima in za
neumorno na svatbo pomladnjih muh, je hkrati skri-
vaj opazoval neznanca. Crnolas je bil, gladko obrit
in potesan po novi angledki modi; vznemirjalo je
v njegovem vnanjem liku le to. da mu je munjkalo
vsake posebnosti. Njegove o¢i so gledale nekam
trudno, pa vendar zvedavo, kakor bi lovile dojem
nove okolice; obraz je bil pravilen, érte prijetne, z
blazirano senéico, kakor risejo kneze na konjskih
dirkah; le orlovski nos je v prvem hipu malce zbo-
del Pohlina, ker ga je spomnil Smuciklasovega. Nje-
gova obleka, od ovratnika pa do cevljev, se je
ponasala z vkusno eleganco brez modne pretiranosti.
Profesor je slutil v njem ¢loveka iz drugega sveta.

Kakor sluéajno je zagledal tujec na njegovem
kupu dunajski list, ki slovi po svojih strogo konser-
vativnih nacelih. Iztegnil je negovano, dasi misicasto
roko ter nemsko poprosil dovoljenja.

»Izvolite!« mu je postregel humanist z usluZnostjo,
kateri se je sam zacudil. Pri§lo mu je na um, da
mora popravljati zvezke, ali nekaj mu ni dalo vstati,
kakor bi sedel na smol.

Sosed je kmalu odlozil éasopis, ozrl se naravnost
v Pohlina ter vprasal s svetsko prijaznim, trohico
nosljajo¢im glasom:

»Oprostite, da vas motim, gospod profesor; ali
nima vade ljubko mestece tudi kakih zgodovinskih
spomenikov? Zanimalo bi me spoznati ostanke nje-
gove preteklosti. Ako sodim prav, da imam ¢ast
govoriti s profesorjem na tukajsnji univerzi.. .c

Ves polaskan od tujéeve bistrovidnosti je obza-
loval Pohlin, da »na3a tolikanj zaZeljena univerza
vsled nemilih ckolig¢in §e vedno ne stojic, kar je ne-
malo presenetilo soseda. O sebi je priznal, da res
uti zgodovino in klasi¢ne jezike, v gimnaziji, to se
ve, sker nimamo vi§je stolicec. Drage volje mu po-
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strele s podatki o znamenitostih naSega mesta; za
zgled jih je takoj navedel kopico ter dodal s slo-
vensko skromnostjo:

»Gotovo ste videli po drugih krajih vse lepdih
in slavnejsih redi.«

sMda — se pravi, zakladi vsake deiele so zanjo
enako dragoceni. Egipet ima piramide, va$a zemlja
kaj drugega; &isto rad bi jo spoznal bliZe.«

»Postrelemo vam z veseljem,¢ je -premleval
humanist. »V svoji zapuSfenosti se d&utimo vselej
sreéne, ako nas pocasti odlicen gost s svojo pozor-
nostjo. Kar se tice spomemkov — vzemimo na pn-
mer nad stari grad .

»Da, vidite!« Prav to je bila tujéeva sréna strna:
vite$ki gradovi, dvorci, grbi ter druge relikvije fev-
dalnega veka.

»Osebna pieteta me vodi po teh dastitljivih sle-
dovih,« je pripomnil mimogrede.

»Pri nas jih imamo dovolj,« se je razveselil
Pohlin v nedoloéni slutnji. »Domagega plemstva si
Zalibog nismo ohranili, toda .

»Vi nimate plemstva?< je vzkliknil sosed, »Inte-
resantno! Tragi¢no, sem hotel re¢i... Ali vendar
#ivi tukaj mnogo aristokratskih rodbin?«

Profesor mu je diplomatiéno razloZil vzroke »ob-
zalovanja vrednegac« pomanjkanja domacih plemiskih
rodov ter zasluge, ki si jih je pridobila v teku sto-
letij nem3ka gospoda »za nado vsestransko povzdigoe.

>Ni mogoée! Ah, skoda! Glejte, glejte!« je pri-
klikaval neznanec. »Nu, blagor mi, da sem padel
takoj k izvirku udenosti. Samo &e vas ne zadrfujem,
gospod profesor —« je zategnil nazadnje, kakor bi
Ze vedel ime, pa mu ne bi &lo rado z jezika.

To je bil jasen migljaj, hkrati pa resilna minuta
Poblinovi Ze delj ¢asa neznosni radovednosti. S pri-
srénim reZanjem je planil z mesta, moleé tujcu dla-
kasto roko, ter mu razodel, da se pise Peter Pohlin.
Gospod je v oéividnem zadovoljstvu poloZil svoje
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prste med njegove, poklonil se z oéarujolo vljud-
nostjo in odvrnil, kakor bi bilo najmanjsa reé¢ na svetu:

»Grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch.«

Te &tiri besede so izproZile v Pohlinovi dusi
katastrofo, ki je vredna primere z vesoljnim poto-
pom. Drhte¢a blaZenost je zalila mahoma ves njegov
upor in gnev zoper mogodnike tega sveta; njegove
o¢i so objele grofovo postavo s plamenom ob¢udo-
vanja, nato pa so v zgovornem izrazu vdanosti
zdrknile k tlom. Zardel je in prebledel po vrsti, mr-
zel pot mu je udaril iz vseh udov; z umirajoéim
glasom je zajecljal nekaj o visoki ¢asti, lezo¢ v dve
gubé in ne videé¢ smehljaja, s katerim je nositelj vi-
sokega imena ocenil to sréno genotje. Le malo je
manjkalo, da ni poljubil grofu roke.

ast je zame, dragi gospod, « je ugovarjal odliéni
gost. »Ne morem se dovolj zahvaliti sludaju —«

»Razpolagajte z mano, visokorodni gospod grof!«
je norel Pohlin. »lzvolite zahtevati sleherno pojas-
nilo, vsako uslugo, vse, s ¢éimerkoli vam morem ustreéi. «

Njegov glas je bil zaljubljen in jokavo drama-
titen kakor vekanje starih molivk, ako ¢utijo poslu-
Javce okoli sebe; najblizji gostje so se zgledovali
ter nastavljali udesa.

Grof ga je konno pomiril in pripel besedo na
prejdnji razgovor: silno bi bil hvalezen profesorju za
nadaljnje drobtinice iz njegovega bogatega znanja;
in kje bi ga smel poiskati — Ze jutri, e je mogoce ?

»Oh, morda smem upati, da pocasti vase visoko-
rodje moj nevredni dom? Blizu je, v Gorenﬁkl ulici,
komaj dvesto korakov odtod; se pravi, ¢e ni zamalo
gospodu grofu... Med m0j1m1 knjigami se razgovo-
riva udobneje in z vedjim dobickom za vase vi-
sokorodje.«

Sre¢no zbog tolike ljubeznivosti, si je visoko-
rodje zapisalo profesorjev naslov in vpletlo pri tej
priliki, da stanuje zazdaj Se v »Imperialus; éez kaj
dni si poie vedje stanovanje; ali je ta hotel res najboljdi
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v mestu? Nadvojvode in generali se ustavljajo tam?
Hmhm! Nu, seveda, ¢lovek se razvadi v §irokem svetu:
»Saj veste — l.ondon, Pariz, Rim, Nizza.. .«
>Gotovo, gotovo,« je strmel Pohlin. Medtem je
grof poravnal, iznenadil natakarja s kneZjo napitnino
in vstal. Profesor je mahljal za njim do vrat, nihaje
v neprestanth poklonih; srce ga je bolelo, ker ni
poznal njegovega klobuka in palice, da bi mu jo
bil podal, Nato je poboino sprejel §e par milostnih
besed v slovo ter se vrnil z vso to sredo v sebi
ponosno k svojim éasopisom. Ali érke so mu ple-
sale pred otmi. Zavest, da se je povzdignil na stop-
njo grofovskega osebnega znanca, morebiti kar stal-
nega svetovavca, je dobivala v njem ¢imdalje ogrom-
nej§i pomen ter sijala nad vedno mamljivej$imi raz-
gledi. Jutri popoldne bo sedel grof Beaupertuis von
Kiinnigsbruch za njegovo, Pohlinovo mizo!

»Kje si zdsj, oSabni Smutiklas?«< je vriskal v
duhu. »Se sram me bo, da sem se drgnil ob takega
zanikarnega dohtarjale«

Zmagoslavno napenjaje ozke prsi, je zrl po
drugih gostih, prepri¢an, da le iz ¢&rne zavisti ne
opazijo njegovega povelicanja. Starikavo srce mu je
kljuvalo kakor piséanec, sile¢ iz lupine v neznani,
svetli dan; kavarniski zrak ga je zacel dusiti; vzdignil
se je na izprehod ter korakal do vecera po lipovih
drevoredih mestnega parka, momljaje sam s seboj
in razglabljaje svoj veliki doZivljaj. Da je zatajil
napredno, demokratsko in socialistitno prepricanje,
mu niti ni prislo ne misel.

v,

Milan KriZaj je bil otrok teptane bede, sin va-
§kega utitelja z najmlajdo v petorici organistovih
htera. Zgodaj umrla roditelja mu nista bila zapustila
mocne volje, ki lomi gaz ¢ez drn in strn; v zameno
pa ga je siromastvo naudilo sanjariti. Veéno skregan
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s svojim razcepljenim jazom, je bil obsojen v jalovo
tavanje, prepolno borb in muk, da bi ga smeli zmer-
jati z lenobo, in v ve&no razofaranje, ker je bil
sleherno moZnost usode Ze kdaj naprej izsrkal v
domisljiji. Vzlic svojim idealnim nagnjenjem in na-
ravni dobroti, ki mu ni dala osmrajati bliznjim Ziv-
lienja s kislim obrazom in priskutnimi toZbami, je
bil suplent zelo nesreen é&lovek.

»Kaj mi pomaga pisati Zivljenje Franceta Pre-
dernalec je mrmral nocoj, ko je sedel v svoji mebli-
rani sobici sleten na robu posteljnjaka ter sezuval
nogavice. »Trikrat rajsi bi bil zadovoljen pijanec ka-
kor literat Golob, ki stanuje zravan mené.<

Jezno je zavihtil dolge krake v gnezdo in po-
tegnil odejo nase. Ogorek v sveéniku se je topil; v
poslednjem boju plamencka so se kremZile oblike
pohistva, oljnih tiskov na stenah in knjig, razme-
tanih po mizi, polici in komodi. Ura je odstela enajst
brnedih udarcev; plamen je poskoéil, kakor bi bil
vesel, da je odsluZil; v temo, ki se je storila, je le-
gel z okna &tirikotni odsev pocestnih svetilk.

»Drugi bi vriskali na mojem mestu,« je modro-
val KriZaj, ki ni mogel zaspati. »Mislil sem, da me
ima Pohlin samo za varusko; danes pa, glej, mi
namigne s tak$nim kolom, da ga razumem celo jaz.
Pomeziknil mi je! Nekaj se je zgodilo; morda ga je
gospa pridobila zame ... Le kako naj vem, kaj je
pravo? Ali jo res ljubim in jo smem hoteti?«

S to negotovostjo se je otepal Ze dolgo. Pol-
tretje leto dni je Zivel zdaj pri nas ter zahajal v hiSo
profesorja Pohlina, svojega daljnjega strica po ma-
terini plati. K Vidi ga je priklenila najprej romantika
trojulke: Pohlin bi bil najraj§i zazidal héer, da jo
vzgoji tem bolj po svoje; ni je puséal v druzbo vrst-
nic, razen Maratonove Alenke, Smudéiklasove Nine,
ki je prihajala véasih s svojim zoprnim bratom, in
Se nekaj drugih deklet najbliZjih prijateljev in znan-
cev. Uéil jo je sam; sedemnajstletna Vida je drla
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korene kakor maturant in znala na pamet ve¢ Ho-
merja, nego je bil prebral suplent v vseh svojih
gimnazijskih letih. Rastla je med Stirimi stenami;
$e o mislih jo je profesor izpraseval. Njena mladost
je Kklicala po svobodi; ko je videl KriZaj te hrepe-
nete o&i, ga je prevzelo neZno, skoraj poetitno so-
tutje, in S§tel se je sre¢nega, da ji sme biti gost iz
vnanjega sveta. Vida se ga je oklenila kakor dobro,
zvedavo dekletce vsakdanjega tovari$a, ki je zmerom
ustreZljiv in prijazen ter prinasa zdaj pest cvetlic,
zdaj vretico sladkarij, zdaj knjigo, da si jo vtakne
pod zglavje za neopazovana trenotja. Pohlin je za-
upal dvakrat starejsemu suplentu neomejeno in ni
godrnjal, ko je slifal, da se tikata. KriZaj je postal
izpovednik, kateremu je zaupala Vida vse skrivnosti
svoje umne glavice in svojega drobnega srca; tako
je menil, da vidi bogato rast krasote, cvetole v
ogradi n]emh sanjarij; misli, kakr§ne je imela ona,
f¢e ni bil naletel v nobenem poetu. Jel jo je &astiti
kakor ¢udo in prerokinjo, hoditi k nji po navdah-
njenja za svoje delo ter ji nastavljati sréne toge,
da bi skopnele, ¢etudi nerazodete, v njeni bliZini.
Takih boleéin mu ni manjkalo.

e prvi teden svojega bivanja v nafem mestu
se je bil strastno zaljubil v siroto revnega stanu, a
nenavadne, eksotine lepote, mlado klavirsko uéite-
ljico, ki se je preZivljala z urami po imenitnejsih
hiah, Kakor senca je obvisel Mariji Manfredijevi na
petah, doprinasal ji s filistejsko neumornostjo svoje
oboZevanje ter Ze naprej obloZil mizo s knjigami,
da plane v izpit in si zagotovi bodoénost, kakor
hitro mu izvoljenka obljubi roko. Marija mu je
vracala mnc%o prijateljstva in manj ljubezni; teda
vztrajal je. Ze je upal dobiti zmago, ko je zapadlo
njeno tako nezaupno srce razuzdanemu Egonu Smu-
¢iklasu, ki ga je strl in zavrgel.

V svojem obupu je prodal suplent nekaj knjig
ter kupil samokres: nato je Sel k Vidi na zadnji
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obisk in se zalutil mahoma tako utolaZenega, da
je nehal misliti na smrt. Kmalu potem je spoznal,
kako zala krasotica se ludci v tihoti iz zlatolasega
dekletca; toda Zelo nedavnega razodaranja mu je
otrovalo tudi to nedolZno simpatijo.

»Ako jo ljubim, je ves njen darni cvet in vonj
prevara. Ce je ne ljubim, je morda res, kar sem
mislil lepega o nji; potem pa je tudi ne smem lju-
biti! Se ako jo ljubim, je ne smem hoteti: greh bi
bilo prikleniti njeno mladost na mojih trideset let
malodu$ja in ubitosti... Samo stric ji morem biti,
kvedjemu prijatelj.«

Tako je verjel hkrati vse in nigesar, éute¢, kako
mu v dvomih uhaja neZna bajka izmed prstov. Vi-
dina bliZina ga je nehala navdajati s pokojnim bla-
Zenstvom, in vendar je ni mogel pogresati; biti
stricu pa je prihajalo &imdalje teZje, zakaj nikoli ni
legla Vida spat, ne da bi vstala lep3a nego snoéi.
Studenec tolazbe se je izpremenil v izvirek tako
neznosnih stisk, da je suplent obupaval nad seboj:
zlasti pa ga je teZila misel:

>Preslab sem, da bi se odloéil; v negotovosti
bom cincal, dokler mi je ne porinejo sami, in takrat
bom spet presibak, da bi se izmuzml. OZenijo me,
kakor da nimam lastne volje, in nihée mi ne pove,
ali sem srecen ali ogoljufan. . .«

Pohlinove smele na¢rte s hdéerjo je poznal po
nekaterih opazkah gospe Ane, ki je hotela s temi
pamigi vzdramiti Krizajevo podjetnost; zato se je
danes tolikanj prestragil, videé¢, da je tudi profesor
okrenil jadro ter snuje ukane zoper njegovo prostost.

Marije $e zdaj ni mogel pozabiti:

»Solnce bi ji bil snel z neba,« je mrmral, pre-
kladaje glavo na blazini. »Tako dobra je bila, ubo-
%ica, in tako sladka; njen smeh je difal, njen glas
je cvetell«

Zacgel je primerjati; Marija je bila sedemkrat
lepsa od Vide. Toda %e mu je silila Vida razloéneje
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pred o¢i, sveZa in ¢ista kakor gavtroZnmi popek; de-
viski poluobli sta komaj napenjali bluzo. KriZaj je
zacutil, da ga mineva stri¢evska resnoba misli, ter
se prevrgel stokaje na drugo stran; izku3njavka pa
se je blizala za nalag¢, sklanjala se k njemu, oma-
hovala mu v naroéje; Ze je sopel vonj koZe in las.

Ali spladil se je: v sosednji sobi je ropotal
literat, vrnivsi se pravkar iz kréme; pijan je veckrat
budil Krizaja ter ga nadlegoval za slivovko in ci-
garete. Suplent je kradoma lezel pogledat, ali so
vrata zaklenjena; legel je, pozabil sréne skrbi, za-
mislil se najprej v Goloba, nato v svojo povest in
utonil kmalu v trdnem, tiho sopedem spanju.

Ko je prisel drugi dan ob dveh k Pohlinovim,
je imela Vida z o¢etom slovensko uro. Sprejela ga
je gospa, vsa zbegana in pobita; v hisi je bil spet
viharen dan.

»Ote je nasajen,« se je pritoZila Pohlinka, po-
sadivéi gosta v njegov stari, roZasti naslanjaé. »Ob
Sestih je klical deklo in naju dve, da pri¢akuje ime-
nitnega znanca ter hoée imeti sobo pospravljeno
kakor $katlico; kosilo je zabelil po stari navadi, in
zdaj je spet bogpomagaj.<

KriZaj je sodil po njenem vzdihu, da ni pove-
dala vsega; kakor v potrdilo se je zatulo tisti hip
iz Pohlinove sobe srdito vreséanje:

»Tak zdaj ne ves, kdo je bil pater Rogerij? In
jaz, Peter Pohlin, ki slovim v veé nego eni deZeli,
moram biti oge take gosi! IzvrZek si, sramota mojih
sivih las, ne héil<

Vida je ihtela; suplentu se je stisnilo srce.

sRevical« je zamrmral. »Odloéno bi morali
nastopiti, gospa. Kaj briga pater Rogerij mlado dekle?
In &emu to zmerjanje?«

»Nastopitil« se je ustrasila Pohlinka ter plosnila
z rokami. »KriZ boZji! Zbil bi naju, éeprav ni junak.
In sploh, kaj veste, kaj sem Ze poizkusala in izku-
sila! Vsega ne morem potoZiti, §e vam ne,« je de-

31



jala s pogledom, ki je prical o veliki naklonjenosti.
»Marsi¢esa so me nautili za moZitev, a tepeia ne.«

Pravilni, $e zdaj prijetni obraz gospe profesor-
jeve se je zgenil v trpko prezirmem nasmesku. Héi
tr§kega zdravnika, je imela samostansko, ali za svoje
¢ase vzorno vzgojo, do¢im je bil profesor kmetski
sin z vsemi napakami, ki rade uspevajo pod slam-
nato streho; in Peter, kakor rad jo je pital zdaj z
neotesanim &torom, ki je ugonobil njegovo prihod-
njost, se je takrat vneto dusil, da je neskoéno vigja
in bolj$a od njega.

»Moje Zivljenje je Slo po vodi, toda Vidina
mladost se mi smilil« je napeljala besedo na hdéer.
»Vsak dan to mulenje! Kreg in prodnja, punt in
pokor$éina — vse je bob v steno; druge imajo v
salosti ve¢ veselja nego moja, kadar je najsrecnejsi
dan. Zmerom ti¢i med zidovjem, nikamor ne sme,
komaj katerikrat v gledid¢e; tovaridic ji skoraj ne
pusti imeti, namesto igre in 3ale jo ubija z latin-
§&ino in kaj vem s ¢im. Ali so to deklidka leta 7«

Krizaj je so¢utno kimal, sklepaje roke med koleni.

»Karkoli sem poizkusala, se je izjalovilo,« je po-
vzela gospa. »Devetnajst let Ze bijem boj brez upa
zmage, zakaj Pohlin se je izpremenil $e tisto jesen
po najini poroki, dve leti pred Vidinim rojstvom.
Da, ljubi KriZaj, bili so ¢asi, ko sem napenjala
uporne strune; mlada Zena se ne vda brez boja v
mojo usodo ... Vse zaman; moji upi, da se kdaj
obrne, so zdavnaj pokopani, Ali Vido mu hotem
iztrgati, njo moram resiti tega Zivljenja; moja dolz-
Znost je — nje nima pravice teptati!« je vzkliknila s
pridudeno strastjo ter naglo umolknila.

Suplentov pogled je zasadil v njenih &rtah beZno
senco misli, katere mu ni povedala; nehote se je
spomnil govoric, da je Ana Pohlinova po letu dni
zakonskega iztreznjenja iskala tolaZbe v objemih
mladega &tudenta, ki je pozneje umrl gladd na
Dunaju.

32



»Tezka nalogal< je dejal, da bi nekaj rekel, in
ustavil ocko na njenih drhte¢ih ustnicah.

sDa, tezka,« je ponovila, gledaje ga negotovo,
kakor bi ¢akala, da zine 3¢ kaj. »>Stokrat sem vstala
s trdnim namenom, da naju veder ne najde ved pod
to streho! Sredstev nama ne bi manjkalo; profesor
nima niéesar, in Vidina dota je moj denar... Al
to bi bila morala storiti odkraja, ko je bil ¢as; s
dtiridesetimi leti Zenska ne zaéne novega Zivljenja.
Bila sem premalodusna; morda me je bilo strah
jezikov, ki so v takem slu¢aju zmerom na mozZevi
strani. Z eno besedo, prepozno je; moje Ziviljenje
mu je zapisano — naj ga ima v boZjem imenu ...
Samo za Vido gre zdaj; in pot resitve je ena sama.«

Krizaj je v zadregi vrtil palce, sluteg, kaj se bliza.

»Ena sama,« je povzela gospa. »>Omoiiti jo
moram prej ko mogoce; ta misel mi gre po glavi
no¢ in dan. Sedemnajst let ji je zdaj.«

»Zares,« se je nasmehnil suplent nerodno. »Ali
vasa pot je lehko nevarna in jo utegne privesti v
novo suzenjstvo, namesto v prostost. Vida je dekle
bogate notranjosti; vsak moZ ne bo pravi zanjo. Bolje
bi bilo prepustiti resitev nji sami in sreénemu slu¢aju.«

»Da se vtakne Pohlin 3¢ v to?« ga je Zivahno
preblla mati. »Dve struni ne dasta vselej akorda, to
vem, in zato me skrbi. Zenin se najde kmalu: 2edna
je, neumna ni, revna tudi ne, hvala Bogu. Toda
Zenin ni vse: ¢e bi se oglasil dober, pameten fant,
katerega bi se oklenila rade volje, z zaupanjem in
spostovanjem — pomislite malce, KriZaj, nasvetujte
mi taksnega !«

»Jaz mislim,s je dejal odkritosréno ter jo po-
gledal naravnost, »da spo$tovanje, zaupanje in do-
brota $e¢ ne pomenijo ljubezni. Cemu spravljati ¢&lo-
veka s prenaglico ob najveéjo sreto, ki ga ¢aka?«

»In ki je marsikoga tako strasno ukanila!«je vzdih-
nila Pohlinka s trpkobo, vidno misle¢ na lastno mo-
Zitev. »Iz vas govori zakrknjen idealist; ne ugovarjajte
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mi, tudi jaz sem imela ideale in jih mogoge Se vedno
imam. Zensko srce pa, ki utriplje tudi v meni. po-
znam bolje od vas filozofov; ¢&e bi moski vedeli, s
kako majhnim je zadovoljno in kako brZ priprav-
ljeno ljubiti! Samo trohico gorkote mu dajte in do-
volj blizine, drugega skoraj treba ni; trajna sreca
pa sloni na znadajih. Ali pustiva moje kriZe in te.
Zave; predolgo vas morim Z njimi, hudi boste name...
Kaj sli$im, da se pripravljate na izkusnjo?« je pre-
skogcila, ¢eprav se je poznalo, da govori §e zmerom
o svoji redi. » l'o je lepo od vasle

Iz Pohlinove sobe se je razlegalo ves &as ren-
tadenje in vpitje, ki ga je zdajci prekinil udarec,
kakor po licu, za njim pa Vidin glasni jok ter kreg
ogorcenega pedagoga:

»N4, nevrednical Lepo si mi hvaieZna za trud,
s katerim delam iz tebe omikanega éloveka! Poberi
se, mar§!e

In ¢&ez hip, ko je Vida Ze odpirala vrata:

»Ne vedeti, kdo je bil ofe Rogerij!.. .«

Planila je v salon. Oéetov smardc! je bil pov-
veem izgre§il svoj namen: dekli¢in obraz, Se rdeg
od zausnice, je zrcalil zgolj olajsanje in osvobojenje
ter se pokril ob pogledu na soéutni obli¢ji gosta in
matere s smehljavo veselostjo. Suplentu se je storilo,
kakor bi bila hkrati Z njenim prihodom zalila sobo
Zivej§a solngna lué, prepojena z vonjem neukrotljive
pomladi. Pokimala mu je, pristopila s tremi ozkimi,
proznimi koraki ter mu tovari§ko stisnila desnico;
Krizaj je za trenotek pridrzal njene fino oblikovane
prste, ¢uted z obiéajnim, Ze znanim mu neinim dav-
ljenjem v srcu, kako gre nekaj milega, nerazumljivo
sladkega od dlani do dlani.

»UbozZica,« je zamrmral, trudeé se, da bi ji
pogledal v o&i. »Vrag naj vzame oéeta Rogerija, ki
te hodi stradit sredi najlepScga majevega dnel«

>Pstlc se je nasmehnila Vida s §egavim, sko-
raj zasmehljivim pogledom na vrata profesorjevega
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kabineta, izza katerih se je slifalo nervozno stopi-
canje in brkljanje po predalih. » Gospod papa so zelo
nemilostni. «

»Gorje, &e vas slii !« je porogljivo dejala mati, vsta-
jajes kanzpeja. »Kramljajta, otroka; jaz stopim gledat,
ali je vse pripravljeno za gostov sprejem.e

Spesno je kremla k vratom, v svesti si, da ju
prepusta nadepolnemu trenotju; KriZaj je zares od
kamna, ¢e se niti po tem prizoru ne povzpne do edine
tolazbe, ki bi kaj zalegla v npjenih materinskih
oteh!

Vida se je legotno spustila na gospejino mesto,
prekrizala drobne gleZnje ter nagnila glavo proti
suplentu. Vsi gibi njene vitke postave, vse lege teh
mladih udov s pravilnimi, devidkimi oblikami so
bile polne gracije, ki je opredala KriZaja z neodo-
ljivim &arom. Tudi zdaj je ¢&util, kako se vtaplja
njegovo snoéi sklenjeno prijateljstvo v toplem kopr-
nenju, ki ga siloma odnasa s seboj, Dekle, ko je
zrlo vanj ter mu govorilo z rahlim, $e malce krhkim
glasom, ni bilo ve¢ prava Vida, nego malikovano
bitje, odeto z Zarki omamljive in samolastne zarje,
pod katero se je izpreminjala resniénost v pozabljen
sen; pa tudi on je bil drug élovek, nezmoZen vztra-
jati v trezmh, malovernih mislih, kakrine so ga
zagrinjale med revnimi stenami njegove scbe. Pil je
Vidine besede kakor godbo, ne oklepaje se pomena;
kaj bi bil dal, da jih more odnesti s seboj in raz-
suti po vzduhu, kadar pise povest!

»Tak ti me ne obsojas?« je govorilo dekle. sKak-

~ #na izjema! Slab profesor bo§, ljubi KriZaj.«

]
o

»Pocakaj dvajset let,e je dejal suplent z otoZnim
usmevom. »Enkrat bom nemara tudi jaz star in
poln zanicevanja do ljudi, ki jim je o¢e Rogerij de-
veta briga.«

»Ti!« se je zdrznila. »Kako le more§ redi!l Ti
si najboljdi &lovek na svetu; nikoli, nikoli ne bo# tak,«
je dodala, vzhiceno stresaje glavo.
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>Nu, potrpi; zdaj ti je lehko hvaliti, saj ne po-
zna§ nikogar razen mene in svojega hudega papana.
Morda pa je blizu &as, ko najde Vida pravega in
edinega najboljSega &loveka na zemlji ter postane
njegova Zenica? V tem upanju sem ti d&estital za
sedemnajsti rojstni dan.e<

»Pravo re¢ mi privod¢i§l« Vida se je nafobila
ter v zadregi povesila dolge trepalnice. »>Sicer pa —
kdo ve? Takrat bom vsaj lehko skuhala kavo s svo-
jimi slovnicami, zgodovinami in logaritmi... Da,
KriZaj, tvoja misel mi ni tako nova, kakor menis;
¢e bi le vedela, kaj mi je storiti! Kako naj ravnam,
da zletim iz kletke? Kdo me vzame?s je vzkliknila
z naivno nestrpnostjo. »>Kar pripelji mi veliko-
dusneZa. «

Suplent se je nasmehnil tej otroski naglici.

»>Ne mudi se, dete; ne hiti zaradi ljube svo-
bode... Nih&e razen tebe same ti ne more poka-
zati odreSenika, nihée razen ljubezni, ki se enkrat
oglasi v tvojem srcu.«

»Ljubeznil« Plosnila je z rokami. »Ali misli§,
da si predstavljam vse to brez ljubezni? Toda kaj
je ljubezen in zakaj me pride? Reci, prijatelj, kaj je
ljubezen?«

Nagnila se je bliZe k njemu; v njenih globokih
zrenicah je videl svoj obraz.

»Mene ne izprasuj,« je odgovoril, ¢ute€, kako
mu podrhteva glas. »Nié veselega ti ne bi mogel
povedati o ljubezni.«

»Tak jo poznad; in pravi§, da ni vesela,.. Kakao
more biti élovek Zalosten, &e¢ ljubi? Meni se zdi, da
bi znorela od same srecels«

»So ljudje, obsojeni od rojstva, da se jim sreda
razprhne v prvem dotiku,«

»>In ti da si takSen? Obsojenec? Ne verjemi;
¢e zate ni sreée, ki je zasluZi§ toliko, oh —!< Pre-
molknila je ter boZaje iztegnila roko nad njegovo,
gledaje ga z vrodim, utripajod¢im sodutjem. »te bi
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delila jaz, bi bil najsreénej$i pod solncem!« Njen
pogled je oblezal rosan na KriZajevem zmedenem
obligju. Suplent ji je stisnil roko.

»Verjamem, Vida, hvala ti; druge so bile manj
radodarne.«

sMarija, kaj ne?« je vpradala Vida tiho.«< Priznaj:
Marija? In je ne more$ pozabiti, siromak!s

>Pozabiti! Morda bi jo bil pozabil; toda kdo
govori © meni? Ona, ona se mi smili... Oh, lo-
povi, ki gazijo lepoto tega svetal«

Vida je povesila glavo. Prerada bi ga bila vpra-
fala, naj ji pove vso svojo ljubezen do Marije in
zgodbo njene nesreée, o kateri je vedela marsikaj
je iz razgovorov z Maratonovo Alenko; toda slutila
je, da neinocutni KriZaj ne bi hotel odgrniti pred
njo tistega, kar jo je polnilo z najbolj skeleto rado-
vednostjo: kolikina je Egonova krivda in v &em
obstoji? Nekaj velikega in vsegamogo&nega je mamilo

_njeno neizkudenost izza te vsakdanje tragedije; bilo

je kakor brezdno, mimo katerega pojde nekega dne
tudi ona — kakor skrivnostna globina, v kateri
dremlje Zivljenja pravi obraz...

»Ne maram te Marije — ne, ne, le moléil« je
dejala s pridusenim glasom in naglo rdeéico na licih,
deloma od srca, deloma da bi ubeZala svoji misli.
sCemu te ni hotela? Jaz na njenem mestu bi te
bila sprejela z odprtimi rokami, pa bi vsega zla ne
bilo... Tebe ne marati, moj Bog! Zavreéi mirno,
toplo, svetlo Zivljenje ob tvoji strani do konca, prav
do konca dni —«

Beseda ji je obtitala v zagonetni tesnobi, kakor
bi ¢utila, da je povedala nekaj, Cesar 3¢ ne razume
in je vendar Ze zdavnaj res. KriZaj se je zdrznil;

- prijelo ga je, da bi iztegnil roke ter jo poklical v lju-

bezen svojih izvoljenih, moénih in vernih minut,
redkej$ih kakor tolaZilne sanje.

sCemu odlagati?c mu je predinilo moZgane.
sCemu dvomiti, ko hrepenenje prekipeva in govori
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samo, zoper voljo in kljub spoznanju? Usojeno je
in zapisano v firmament; pokaj se upira§, slabié¢ v
svojem puntu e

Jezik se mu je zgenil, da bi zajecljal izpoved
ljubezni; ko pa je hkrati objel s pogledom to sliko
Zive pomladi in s tihotapsko, plameneto Zeljo vso
slast, ki ga je vabila v nji, se je vzdramil ter po-
mislil, da je prestar in prenesrecen. Se dolgo potem
ga je tla¢il spomin, s kak$§no grozo je odtrgal oko
od Vidine vitke nozZice, ki se je oblila izza visnje-
vega krila ter beala pod njegovimi gubami nekam
v zapeljivo, e nedotaknjeno skrivnost... Razgovor
je zamrl kakor voda na ledenem zraku; nekaj bol-
nega je stisnilo suplenta za duso, in da ni vstopila
tisti hip gospa Pohlinova, bi bil vzel klobuk ter odsel.

Gospa ju je pomerila z vpragujo¢o nestrpnostjo;
grenka ¢rta je podaljfala gubo njenih ust, ko je vi-
dela, da KriZaj tudi danes $e ni govoril. Brez besede
se je spustila na stol, sklenila roke ter vzdihmla v
znak oé¢itka in resignacije. Prav tedaj pa je zazvo-
nilo v predsobi; Se preden je kdo utegnil vstati, se
je zaéul galop humanista, ki je dirjal gostu naproti,
hipec nato pa sviranje poklonov, s katerimi ga je
obsul v pozdrav. Trojica se je spogledala in na-
smehnila.

V.

Pohlinov srd nad Vido je bil v veliki meri po-
sledica véerajinjega dogodka. Strastno pricakovanje
grofovega obiska mu vso noé ni dalo zatisniti o¢i,
in burja misli, ki je hrumela po njegovi glavi, je-
bila pripravila Zivce v tako izjemno stanje, da si mu
komaj izvabil pametno besedo. V 3oli je moril kakor
Bolgar; za en sam stavek iz Cicerona je razdelil
sedem debelo podértanih dvojk; tisti dan Zivi Studen-
tom v stranem spominu — bil je pravcati poraz
pri Kanah. Le malo je manjkalo, da se nista v kon-
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ferenéni sobi stepla z Bilbanom, ki sestavlja Ze ne-
kaj let uéeno razpravo >0 Zivljenju stenice ter zabava
z rezultati svojih preiskavanj vsakega znanca ob
vSecni in nevie¢ni urli. Humanist mu je dejal ogabna,
da je predmet razprave »nezasliSano plebejskic, na-
ravoslovec pa je zasolil pikro, da ne bo imel srece
s svojo revolucijonarno propagando, ako zanicuje to
demokratsko Zival; kricala sta drug na drugega ter
bila s pestmi ob mizo; ravnatelj je komaj pomiril
razgreto kri. Domov je prispel Pohlin obtovorjen z
zavoji; najprej je izmotal $katlo finih cigar, da se
ne bi osramotil pred grofom s portorikami; pripel
si je nov ovratnik, ozaljdal prsi z lepo kravato, iz-
vlekel pilo za nohte — tudi to je bilo zdaj treba
imeti! — in v potu svojega obli¢ja potuhtal njeno rabo.
Ves cas obeda je listal po »Knjigi o lepem vedenjus,
katero je bil neko& zaplenil RoZmarincku med po-
ukom. Povod za vsakdanji grom in tresk je nasel v
svnebovpijoéem« odkritju, da nosi Vida kolerabo z
noZem v usta, >Cesar bi niti zamorec ne bil zmoZen
storitic.

»Da, da,« je rencal $e pri omeletah, »kakrina
mati, taka héi; jabolko ne pade daled od drevesa...
Ni¢ Zlahtnega ni v vaju, nié vi§jega; strah in groza,
ée bi moral peljati dve taki dekli v bolj$o druzbo.
Ne prikaZita se mi popoldne, dokler vaju sam ne
poklicem !« .

Gospa Ana je zgrabila prepoved z obema ro-
kama ter naznanila rodbinskemu trinogu, da sta itak
zgovorjeni s Krizajem, ki pojde % njima na izprehod.

»Tudi njega sem sit do grla,« je zagodel pro-
fesor, ni¢ ve¢ ne pomne¢, kako prijazno je vabil
suplenta, >Ne vem, &emu se $tuli k nam, vitez Za-
lostne postave; ni¢ finega ni v njem, ni¢ elegance
kakor pri drugih mladih ljudeh. Uh, s ¢im sem za-
krivil, da moram Ziveti med samimi kmetavzi!ls

Mogotno je porinil kroZnik od sebe, vrgel ser-
vet po mizi ter se umeknil v svojo sobo, kamor mu
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je sledila Vida s knjigami in zvezki. Pa tudi ta kelih ,
je gel mimo njega; kakor hitro je bil sam, se je
vrgel v naslanjaé, pozabil oéeta Rogerija in vse druge
posvetne redi ter se pogreznil v drgedode pricako-
vanje, ol uprte v vrata, uho nastavljeno, kdaj se
oglasi gost. -

In zdaj je sedelo njegovo visokorodje na divanu,
pusilo cigaro iz profesorjeve skatle ter se pogovar-
jalo Z njim tako prijazno, kakor da ni ubogi, poniZni
Peter Pohlin, marveé ekscelenca iz Nove ulice; ko-
liko srece zanj, koliko ponosa! Profesor je Zarel in
sijal ter vpletal vsakih pet minut zagotovila, kako
neizmerno je po¢aséen. Globoko zadovoljstvo se mu
je porajalo iz teh komplimentov: o, grof Kiinnigs-
bruch bo lehko potrdil, da je Pohlin omikan &lovek
in ve, kaj komu gre. Brez razodaranja je videl, da
se gostu ne mudi za ulene podatke; grof je kram-
ljal semintja, hvalil nadega mesta lego ter povzdigo-
val njegove lepote, ne izvzems$i niti Pohlinovega
stanovanja; profesorjeva knjiZnica mu je imponirala,
ob pogledu na staro komodo se je navdudil za em-
pirski slog; in vse to najrajii takrat, kadar je zagazil
domadin predale¢ v zgodovino. Zdelo se je, da v
taktni skromnosti nala§é ne kaje lastnega znanja,
marvet prepudéa besedo strokovnjaku; ta érta ga je
de bolj poviSala v Pohlinovih oéeh. V premolkih raz-
govora se je oglasal iz salona Zivahni pomenek Mi-
lana KriZaja in gospe Ane, ki je vztrajno kovala
svoje Zelezo. Grof je nazadnje prisluhnil ter dejal
humanistu s prikupnim usmevom :

»Blagor vam, da lehko gojite svojo vedo v za-
tifju rodbine; saj se ne motim?« In pokimal je proti
vratom. »Samci Zivimo le napol; jaz za svojo osebo
sem te zapus$éenosti do grla sit; komaj Ze ¢akam, da
si najdem druZico.«

Profesor ni tajil, da je oZenjen in da ima rod-
binsko Zivljenje svoje dobre strani, &eprav se mu
zdi samski stan vrednejdi zavidanja: toliko brezskrb-
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nosti, toliko svobode! Grof mu ni hotel verjeti; on,
grof Kiinnigsbruch »oboXuje domacde ognjiscee, dasi
ni takorekoé nikjer doma; in diskretno je izrazil
upanje, da ga Pohlin katerikrat predstavi soprogi
in héerki; kar mu je povedal oée o héerini uéenosti,
je vidno podigalo njegove radovednost.

»Kaj pravite! Ah, to ni mogoée... In tak sred-
nel se navduSuje za celibatle je vzkliknil nazadnje
s Saljivim ogorc¢enjem.

Pohlin je izprevidel, da mu gost ne more ved
zameriti, ako ga popelje k damama; samo KriZaja
s¢ je nekam sramoval. Gospa Ana in Vida sta bili
napravljeni za izprehod; suplent je ba§ iskal klobuk,
ki ga je vsakikrat zaloZil. Grof je galantno poljubil
damama roko in taktno prezrl sovraZzno KriZajevo
zadrego, ko mu je podal desnico. Nato se je vrnil
z otesom k Vidi ter dejal profesorju z laskavim na-
klonom:

»Zaklade skrivate v svoji hi$i, gospod uZenjak!
Skoda le, da jih spoznam v tako neugodnem tre-
notku; oprostite, ne smem vas delj zadrZevati.<

Vida je zardela kakor rak in se obrnila k materi,
ki §¢ vedno ni razumela, kje je pobral Pohlin tega
pravega pravcatega grofa; suplent je ljubosumno pre-
badal gosta z oémi ter mencal proti vratom; zato
pa je plaval humanist v sami gloriji in v drznih
slutnjah e mnogo lepsih redi. O izprehodu seve ni
bilo ve¢ govora, in KriZaj je izginil, ne da bi ga
Pohlin pridrieval; grof je protestiral, naj se damine

. Zrtvujeta radi njega, ter hotel sam oditi, ali profesor
ga je v svoji nara$¢ajodi smelosti vseeno povabil
' na kozarec vina:
»To je sveta narodna $ega, visokorodje; ne boste
me hoteli Zaliti.<
Gost je izjavil kot mo# tradicij in dobrih manir,
da se brezpogojno uklanja svetim narodnim $egam
in da za ni¢ na svetu ne bi hotel razzaliti ljubeznivih
gostiteljev.

b
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»Ana, poslji v klet po vina,« se je okrenil Pohlin
z medenim smehljajem prvih zakonskih tednov.
»Stare buteljke, saj ve§, nasproti tretjega soda.«

Gospa je ubogala tem rajsa, ker bi jo bil dru-
gate posilil smeh: razen vedrca kislega cvi¢ka ni bilo
v Pohlinovi kleti sploh nobenih sodov; buteljke,
nalag¢ prinesene od vinskega trgovca, so se hladile
Ze ves dan pod kuhinjskim vodovodom. Tudi obed-
nica je kazala, da je Pohlin namerjal pogoscenje,
zakaj miza je bila pogrnjena in mrzla juiZina se je
pojavila istocasno s steklenicami.

Grof se ni dal preved prositi; njegova nepri-
siljenost je ocarala tudi gospo, kaj Sele gospodarja.
Genljivo je bilo gledati profesorjevo prizadevanje, da
bi drzal vilice, prijemal kozarec ter obraéal roke na-
tanko po gostovem zgledu; celo njegov diktatorski
glas je dobival aristokratskotrudne odseve, ki so
zlasti kratkoéasili heer. V ugodnem trenotku si Pohlin
»ni mogel ¢esa«, da ne bi vstal in napil njegovemu
visokoradju v svedano zamolklih besedah; blaZen
smehljaj mu je preplavil obli¢je, ko je grof odgovoril
ter »dvignil ¢a$o na zdravje ljubeznivih dam te hige,
na zdravje gospodarjevo in vsega vrlega naroda vase
defele, ki se ponasa s tako dastno preteklostjo in
kateri Zelim od srca vsakatero slavo in sreco . . .«
Pohlinka je vrsila gospodinjske dolZnosti, kakor je vedela
in znala; natihem pa vendar ni zaupala gostu. Vzne-
mirjala jo je zlasti preracunana dvorljivost, s katero
se je obracal k Vidi; zdelo se je, kakor bi bil njen
stari znanec in skrivaj spostljivo zaljubljen vanjo;
gospa Ana je poznala nevarne ptie te vrste iz svojih
mlajsih dob. »Le kje ga je izteknil?« je godrnjala
sama pri sebi, prepri¢ana, da ni vse zdravo v Pe-
trovih moZganih. Nekaj tezkega ji je polnilo prsi, kakor
bi se spuitale nanjo grde sanje, iz katerih se pre-
budi v bogve kakSen dan ... Vest jo je pekla,
zakaj se niso odpravili, dokler je bil ¢as; za vse na
svetu bi bila hotela resiti héer iz bliZine tega ¢loveka.
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Toda Vida se je zabavala tako sijajno! Grof je
govoril Z njo kakor z odraslo damo; vpri¢o vsakogar
drugega bi ji bil ofe pokvaril to veselje z zasmeh-
ljivim dovtipom. Nikoli prej ni bila v drufbi take
finega, spretnega kavalirja; Egon Smuciklas je bil
sirota v primeri Z njim. Zmerom je mislila, da grofje
vihajo nos ter gledajo profesorske hcere preko ramen;
tega velikaSa pa je bila zgolj prijaznost in nié ni
pricalo o njegovi Zlahtni krvi razen kronanih mono-
gramov na zlati tobaénici in zmerno parfumiranem
robcu, s katerim si je obrisal pepel cigarete z rokava.
Lep moz je bil; njegovi érni, malce kodrasti lasje
80 ji vgajali da npikoli tega, in brazgotina, ki je
gledala izpod njih vrhu éela, je draZila njeno rado-
vednost. Vse, kar je imel pa sebi, se je zdelo dra-
goceno, od preproste sive obleke pa do lakastih
tevljev s svetlimi vstavki, kakr$nih ne obuvajo niti
najelegantnejdi mladeni¢i nasega mesta. Vseeno,
Krizaja ne bi odtehtal; pregospodski je bil in vse
premalo naraven; zlasti smeSno je difal Vidi njegov
parfum, do¢im je pri suplentu ljubila krepki vonj po
tobaku. S tegobnim socutjem se je spomnila prija-
telievega obraza in njegovih Zalostnih oédi, ko se je
zmuznil ; $e brki so mu viseli niZe na stlrmjena usta.

]eruzalemec je razgreval gospodoma kri, in po-
govor je tekel imdalje Zivahneje. Grof je hvalil §vi-
carska zimoviséa, leZnivi Pohlin se je izrazal tuintam,
kakor da so mu dobro znana., Cutil je neodoljivo
potrebo, delati se imenitnega in vzbuditi v gostu ob-
tudovanje; za vsak slugaj si je bil izmislil povest o
dvoboju na pistole, ki ga je imel v svojih dijaskih
letih . . . Zeni je prihajalo vroce; kamen se ji je
zvalil od srca, ko je prmsla Sivilja s pomladnjimi
oblekami. Grof in Pohlin sta ostala sama; obraza
sta jima rdela od mocne starine.

»Ah, dragi profesor,« je vzkliknil gost na koncu
svojih Sportnih in svetskih prigod, »¢e bi vedeli,

mi preseda vse to in kako potreben sem mir-
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nega, neprisiljenega Zivljenja! Kakor hitro se otresem
dolznosti, ki so zdaj §e velika drzavna skrivnost, po-
iféem tih, a vendar civiliziran kraj, in tam se
naselim, dokler ne pride posebna katastrofa — ve-
soljni potop ali kaj podobnega . . . Da povem po
pravici: vasa ljubka prestolica se mi zdi kakor
ustvarjena za daljSe bivanje; ako bom mogel resiti
svoje posle odtod, se ne premiknem izlepa.«<

»In prav imate, gospod grof,« je pritrjeval hu-
manist, zaupno ga trepljaje po rami. »Na$ kraj je
lep in zdrav, ljudje posteni in dobri, da jim ne
najdete kmalu enakih. Toda manjkalo vam bo druzbe:
saj vem, da ste razvajeni, kar se ti¢e obéevanja.«

Grof je prezirno mahnil z roko:

*Ali je pogreSam zdajle? Svojih krogov sem
naveli¢an; zakaj bi moral Ziveti bas med njimi? Kaj
menite, da bom zapravijal éas s polukmetskimi jaz-
beci, ki dremljejo po tukaj$njih graséinah — opros-
tite, e Zalim aristokracijo vase deZele; kjer so zah-
teve na mestu, sem prav gotovo izbirénei. Ne, ne,
gospod, teh ljudi ne potrebujem; verjemite mi, da
sem izkusil v svojem Zivljenju razmere — mon Dieu,
¢e bi vam jih opisall Pri vseh svojih tradicijah se
se lehko pohvalim, da je malokdo pogledal globlje
v niZine ¢lovestva kakor jaz.c

Pohlin je nastavil usesa.

»Klatil sem se po vsem svetu,« je nadaljeval
grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch, kakor bi videl
sobesedniku v dno radovedne duse. »Z avtomobilom,
v dvornem vlaku, na jahtah in razko$nih brzoparnikih,
pa tudi drugade. Moja usoda, ljubi profesor, je &isto
posebne vrste; jaz nisem navaden aristokrat.<

"»Sem si mislil!« je kimal Pohlin ustreZljivo,
stakoj sem dejal, da niste, kar se pravi . . .«

»Mislili ste si?< ga je prebil grof s posmeskom.
>Tem lagje vam povem — sevé, ¢e vas ne dolgo-
dasi, Vidite, so paé trenotja, ko se ¢lovek odkriva
iz notranje potrebe; in ker misterij mojega rojstva
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itak ni ostal docela skrit — marsikaj je priglo v
javnost brez moje krivde . . . Z eno besedo,« je
povzel po veSfem premolku, vrte¢ cigareto med
prstancem in sredincem, »moja mati je bila baro-

~nica Claire-Marguerite de Beaupertuis, potomka fran-

coske rodbine, ki se je odela Ze v dobi hugenotskih
bojev z nevenljivo slavo. Njen praded Henri de
Beaupertuis, komornik Ludovika XVI., je poginil v
krvavi povodnji revolucije; snoval je zaroto, da bi
redil kraljico Marijo Antoinetto iz jakobinskih rok,
toda polozil je glavo pod giljotino kakor tisoéi onih
zvestih . . . Posestva nade rodbine so zapadla re-
publiki, njeni ¢lani so komaj odnesli golo Zivljenje;
pa kaj bi vam slikal gorje emigrantoy, ki so 8li
raj§i v bedo, nego da bi tajili stoletja €asti in vitedtval

Gospodje DBeaupertuitki so prelivali svojo kri na

strani zaveznikov zoper republiko in zcper uzur-
patorja; Waterloo je prezivel samo baron Raoul,
major v avstrijski konjenici. Porotil se je z grofico
—a ¢emu vem bodo imena! — ter priZenil neznatno
imetje, ki je zadod¢alo. komaj za preskrbo njegovih
otrok. Najmlaj§i sin, moj ded Albert de Beaupertuis,
je padel kot stotnik pri Kraljevem Gradcu, mesec
dni pred rojstvom moje matere; baronica Klotilda
ni prebolela moZeve izgube; sirote so se usmilili so-
rodniki ter ji pomogli do stanu primerne vzgoje.
Kneginja Metternichova jo je spravila kesneje na
cesarski dvor.<

Grof je pomoléal, kakor bi ga zmagovala teZa
spominov; odsrebnil je vina, potegnil si z robcem
preko cela, uprl o&i naravnost v profesorja ter na-
daljeval z oprezno pridusenim glasom:

»Tu, gospod, se zafenja ono, kar vas utegne
znenaditi. Lepota baronice Claire-Marguerite je v
prvem trenotku njenega pojavljenja na dvoru za-

temnila najsijajnejse zvezde vladarjeve okolice; in

nas stari gospod je bil takrat $e mlajsi . . . Moja
mati ni dolgo vrdila dvorjanske sluzbe; ¢ez leto dni
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je mahoma izginila s pozorida. V skritem zati§ju je
dala Zivljenje meni, ki ne smem glasno imenovati
svojega odeta pred ljudmi. Recite, dragi gospod, kdo
more biti bolj sirota od mene? Pozabilo naju veli-
¢anstvo ni, to moram priznati; nakionilo je materi
veliko' premoZenje ter naju povzdignilo v grofovski
stan s pridevkom »von Kiinnigsbruche. Sam Bog
ve, da ga ne nosim lehko in tudi ne z veseljem;
povsod me spremlja zavest, da Zivim v tujr senci,
ki ji ne morem uteéi, povsod me tlaéi breme, ki ga
ne morem vreéi z ram; nikjer na Sirnem svetu nimam
svojcev, nikjer me ne vabi gorkota rodnega ognjiséale
je vzkliknil gost, patetiéno stresaje glavo, ter zavil
odi proti stropu.

Z otmi in usti je stregel Pohlin na grofove
besede, ruse¢ se vase od spostovanja, 2zadovoljstva
in kesanja hkrati. Najraj$i bi se bil raztopil v solzah;
grabilo ga je, da bi zdrknil h gostovim nogam ter
se povaljal v nepobiten dokaz oboZevanja. Za njegovo
mizo sedi takorekoé predstavitelj cesarske hiSe ter
pije njegovo vino, izliva skrivnosti svoje in vsega
presvetlega habsburskega rodu pred njim, zavriencem,
ki se je v&eraj proglasil naprednjaka in socialista;
in tako vzviseno osebo je trepljal po rami! Toda
grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch je bil ljudomil
kakor ce<ar JoZef; premilostno se je blagovoll raz-
odeti ubogemu prufesorju, ¢imdalje bolj mu disi
njegov jeruzalemec, zmerum prijazneje upira vanj
o¢i; kol'k blagor, koliksna ¢ast! Se véerajsnji zanos
je temnel sprico nad, ki so vrele zdaj pod huma-
nistovo pleso ter mu risale bodoénost, polno pobolj-
8anja, odlik in protekcije.

»Da, da, visokorodje!« je momljal venomer,
bulje¢ visokemu gostu v obraz in prikim wvaje njegovi
zgodbi z vso svojo poniZzno skljuéeno postavo. »Da,
da: tudi jaz si drznem biti vasegi maenja . . .«

Le nekaj mu ni §lo v glavo: kako more biti
visokorodje tako nezadovoljno s svojo usodo? Ako
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bi tekla po njegovih Zilah vzviSena cesarska kri, $e
v hemoroidih bi jo molil . . .

»Ne vem, ali razumete docela moj poloZaj,«
je nadaljeval aristokrat, kakor bi odgovarjal profe-
sorjevi misli. »Povem vam, da niso redka trenotja,
ko me popade stud in mrinja do Zivljenja. Pred
tremi leti sem napisal oporoko, v kateri volim vse
svoje bogastvo dobrodelnim ustanovan; nato sem
se vkreal v AlZer in stopil v tujsko legijo. Upal sem,
da tam pozabim preteklost, in ée ne, da najdem
pokoj v pescenih zametih Sahare, Drugi se bijé za
slavo in odlikovanja; jaz sem vihtil orozje z obupom
¢loveka, ki je napravil kriZ ¢ez vse. Pa niti v legiji
mi ni bila sre¢a mila; priSel je novinec, ruiniran
tlovek iz mojih krogov, moj znanec in osebni so-
vraznik, ter izdal moje pravo ime in poreklo. Zacel
se je pravi pekel nagajanja, zasmehovanja, trpincenj,
muk in celo politiénih intrig; ni¢ ve¢ mi ni bilo ob-
stanka. S tovaridem, preprosto, zvesto du$o — ako
pomnim prav, je bil moZ iz vasih krajev — sva
sklenila tvegati vse ter pobegnila neke no¢i. Francozi
so naju zasledovali; moj tovari§ je dobil kroglo v
trebuh. Siromak! Umrl je v mojem narogju, in z
lastnimi rokami sem mu izkopal v pesku grob: sredi
pustinje mu trohne kosti, dale¢ od domovine. Mimo-
grede bodi omenjeno, da izvrSujem ba$ sedaj, kar
mi je bil narocil v svoji smrtni uri.., Jaz sem sre¢no
odnesel pete; prestano trpljenje me je bilo navdalo z
novim domotozjem po Zivljenju med omikanimi ljudmi.
Leto dni sem romal iz kota v kot Evrope, ali miruy,
gospod profesor, nisem nasel, niti zdaj ne, po vsem,
kar je bilo.«

»Tak poizkusite pri nas,« je gostolel Pohlin s
priliznjeno socutnim glasom, »naselite se med nami
in zaupajte. Pogum, gospod grof, pogum! Kdo bi
obupaval v vas$ih letih in na vaSem mestu?e«

*Mhm,« je kimal grof elegi¢no. »Vsak bi ob-
upaval. Kizmet, pravijo muslimani; Alah je velik.<
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>Pri nas ozdravite gotovo: dugevne muke so
tukaj sploh neznane.«

V predsobi se je zaculo narodevanje gospe
Ane, ki je odpravljala 8iviljo. Gost se je zdrznil
ter pogledal okrog sebe, kakor bi se bil predramil
iz sanj.

»Kako se ¢élovek razgovnri pri dobrih ljudeh,«<
je dejal, prostodusno gledaje Pohlina. »Ne zamerite,
¢e sem vas dolgocasil; malokomu sem odkril srce
tako zaupno. Toda prosim vas, dragi profesor,« je
dodal ba& v trenotku, ko sta Vida in gospa stopili
v sobo, »ne pripovedujte mojih istorij Zivi dusi; vse
to naj ostane med nama.s

Humanist se je zarotil s tastno besedo; pri
srcu pa mu je bilo, kakor bi vedel z grofom vred,
da je ne bo mogel driati . . .

Roinat veter je rastel izza streh Gorenjske
ulice; gost se je ustradil in vstal, Eeprav bi ga bil
Pohlin de rad pridrzal.

>Ne, Bog ne daj; vzel sem vam itak preved
dragocenega c¢asa. . . Milostiva, kar nerad odhajam
iz vade gostoljubne hise.«

Gospa Ana je razumela profesorjev ukazujosi
pegled ter z narejenim smehljajem povabila grofa,
da naj pride kmalu spet.

Grof je obljubil z veseljem, da se oglasi, kakor
brZz odpravi najnujnej$e posle; predvsem hoce najti
stanovanje namesto pustega hotela in obiskati nekaj
oseb, ki se jih ne more ogniti. Brr, Ze naprej ga je
groza teh ceremonij:

>V mes¢anskih krogih se dolgodasi ¢lovek manj
kakor pri takih takozvanih plemiéih. Prositi moram
gospoda profesorja, da me vpelje med svoje znance.«

Pohlina je takoj uklala nevoscljivost, zakaj sko-
paril je z vsem, kar je prijalo njemu samemu; ob-
enem pa se je razveselil misli, kako vaZno bo hranil
klju¢ do grofovske blizine; zdaj posveti Smudiklasu,
kaj se pravi zaklenjen paradiz!
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Pot v predsobo je vodila mimo Vidine kamrice ;
zavesa pred vrati je bila razmaknjena, oknice na-
steZaj odprte. Iz grobnice dvorid¢a so Strlele obza-
gane veje dveh kostanjev ter polmle prostor z jeti¢no
vonjavo; mizica pred oknom je bila polna knjig in
zvezkov. Grof je pogledal Vido z nemim soéutjem,
nato se je sklonil in ji poljubil roko.

»DrZi me, Rovan!« je viknil RoZmarin za svojim
zastorom. >Ha, podla duSa, roko ji je obliznil!
Stari lopov je naSel mulca po svojem vkusu ter mu
ponuja héer.«

»Lepa Vida in 3panski kralj,« je dejal instruktor
2 glasom, ki takisto ni bil vsakdanji.

»Oblaki tragedije se grmadijo na nebu,< je de-
klamiral poet, ruvaje si lase po zgledu naSega mla-
dostnega junaka in ljubimca. »Krvi me Zeja! Uh,
moja dusa je pekel sovradtva . . .«

__»Nori8 ?« je zategnil Drejée Rovan s prisiljenim
cinizmom.

>Ne bos, tiran, nikdar,« je rohnel tovarid v
pamisljenega Pohlina. »Gorje mu, kdor se je do-

el«

Odprl je miznico ter zaZel koketirati z nedavno
kupljenim samokresom, da bi mogel Rovan docela

. spoznati mjegovo sréno bol.

Medtem pa je lizal humanist poslednje kaplje

- svojega triumfa. Ko je bil grof odel in je gospa

Ana pospravljala mizo, je zdajci zalutila, da jo dreza
Vida s komolcem. Pogledala je kvitku ter videla
Pohlina, kako rie z debelim viSnjevim pisalom zna-
menje na spodnjo plat stola, ki ga je bil posvetil
penavadni gost z svojim telesnim dotikom. Komaj je

 pogoltnila smeh; v kuhinji sta si padli v objem ter

hihitali dolgo in razposajeno, &eprav sta priznavali

.~ tudi onidve, da je minil velik in pomemben dan.

»In vendar,« je majalo dekle z glavo, ko sta
govorili o grofovih manirah, »in vendar sem dobro
videla, kako si je s prstom otrebil nos: najprvo s
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prstom, potem $ele z rutico, kakor bi se bil domisll...
I nu, aristokratje so paé tudi ljudje.«
Tisti veéer Pohlina ni bilo k »Zelenemu predi¢ku«.
Z rokami prekrianimi na hrbtu je dirjal iz sobe v
sobo, strmeé¢ bogve kam in momljaje nerazumljive
besede. Se kregati se je pozabil; njegovo srce je
bilo polno milosti in mehkobe, in vse, &esarkoli se
je doteknil okrog sebe, je dobivalo v njegovih o¥eh
neizrekljivo Zlahten znadaj. Po veferji je odpravil
Zenski ter posedel v obednici na zaznamovanem
stolu, milujoé si nefimurnost z danaSmjimi spomini,
ki jih je zdajpazdaj melanholi¢no skalilo vpraSanje:
»S &im sem zagresSil, da nisem tudijaz tak bla-
goslovljenec usode? Kako lepo bi se sliSalo — re-
cimo, Peter Pochlin von Pochlinenburgtalhausen!«<
Toda s pametjo in >diplomatiéno politiko« se je
dalo $e mnogo popraviti in mnogo dosei; prilika
se je nudila sama od sebe. Zena, kateri je v postelji
zaupal nekaj svojih nad, je izprevidela, da je bolje |
ne kupovati rdete kravate. ,
sMari nisi videla,« jo je baral mo# skako je
poZiral Vido z oémi? Ves fas sem ga opazoval; ta
re¢ ni karsibodi! Ali bo$ godrnjala, &e lepega dne
prinesem vest, da postane tvoja héi grofica?e -
Pohlinka mu ni hotela slediti v te strmoglave
zasnutke; dosti rajsa bi bila izvedela, kaj mu je
zaupal grof pod tolik3no moléeénostjo. Profesor se je
izprva ko#atil in skliceval na svojo »kavalirsko be-
sedoe«; potem je izdal gospe Ani, da je gost >prav-
zapfav nezakonski sin zelo, zelo visoke osebe,« kar
je razbelilo njeno zanimanje, in nazadnje je povedal
vse. Zdaj je zacutila tudi Pohlinka, da se ji mefa v
glavi; teka popoldanska slutnja se je vrnila v &
gorostasnejéih in hkrati nedoloZnejdih oblikah. Ali
Pohlin je bil nocoj priljuden kakor Ze dolgo ne; da
ni smrdel tako grdo po cigarah, nemara bi ga bila
spoznala za svojega Petréka iz davno minulih dni...
Tako pa je sprejela njegovo dobrikanje bolf kritiéno
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nego hvaleZno, zaspala sredi te ogoljene srede in
sanjala do jutra o grofu, kako se sude v fraku in
klaku ter prosi za Vidino roko.

VL

Profesorjeva tiha skrb, kako bi najprimerneje
raztrobil svojo sre€o §iroki javnosti, je bila zelo ne-
potrebna, zakaj blebetavost nasih ljudi se je lotila
dela, ¢ preden je napotil slavni dan. Kavarnigki
gostje niso prezrli goreénosti, s katero je podkadil
tujcu ob prvem sredanju in spoznanju; po vzorni
degi tukajSnje druzbe so potuhnili glave za Zasopise,
kakor bi sploh ne videli, da se kaj godi, ulesa pa
raztegnili nastezaj in prestregli marsikako besedo,
ki je draZila njihovo radovednost. Se tisti veder je
krozila po beznicah nasega mesta senzacijonalna vest,
da je humanist v kavarni »mahljal z repome okrog
neznanca, ki se je odividno Sele te dni pojavil med
nami, ter ga ogovarjal z visokorodjem. Razume se,
da je novica rastla od ust do ust in dobivala ¢edalje
toénejie obrise. DoKtor Fabina, Smudéiklasov bodo¢i
zet in voditelj mlade struje v nadi liberalni stranki.
je razglasal o polno¢i vsakomur, kdor ga je maral
poslusati, da je pridel iz ministrstva referent za vse-
utilisko vprasanje ter otipal najprej »starega jarca
Pohlina, ne mene¢ se za merodajne politi¢ne faktorjes.
Ljudje, ki vedo zmerom vse najbolje, so spravili to
afero v zvezo s klerikalnimi kupéijami, ki so prav
takrat dehtele izza dunajskih kulis, ter lehkomiselno
podteknili humanistu izdajalske namene. Sam Smu-
¢iklas se je naveli¢al tega in izdrl jezik obrekovanju,
¢es, »dedec je preneumen za tako solidno lopovééino«.
S temi besedami je bila grda bajka zatrta; radoved-
nost pa je ostala, in niti na$ politiéni papeZ se je ni
mogel otresti. Hvala Bogu, da je pri§la resnica
kmalu na dan.
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Pohlinkina dekla Maritka je slifala iz kuhinje,
kako se je profesor klanjal gospodu grofu, in poz-
neje, ko mu je grof obljubljal, da se e vegkrat oglasi;
kako znamenita re¢! Vrogica nestrpnosti je kuhala
njeno devisko duso in mrSavo 3tiridesetletno meso,
dokler ni prestregla na stopnicah hiSnika ter mu
oznanila skrivnostno:

>Na§i so imeli pa vizito; vse dopoldne je sedel
pri njih, pa tak nobel gospod je bil — kaj pravim!
— grof je, resni¢en grof . . . Mlad je in lep kakor
iz cukra, po prfemu dii in pravi, da 3e pride; gospod
prefesar so se mu poklanjali skoraj do tal. Rajtam.
da se Zeni pri gospoditnil«

Kmalu potem je slonel hi$nik pred vrati, sesal
svojo pipo in premisljal Mari¢kino vest. Na koncu
Gorenjske ulice se je uigala prva svetilka; toliko da
je spoznal v somraku trgovca Brencurja, gospodarja
sosednje hife, ki ga je dobrodusno opilil po rami ter
vpradal:

»Nu, kaj bo novega, Tine?<

»0, dosti,« je zagodel Martin prevzetno. »>Grofa
smo imeli v hidi, pa Se kak3nega! Ves dan je sedel
pri gospodu, in bratovséino sta pila, ¢e se ne motim.
Dejal je, da pride jutri spet, ker se misli Zeniti z
naso frajlo. Gospod se kar na glavo postavljajo od
veselja, in prav imajo, saj je hudo pripraven fant.«

Brené¢ur je komaj doéakal ure, ob kateri je hodil
k »Zelenemu prediCkue; ves zaripel je planil med
goste:

»Ali veste novico, gospoda? K mojemu sosedu,
k Pohlinu, se je pripeljal grof, pravi grof, ¢e ni kar
vojvoda, vrag ga potuhtaj! Z dvema paroma konj
se je prifural, v fraku in cilindru; Je zdaj sedi tam,
in §ampanjke pokajo, da se cedi po stopnicah. Z zanes-
ljive strani sem slisal, da snubi Pohlinovo héer!«

Gostje so sprejeli novico z vsesploinim »>Aaa !«
ki je v nadi belj§i druZbi predpisani vzklik zadudenja ;
nato so odreveneli za svojimi &etrtinkami, lepe€ z

52




oémi na obrazu gospoda Brendurja, kar je takisto
sprejeto v obred. Toda Brenéur ni povedal nidesar
vet; mogoéno je sédel na svoje mesto, fute€, da je
postal junak velera, ter se udeleZil proste debate, ki
je zavriala od vseh strani. Sega zahteva, da vprafajo
prinafavca novice za vsako stvar najmanj. desetkrat
- po vrsti; vrli trgovec je odgovarjal, kakor bi povedal
vsakpot nekaj novega, meZikal tu in se muzal tam,
¢e§, to bi zijali, ¢e bi smel reéi vse, kar vem! Navzoéi
kupei, odvetniki, uradniki in ostala elita nadih pivcev
so padli po humanistu in njegovem grofu s poZres-
nostjo gladnih volkov: saj je znano, da polni dupline
»Zelenega predickac« veder za vederom zgolj skupna
lelja, izvedeti, kaj je novega, in preZvetiti, kar se je
zgodilo &ez dan; rebuljica, klobasice pa metice in
druge okrogline natakarice Minke so le priboljski k
tej dufevni gostiji. Razbrzdane kombinacije, zoper
katere je moral snodi na$ diéni Smutiklas povzdigniti
svoj glas, so oZivele iznova, etudi je vsak priznaval,
da je tetko pogoditi pravo. Recimo, da ne gre bad
za vseuéilisée in je Pohlin nedolZen, kar se tige kle-
rikalnih spletek; ali nekaj mora imeti na vesti: kako
- bi se drugade drznil podenjati stvari, ki jih svet ne ve
in ne pozna? Z eno besedo, njegova grofovska istorija
se je zdela gospodom skrajno sumljiva; nihée ni
. povedal na glas, da zato, ker so nadi ljudje hudo
zavidni posvetne &asti in odlike. Grof, ki se pripelje
- v hifo z dvema paroma vrancev — bogve kako je
prislo na dan, da so bili natanko vranci, ne belei!
— je vsekakor velika Zivina; mari ne premore meste
~ dovolj vrednejdih takega obiska? Sleherni se je éutil
zapostavljenega ter se v duhu primerjal s Pohlinom,
koliko bolje bi mu pristojalo kriviti hrbet pred
visokim gospodom. In takien fevdalec, ki se zaliva
s sektom, ne da bi bil prej cvitka pijan, ter govori
- skozi nos in spi pri kneginjah, bi se babil s Pohli-
novo tutko? Nih&e ni hotel pritrditi Brenturju v tej
- rei; ali kaj je bilo potem resnica? Z nestrpnostjo
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so &akali profesorja, kdaj se pojavi sam in preZene
dvojb oblake; toda ni ga bilo, kakor bi jim hoté
nagajal. Ura je udarila enajst; Smuéiklasov stol je
bil tudi de prazen. Marsikdo se je napil od sréne
boleéine; povsem hladan in trezen je ostal samo
profesor Bilban, ki je filozofsko srebal svoje vino ter
pokal virZinko za virZinko, ironiéno zmrdavaje z
brkatim licem in zamisljaje nov, globokoumen od-
lomek svojega »>Zivljenja stenice. Dozdevno proti-
slovie med Pohlinovim revolucijonarnim izbruhom in
njegovim obdevanjem z aristokrati je bil opredelil
%e v prvem hipu kot »ineksistenten probleme.

Deset minut po enajstih pa se je vendar pri-
kazala na pragu ogromna Smuéiklasova postava:
goste je bil imel, ki se niso znali izgubiti 0 pravem
¢asu. Vseobée &uvstvo odreienja je presinilo navzode ;
ako ne drugega, je prinesel vsaj merodajno mnenje,
katerega se poprimejo vsi, pa naj bo pravo ali krivo.
Smuéiklas je takoj zaduhal nekaj posebnega, toda v
svesti si svojega dostojanstva je napravil ravnodusen
obraz in niti ni trenil z ofesom, ko so mu povedali
nezasliano zgodbo. Le drobna iskrica se je zbudila
v njegovem pogledu, Zarela ¢imdalje svetleje ter
uZgala nazadnje ves zaripli obraz, da je plesala sle-
herna gubica told¢e kakor o$aben in prezirljiv pla-
mencek; odvetnik je dobro znal, da polaga s tem
nasmeikom temelj javnemu mnenju glede na pro-
fesorjev doZivljaj. In druZba ga je razumela. Smehljaj
pomilovalnega napuha se je razlezel kroginkrog mize:
ubogi, klavrni stari, ki smesi pred grofom sebe in
vso na$o druZbo; kaj poreée velikas, ako nas bo
sodil po takem &loveku! Sele ko so omenili snu-
bitev, je Smuéiklas odprl zatvornice ter busil v
taksen grohot, da so cingljala stekla na oknih in ko-
zarci na mizi:

»Hah, hah, hah!« je hre$tal sunkoma, udrihaje
se po kolenih. »KriZ boZji, ali se vam meda v glavi?
Babe, stare, prifrknjene, da bi vas tristo hudigev!
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- Grof in Pohlinova hé¢i! Kako naj postavi takinega
~ fasta pred svojo oblizano Zlahto? Hohohoho! Joj
norci, da bi vas tudi —« Smeh ga je zvijal na
stolu; sinel je v-obraz in o& so mu lezle iz jam.
DruZba je stregla voditeljevo zmerjanje v svoja
srca kakor blagodejno roso ter se pridruZevala nje-
. govemu smehu; kako pa, grof in Pohlinova héi!
Javno mnenje je bilo narejeno.
»Ali vam res ne pride na um,< je povzel Smu-
tiklas, ko si je temeljito poplaknil grlo, »ali res
. niste zmoZni izrafunati na prste, da je budalost?
. Stavim, da gobezdate Ze ves vefer o tej kuhari€ini
" bajki — mislim namret Zenitev, zakaj ostalo je
druga rec...c
In spretno je razjasnil istorijo, kak$na da je po
- mjegovi sodbi. Visokorodje, ki je véeraj lezel vanj v
- kavarni, pa danadnji grof sta nedvomno ena in ista
- oseba; kako sta prifla v stike, je vpralanje, ki ga
~ pojasni as; prejkone se je Pohlin prismolil k njemu
~ in ga siloma zavlekel na v svoj brlog, da bi se po-
 sladkal vsaj enkrat pred smrtjo v tako gospodski
druzbi. Kdo bi zameril siromaku, &e igra klovna
. pred vsem mestom in §e pred tujcem povrhu? Ako
- se misli grof kaj ogledati med nami, bo kmalu
: z&znal ljudi, ki imajo trdi tilnik in ve ponosa v

»Tako jel« so pritegavali znanci ter dvigali dage.
~ »Zivel doktor Smuciklas!e
. Odvetnik je milostno pokimal, &uted, kako se
dviga v njihovem in lastnem spostovanju.

sLe ne iskati pustolovnih razlag,« je konéal z
valnim glasom. »Vsi vemo, da je nas Peter bolj
uten ko prebrisan; v nebeskem kraljestvu bo delal
furore... In zdaj nam ostane pol litréka ¢asa, da
.~ zinemo kaj o volitvah; kje si, Minkulja?«
- (ObZa nevodtljivost do Pohlina je bila ubita in
glorija njegove aventure tako pristriZena, da se je
B ju obesil nos od velikega razogaranja ; toda
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moti se, kdor misli, da je Sel Smu¢iklas zadovoljen
domov. Kakor hitro je stopil iz gostilne, mu je
padla glava na diroke prsi; z rokami za hrbtom je
korakal podasi v svoj konec mesta, ne mene¢ se za
policaje, ki so mu salutirali ob poti. Nikoli v svojem
Zivljenju ni bil premisljal toliko in tako naporno
kakor nocoj; in vendar se je zavedal le napol, kaj mu
vznemirja moZgane. Izprva je bilo zadovoljstvo, da
je tako spretno izpodkopal humanistov narasli ugled,
potem spoznanje, da mu sam najbclj zavida, in
konéno trpka Zalost prezrte veli¢ine v vsej svoji
neomiljeni goloti. Sam pri sebi je bil Smudiklas
preprican, da Pohlin ni kar tako posilil aristokrata ;
grofje so vajeni sveta in se ne dado moriti vsakomur
za prazen ni¢, Morda ima tujec opravke v nasem
mestu, ali pa je cudak, ki ga zanima kraj; recimo,
da mu je bilo dolgéas in se je celo razveselil znanja.
On, doktor Smuciklas, ki hodi tu kakor egiptovski
malik, se razgovarja drugod magari s ¢revljarjem;
bogve kakine barabe so ga tikale v Pragi na so-
kolskem zletu! Ali v Pohlinovih stikih z grofom je
bilo nekaj, s ¢imer se na§ papeZ ni mogel bolj spri-
jazniti, nego bi se rimski s turiko vero; profesorjevo
znanje se je rogalo takoreko¢ najsvetejsim tradicijam
in kljubovalo zapovedi najgloblje vkoreninjenih Seg.
Odli¢na oseba, ki pride v nase mesto, interesanten
¢lovek, ki ga pot privede k nam, je namenjen v prvi
vrsti priznanim »>boljsim krogome in predstavnikom
nafe vi§je druzbe; oni ga sprejmejo medse, okitijo
Z njim svoje salone, razprostro pred njim pavji rep
svoje mogote in uglednosti ter ga proglasijo, z eno
besedo, za svoj monopol: e nase dame se niso od-
rekle te predpravice, ko je dajal »Imperialove za-
morski portir eksotiéne ljubavne avdijence... Sredi
tako utrjenih razmer pa se pojavi grof, in po vsem
videzu ne gladun, kakrini stradijo v deZelni vladi,
marveé resnicen, grofovski grof iz najfinejSega sveta
— kdove kaj je zbudilo v Smuciklasu to prepri-
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t‘.m]a? — ter pade v narotje, ne njemu, ofetu do-
movine, ne krogom, ki pomenijo njen najZlahtnejsi
cvet in sad in so pravzaprav nase vitestvo brez grba,
marve¢ navadnemu profesorju! Pohlin, ki bi ga bil
- veeraj majrajSi brenil na cesto, se reZi od blaZenstva,
5::1:1 za svojo mizo grofa in pije Z njim Sampanjca,
udiklas pa mora sedeti v beznici med priskutno
malomestno bando. Kako bi se prilegel tak gost
- njegovi hisi, kako mogoéno bi povzdignil odvetnikov
omajani ugled! Samo te zvezde je §e manjkalo na
Smuéiklasovem nebu, le tega dneva $e med vsemi,
ko je sijalo njegovo ime v apoteozi vsenaradne
slave; Ze bi se reklo, moZ obZuje z aristokrati, grof
tainta je vsak dan tam, oprostite, grof IkSlPBlIGﬂ me
pricakuje — kdo bi se osmelil bevskati nanj radi
Nele Veselkove! Ali usoda res ne pozna razlike med
- voditeljem naroda in ni¢evnim, prismuknjenim hu-
manistom ?
Vso pot se je pridusal v brk; doma je postal
pred Zenino spalnico, mahnil z roko in srdito krenil
k sebi; niti poln kozarec konjaka mu ni poplaknil
nejevolje. V postelji se je rodil iz jeze in zavisti
nedoloden strah, ko je premislil samega sebe ter se
%opraﬁal zakaj ga bas Pohlinov grof tako razburja . .
- Vse posameznosti, vsi razlogi te istorije so rastli v
nezaslidane dimenzije ter zadobivali izjemno vaZnost,
ki ni odgovarjala dejanskim razmeram, Smuéiklas je
dobro vedel, da ne. Njegova cini¢na hladnokrvnost se
je bila izérpala pri sZelenem presitkue; bedasti in-
termezzo iz Pohlinovega Zivljenja se je razvijal v in-
trigo z usodnim, nadelnim pomenom. Renéé je ril
odvetnik z glavo v blazine ter odvracal svoje misli
na vse mogode, da bi zaspal; toda svintenomrka te-
~goba je risala v temo njegove spalnice vedno iznova
postavo neznanega grofa in polnila njegove moZgane
s koprne¢im ugibanjem, kakSen da je in odkod. Za-
Eto srce se mu je stiskalo v zmedeni slutnji, kakor
bi prihajalo nekaj novega, samosvojega in nasprotu-
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joéega vsem pravilom veljavnega razuma. Pojavilo
se je na obzorju kakor tajfunski vetrovi, prejadrai, da
bi jim mogel mornar uteti z brodom; glej, Ze je tu,
drzi ga in mu piha v moZgane svoj blazni hlap.
Kam ga dvigne, kam ga tres¢i? Grofova senca je
plavala nad Smuciklasovim kraljestvom liki prikazen,
kakr§ne so videvali véasi ob predvederih katastrof.

Zaspal je z muko in v trdni veri, da je bolan,
toda zbudil se je dobre volje; not je bila vzela méro
s seboj. Veselo je skoéil na noge ter se umil, toneé
v difetih penah mila in v Zivalskonaivni radosti osve-
Jenja; ta trenotja so ga navdajala skoraj vedno z
izzivalno korajZo, kateri so izvabile tudi najvedje te-
Zave nastopajodega dne komaj prederen, poluzavesten
ivizg. KoZa pod prsnimi kocinami se mu je rdetila
od hodne brisade; ob hitrejdem kroZenju krvi po
tolstih udih je zalel urejati snoénje spomine, cuded
se tisti brezmiselni tesnobi, ki je bila izginila brez
sledd.

»Absurdno! Bedasto!« je mrmral ves ¢as med
dolgotrajnim oblikovanjem svojega vnanjega Cloveka:
toaleti je posvetal zmerom veliko skrb, dasi je bila
sprifo njegovega ogromnega trebuha in medvedije
masivnosti vsa umetnost krojadev, érevljarjev in likaric
prav tako jalova kakor lastno podetje. Ali Smudi-
klas je uZival v tej ceremoniji odmeve svojih don-
juanskih let, ko je trud 8e kaj zalegel; wvsaka
najmanjia procedurica je dramila v njegovem duhu
mrgolenje davnih ljubic in mlagno sreco ur, ki jih je
bil pregresil Z njimi. Zadovoljno si je pogladil siv-
kasti strnid¢i na sencih ter krenil k zajtrku; povest o
grofu in profesorju se mu je zdela kaj pripravna za
razgovor pri kavi.

Ni¢ hudega ne slute¢ je stopil z raskavo dobro-
duSnim smehljajem pod brki v prisojno obednico, na-
tlateno z rezljanim hrastovim pohiStvom in pisano
bazarno ropotijo; duh kave, medd in prigrizkov mu
je vabljivo planil v nosnice. Razen Egona, ki je oéi-
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vidno e delal pokoro za veselo noé, je bila zbrana
vsa rodbina okrog belo pogrnjene mize, Gospa Tongka
Smuciklasova, plavolasa koséenka grobe polti, je na-
livala drugosolcu Gvidonu Ze tretjo skodelico; na-
vadno se je sladko ozrla moZu naproti, danes pa jo
je ogividno skrbelo, da ne bi razlila mleka. Odvetnik
je zaslutil, da se kuja, ker se je vrnil pozno in ni
pridel po lahko noé. Kljub svoji zreli starosti je no-
sila gospa Tontka ¢edalje bolj groteskno izrezane do-
made obleke ter mucila soproga z vedno bujnejdimi
tuvstvi. Tudi héeri, dvaindvajsetletna Nina in osem
let mlaj$a Silva, sta pozdravili krmeZljavo, ne da bi
skodili ocetu v objem. Nervozno je stisnil zobe in s
teavo premagal jezo, ki mu je bliskoma skréila obraz.

»Dobro jutro, smuciklasje, dobro jutro!«< je za-
klical z nepristnim glasom, delaje se slepega, v sreu
pa trdno odloéen, da nahruli Zeno % njeno zadnjo
putifaré¢ino, ako ne bo miru.

Mrtvaska tisina. Kakor gluha je mazala Toncka
svoj med na kos maslene §truce. Briljanti na njenih
vozlatih prstih so Iudali Smuciklasu gnevne Zarke,
in mozolec na levi nosnici je skakljal, v znak, da
nabira solze. PoZre¥na Silva se je davila s kosom
gnjati; Nina je obletela z zelenkastimi zrenicami naj-
prej mater, nato oceta, pcmeiiknila mu in se na-
muznila v skodelico.

»Ali Ze veste najnovej8o novico?« je vprasal od-
vetnik s poslednjim ostankom svoje priljudnosti.

Soproga niti ni vzdignila ogi.

»Kaj je, papa’« se je oglasila Nina, vide¢, da
je ote zagrabil za prt in ga zdajzdaj potegne z
mize. »Nicesar nismo slisali.«

»Pohlin se je zbratil z nekak$nim grofom; ne s
tukaj$njim, od zunaj je priSel. Velika zver mora biti,«
je hropel Smugiklas pretrgano, zabadaje gospo Tontko
z ostjo svojega pogleda. »Ves ¢as, odkar sta se
nasla, tiéita neprestano skupaj. Véeraj je bil grof pri
njem ; ljudje pravijo, da se zanima za Vido, kar sevé
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ne more biti res, Toda lehko si misli§, kako se na-
pihujemo. «

Izraz obli&a, s katerim je povedal novico, je bil
podoben ultimatu; ali veter se je obrnil brez tega.
Vsa &etvorica je zazijala; Silvi se je zaletelo, Nini
je padla Zlica iz rok, in Gvidon je urno porabil
priliko, da se zarezgete na vse grlo. Gospa je po-
zabila svojo uZaljenost in sklenila roke.

»Ni mogoée !« je zasvirala z navzgor moduliranim
glasom in priostrenimi ustni, kar je smatrala za fino.
»Ah, kaj pravi§! To je vendar . . .«

»Nezaslisano,« je povzela Nina. »>KakSen pa je
tisti grof? Izbiréen ne, kakor kaZe.«

»Ampak Pohlin je izbir&en!< Iskra zavisti je Ze
tlela v materinih oéeh. »On duha, kaj mu bo v &ast
in slavo pred ljudmi. Ne, ve§ kaj, Josip —!«

»Da, na$ stari se je posladkal,« je uslo tudi
Smudiklasu, katerega je minevala jeza. » Hudirja, grofje
ne leZe po cesti kakor . . . Le on, mesretne%, kaj
je zagresil, da je padel v roke temu dehorju; ali si
res ni vedel lepSe druZbe?e

»Saj to sem hotela redilec je vzkliknila Smudi-
klaslja ; érte njenega naprasenega in naliéenega obraza
so bile polne sofutja. »To vendar ni obéevanje za
boljsega ¢loveka; Pohlinu se niti ne sanja, kako sprejeti
osebo iz finejsih krogov. Ne redem, ako bi prisel k
nam —«

»8aj slidi§, da se zanima za Vido,« je hudobno
pripomnila Nina. sLjubezen ga vlede, vse drugo mu
je malo mar.«

»Ah, prazne &enZe! Grof in Pohlinovo revisée
— ne, ne, ljudje so hudobni,« je majala mati z glavo,
ceprav je v duhu Ze izbirala, katero znanko pogosti
najprej s to »hudobijo«. »Pij kavo, papacek,« se je
nagnila k moZu s svojim najzapeljivejsim smehljajem,
»in potem razlo¥i vse natanko. Cakaj, mamaZem ti
kruhka — ne, taksna re¢! Silvica, Gvidonéek, Nina,
kdo bo Se tesal?«
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Odvetnik ni bil jagnje v zakonu, toda spopadov

s Tontko se je rad ogibal, ker je ni mogel navaditi,

da bi pomisljala, kaj kri¢i in kdo jo slidi: Vide&, da
gre nevihta mimo, si je globoko oddehnil, shranil

pripravljeno oroZje za drugi pot ter posrebal kavo s
slastjo in hvaleZnostjo; v odlomkih, s polnimi usti

je pripovedoval humanistovo zgodbo, ne da bi po-

zabil olep3ati to in napihniti ono, kjer se mu je zdela

- pomanjkljiva ali prevsakdanja. Neznani grof je postal

. dubovit, lep in bogat, na vse pretege imeniten

- mo?, z eno besedo, vzor aristokrata. Castihlepni,

~ finofe lakomni in [zmerom $e kam drugam zaljubljeni

gospe Toncki je ta slika povsem zmeSala glavo;
sline so se ji udrle, da bi ga uvrstila med svoje
egiptovske JoZefe, ki so bili dotlej po vecini moZevi
koncipientje; ideal njenega eroti¢nega hlepenja pa
je bil odnekdaj plemi¢, velni, boZansko nosljajoci
gardni poroénik nem$kih romanopiscev. Ah, objeti

- bitje iz teh zemeljskih nebes!

j S peklensko sigurnostjo Zenskega nagona je po-

- loZila Zelezo v ogenj ter vpraala Smuéiklasa, &e se

ne bi mogel seznaniti Z njim ; v takem sluéaju bi bilo

dobro zvabiti nesreéneZa v »>boljio druzbos, sicer utegne

. misliti, da je naSe mesto obljudeno s samimi Pohlini.

[ »Res, papa,« je pritegnila Nina z zastrtim altom,

- gladet si obilne rjave lase. »>Profesor je vendar tvoj

prijatelj, lehko ti je priti do njegove Zrtve. Daj, po-

- vabi grofa k nam in privos¢i mi vesel_]e, da vidim

- to redkost od blizu.«

k Smuéiklas je pokimal z naglico, ki je odkrila
~ njegove najgloblje misli; besede pa radi lepSega ni
- dal takoj.

_ »Hm, < je puhnil z igrano malomarnostjo, »ako

vaju tohkan] skomina —? Se pravi, lovit ga ne pojdem;

- ugled je ugled, razlika med Smuéiklasom in Pohlinom

- mora biti. Kdo ve, & mi je profesor Se naklonjen,

odkar sem mu rekel, naj radi masega ne goni drugih
snubcev od hise.«
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sAko jih je kaj, se vprasa!e je Gvidon iztegnil
jezik. Mati mu je poloZila roko na usta in zasvi-
rala otitljivo:

»Takoj sem dejala, da si jo polomil; ali je bilo
treba govoriti naravnost? Zdaj vidi$!e« je pritisnila s
tragiénim glasom, kakor bi Slo za obstanek vesoljne
Smudciklasove hise. .

»Bravo!« je zavre§¢al paglavec med vrati, z ro-
kami v hlaénih Zepih. sMama in Nina Ze vesta, da
bi se moral grof Zeniti pri nas, ne pri Pohlinovih.<

Oce je planil kvisku in zarjul, toda nadebudneZ
je bil prej na cesti nego on pa pragu; meZiknil je
v solnce, odstavil olo s programa ter izginil v
mestni drevored poZirat indijanske povesti, ki jih je
kradel iz Smudciklasove knjiZnice.

Silva je 8kodoZeljno mrdala sestri z nosom,
Nina in mati pa menda nista smatrali Gvidonove
ale za slabo. Taéas je sédel odvetnik nazaj, priZgal
cigareto in dejal Ton¢ki v pomirjenje:

>Peter se bo utolaZil; kako naj Zivi brez mene?<

»K njemu bi stopil in ga povabil . . .«

»Naj prideta oba? Sporoéim mu iz pisarne; to
zado$ta zanj.«

Nina je plosnila z rokami; preSerno je vzravnala
na stolu svoje malce oglato, a kat¢je gibko postavo
ter izboéila drobne, ostre prsi. Deloma vsled mla-
dosti, je bila mikavnejsa od starih dveh, podobna pa
obema. Nje bledo lice z mesnatimi, presirokimi ustni,
moénimi zobmi, zelenim pogledom in naprej potis-
njeno bradico je delalo Ze zdaj nekam polten vtis;
nozdrvi so ji igrale kakor mladi Zrebici. Vonj »zre-
lega sadue, ki je vejal od nje, in dolZno spostovanje
do njenega odeta sta jo bila spravila v glas odliéne
krasotice.

»Ako mu nevesta ne prepove,« je vzkliknila po-
rogljivo, misle¢ na grofa. »Haha, to bom drazila
Vido! Le kdo si je izmislil . .. Sijajna ideja — ne,
mama <
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>BeZi,« se je obregnila bledi¢na plavka Silva.
sKakor bi bilo povsod pri Smuéiklasovih! Se slisi se
priskutno taka reé.<

Omizje se je zasmejalo in vstalo. Zidane volje
je stopil Smutiklas v pisarno, vesel, da je naletel
pri svojih Zenskah pa toliko soglasja; kakor hitro
je bil obgodrnjal ljudi, je napisal profesorju vizitko,
naj se takoj zglasi pri njem, in jo poslal po slugi v
gimnazijo. Nejasno €uvstvo, da stori kmalu nov korak
navzgor, ga je polnilo z mladostno podjetnostjo ;
pregledal je dofle zadeve, pokazal koncipientu za-
vozlan sludaj v presenetljivo jasni ludi ter stopil k
telefonu, da bi govoril z ravnateljem » Narodne banke. <
Toda koncipient, kateremu je dajala naklonjenost
gospe Tonéke obenem z doktorjevim zaupanjem pravico
do familijarnih $al, mu je potegnil skoljko iz roke:

>Pustite, gospod Sef, saj je bob v steno; danes
ne dobite zveze, pa &e ste trikrat doktor Smuéiklas.
Kaj stavite? V centrali je cel babilon, kakor po vsem
mestu. Nu? Petdeset kron?«

Nad samodrZec je pomilovalno vrgel bankovec
na mizo; pet minut kesneje ga je resniéno spravil
koncipient, muzaje se pod krtadastimi brkci. Od
rane zore je drevila po Zicah telefonskega omreZja
vest 0 Pohlinovem gostu, nafarjena z vsemi starimi
in nanovo izmisljenimi podrobnostmi; gospodiéne v
centrali so omedlevale od napora ter spojile doktorja
s porodnii€nico, Zelod&nim likerjem »Luklukome in
nazadnje celo z zdravnikom za Zivéne bolezni. Pre-
klinjaje kakor huzar je tref&il slufalo ob steno.

»Branjevke na trgu, policaji na vogalih, umirajoéi
na svojih smrtnih posteljah govoré samo e o grofu,«
je povzel mladi moZ, kaZoé predstojniku skozi okno.
»Glejte! Po vseh ulicah stoje grude klepetulj in klatijo
z rokami; dve babi je Ze povozil tramvaj zaradi te
novice. «

Smugiklas je spoznal, da je storil svoj sklep ob
dvanajsti uri; toda upanje, da bo profesorju zado$éala
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vizitka, ga je bilo goljufalo. Na listu, iztrganem iz
Solskega zvezka, je prinesel sluga lakoniéni odgovor:

sPrav Zal, da ni mogoée: dopoldne imam Solo,
popoldne vaZen rendez-vous z grofom B*** von
K##¥_ Ako je nujno, potrudi se enkrat k meni; spre-
jemam ob torkih in petkih zveder. Tvoj Peter Pohlin.<

»Hudi¢a,« je godrnjal na$ voditelj v svojem
klubnem blazinjaku. >Mrcina se %'e pobaronil zraven
njegovega visokorodja; hoho! Zaba je videla vola
na travniku ter je hotela njemu enaka biti. Moj vrli
Peter ima ,rendez-vous‘ in ,sprejema‘’, toda Smu-
¢iklas se meni figo za profesaske muhe.«

»Kar hogem jaz, se zgodi,« je izjavil gospe
Toneki po kosilu, trkaje s ¢lenki ob mizo. »Takrat,
ko Smuéiklasova volja ne bo vet zapoved, tudi solnce
ne sme ve¢ sijati z neba. Se to uro stopim h ka-
nalji ter mu pojasnim, kdo je on in kdo sem jaz;
ako najdem grofa pri njem, tem bolje. Zdaj pa prav
zanala§¢ in makar izgrdal<

>Spet jo zavozi§!« se je ustradila soproga. >Z
lepo besedo in mehko roko doseZe§ vse, z gro-
bostjo nidesar; saj vidi§, da rita in brca.«

»Vederemo,« je zategnil samodrZec, ki se je ustil
samo radi lepiega, zakaj na tihem je bil Ze zdavnaj
oboroZen z najpriliznjenejdimi besedami; skrbelo ga
je zgolj, da jih spotoma ne bi pozabil. Vse, vse je
bil pripravljen obljubiti; %e Vida in Egon se mu v
tem razpoloZenju nista zdela nevSeden par. Brez
oddiha so razpredale njegove misli 3iroko panoramo
haskov in &asti, ugodnih moZnosti in smelih kombi-
nacij, ki pridejo v doseg njegovih rok, ako se mu
posreé¢i odjesti grofa Pohlinu. Razvnel se je ter krilil
z rokami kakor pred nabito dvorano; gospa Toncka,
edina posludavka, je srkala njegove besede s strmeéim
odobravanjem,

>Premisli,« je oznanjal Smuéiklas brez nepo-
trebne sramezljivosti, »premisli vendar, kako se pod-
értamo in povzdignemo v javnem ugledu. Ljudje
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- bodo videli, da smo nad njimi; ¢im bolj jih gledas
preko ram, tem bolj te malikujejo! Pohlinov grof
- mora k nam, vsaj enkrat, vsaj za en veler, preden
- obrne hrbet temu kraju; in & ni sam zadosti zlahten,
!bo moja skrb, da mu spojejo slavo . . . Kamen do
‘kamna gradi bistra glava svojo sre¢o, in zdaj je ¢as
~7a to: ako bo k letu vojna in vzame Avstrijo hudi&
— mari naj zleze Smuéiklas pod mizo, kadar bo slo
za predsedstvo republike ?«
} Tonéka mu je sama podala klobuk ter ga lju-
. bete spremila k vratom; bodoéi predsednik ilirske
republike je s teZkim srcem nastopil svojo pot.
Humanistov izgovor, da ima z grofom »rendez-
vouss, je bil seveda leZniv kakor nekatera njegova
‘beseda ; slute&, kam pes taco moli, je hotel le trpinéiti
‘bahata in ga osupiti s sijajem gospodstva, ki mu je
lezlo od ure do ure nevarneje v lase. Ni se vzdignil
izza pisalne mize, ko je slifal v predsobi spokornikov
‘glas; pozdravil ga je suho in strogo, s primerno
‘sentico dostojanstva, Ceprav je zavest dobljene zmage
" je v prvem hipu zrahljala njegove namene. Cutil je,
da ne vzdrzi do konca; stara pavada je Zelezna
grajca, in Smuéiklas je bil vzlic zameri $e zme-
tom bog nad njim; toda &sto mu ni hotel pri-
 zanesti.
»Ne bodi hud,« je izpregovoril odvetnik, mered
ga z lokavim pogledom. >Prifel sem danes, ne glede
na sprejemni ¢as; odkdaj imad to pravzaprav?
no je, sem si dejal, staremu znancu bo vendar
ostil . . . Ce dovolis 2«
S temi besedami se je vrgel v fotelj, katerega
mu profesor nalasé ni bil ponudil.
sNu da, gotovo,« je zazehal Pohlin. sIzvoli§
aro? Bolj$ih kakor tele havanke sludajno ni pri
; za silo bodo Ze... Nujna zadeva, pravi§? I,
eda; mnogo &asa nimam, saj razume§: grof Beau-
von Kiinnigsbruch bo vsak trenotek tu,< je
l, sekaje zloge z vaZnim, oholim poudarkom.
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»Grof — kako si rekel?< je poskoéil nevabljent
gost. »Povej §e enkrat.<

sBeaupertuis von Kiinnigsbruch, eno najboljsih
imen visokega plemstva,« ga je poudil humanist in
dodal skoraj prezirno: »Ga morda poznas?«

»Kje neki,« je zamrmral odvetnik, rde¢ od za-
dregz in gneva. »Se pravi, slial sem... Ze dva
dni govori vse mesto o njem in o tebi.«

»Mogoce.« ga je prebil Pohlin. »Tak s ¢im ti
ustreZem?« Njegov brljavi pogled se je rogal Smu-
¢iklasu izza naoc¢nikov.

»Sakrament,« je renéal predsednik republike v
svojem srcu, »kako se je nabrusil! Ampak vrag naj
me vzame, ¢e mu ostanem dolZan; le éakaj, mrha
latinska ... Ljuba dusa,« je povzel glasno, »stvar
se tie najinega zadnjega razgovora. Vso tisto nod
nisem zatisnil odi od jeze nad paglavcem; véeraj
sem ga pograbil za dufo in mu pretipal obisti, ¢es,
kar bo, pa bo. Lehko si misli§ moje veselo iznena-
derje, ko sem spoznal, da se tista istorija — ovira —
nekam hladi, kratkomalo, da ga je babnica po vsem
videzu speljala pa led in mu pokazala osla. Se ved!
Priznal mi je, da mu je Vidka zelo simpatiéna: to
bo Zenica, je dejal, kdor bo tako sreten, da jo dobi.
Tis¢zlo me je na srcu, moral sem ti povedati; saj
ve$, kako sem bil obupan onidan. Z moje strani je
vse v najlep§em redu; zadovoljen sem in za veliko
pijaco bom dal, kadar ju spraviva vkup; ako hode§
tudi ti obdelati héerko, mi bo le drago in pravle

Napeto je obvisel z o&mi na profesorjevem cbli¢ju,
da vidi utinek svojih besed. Za Pohlinovimi stekli
se je obliznil plamen triumfa, posebne radosti pa
Smuciklas ni opazil; narobe, $e tisti plamen je utonil
v izrazu popolne brezbriZnosti.

»Hmhm,« je zakagljal humanist, ¢ehljaje si brado
z opiljenimi nohti, shmhm, tak govoril si z njim?
Prav lepa hvala; razmisljal bom o tvojem laskavem
predlogu in nadejam se, da bo tudi Vida zadovoljna
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Z njim. Brel njenega soglasja ti pa¢ ne moremn dati
besede, saj ve$, da je otrokova srea moja najdraZja
skrb. Kakor porete ona; branil ne bom, silil fe
manj, Ako hoée izbirati, naj le izbira — ona lehko.«

Premolknil je, ves ponosen, da je spletel na-
pubnjencu tako vkusno ko$aro; nato je demonstra-
tivno pogledal na svojo zlato uro, zakaj srebrme ni
nosil_vec.

>Tristo hudimanov,« je pomislil Smuciklas, »pa
ne, da bi se grof res Zenil pri tem bedaku? Ce je
tako, se spopadeva na Zivljenje in smrt.« Ali spretne
besede, ki jih je imel v zalogi, so se bile izgubile; ¢encal
je semintja, drezal oddale¢ ter obupaval nad seboj.
»PoraZen sem,« je vzdihoval sam pri sebi, »in e
osmedim se povrhu. Finis Illyriae!l«

Pohlin, ki ga je hotel odpraviti, da bi prikril
svojo laZz o sestanku, mu je nevedoma napeljal vodo
na mlin. _

»Vsak hip mora priti,« je godrnjal, vstajaje v
viden znak nestrpnosti. »Zaupen razgovor imava,
53] ves.«

»S kom?«¢ je bevsnil odvetnik, &ute¢, da mu
vzkipeva Zo0l&. =8 tistim tvojim grofom ?<

»Pardon!c je zrastel humanist. »Pardon! Grof
Beaupertuis von Kinnigsbruch ni kakr$ensibodi
tisti moj groff, nego moZ ki mu gre vsakatero
spostovanje.« Njegov glas je preletel vso lestvico
zgrazanja.

»Rad bi vedel,< je menil Smutiklas z dozdevnim
hladom.

»Vsakatero spos$tovanje,« je ponovil uenjak.
>To ni navaden aristokrat; Beaupertuidki so staro-
davno francosko plemstvo, in pridevek ,von Kiinnigs-
bruch’ ima svojo posebno, skrivnostno zgodovino.«

»Ah, oprosti,« je ostrmel odvetnik z dobro po-
narejeno prirodnostjo. »Tega nisem vedel. Kaksno
zgodovino misli§? Povej kaj ve¢ in odresi me, saj
“vidi§, kako trepecdem od radovednosti. Da, ti si ptig,
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Pohlin; znad se gibati med ljudmi ter imponirati Se
komu drugemu kakor naSim tibetancem. Ni vrag,
da ne bi napravil karijere s tak$nimi zmoZnostmi —
pa s tak$nimi znanji.«

Profesor je planil na vado kakor vran v lafon-
tainski basni.

»Skrivnostno zgodovino,« je ponovil z obeta-
jo¢im glasom; jeza na doktorja se je naglo umikala
zadodcenju, s katerim ga je polnila njegova prosto-
dusna hvala. Misel, da je zastavil grofu éastno be-
sedo, je vzplapolala nekje ter ugasnila kakor festa
zapoved na zadnjem klinu lestvice. »Zanasam se, da
bo$ znal moléati,« si je zavaroval vest.

»Se razume; ali nisem bil vedno kavalir?<

»Vsekako,« j ]e pritrdil humanist posmehljivo; nato
je bleknil s sijo¢im refanjem: sGrof je nezakonski
sin — zelo, zelo visoke csebel«

Smuciklas je zazijal in roke so mu padle s
trebuha. .

»Pa ne morebiti —? Saj ta jih ima ko listja
in trave.«

Ucenjak je s svecenisko podasnostjo sklonil
glavo, pogledal kvisku ter uprl oéi v drevenecega
odvetnika; ta pa se je rudil vase in ni vedel svojim
éuvstvom drugega izraza kakor zamolkel, brezkoncen
sik. Kruta pravi¢nost usode je bila izbrala Pohlina
morda Ze v uri ponianja za satelita cesarskemu
pankrtu; mari ni to kazen, ki sledi napuhu za pe-
tami? Kes in zavist sta orala v Smuéiklasovih prsih.

»Nnu?« Pohlin je ¢akal.

»Cestitam!« je vzkliknil predsednik republike z
drhteé¢im glasom ter planil kvisku, da seZe profesorju
v roko. »Toplo, iskreno ti cestitam; kot dragemu
prijatelju, kremenitemu znaéaju in zvestemu sotrud-
niku za narodov blagor ti privodéim iz dna srcale

Humanist mu je navdudeno stresel $apo; v
radostnem valu te minute je utonila vsa trpkost. In
zalela sta kramljati, vroéi¢no, preserno, razposajeno,
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- kakor nekdaj na S3olskih klopeh. Pohlin je razodel .
~ prijatelju vso zgodbo svojega znanja; Smuciklas je
- kimal in pritrjeval brez vidnega znamenja nevosclji-
- vosti; povedal je, kako grdo so ga bili obdolzili je-
- ziki. Profesor se je zareZal do visnjevih dlesen.

| >Da bi jih vendar! Naj bo; kdo bi zameril
. sodrgi, ki ne pozna dasti in nima tradicij... V
- resnici pa sem odpiral grofu razgled po nadi zgo-
~ dovini; ali ni odlika za vse, e ga zanima ta beradija?
Iskal me je; Ze na Dunaju, pravi, sem slifal hvaliti
vade zasluge ... Fin moz, reci kar hoded.«

»Izrabi priliko, lovek, « je vzklikal odvetnik, gladed
profesorja z jezikom in roko, »drZi sreco, ki se ponuja;
takle cesarski sin te dvigne vide, nego sanjas. Hoj,
- Peter, grof je zgodovinska pridobitev, zlasti ¢e bi
- res ostal med nami; % njegovo pomoédjo doseiemo
vse, nemara celo zedinjeno Jugoslavijo pod habs-
~ burfkim Zezlom! Razumes$? Brezpogojno ga moramo
~ dobiti v svojo sredo, preden ¢ofne v klerikalno past;
- politiéno, dragi Pohlin, politiéno in diplomatsko se
- jemlie taka red v roko; ée bi bil jaz na tvojem
mestu — se pravi, ée bi me ti enkrat seznanil
2 njim. ..« -

: Zgovorno je uprl odi v humanista. Peter se je
- pamrdnil, kakor bi $lo za to. da naj prestavi grajski
hirib; nato je obljubil poizkusiti.
; sDanes ga je oéividno kaj zadrialo; jutri,
pojutri$njem, ako se mi posredi. Jaz ne viham nost,
- moj dragi Smutiklas, in ne zani¢ujem nikogar,« je dodal
- gostu v pouk in premislek. »Niti zdaj se nisem prevzel. «
~ Odvetnik je zaukal v svojem srcu.

»>Ovekovecdi§ se! Daj, misli na skupno stvar,
na blagor naroda in domovine,« je bodril Pohlinovo
' pidemurnost. »Zrtvuj se za naso svobodo!e
Profesorju je bilo manj do svobode nego do
_imponiranja in deljenja milosti; ko je dal lisjaku
‘besedo, se mu je storilo kakor ponosnemu lakaju,
& spusti prodnjika k »njibni gnadie.
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Na ulici je spravil Smuéiklas poniZno krinko v Zep.
Sirok reZaj zmagoslavja mu je razparal kosmato lice od
uhlja do uhlja; Pohlin bi se bilrazjckal, da je videl poro-
gljivi izraz njegovih o¢i ter slisal zadovoljno godrnjanje:

»Kakor da ne poznam vseh strunic njegove duse!
Imam te, stari abderit.«

Zasopel in pijan uspeha je planil v naradje gospe
Toncke z vestjo, da je sre¢a na poti.

Drugi dan je bila nedelja; v ponedeljek o mraku
se je pojavil Peter Pohlin pri »Zelenem presickus,
mutast in nedostopen kakor minister za vnanje posle.
Smutiklas je moral dolgo koprneti, preden se je
humanist usmilil ter mu Sepnil v uho:

»Bodi pripravljen jutri zvecer; ako utegneva,
prideva z grofom k tebi.«

To reksi je ljudomilo pokimal na levo in desno
ter celo podal nekaterim roko. Nedolgo po njegovem
odhodu je storil nas prvoboritelj takisto; med vrati
se je ozrl in dejal z zaspanim glasom:

»Jutri zveéer me ne bo; grof Beaupertuis von
Kiinnigsbruch se mi Zeli predstaviti.... Kako? —
Da, Pohlinov; lahko no¢.«

»Acanthia lectularia !« je zagodel profesor Bilban
ter hrknil pod mizo.

VIL

Drejée Rovan se je hlinil, kakor bi mu njegova
in RoZmarinékova skupra mizerija le malo grenila
Zivljenje; nikoli, kadar je plaval poet v teatralnem
obupu ter se upijanjal z genljivostjo svojih muk, ni
bil on v zadregi za sifonski curek ironije, za bos-
jaski posmesek nad njim in seboj. Ali to je bila
sramezljivost; njegovo preprosto in dobro, vzlic zve-
davim grdobqam za domacimi plotovi Se disto srce
ni znalo ljubiti drugade kakor z edino Zeljo po sreéi
dragega bitja in je nosilo grenkobo Vidine usode
gotovo %e teije od nje same. Pri sebi je zavistno
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- tekmoval z RoZmarinom, kdo jo bo molil verneje
in gigavo solutje se pogrezne globlje v njeno gorje;
toda hkrati je preziral njegovo izpovedljivost in se
tajil za cinizmi, da ne bi postal farizej. Nikomur ni
- privo§éil Vide manj nego temu solzavcu; sam se je
Ze v prvem trenotku odrekel nad: nikoli, nikoli ne
bo njegova! Kje naj bi objel to neZno, gospodsko
stvarco, berag, ki ga je skotila fabriska su’nja sredi
- kolovozav bede in blatne tlake za kruh? Da, vrgel
se je v borbo, upira se; toda Se dolgo bo hodil v pre-
kratkih hla¢ah in pometkanem klobuku; preden se
dokoplje do toplega doma in polne mize, bo Vida
zdavnaj gospa. Vse drzne upe je podil od sebe,
wesel, da #ivi in se more pehati naprej. Cez leta,
ko splove na vrh ter zaslovi kot tribun zatiranih,
jo sreéa kje in jo udobrovolji s povestjo o svoji
- Studentovski bajki; njen smehljaj v tisti uri je bil
edino, kar je sanjal naprej.

Misel, da ji enkrat poiddejo Zenina, mu je bila
domaca. Ko pa je videl iz ,zvezdarne’ — tako sta
- krstila RoZmarinovo sobo — tujca sklonjenega nad

njeno roko, je postal tudi on nemiren in ljubosumen.
Poetova razlaga se je zdela verjetna: Pohlin da ne
bi mesetaril za héer proti njeni volji? Ta skrb se
- ni dala omamiti z nobeno $alo in je prikipela de
- wrhunca, ko sta zvedela glas o grofu ter sklenila,
~ da je bil on. Vkoreninjeno sovrastvo do velike go-
spode je pokazalo Rovanu njegovo zmedo v dobro-
- dosli novi lu¢i, kakor ne bi Slo veé za Vido, marveé
~ za tisocletni boj med rdeo in vidnjevo krvjo. Oprostil
- se je ljubavnega menistva, cute¢, da sme zdaj Sirje
- odpreti srce. Zavezni$tvo z RoZmarinom se je utrdilo
~z malto skupne mrinje do neznanca; Rovan je nav-
(dudeval ,kapitalista‘ za iztrebljenje vseh aristokratov,
zvezdarna se je cadila od zmerjanja, in podjetne
iskre so srSale vmes.

Instruiral je tudi pri Smuéiklasovih, ki so dajali
- veferjo in trideset kron. Gvidon in Silva sta opazila
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zadnja dva dni, da prihaja raztresen in nasajen.3Z
nejevoljo je sledil predmetu in popravljal zadtrénc]e
nego doslej; véasih je izgubil nit, podprl glavo ter
moléal po cele minute; lena udenca sta se drezala
s komolci, skrivala za mizo in mu kazala jezik, za-
bavaje se s tem, da ju ne vidi. Rovan je sovraZil
snaduto smrkljoe, ki se je stela Ze mapol za damo
in koketirala, &eprav je $e difala po plenicah; toda
Smuciklas je bil ukazal skupne lekcije, ¢e$ da se veé
nautita. V resnici je menda sodil instrukiorja po
sebi ter gonil h Gvidonovim uram Silvo, da ne bi
fanta kvartala, in k njenim Gvidona, da bi ostal
Rovan v mejah u¢nega naérta... Silva je zavijala
oéi, zverala se na stolu, vlekla rokave ¢ez komolce
in prekriZevala noge tako umetno, da se je videlo
noter tja pod hlagéne &ipke; vided, da je uéitelj slep
za te zelene dare, ga je zadela ignorirati in moléati
na vsa vpradanja. Brat je zehal ter dajal nemogode
odgovore; v sobi je didalo po ostrem parfumu go-
spodi¢ne Nine in po izhlapinah sitih ljudi; veterno
solnce je umiralo na osladnih tirolskih loveih, ki so
krasili steno. Rovana je dusiio v griu

»Neznosen kmet!z je mislila Silva, sekljaje si
ustnico z zobmi, »Kaj mu roji po glavi?« Skodo-
Jelino je zacela ugibati, ali ni mogoce zaljubljen v
Nino, ki je katerikrat posedela Z njimi. Tako rada
bi ga bila videla na kolenih: oboZujem vas, prelepa
Silva, brez vas ne morem Ziveti! Pustila bi mu, da
t.a poljubi, nato pa bi se smejala bedaku v obraz,

kor je videla v kinu. ..

Pa tudi Rovanu se je zdelo, da nastopajo v
hi§i njegovega dobrotnika vaZne izpremembe. Izza
vrat v sosednjo sobo, katerih Gvidon ni bil zaprl, je
slisal odlomke Smuctklascwega razgovora z Zeno, ki
so se vrtili o velikih nakupih.

sNov lestenec sem narotila in nove kozarce; v
salon pride bronasta vaza, v obednico srebrn na-
stavek,¢ je hitela gospa Tontka. »Namizno perilo
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bo menda Se dobro — kaj prav:é papadek? Tu imas
cigare, tu cigarete, draZjih nisem nasla; Sampanjec
- pride, likerjev imam pet vrst; kuhar iz ,Imperiala‘
zahteva Stiristo kron, in hotelir pravi, da ga posodi
- samo, ker si ti... Ze dolgo bi rada par stebrnih
- kandelabrov; mislim, da bi zelo pristojali mizi. Ali
,ﬁ“ﬁ'ak gotov? Ne, ne, v tistih Cevljih ne mores;
- no mnenje bi dobil o tebi! Moja toaleta je pre;
. srékana, Ninkina tudi, Silvica bo ,einfach reizend‘;
Gvidontku sem narotila tale vzorec. Egon ve sam,
_kaj mu je treba, on je rojen za aristokrata, Da,
cvetlice ; nanje sem Cisto pozabila.«
_ Hidni ofe je menil, da tudi preproge v salonu
_in obednici niso ve¢ scomme il faute; gospa Tontka
naj kupi nekaj $tevilk velikosvetskih ¢asopisov, da
bodo lezali po mizah, kipec nage plesalke za v salon,
. pa dportno sliko, angleski lisi¢ji lov, ki se prasi v
.ﬁjigarjevem oknus
»Saj ves, jahaéi v rdetih frakih; obesi jo tako,
- da bo na oteh. MoZu je treba dokazati, da ne ple-
,mmo v malomestni zabltostl, marve¢ gremo s £asom
- naprej. Silva naj se pripravi, da zaigra na klavir,
. kadar bo prilika ugodna, in ti pomisli, kaj bo§ go-
yorila, da ne bo zabava brez okusa in fine smeri.
’Pnhlma bomo vendar posekalil« je dodal zmago-
svestno.
Rovan je posnel, da govorita o grofu. Za vse
svetu bi bil rad videl sovraZnika iz oéi v ofi;
_ da ga utegne srecati na instrukciji, ga je
ﬁektrmrala. Toda Gvidon, ki je tudi nastavljal uho,
e poparil njegovo upanje
>Nasi so vsi neumni,« je Sepnil uéitelju in po-
rogliivo spacil obraz. »Papa moleduje okrog Pohlina,
bi ga seznanil s tistim grofom, in Ze naprej pri-
vlja vse za pojedino, ko ga povabi; mama ekser-
z mano vsak dan po dvakrat, kako se bom

»Gvidon !« se je ogoréeno skremZila Silva.
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»Taceat mulier! < Prijatelj indijancev je skomizgnil
z rameni. >Po nage bi rekli, babe naj drZe jezik za
zobmi — kaj ne, gospod instruktor? Dolgtas se dela
po hi§i od samega bontona, ,0° skozi nos, pravita
Silva in Nina; papa se ne more navaditi. Ali to me
vendar veseli, da takrat ne bomo imeli ure, veste?
Mama je Ze povedala; tiho, Silva! Ni¢ vam naj ne
bo Zal; gledal bom, da pofulim za vas pest dobrih
cigaret.«

Silvine ostre ofi so se bliskale od jeze nad
bratovim demokratstvom; da bi skazila neumestni
razgovor, je nalagé spustﬂa robec na tla. Vide¢, kam
meri, se Rovan ni zmenil zanj; razgrnil je zvezke
ter zatel popravljati njeno racunsko nalogo. Silva
je zardela kakor pesa in streljala z ofmi zdaj na
instruktorja, zdaj na robec, ki je ¢akal odrefenja.

»Zakaj ne poberete robca, gospod Rovan?« je
siknila nazadnje. |

sZato, ker ni moj,« se je odrezal Student ne-
sramno. »Petkrat sedem je petintrideset, ne osem-
indvajset, gospoditna; kadar poberete svoj robec,
napravite si vozel, da ne pozabite.«

»Kakien kavalir pa stel< je vzkliknila punica,
tresot se od gneva. >0, kar se ti¢e ure, je stvar
druga¢na; Gvidon vam ni povedal vsega. Zastran
mene, pravu mama, bi ura lehko bila, saj jo platamo,
in Gvidon je osel, ki le nagaja; Ziv krst ga ne bi
pogresal. Ampak, je dejala, nerodno je s tako slabo
obledenim instruktorjem ; kaksna zadrega, ¢e bi prisel
grofu pred odi. Mi smo fini ljudje, Rovan pa ne
pozna bontona, in $e prekratke hla¢e nosi v na-
mecek ; kar precej bi ga odslovila, ée bi Gvidon ne
bil tako zabit.« In zanidljivo ga je oSinila z o&mi
po nogah.

Instruktor je prebledel. ,

»Vasi raduni so napaéni, gospodiéna Silva,« je
dejal s pikrim glasom, »napravite jih $e enkrat; o
hlaéah pa bonton prepoveduje govoriti. Klanjam sel¢
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~ Odgel je z najlep8im plesnim poklonom, kakor
bi hotel dokazati, da mu bonton ni tuja reé.
- »Tak preslabo sein obleten,« je mrmral po
stopnicah, stiskaje pesti in g&kripaje z zobmi. »Pa
moja lepa salonska suknja po najnovejsi Studentovski
‘modi, s $krici, ki segajo doli do me&? Za sedemdeset
kron me tirja vraZji krojad, in ni dovolj dobra
zanje in za njihovega piskavega grofa . . Poéaka],
zlega,« je Skrtal z zobmi Se na uhc;, :sa] pride
dan, ko te bom brcal s to svojo nogo v prekratkih
Eihﬁh vsemu bontonu v posmeh !«
Ze zdavnaj bi bil obrnil hrbet bahatem, ali de-
par in vederja sta bila vredna vpoStevanja; rajdi
!r goltal poper, katerega mu je natresal zdaj ta,
zdaj oni, ter pestoval sovrastvo v svojem srcu, to-
lazet se s prerokbami »sodnjega dnee<. Trombe teh
ov so grmele nekdaj ob njegovi zibelki, njih
ga je spremljal vso trnjevo pot iz niZin; samo
da se izkoplje iz bede ter stopi gospod med gospodo!
~eni roki prapor, v drugi bojni rog, pozove svojce
. njihov:h smradnih dupel ter zmelje silo zlatega
teleta magari v dimu barikad ... Te sanje so mu
e krila in rastle okrog njega kakor stena, sredi
je Zivel, oSaben vzlic Zalitvam, vzlic tlaki
j in sam.
Skodoéeljuo je premigljal, kako sili tudi vzviseni
Smuéiklas na trebuh pred visokim gostom nasega mesta
in se pripravlja za to poklonitev kakor za svet obred.
~ »Vse mesto je ob pamet; nova kuga je pnsla
in prepojila zrak s svojim strupom. Kar procesija se
za njim! Prvi je Sel Pohlin, za njim rine ta, in
i, ko vidijo Smutiklasa, mu bodo sledili kakor
a ovnu . . .«
Lehko si je mislil, zakaj ga je gledala gospa
postrani, ko je &la vderaj skozi sobo; razumel
ksj je zamrmral neslani Egon, ki je prejle vteknil
0 skozi vrata! Verniki se prevzemajo od glorije
ega malika: suZnji navzgor, hocejo biti sami

5



grofje navzdol. Mari je njih zgodovina kaj drugega
nego petaliznidtvo in trinostvo, kletanje pred velikimi
in teptanje po malih iz veka v vek?

»In vendar,« je pomisljal student, »prenaglo jih
je popadlo; stavim, da copra njihov grof.«

Z zaniéljivo skrivljenimi usti se je oziral po
mestu; en sam muzej nadvojvodskih ulic, patriotiénih
spomenikov in znakov ¢e$cenja do vladarske hise!

»Kdo bi slutil, da so pri nas ljudje, ki upajo
vzdigniti to svojat na punt? ,Orla vriemo z mestne
hige, v stolnici bomo zvonili plat...* Se jaz sanjarim,
da bo enkrat; kaj bi bilo Zivljenje brez te obljube?
Ali ti ljudje nas sami razpno na kriz; da, ée bi
cesar proglasil revolucijo ter jih podil z Zandarji na
barikade in bi se gonili policijski psi s trikolorami
okrog vratu; ali pa, ¢e bi jih vsaj grof povabil, naj
stopijo v zaroto!le

Nekaj mu je govorilo, da bi ta ¢lovek zmogel
vse; deseterno je zameril Smuciklaslji, da ga node
pustiti v njegovo bliZino; videl bi ga vsaj mimogrede,
vsaj toliko, da si zapomni obraz! Radovednost, s
katero je pasel misli okoli grofa, je dobivala vse
znake strasti.

»On da bi ne bil nevaren Vidi?< je mahal v
ponedeljek popoldne, klate¢ se z RoZmarinom okrog
Pohlinove hise. »O¢e je gotovo ne brani, ¢e§, morda
pade zasluzni krizec. Pa tudi brez kriZca je cast;
ge vzeti mu je ni treba, samo da se zabava 7 njo.
Stara je reva in trepece pred njim kakor ti.«

»Jaz?« RoZmarin se je udaril po prsih. »Videl
bo§, kako trepedem.«

»In grofa,« je nadaljeval Rovan, »grofa ni dosti |
prida; vsak aristokrat je zmoZen vsega, to ve§, dovolj
sem ti razlagal Homo cui nulla fides neque religio,
bi rekel Salust.<

»Sama je, zapu$éena sredi nevarnosti,< je vzdihnil
poet in zavil o¢i k profesorjevim oknom. sUbogi |
angel, nikogar nima razen naju dveh!<
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»Naju dveh?< se je zagro‘hotal Rovan, »Kaj
sva ji midva in kaj moreva zanjo? Da, &e bi lehko
avda.la grofu s tvojimi sonetil«

>Moléi, bogokletnik ; Zivljenje darujem za njeno
 relitev < je vzkliknil tovari§ zanosno. »Ti ne?e

- »Jaz? Kdaj je gledal Rovan na Zivljenjel«
Ogm'éeno ga je pomeril z oémi ter dodal: >Eh,
.~ dosti ji zaleZe najina daritev.<

- »Samokres imam,< se je nadufeval poet. »Pred
bifna vrata se postavim in poéakam; ko pride grof,
‘mu oditejem, kar mu gre. Sicer pa sem bral v ro-
manih, da verni zaljubljenci in viteski tekmeci kockajo
med seboj za tako doZnost; lehko bi tudi vlekla
| karte ali Zveplenke. Hoe3?« je vpradal z negotovim
om.

»Za to je Se Casa, bedak. Ne umirati zanjo —
ﬁveh in delati je najina stvar; moj sklep je storjen,
 prijatelj. <

RoZmarin je hvaleZno pogledal in ga popadel
2a rokav:

- »Tvoj sklep? Govori, brat, in svetuj kaj boljiega ;

jaz sem obupal. Vso no¢ sem #krtal v blazine ter
&lepal radun z Zivljenjem,« se je povrnil v tragiko,
futed, da je treba izmolsti patos minute. »Ah, da,
ﬁh jo in Ziveti Se naprej od njene krasote — ce
je mogode! Toda pripravljen sem.«

»Tak moléi Ze, priskuta; romani so romani,
enje pa Zivljenje — kdor ljubi zares, ga varuje,
pa da bi kockal zanj. O najini dolZnosti,« je
vzel odlotno, »sevé ni dvoma. Toda ulica me
nervoznega, in s suhim grlom ne govorim, ker
leja sovraZna velikim idejam. Povabi me v samoto
na mokroto. «

~ RoZmarin je nestrpno pokimal in prestel drobiZ.
»V slagéicarno ne mara3? Pred smrtjo bi si
prwoééll kos rumove torte,« je vzdihnil, pre-
oé svoj junaski naért. »Nu, dobro; stopiva k

77



V hladu pivske sobice, ki je meZikala z enim
oknom na reko, z drugim v pradni dolglas Jubi-
lejnega trga, sije namodéil instruktor dulo s cviékom,
prigriznil sira ter odrezal poetove izlive z modro in
spretno besedo. Po njegovih mislih je bilo prezgodaj
za tragedijo: pameten ¢lovek se pouéi, s kom ima
posla in kaj namerava protivnik; obupno sredstvo
pomore tudi e v zadnjem trenotku. Treba je vedeti,
kaj je napotilo grofa k Pohlinu; kar na slepo se
kri ne preliva, »&eprav bi bilo zares boguvseéno
dejanjec. Recimo, da je profesorjev gost nevaren
Vidini sre¢i in njuni ljubezni: verjetna in povsem
naravna stvar! Ali v tem sluaju ne moreta storiti
boljsega, kakor da ga zasledujeta in nadzorujeta,
zakaj sovrag, ki pozna$§ njegove namene, je Ze napol
premagan; to delo in vse, karkoli bo treba potem
storiti, si razdelita po bratovsko in brez zavisti.

»Vohuniti za njim?« se je namrdnil idealist po-
parjeno. »Mari ga povabiva na dvoboj: pri starinarjih
vem za dve stari sablji, ki bi ju dala nabrusiti.. .«

»Grof te spodi k hudirju; dojentka vendar ne
bo deval iz koZe,« je dejal Rovan s pomilovalnim
nasmedkom. »Da, jaz bi ga naklestil, ¢e bi se hotel
poniZati z mano; toda za gospodsko mikastenje velja
poseben katekizem. ,S kakino pravico se mefata v
mojo zabavo?" nama porefe. ,Jaz sem grof Buda-
lovié — in vidva? Pa nama did osnaZiti crevlje.c

RoZmarin je povesil glavo; med brezplodnim
hlepenjem zadnje no&i se je bil zaljubil v misel,
kako bi prekriZal ostro jeklo z »zapeljivcem« ter ga
poloZil v travo; ali pa bi lezal on v svoji krvi, roko
na ranjenih prsih, in mrmral z elegiénim glasom:
»Pozdravite mi Vido Pohlinovo. .. recite ji, da sem
jo ljubilj . ..« Vegkrat je pristavil samokres na srce
ter ¢util s ponosom, da ne trepede. Kako uresniéi
vse to, je bila Rovanova skrb; on sam ni videl steze
iz svojih stisk in dvojb, od gole sanjarije, ki mu je
rastla v odi, kamorkoli se je obrnil.
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»Hvala Bogu,< je povzel Rovan, oZemaje liter
v svoj kozarec, »hvala Bogu, da viteski dvoboj ni
- vse, kar preostaja! Dosti lepSe delajo pri nas doma:
~ za plot se vstopi§, kol izdere§ in éakas, da pride
tvoj moZ, potlej pa gledas, da ne udari§ mimo. Kaj
~ bi ncki s tistimi gospodskimi komedijamile
_ sBarbar !« je vzdihnil pesnik. »Ali res ni druge
. refitve? Vsaj predenj bi stopila, ¢e§, Zlahtni vitez,
. stvar je tainta —«
. sLe stopi, da te brcne tjaintjalc Cinik se je
- zagrohotal in pokazal natakarici prazno steklenico.
»Pij, reveZ, to daje korajZo in mo¢; mene poglej, kako
‘-Iem ¢vrst pa dobre volje. Ne, ne, RoZmarintek,
zbij si to iz glave: ne predenj — za njim bova
. stopila, in ker je usoda v njenih rokah — tudi za njo I«
NesreéneZ je prebledel ter pograbil za mizo:
»To je izdajstvo! Ali si nisva dala éastne be-
’ sede —?«

»Da ne storiva nifesar drug brez drugega?
Prekrasno; vilekla bova pikov as in sréni as. Kdor
potegne rdedega, ima vse pravice do Vide in jo
- mora osvojiti, magari ¢e ga stane glavo: samo da
~ je grof ne dobi. Kdor izgubi, se odreée brezpogojno
 ter priskoci rde¢emu asu z vsemi moémi in sredstvi na
" pomod ; ta zveza velja na Zivljenje in smrt. Kaj mislis ?<
Izpodbudljivo je poloZil odprto dlan pred tova-
" rifa; RoZmarin se je zgrozil
sIn ¢e zadened ti?« je vzkliknil naivno.
>Potem ostane tebi pikov as in zado3&enje, da
- se Irtvujes. Ne boj se, nekaj mi pravi, da ga po-
| tegnem jaz; sicer pa ne gre za naju dva, ampak —<

~ »Zanjo, da, zanjo!« je vzplamenel poet in dra-
- matitno segel Rovanu v roko. »N4 mojo desnico,
ni drug; kako bi se mogel obotavljati? Prisezam
ti zvestobo za zvestobo !«
~ Se malo ni dvomil, da mora zmagati on; vroéa
en obrne rde¢o karto k njemu, in solzna gen-
t sonetov omeéi Vidino srce... Dogorvorila sta
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se, da bosta 2rebala jutri: »Spodovnost zahteva, da
vzameva nove karte,« je dejal Rovan. Tudi za gro-
fom sta sklenila pogledati brez odloga; njiju naérti
so bili srelejdi od vseh detektivskih povesti. Besede
so kipele, gladina cvicka v oc¢kastem litru je lezla
¢edalje niZe, odsvit neba na miznem prtu je prihajal
zlat ko starina. Pre$erne volje in malce napit se je
poslovil Rovan od tovari$a ter krenil k Smuciklasovim
na uro.

>Kmet ima danes klobuk postrani,« je opazila
Silva, gledaje ga skozi okno. »Prav zal bi se mi zdel,
¢e bi bil doktorski sin.. .«

Z meglo in drobnim deZevjem je napoéil torek,
dan majniskega izleta ; studentje, ki so upali colnénega
jutra, da bi se razpeljali na vse vetrove, so oblezali
v posteljah in godrnjali. Malokateri je lezel na zbi-
ralis¢e ter se vrnil pobit in obrizgan z godljo nagih
redko snaZenih cest. Vidina zaititnika sta bila Ze
snoci sklenila ostati v mestu in vzeti delo v roke;
nevie€no vreme ju ni razocaralo. Drejée Rovan se
je pat ragjezil izprva, mene&, da bo treba zvecer
poudevati, ker je propadel izlet: samo na veterjo je
bilo nerodno iti. Ali e na stopnicah ga je prestregla
Smuciklasova dekla z gospejino vizitko, da imajo
drevi obisk in se ura ne more vrditi; v ovitku je
natel pet kron, naj si kupi veferjo drugje. Zado-
voljno je vzdignil glavo ter zasopel prosteje; dez
mu je ogabil jutranji izprehod tako naglo, da je
potrkal Ze ob desetih na RoZmarinova vrata. »Zve-
zdarna« je bila pospravljena, poet je stoloval nad
svojimi soneti, hrustal bonbone in zami§ljeno presipal
klado novih kart.

»Na vse zgodaj sem tekel ponje,« se je pohvalil
Rovanu. »Sedi, vzemi cigareto in pusi. Komaj sem
¢akal, da pride§; moja dusa je polna prazniénega
drhtenja. <

Dvakrat sta razdelila karte; sréni as je padel
obakrat pred RoZmarina.
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»Blagruj me, pobratim!< je zavrisnil sretneZ ter
planil sodrugu za vrat, kakor bi bilo Ze vse doseZeno.
»In pe Zaluj,« je dodal videg, da se je Rovanu po-
belil obraz. »Tudi nesreca v ljubezni je sladka.<
Drejko je prezirljivo zategnil usta:
>Reci rajsi, da je tudi v ljubezni sre¢a na strani
. gospode ... Nu, Gestitam: le glej, da se izkaZe§,
drugac¢e mi bod odgovarjal s koZo in kostmi; to drZi,
¢eprav ne stoji v pogodbi.«
RoZmarin da se ne bi izkazall Prekipeval je
samozavesti, podpiral se v bok in' napenjal prsi pred
oknom, &eprav je bilo onkraj dvoris¢a vse tiho in
prazno. Tovarifeva hipna otoZnost je kmalu izginila ;
komaj viden smehljaj mu je ugladil crte, kakor od
zvite misli, da je v smoli vendar nemara kaj dobrega
zanj. Ostre slutnje, ki ga je zdaj preSinila, se je
spomnil zlasti Zivo po mesecih, v vaZnem in nepri-
takovanem trenotku svojega Zivljenja. Poet je ohranil
manj ravnodudja; sreda mu je bila zmedla $e tisto
betvece uma, ki ga je imel. Planil je v fantaziranje
brez mere in mej; Rovan je kar strmel nad njim,
kako davi v duhu Pohlina, grofa in vsakogar, kdor
. je napoti, hkrati pa pijanéuje v slikah svojega tra-
- ginega pogina ter komaj ¢aka, da bi »dal zanjo
vse«. Vida se hvala Bogu ni pokazala pri oknu ;
- gotovo bi mislila, da je znorel njen sosed, ki jo je
. s svojim nerazumljivim pocetjem venomer silil na
smeh. Obilnega truda je bilo treba, preden je spustil
- zatvornico in nejeverno pristal na Rovanovo mnenje,
da morata najprej dognati, kdo je magneti¢éni grof,
kaj uganja in za ¢im iztika pri nas; tako rad bi bil
§e Zloburil po morju domidljije! Ali podjetneZ je
smatral dolZnosti pikovega asa za resne ter ni odnehal ;
v namedek je zlezlo solnce izza megla, vreme se je
zjasnilo, in sanjalev zadnji izgovor je splaval po
‘kalni deZevnici, ki se je naglo odtekala v kanale.
. Takoj po kosilu sta se odpravila, prestregla v
- Gorenjski ulici hisnika Martina in ga podkupila s
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prgis€¢em cigar, da jima je opisal grofa, kakor je
vedel in znal po Mari¢kinem pripovedovanju. Roz-
marinu je skoraj upadel pogum, ko je slisal toliko
hvale: in zdaj ga je trebalo najti, obesiti se mu za
pete in slediti, dokler ne pridejo velika odkritja,
katerih se je nadejal Rovan. Grofovo bivalis¢e v
»Imperialu« je bilo splo$no znano; toda zaman sta
se klatila okrog hotela, in Drejte, ki se je drznil
povpradati vratarja, je zvedel, da ga ni doma. Roz-
marin je zadel godrnjati; glava ga je bolela, noge
- so mu odrekale pokori¢ino, z eno besedo, proza
detektivstva »se je upirala njegovi dusi<; tako ro-
manti¢no in Zlahtno si je bil predstavljal vse! Ko
sta gkilila Ze peti¢ v hotelsko wveZo, ju je zdajci
prehitel vitek gospod v sivi obleki in mehkem klobuku:
ni¢ nenavadnega ni bilo v njegovi podobi, kvedjemu
da se je drZal neprisilijeneje od nasih frakarjev ter
sukal palico z zlatim roéajem drugace, nego veleva
eleganca tukaj$njih promenad. Obraz tega pridelca
je prehitro $inil mimo, da bi ga bila utegnila zajeti
v oéi: ali vendar je nekaj streslo Rovana, in grbo-
nosa ¢rta profila se mu je zazdela disto podobna
onemu, ki ga je videl poljubljati Vidino roko.

»Stoj, kdo je to?« je vzkliknil zamolklo ter
pograbil tovari$a za rokav. »Gotovo tujec; nadi kalini
si gladijo perje drugace.«

Kakor v potrdilo njegove slutnje se je zacul
razgovor dveh izvo§ckov, ki sta lenarila pred vhodom ;

»Vi§ ga? Tak zijaj, dremalo, ko si toliko iz-
pradeval.«

»Koga?«

»1, grofa vendar; k portirju gre... Je Ze opravil;
vi§, vi§, tale je nad svetnik !«

Izvostka sta se $iroko odkrila grofu, ki je stopil
na ulico ter krenil brezbrizno mimo vozov. RoZmarin
je stal z odprtimi usti, kakor bi ga bil oplazil
blisk; zavezmk ga je dregnil v rebra, velidasten
kakor Sherlazk Holmes na sledi sveie Zrtve, in po-
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_ kazal z nosom za tujcem, ki je baf zavijal okrog
~ vogala :
>Tu ga imas!.
In lov se je pnéel Sele zdaj sta opazila §tudenta,
~ da postopa v okolici >Imperialac dokaj ve¢ ljudi,
. nego smo jih vajeni sredavati v nafem mrtvem in
‘maloljudnem mestu; videla sta, da mora biti grof
meStanom dobro znan, zakayj vetina peScev se je
~ tadovedno ozirala nanj, dvigala klobuke in buljila
za njim, dokler ni izginil. Nekateri so se celo
priklanjali; grof je stopal proZno in samozavestno
- svojo pot, ne mene& se za te dokaze Ee$€enja. Dve
- licejki sta mu sledili z oboZujodimi pogledi ter &e-
~ wrljali med seboj;
1 » JeZe§, kako je fletkan! Snedla bi ga.«
»Bogve ali je oZenjen — kaj pravi§, Milka?«
Marsikdo je Zrtvoval par sto korakov, da se ga
- nagleda do sitega, ¢etudi od zadaj; najbolj trdovratna
med vsemi sta bila dva $tudenta, ogoljeni Rovan s
. svojim pometkanim klobukom in gospodski RoZma-
rincek z vihrajofo ovratnico, ki sta teptala njegovo
'senco tri dolge ure, Cakala nanj, kjer je vstopil, ter
.~ jo ubirala za njim, dokler se ni vrnil v hotel.
, Grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch se je bll
. odividno Ze razgledal po mestu; le redko je odprl
»Vodnika za tujce<, ne da bi prl tem ustavil korak.
Pot ga je vodila skozi Gorenjsko ulico; pred Pohlinovo
hiSo je obstal, pogledal na vrata, pomislil, zmajal z
glavo in el dalje. V njegovih gibih se je druZila
umerjenost z nekak$no razposajeno veselostjo, in ofi
's0 mu zrle Zivahno, kakor bi mislii na mnogo za-
- bavnih stvari; da ga je videl Pohlin, bi bil tezko
spoznal meianholika, ki je nedavno odpiral svoje
* dudne rane. Le véasih mu je _preletela simpatiéno
obli¢je senca, le tuintam trd in preziren smehljaj,
~ nemara odmev spominov iz Sirnega sveta, pred ka-
- ferim se je hotel skriti v nafo krotko idilo. Vetkrat
,' _je zavil po stranskih ulicah, kakor bi jih poznal po
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opisih domacega ¢loveka; vojskovodja, ki bi se obracal
na svojem boji§éu tako sigurno, bi moral dobiti
zmago. Ljudem, ki so ga srecavali, se je zdelo, da
Jvizga odlomke tujih bulvarskih popevk, masinalno
in poluglasno kakor stari 8ahisti, zagrbanéeni v tezko
partijo.

Lenuharski izraz ért in gibov se mu je pre-
lival tuintam v radovedno zanimanje; ¢élovek bi bil
stavil, da hodi po opravkih ter $tudira gredo¢. Zlasti
se je pomudil na Cesarskem trgu pred sodnijo;
mramorni pavijan sredi cipres in brez, v katerem
so mestni ocetje ovekovedili nago zvestobo, ni mogel
ostati brez vpliva na sinova ¢uvstva. Menda v strahu,
da mu pogled v obli¢je njegovega Veli¢anstva ne
bi preve¢ razburil srca, je sédel grof na klopico,
kjer je imel spomenik za hrbtom, pred seboj pa
kosatijo veljaskih hi§. Zamisljeno je értal s palico
v pesek; veasih je vzdignil oko in romal Z njim po
visokih proéeljih. Eno izmed njih, moderna zeleno-
rjava zgradba, je nosilo spodaj ob vratih napis:
»Dr, Josip Smuciklas, odvetnike, in grof se je zalotil,
da ga bere Ze tretjikrat.

»Ob petih bom tam,« je dejal sam pri sebi,
zbiraje éelo, kakor bi mu gnetla moZgane vaZna in
tezka skrb. »In ga bom gledal, oko v cko, njega,
* Jeno in otroke; vsa nekronmana dinastija mi bo pela
tedeum in vihtila kadilnico, jaz pa bom sipal milost
na te domisljave mes$tane — jaz, da, jaz... Shsi,
papa’« se je zlobno ozrl na spomenik. »Grof Beau-
pertuis von Kiinnigsbruch vzhaja kakor novo solnce,
in zvezde neba uga$ajo pred njim; zbogom, tiha
idila, zbogom oddih, o katerem sem pel uéenemu
Pohlinu! Toda hiteti moram, da mi profesor ne skoprni. <

Oglasil se je na glavni podti in vprasal, ali
imajo kaj zanj; vse uradnice so pritekle gledat,
kakor hitro se je pokazal za $ipo. Brkati oficijal, ki je
hodil zaradi njega Ze tretji dan v prazniéni uniformi, je
spodil vse druge stranke od line, pregledal z drhtecimi
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tokami grofove listine ter mu izroéil kup finih ovojev
z inozemskimi znamkami in vtisnjenimi grbi. Ali vi-
sokemu gostu je bilo manj do listov nego do tezkega
denarnega pisma, ki ga je tudi ¢akalo; $e v uradu
si je nabasal listnico Z njegovo dragoceno vsebino.
S poste je krenil v »Narodno bankoe« zmenjat tuji
denar; desettiso® kron je pustil naloZenih in ravno-
toliko je nesel h konkurenci; odtod je $el v postno
podruznico na Jubilejnem trgu ter poslal vegjo vsoto
na imeniten londonski naslov,

Vse mesto je drugi dan govorilo o teh nalo-
fitvah in posiljatvah ter povzdigovalo grofovo bo-
gastvo v deveta nebesa; nadi finanéniki so zago-
tavljali, da premore svojih deset milijjonov, in vsak
bi mu jih bil posodil vsaj pet, ¢e bi jih bil imel. Da
ni prifel s praznim Zepom, je gola resnica: toda po
vseh operacijah mu je ostalo komaj Se pet tisoéakov,
drobiZ in nekaj zlata.

»Umno bo treba gospodariti,« je sklenil sam
pri sebi. »DrZi se, grofle«

Stolnica je z debelim glasom oznanjala tretjo
uro; visoki gost se je obrnil k reki ter zavil po
Francoskem nabreZju, kjer so stavbe stare in ¢astljive,
z ostanki baro¢ne lepote. Vsaka druga kaZe nad
vhodom grb, S§iroka vrata in viscka okna priéajo,
da jih je gradila Zlahtna gospoda; na8 humanist jih
je bil prvi dan priporoéil grofovi pozornosti. Bogve
kako je bilo pri srcu njegovemu visckorodju, ko je
videl tu madeZ obrtnikega izveska, tam vite$ki dom,
oskrunjen s tablo zavaravalnice za Zivljenje, v znak,
da se utaplja slava starega plemstva Ze davno v
nizkotni enakosti vseh ... Osebna pieteta, katero je
bil omenil Pohlinu v kavarni, je gotovo vplivala nanj,
da ga je vabil ta otoZni kraj s svojim vonjem po
mrtvi preteklosti bolj od vsega udobstva novih cest;
Je dvakrat je bil tu in gledal, kje bi nagel stano-
vanje. Posebno mu je ugajala manjsa, paviljonu po-
dobna hida v eno nadstropje, s prizidano dvoristno
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zgradbo, za katero ]e leZala predmestna krémica z
obsirnimi vozarnami in konjskimi hlevi. Pod okni
so razgrinjali kostanji svojo gosto senco na breg in
na sivozeleno gladino reke; kostanji so spremljali
ulico na desni mimo hife in dvori§énih vrat, doc¢im
je lezla na levi ozka ulidica rahlo navkreber v pred-
mestje. Ze véeraj je bil ogledoval to tiho gnezdo in
ugibal, kako prijetno bi se bilo seliti vanj; tem ve-
seleje se je zdrznil, ko je danes zapazil pri vratih
okorno s&etkan oglas, da »se oddasta dve stano-
vanji solidnim strankam brez otroke,

Krevljast sivec, ki je opravljal sluzbo hisnika
ter krpal é¢revlje v prostih urah, mu je razkazal
prostore; stanovanji sta obsegali vso neveliko hiso
in nudili v pnthéju tri, v nadstropju S§tiri porabne
sobe. Lastnik je bil te dni prenovil obruSene parkete,
prepleskal vrata in okna ter oskrbel notranjs¢ini pri-
jazno slikarijo; vonj po barvah in firneZu je plaval
Se povsod. Najemnina se je zdela grofu zmerna;
povedal je dedcu, da je sam in pripravljen vzeti obe
stanovanji. Treba je bilo samo §e besede z gospo-
darjem, ki je imel ve¢ hi§ pa ni prebival v tej; in
kakor bi ga bili klicali, je vstopil gospod Simon
Telban prav tisti hip v svoji lastni osebi. Lep moi
je bil po nasih pojmih, brkaé okrog petintridesetih,
debel, zariplega obraza in rdegega nosu; Siroka usta
mu je krasila kuba, telovnik tezka zlata veriZica s
prefi¢jim zobom in tolarjem cesarice Marije Terezije;
pretesni &revlji z visokimi petami so mu Skripali ob
vsakem koraku.

Z enim samim pogledom od nog do glave je
izprasal gospod Telban svojemu novemu najemniku
duSo. Nasel ga je po svojem vkusu ter izrazil upanje,
da se bosta dobro razumela; zlasti mu je ugajalo,
ko je slisal, da nima rodbine in se tudi ne misli
obdati s preve¢ $tevilno sluZinéadjo. Toda simpatiéni
mladi moZ je vprasal v isti sapi, ali bi se dobilo kaj
prostora za konje in pse ; Telbanov obraz se je zresnil,




in njegove o¢i so ogordeno planile izza blazinastih
vek. Cute¢, da je vse v nevarnosti, je grof popustil
zaradi meneZarije ter vrgel v razgovor svoj stan in
svoje ime. Utinek je bil nepopisen; Telban se je raz-
cedil v pravo povodenj komplimentov in opravich,
klanjaje se do tal vzlic tolstemu trebuhu: njegov
zaliti obraz se je rosil kakor goba in rdel kakor po-
tomka. Z drhte¢im basom je zatrdil »milostnemu
gospodu grofue, da je Ze slidal o njegovem prihodu
ter si Steje v nezasluZeno ¢ast, da ga sme sprejeti
pod svojo streho. Pateticro se je proglasil za naj-
vedjega ljubitelja zivali; treba je bilo samo grofove
besede, pa bi mu bil zvlekel osebno vse mestne
cucke in kljuse na kup.

sHleva sicer ni pri hi8i,« je sigal v svojem nav-
dufenju, »toda Ze dolgo mi roji po glavi; menda
ga prizidam to poletje. Vse, kar premorem, je fupa
na dvoridtu, nekdanja kolarska delavnica.« In za
rokav ga je vlekel k oknu, da vidi. Nad $kriljasto
streho kolarne se je luséila zadvorma stavba s kritim
hodnikom, po katerem je hiralo par lontkov cvetlic;
zavese na malih oknih so se zibale v popoldanski
sapi, in komaj slisni akordi klavirja so plavali na to
stran, kakor bi sanjava roka otozno blodila po tipkah.

»Koga imate tam ?< je vpradal grof.

»Eh, ni¢ se ne hvalim!« Gospod Telban je
mahnil z nabreklo roko. »Sprednja- plat je ¢emu
podobna, tale kurnik pa ni za bolje ljudi; krme-
Hjavo babsée Zivi v njem — se pravi, mlada punica,
ki pa ne bo dolgo tlaédila trave. Dokler je bila zdrava,
je uéila klavir in slufila lepe denarce, pa ¢&edno
dekle je bila; vsiso jo radi videli. Potem se je menda
spetala s tistimle — nu, saj ni skrivnost! — z one-
gavim, Smudéiklasovim fantom, sinom tukaj$njega
odvetnika, prvega magnata v nadi deZeli; vsi koti
so ju bili polni, in vse mesto je vedelo, kako rada
se vidita. Kajpak, loc¢itev je morala priti, saj ni imela
belita ; tisto, kar je pribrenkala, je $lo vse za kikljice,
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klobutke in parfumcke. In avia je zadela Zalovati,
kakor bi bila smela zares radunati nanj; od samega
cmerjenja je dobila jetiko, in zdaj gasne od dne do
dne. Kar dolgéas jo je gledati v hidi, zaradi bolezni,
pa tudi zaradi govoric. Prav nié¢ ljubo mi ni, da
jeziki raznaSajo istorije, ki so se godile pod mojo
streho, zakaj ¢lovek je naposled vendar moralen in
varuje svoj dobri glas. Tudi ono, kar plaéa, ni vredno
jeze; kdaj bi jo %e postavil na cesto, ¢e bi ne bilo
kr¢anskega usmiljenja, ki je na3a dolinost, pa spo-
mina na njeno mater, ki je bila dobra stranka in
je umrla pred $tirimi leti, Bog ji daj veéni mir.
Takrat sta Ziveli v bolj§ih razmerah; stanovali sta
spredaj, prav tu, kjer zdaj stojiva. Dozdaj sem ji
prizanadal; kristjan ni Turek, naj rece kdo, kar hoce.
Ako pa moti gospoda grofa — se pravi, ako vam
ni do tiste Zalostne muzike in ne gledate radi ze-
lenih obrazov, jo vrZem ven, in mir besedi.«

udno se je storilo grofu, ko je slifal to usmi-
ljeno pojasnilo. Ne le, da je strastno ljubil godbo:
povest neznane bolnice ga je navdala s sofutnim
zanimanjem ter mu omilila njeno bliZino. Ne bil bi
je hotel pogresati, kakor ne bi bil dal posekati ko-
stanjev pred hifo; vse se mu je zdelo prav in dobro.
Z vnemo, ki ga je samega iznenadila, je zatrdil
gospodarju, da ga sosedstvo le veseli, ker je dolgéas
iveti &isto v samostanu. Supa na dvoriséu mu je
bila dobrodos$la, ce$ da jo porabi, za avtomobil. Ko
sta dognala svojo re¢ in je odstel denar, ga je na-
vdehnila koristna misel.

»Ali ne bi prodali te hisice, gospod Telban 7«
je pobaral mes$¢ana bolj mimogrede. »Ako ostanem
delj éasa v tem kraju, bi vam jo rad odkupil; na
kak stotak ved ali manj ne gledam, saj mi ne manjka
drobia. V Rimu imam tudi svoj lastni dom in na
Spanskem takisto. ¢

Simon Telban se je namrgodil: za zdaj ne misli
na prodajo, zakaj poslopje da ¢lovek nerad iz rok:
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- seveda, ce bi storil gospodu uslugo, se pad pomenita
kako in kaj. Natihem si je obliznil prste in stal po
. grofovem odhodu $e dolgo sredi stopnic, radunaje
semintja ter mrmraje z grabeZljivim zadovoljstvom:

»>Pa mu jo dam, ako ga tiS¢e denarji... Pro-
. fitéek je le profitéek; to ga osmukam!e«

Med hi$nimi vrati je prestregel staro Meto,
deklo Marije Manfredijeve, ter zadel vpiti nad njo,
kdaj mislita pladati stanarino. Zenica se je bojece
skljutila pred mogotcem in prisegla s solzami v po-
hlevnih oceh, da dobi Se jutri opoldne; gospodiéna
ie pozabila, ker zmerom samo Zaluje nad svojo bo-
- leznijo. Le hud naj ne bo, da ga ne sli§i; uboZica
. je tako obcutljiva, jokala bi cele nodi. ..

' »Avdal< je pljunil hisni gospodar ter ji obrnil
hrbet. _

Grof se je vradal medtem proti hotelu in z za-
dovoljstvom okusal slast, ki jo nahaja sleherni po-
potnik v misli na stalno domovanje. Najraj$i bi bil
stopil Ze danes k trgovcu s pohi$tvom, toda po-
mislil je, da naglica §kodi v takih reéeh: kolikokrat
je stol, na katerega sedemo, in postelja, kamor le-
iemo spat, merodajna za cela poglavja nase usode!
.V Parizu se je baje nekot ustrelil milijonar ter
- zatoZil v oporoki barvo svojih foteljev, da ga je
- pripravila ob vse veselje do tega sveta... Zato je

o bolje prespati prvo vroéico in ubiti &as do obiska
. pri Smuciklasovih na drug nadin; grof je stal nekaj
minut na razpotju, omahujoé med vrékom piva in
partijo biljarda v kazini. Ko je sludajno dvignil oéi
- ter pogledal naravnost, so ga zgrabili vred€eéi lepaki
nadega kinematografa. Nasmehnil se je kakor ljubim
spominom in vstopil brez dolgega pomisleka. Drama,
sLjubezen z zaprekami ali cowboyeva nevestae, ga
ni ogrela niti na svojem vrhuncu, ko je plezal divji
- Jack z miss Ellen v naro&ju po vrvi iz gorefega
newyorikega »nebopraska«; njegove misli so blodile
- po Francoskem nabreZju ter ponavljale venomer:
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sNikjer mi ni bilo tako dobro in pokojno; vsak
dan bom sedel kako uro sam in sanjaril za ciga-
retnim dimom, ki bo uhajal skozi okno, preko dreves
in reke vsolnéni zrak ... Nazadnje se vendar odpo-
¢ijem! Topli veéeri bodo prihajali v mojo sobo, in
bolna soseda bo igrala na klavir; mehko in neZno
mi bo pri dudi, kakor nikoli, nikoli doslej ...«

Divji Jack in miss Ellen sta si padla v objem,
cmokanje na vojadkih sedeZih je podértalo sredo po-
ljuba, in bogati Mr. Parker je blagoslovil héerino
zaroko. Grof je vstajal, toda pridrala ga je »Igralnica
v Montekarluc; obrazi Setajodega obéinstva v na-
sadih pred kazino so se mu zdeli éudno znani, po-
sebno mladi moZ, v katerem je kmalu spoznal sa-
mega sebe.

»Saj res,« je mrmral odhajaje, »>videl sem foto-
grafa, kako je vrtil svoj malin. Trideset napoleonov
me je stal tisti vefer, moj poslednji demar; pet-
najst sem jih vrgel po zeleni mizi, petnajst jih je
vzela — nu, kako ji je bilo Ze ime? Zézette,
recimo. <

Ura obiska je prihajala ; vrnil se je v »Imperiale,
odprl svoje kovéege ter zadel primerjati in poizkusati,
dokler ni bil gotov sijajnega vtisa. Ob napovedani
minuti je prisopihal Pohlin ves rde¢ in potdn; ubral
jo je bil po stopnicah, ker ni zaupal dvigalu. Grof se
je moral kréevito boriti s smehom ob pogledu na
uéenjaka v prekratkem fraku, pisani srajci z zeleno
ovratnico in mangetah s steklenimi gumbi, zlasti pa
fe, ko ga je potisnil v prelepo Zenitovanjsko kodijo
ter se nerodno skobalil za njim.

»Samo Sopkov manjka, gospod profesor!c je
vzkliknil s komaj prikrito hudomusnostjo, meZikaje
na bele izvoitkove rokavice.

Pohlin se je zmagoslavno zareZal. »Kaj ne, da
sem prav ukrenil?« so vriskale njegove sive oéi.
>0, Peter ga pihne Se vse drugaée nego kak rov-
tarski Smuciklas; kadar postane Pochlin von Poch-
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linenburgtalhausen, ne bo imel niéesar demokratskega
vef na sebil«
Do Smutéiklasovih je bilo dobrih sto korakov.

VIII.

. Nemirna radost in mrzlica priprav sta oZivijali dom
. naflega voditelja Ze ves tisti dan. Od ranega jutra
so se drenjale po veZi karavane postrei¢kov in
trgovskih slug; zavoji so se kopiéili, pospravljanja
~ ni bilo konca ne kraja. Dekle, kuharica in hifna se
. niso vedele kam dejati od dela in gospejine komande ;
~ precej po kosilu je priSel »Imperialove kuhar v beli
. gali ter razveljavil vse njihove priprave. Gospa Tontka
. in Nina sta vihrali v spalnih plaséih kakor dve raz-
. mrSeni fuoriji vsesploinega prevrata; Egon je pople-
- saval med svojimi $tirimi stenami pred zrcalom in
$tudiral junkerske kretnje iz zadnjega »Simplicisimac;

hiSni ole je koprnel v kabinetu, boreé¢ se s sréno
kapjo, ter ohal v kréih pri¢akovanja; najmlajsa dva
~ sta plenila pripravljene zaloge slas¢ic. Pomalem je
~ dobivalo stanovanje prazni¢no lice; iz kuhinje so
. puhtele tako rajske vonjave, da sta Egonov foks-
terijer in ruski hrt, ki ga je bila nabavila Nina v
popolnitev dekoracije, omagovala od hrepenenja, Nekaj

. pred peto uro je kuhar odSel ter se vrnil z dvema
ofrakanima ganimedoma, da bi stregla pri mizi. Smu-
_ tiklaslja, v slavnostnem li§pu, s prisvedranimi lasmi
in napudrana kakor mlinarica, je pozirala primeren
- odlomek iz »>Nadljudi«, romana svoje oboZevanke
Nataly von Schimmelvliess, katero je cenila glede
finode nad vsa navodila o lepem vedenju ; doktor je s tre-

- petocimi rokami obladil svoj frak; Nina in Egon sta bila

- Zevsalonu, kjer se zbirala diskretno sestavljena druzba.
_ Po dolgi debati in s teikim srcem sta bila skle-
“nila roditelja, da kaZe skrbeti za neko mnogoligje,
ter povabila venéek primernih ljudi. V sijaju bele
- srajee in rdedega nost je renomiral doktor Ciril
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Divjak, rusobrk grohotaé¢ in prvi nimrod nalega
mesta; kolega Skalon, beloglavi starina tukaj3njih
juristov, mu je kimal z navideznim zanimanjem ter
zehal v dlan; vzlic svoji zaspanosti je bil priSel, >da
se ne bi zameril vladi¢, ki je begala njegovo go-
lobjo domisljijo izza vseh ovinkov Zivljenja. Casti-
hlepni doktor Ante Kodmelj, mlad elegan z ostro
érno bradico, jima je obracal hrbet in se rajdi uve-
ljavljal pri njunih prsatih in tolstobokih druzicah ;
¢akal je pravzaprav Dore Grabundeve, dele¢ z Ego-
nom njeno milost in njeno preziranje, zakaj oba sta
ji bila premalo bistre glave. Koncipient Fabina, tri-
intridesetleten rjavolasec s skrbno &esuljo in brki po
novi angleski modi, je iztezal pred Nino svojo Ze
malce rejeno, a-¢edno postavo; na licu, opaljenem
od $porta in zadnjih vojaskih vaj, se mu je brala
goreca Zelja, poglobiti svoje $anse in jih zavarovati
pred grofovim vplivom na Zensko srce. Egon se je
hahljal z dvema poroénikoma, stranskima trabantoma
svoje sestre, ki sta bila v nadi boljse menaZe pre-
vzela nalogo, zastopati blesk cesarjeve suknje; vsa
trojica se je Sopirila v nala$¢ za nocoj priuleni ele-
ganci ter opaZala s skritim razodaranjem, da jo ima
iz enega vira. Ura je udarila pet; njen zadnji zvok
]e utonil v Sumenju gospe TonCke, v basu gospo-

darjevih $al in v besedah ob&udovanja, s katerimi so
gostje hvalili salonov prazni¢ni obraz.

Vsaka rec je bila na pravem kraju; z najvidnejse
stene so migljali fraki lisi¢jih loveev, bronasta vaza
je zelenela na posebni mizici, sredi vedje pri zofi
pa je balansirala naga plesalka in strmela s popkom
naravnost proti mestu, kamor naj bi sedel grof.
Gospe so tipale, susljale o cenah in zibale glave;
Smucéiklas je izprozil Se nekaj dovtipov ter vsele
sam intoniral smeh; toda razgovor je zastajal od
minute do minute, in napetost druZbe je prehajala v
drget. Na vitku nestrpnosti se je zacul pod okni
topot ekvipaZze; gospodinja se ni mogla premagati,
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da ne bi skotila pogledat. Psa sta zalajala, zvonec
je zapel, vsa srca so zamrla v tesnobi velikega tre-
trenotka; nihée ni pomnil, kaj je sledilo potem, le
to so vedeli, da se je vse dvignilo s sedeZev in je
napolnilo salon vseobte kokodajsanje in gostolenje.
Grof se je sukal z umerjeno dvorljivostjo, poljubljal
roke na desno in levo ter se smehljal s komaj vid-
nim premikanjem ust; uvertura je potekla sijajno,
v globoko zado¥&enje gospe Toncke in njenega moza.
Nato so sedli; v neinem umevanju gospodinjinih
razporedb je zavzel grof mesto nasproti plesalke ter
jo obletel s finim strokovnjaskim pogledom, ki ga
je storil damam e bolj interesantnega. Humanist je
poskrbel za smesen intermezzo: sanjalo se mu je,
da jemlj6 gospodje v gotovih sludajih klobuke s
seboj; v dokaz, kako sigurnega se ¢uti na parketu,
si zunaj ni dal izpuliti predpotopnega cilindra, marveé
ga je sukal v salonu tolikc ¢asa po rokah, da mu
Je nazadnje priSel pod sedalo. Nina je hlh:kmla, Smu-
¢iklas in Divjak sta Ze odprla usta, da bise spustila
v grohot nad profesorjevo smolo; toda grof je na-
daljeval svoj pomenek z gospod'mjo, kakor da se
ni nié¢ zgodilo, in vsa druZba je storila pravogasno
po njegovem zgledu. Ze na oko je razodeval bitje
1z visokega sveta; mlaj§i gospodje so stregli na di-
stingvirane geste njegovih rok ter poslusali njegovo
nosljanje s paznostjo &astihlepnih udencev.

>Na dvoru je Zivel,« je 3Sepnila debeluhasta
gospa Divjakova Nini v uho, ko je grof omenil
nekaj podobnega. »>Er hat Hofluft geatmet!«

V lepoti je dale¢ prekaSal navzode mladenice ;
to se je poznalo damam na oleh. Igor Fabina je
.gledal z grenkim obupom, kako zaverovano Zemi
Nina v visokega gosta, zanj pa se niti ne zbrkne
vef, in doktor KoSmelj je hvalil Boga, mene¢, da
Dora ne misli priti.

»Vse babnice nam bo zapeljal, « je razsojal Egon
natihem. »Edina 8ansa je, da ga &lovek posnema.«

¥ 93



Grofov monokelj in vozel kravate sta ga navdajala
z obtudovanjem ; sklenil se je podvizati, da bo vsaj
prvi za njim!

Zabava se je razvila pomalem, zakaj odkraja so
bili vsi hudo presunjeni. Celo Smugiklas je govoril
dolgo z drhte¢im glasom; gospa Tonc¢ka je kar
pocepala od éasti, Nina je molcala ter zbirala usta
v Zidan bonbonéek, in Egon je v prvem hipu komaj
izdavil predpisane lepe besede. Vsi so zatrdili grofu
svojo radost, da ga smejo spoznati; poro¢nika sta
vihala brke in se podpirala v bok. Divjak je pravil
potem, da je bilo kakor v templu: vse oti so se
upirale v malika, vsi pogledi so &teli pregibe nje-
govih ust. Srce gospe Smucdiklasove je gorelo s
plamenom ; ona in Pohlin, ki je hotel prikriti svojo
blamaZo, sta spravila razgovor v tek. Grof je po-
magal s svoje strani ter se pokazal ljubeznivega
druZabnika, ne da bi prestopil izvestno mejo vdrzlji-
vosti; ali ba§ ta je ofarala vse. Gospa Tonécka je
igrala svoj prizor iz »Nadljudi«, toda nitke so ji
uhajale izmed prstov, in ne na $kodo stvari. Ko je
omenil mimogrede, da nase podnebje ni ravno hladno
za tako zgodnji letni cas, ga je takoj razumela ter
mu predlagala cele litanije osveZil; grof je hvaleZno
sprejel ¢asico érne kave in dodal trudno nosljaje,
da ni izbir¢en: pri vojakih se je odvadil vseh dobrot
razen tega boZanskega napoja.

»Pri vojakih?« sta poskoéila nositelja pisane
suknje. »Gospod grof je bil pa¢ oficir? In v nasi
vojski, se razume?«

>7al da ne, &eprav bi si $tel v odliko in celo
v dolZnost,« je dejal grof s skrivnostnim usmevom.
>Boril sem se v francoski kolonijalni armadi kot
skromen prostak.« Pri teh besedah se je pokril
njegov obraz z melanholiéno senco in o¢i so se mu
zameglile od tezkih spominov kakor nedavno pri
huinanistu. Vsi pogledi so obviseli na njegovih ust-
nicah; zlasti dame niso skrivale radovednosti.
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»Da, da,« je povzel grof, obralaje se h gospe
Tontki, »>moj slutaj je redek, sam priznam. Drugod
~ bi se mi obetala karijera in protekcua — kaj vem,
kaj vse? Tam doli pa ne gre za &ast in slavo; tam
doli obleZi§ lepega dne s kroglo v glavi, v zapisniku
izbrifejo Stevilko, in yse je pri kraju .
OtoZnost njegovega glasu je bila tako pristna,
da je Nina podrezala, kaj ga je gnalo na toli brez-
upno pot. Grof je odgovoril najprej s sanjavim po-
gledom, ki ga je storil druzbi Se zanimivejSega,
~ in nato s previdnimi frazami, ki niso povedale nigesar ;
poznalo se je, da mu vprasanje ni dobrodoslo.
_ »Mnogo ljudi se zbira v legiji tujcev,«< je dejal
pripovedovalec po kratkem premolku nekam lehkotneje.
- »Tam najdete pripadnike vseh stanov in zastopnike
yseh narodov. Moj dobri prijatelj, ki je poginil na
begu, je bil iz vasih krajev, gospod doktor.« Okrenil
se je bil k Smuéiklasu, kakor bi govoril naladé¢ zanj.
»Ime sem pozabil — se pravi. &lovek si tezko za-
. pomni besedo iz neznanega jezika; v svojih papirjih
ga imam zapisanega, saj sem mu obljubil na smrtno
~uro, da izvrS§im zanj neke stvari... Nesreten ¢&lovek
 je bil, izob&enec usode s tragi¢no in pretresljivo zgodbo;
e bi jo poznali, kakor jo jaz poznam, bi se vam
zasmilil v srce.«
»Siromak !« je vzkliknil odvetnik s sofutno za-
molklim glasom, izkuSaje dati svojim &rtam pomi-
Jovalen izraz. »>In nad ¢&lovek da je bil?« se je po-
zanimal vljudno, cudet se tesnobi, ki je naradéala v
njem. >Bogve kaj mu je vdehnilo tako romantiéno
mlael Te
sMorda bi se dalo kaj ukreniti za njegove ljudi,
e jih je imel?< Jje izproZila soproga.
»Vsekako!« je pobral Smutiklas masinalno, kakor
bi mu nekdo narekoval. »Se pravi, ako ne veZe
_gospoda grofa obljuba moldeénosti... Z veseljem
“bi storil korake. ..
Grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch je pomislil.
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»Zares,« je rekel nato. »HvaleZen vam bom.
Siromakova povest je seveda predolga in ne bi za-
nimala dam; nekatere podrobnosti so preveé raz-
burljive, druge bi moral 3ele urediti v spominu. Saj
si mislite, poznam ga kot tovari$a; da, Pepe mu je
bilo ime: Pepe Ve.., nu vidite, priimek sem res po-
zabil, Njegova mati je bila iz tega mesta; oée je
menda zavrgel njega in njo; klatila sta se po svetu
in padla v najglobljo bedo. Mati je umrla, sin je
okusil sleherno grenkobo Zivljenja; nazadnje se je
re§il v legijo, da ne bi poginil od lastne roke.«<
Ut¢inek tega ravnodusnega poroéila gotovo ni bil
nameravan. Svinéena tihota je zavladala v salonu,
kakor bi se bile uprle vse misli v nepri¢akovano
smer; le kradoma je kdo nameril pogled na Smu-
¢iklasa, ki je srepo buljil v mizo; njegov obraz je
bil rde¢ in debele kaplje znoja so mu stale na &elu.
Zadrega je bila splodna, le doktor Divjak je ni
opazil.

sHoho,« je ponavljal v avtomatiéni dobrovolj-
nosti, »¢edna kanalja, tak oce; hvala lepa! Hoho!«

Celo poroénika sta éutila mucdno trenotje.

»In kdo,« je vprasal mahoma eden izmed njiju,
da bi presekal gordijski vozel, »kdo je bil tisti
gospod 7«

Vsi so se zdrznili: ali je mogocde, da pade zdajle
Smudiklasovo ime? Poroénik sam je komaj ohranil
ravnodu$en obraz.

»Kdo je bil njegov ode?< je zategnil grof z
odkritosrtno nevednostjo. »Ne vem, gospod; tega
mi tovari§ nikoli ni hotel razodeti. . .«

Vsem navzocim je odleglo; Smugiklas si je
obrisal znoj ter nedolino pogledal okrog sebe.

»Ako je pustil koga na svetu,« se je gost po-
vrnil k stvari, »bom storil rad, kar morem, in vsaka
pomoé¢ mi bo dragocena. Za zdaj obstoji moja naloga
samo v tem, da plaéam neki dolg, kar storim
seveda iz lastnih sredstev.s
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~ Razgovor je Sinil kvisku liki plamen iz odko-
mega pepela; vsi so bili hvaleZni, da je zli tre-
minil, vsi skoraj prepri¢ani, da je Smuéiklasa
3 qm enkrat redila njegova dobra zvezda. Odvetnik
- mi dvomil, komu je pretil udarec; povsem naravno
" se mu je zdelo, da je bil grofov tovari§ in sobo-
~ bojevnik sin Nele Veselkove, sad greha njegovih
. mladih let... Z globokim vzdihom je zahvalil usodo
- za nepricakovano vest o zatonu prikazni, ki je Strlela
. tako dolgo in tako grozeée na obzorju njegovih
premisljevanj. Da gost ne ve oletovega imena, je rad
. verjel; toda kaj, ¢e mu pride lepega dne na sled?
. Nihée ne more reci, kako daleé ga zavede bedasta
- oporoka, o kateri je govoril. Recimo, da ju je vezalo
romantiéno prijateljstvo, kakr§no rode skupne muke
. in nevarnosti, prestane bok ob boku; ali ne bo
* hotel potem madéevati nesreénega druga nad njim,
~ ki je vse zakrivil? Ta nevesela misel je $e bolj utrdila
lisjakov naklep, navezati grofa nase ter ga prikleniti
.z ysakatero uslugo; ako ne bo drugaénega haska, mu
| vsaj vratu ne zavije, kadar spozna njegovo krepost . .
Gospa Toncka se je bila obilno zaloZila s snovmi;
gzv zdaj je razpredala primero med nafim mestecem
| in svetovnimi prestohcamx, ¢etudi %e mi bila videla
nobeue Ob splofnem pritrjevanju je izjavila, da ni
w‘.]e nesrele kakor biti priklenjenemu v zakotno
- goezdo brez dogodkov in brez sijaja; vse vprek se
¢ kosalo, kdo bo huje ozmerjal na§ kraj in bolj
al 3e tiste m:kavnost:, katerih mu ni lehko
_ '&a]m Edini Fabina se je postavljal zanj, dokler ga
. ni ukrotila Nina z ogoréenim pogledom; nazadnje
¢ oporekal samo se grof. Hvalil je naSo prekrasno
lego, mirno Zivljenje ter. Jjubeznivost in gostoljubje
: tnla]énje druZbe; o, ée bo vse po njegovem, Ostane
~ prav dolgo med nami!
~ >Nu seveda.« je pokimal Egon, »ako prihajate
& skromnimi zahtevami, vam bo ugajalo tudi to
~ maice, kar moremo nuditi.« :
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»Dolgéas mi vsaj ne bo; veste, da imam opravkov
preko glave? Danes sem najel hido, Telbanovo na
Francoskem nabreZju. Prekrasen domek, gospoda
moja; zati§je, da si prijetnejSega ne morem Zeleti'
Jutri mi slikajo, pojutriSnjem se mebliram, ¢e najdem
pohistvo po svojem vkusu; za petdeset ali osemdeset
tisofakov se utegne pad kaj dobiti? Ah, to vam bo
gnezdece — videli boste! Ze zdaj uZivam ob misli.
kako lepo ga uredim: clegantno in fino, kakor pri
vas, milostiva.« To reksi se je ogledal z laskavim
samozatajevanjem, v katerem nihée ni spoznal ironije.
»Pozneje enkrat,« je dodal éez hipec, »si menda
nabavim graséinico kje v oblizju, ali pa zgradim
ugodno vilo, kakor jih opazam veé. Tudi vaso, gosped
doktor, sem videl: vsa éast!c

»Gospod grof se pripravlja potemtakem res
na daljfe bivanje? To je lepo! sso wvzklikale dame.
»Samo da si ne bi premislill«

sPremislil?s je dejal grof z galantnim nasme-
fkom. »Ne verjamem; predobro je tukaj biti. In
konéno, brez trdnega seliséa ni lastnega ognjista.
Naveliéan sem romanja kriZemsvet: moj resnil namen
je, da se oZenim, kakor hitro najdem pripravno
druZico . . .«c

Te besede so udarile v druZzbo kakor elektricma
iskra; Nina je potemnela do las, Fabina se je zdrzail
od ljubosumnosti; grof je ¢util, da se ni mogel
spretneje zasidrati v naérte svojih ljudi,

»Pa tudi ¢e ne bi ostal,« je povzel z ravnodusnim
glasom, »so ti izdatki lapalije ; nekako je treba spraviti
denar med svet... Jaz trosim z uZitkom in veseljem.
zakaj] bogastve je breme, ako mu ¢lovek ne zna
krotiti rasti; mari ne. gospoda?« se je obrnil k mlajsi
trojici.

»Vsekako, gospod grof,« je pritrdil Egon: ofi-
cirja sta opazila z zavistjo, kako spretno Ze ponosljava.
»V tej stvari sem ¢isto va$ith misli.c

Smutiklas je o3inil naslednika z grenkim oogledom.

oA



»Slisal sem,< je preskoéil gost, »da so nedale¢ od
mesta pokrajine — mda, kakor v Svici: goreintako dalje?<

>Mi imamo vilo tam,< se je pohvalil Egon. »Ce
vas zanima tistih pet krtin — koliko éasa vozi vlak
do Bleda, papa’«

»Ah, z vlakom je prepusto!« Grof se je stresel
od gole misli. »Morda me spremite enkrat v avto-
mobilu? Se pravi, najprej ga moram kupiti; ali so
v mestu zastopstva dobrih znamk?<

»Cemu kupovatile je vzkliknil Smuéiklas, vesel
priloZnosti, da se prislini. »Jaz imam dva; lanjski
vam bo gotovo ugajal — kaj pravi§, Egon? Rabite
ga, kolikor vam drago, vsaj za prvi tas.«

Grof je bil kar v zadregi od tolike ljubeznivosti:
saj ni priSel izkori§Zat dobrih ljudi! Svoj %iv dan si
ne bi mogel odpustiti... Ali bal se je uzaliti Smu-
¢iklasa, ki ni odnehal: in konéno je res priznal, da
bi mu bilo ustrezeno, zlasti odkraja, dokler ne dobi
sam svojega voza.

»Ce smem verjeti, da se ne prikrajsate prehudo !«
je podértal nazadnje,

»I kje?« je vzkliknil doktor. »Saj pravim, da
imam dva; in vobée, mi se ne vozimo dosti.«

»Pa tudi Soferja nimamo zdaj,« je bleknila Zena.
>Pred tednom dni smo ga spodili.<

»Moj Sofer in zamorec prideta,«< je omenil grof.
>Vsak hip se ju nadejam.c«

»Kaj, tudi zamorca imate?« se je zavzela Nina.

»Cistokrvnega Senegalca; rjav je kakor praZena
kava in divji ko panter. Ali vi, gospodi¢na, se ga
ne plasite; ugajal vam bo.«

Iz Senegalca je postal Othello; razgovor je
preskodil na gledigée,

»Videl sem hram vasih muz,« je povedal gost.
sKakor slidim, igrajo prekrasno; gotovo imate v
vadem mestu bogato kulturno Zivljenje?«

»Nu da.< se je namrdnil Pohlin, ki je Ze dolgo
takal vode na svoja kolesa. »Kulturno Zivljenje —
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naj bo; ali kmetsko, zarobljenc, prav ni¢ haogj-
fega.«<

>Vsak kraj se ne more pohvaliti s parisko ali
newyorsko opero,< je menil von Kiinnigsbruch. »Ah,
to bi si morale dame ogledati!< Vse dame so zavile
o¢i v znak hrepenenja. »>Zanimalo bi me spoznati
vaSe umetnike in literate: v teh krogih se &utim
kakor doma.<

»Za boZjo voljo!« Profesor je sklenil roke. »Nasi
umetniki in poetje se valjajo po beznicah; to nisc
fini gospodje kakor v Parizu. In sploh, saj nimamo
pokazati nitesar velikega in svetovnega.<

>Se pravi, Preferna —< je vrinil koncipient
Fabina, ki mu je prihajalo vrote od te poniZnost.
>France Preferen je vsekako velik pesnik.«<

sPrederen — da?« Grof je poloZil prst na celo.
>Ime mi zveni tako zmano... Stavim, da sem iZe
slifal o njem; nemara sva se sredala v Biarritzu.
Dajte, dragi profesor, predstavite me gospodu Pre-
dernu; jaz oboZavam vse velike ljudi.s

»Prederen je zdavnaj umrl, < se je oglasil poro¢nik,
da bi pokazal svojo ufenost. »Najmanj deset let bo
tega... In v Biarritz ni zahajal; enkrat je pridel
do Kranja, pa se je tam zapil.«

»Va§ veliki Preseren je mrtev?« je zategnil
grof sotutno. »Kako tragi¢no! In po njem ne pise
nihée vet&?«

»0 paé,« je protestiral Fabina. »Cankar, recima !«

>Cankar je spisal knjigo o na8i Nini,< je po-
skotila gospa Antonija. »Pravijo, da je natihem
zaljubljen vanjo.«

>»Mama !« se je ustragila héi po slovensko. »Vse
kar je prav.«

Toda Smuéiklas je prestrigel Zensko bajko :

»Cankar je ¢isto navaden socialist! Z eno besedo,
ni¢esar nimamo, kar bi bilo za v spodobno druibo:
reveXi smo. V nadem Zivljenju se bridko uveljavlja
pomanjkanje avtoritete in starih, Gastitih tradicij.«
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»To $kodi,« je zamrmral grof, majaje z glavo.
»Tradicije so podlaga sleherne veli¢ine. Rojen sem
.y svetu, ki mu radi oditajo, da jih ima preveg, ali
- jaz jih ljubim in spoStujem; Beaupertuidki so bili
vedno konservativni. .. VaSe ljudstvo gotovo ne
~ ¢eni aristokratov ?«
»Kako ne?« je zasvirala gospodinja; ves njen
. obraz je sijal od ponosa na novo idejo. »Ljudstvo se
ravna po nas, in mi, gospod grof, imamo sami aristokrata
v rodbini: moj stric po materi je bil Zlahtne krvi.«
. »Edler von Buttertopf se je pisal!« je kriknila
~ Silva, ki je bila pravkar udrla z Gvidonom v salon.
»In general je bil, kaj ne, mama ?« je pritegnil bratec.
. »Kako mile otroke imate,« je vzdihnil gost, ro-
- kpjoé se z najmlaj§im potomstvom plemenitega Butter-
. topfa. »Da, stric po materi — to se opazi v prvem
hipu; tako sorodno se mi je zdelo pri vas, in vse
fako fino ... Kar Zal je tlovekun, da ni zares domat
v tem ljubeznivem ozragju.«
i Smugiklasje se je uprlo: ali je grof domaé& ali
ne, zavisi zgolj od njegove prijaznosti; oni bodo sreéni
| in podasleni, kadarkoli prestopi ta prag; vabili so
ga, dokler ni prisegel zvestobe »hii, kjer se &uti
med svojci kakor rodni sine. Zavest odliénosti je
~ kipela v srcih; odvetnik je gledal nadkriljenje svojih
. najsmelejSih upov, gospa Toncka je sanjarila, kako
- se zasveti poleg Zlahtnega DButtertopfa grof Beau-
- pertuis von Kiinnigsbruch kot drugi rodbinski ari-
- stokrat. Ubogi Pohlin je zelenel, in Fabina je stal
- ob grobu svojih naértov: Nina, njeno srce in njena
tezka dota, vse je izginjalo v vrtincu ene same
| usodne ure . ..
. Neprisiljena familijarnost je zavladala v salonu;
grof je bil Ze vstal, toda pridrZali so ga malodane
72 Skrice. Gospe Smudiklasovi se je zdel trenotek
zrel, da pohvali héerine talente; grofu na ljubo je
‘sedla Nina h klavirju ter zaigrala ved biserov iz
oFijakarskega princa< in drugih dunajskih operet.
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Grof ni krotil svojega navduienja; presreéna mati
je izdala, da Ninka tudi slika, in preden je kdo
utegnil misliti na beg, sta se pojavili dve debeli
mapi njenih umotvorov. Hvala je tekla v potokih:
grof je ¢util, kako mu lega sladka dremotica na vse
Zivce in kosti. Bag pri sredi mizernih akvarelov je
prisla reSitev v osebi Dore Grabungeve.

Mudila je nalagé, vzlic priganjanju starih dveh,
ki sta komaj ¢akala: ogabna predigra se je upirala
njeni samosvoji naturi. Viscka po materi, harmoni¢no
sloka po drobnem in gibkem oéetu, se je ustavila
za hipec med vrati, kakor bi gledala na same pod-
loZnike ; Grabunec in njegova zgodaj otolstela Zena
sta jo skoraj porinila naprej. Brez zadrege je podala
grofu roko, ter ga pomerila s temnimi, zagonetno
mirnimi ofmi; o%abna loka obrvi sta se ji vzdignila
§e vide, in lepe, mrzlo popolne ustnice so dobile ¥
tem trenotku malce preziren izraz. Toda groi
je opazil beZno iskro v njenih zrenicah, dva rahla

trikotnika rdedice pod nekam temno koZo lic ter

nagel sunek grudi za Cipkastim izrezkom ; in preden
so jo presodile njegove oéi, je zadutil v prsih elekt-

rini drhtljaj, ki se rodi ob pogledu na lepo Zeno

kot prvi bakcil poZeljenja. Dotik njiju rok se je
zdel vsem predolg in prezgovoren, eprav sta se sama

zavzela, kaj hogeta povedati % njim; trenotek je bil

podoben tistemu, ko se z ostrim, a komaj shi&nim
Zvenkom - stakneta sablji nasprotnikov v dvoboju.
Egon je preZal kakor jastreb na vsako értico Do-
rinega obraza, trude¢ se, da ne bi videl Kosmelja,

ki je skrival za potvorjenim smehljajem oboje hkrati, |

$kodozeljnost in zavist. Fabini se je storilo odurno

ob pogledu na Nino, ki je bliskoma pogrdela od

ljubosumnosti.
»Jus primae noctis je spet na obzorju,« mu je

Sinilo po izkufeni glavi, spa huj§i, nego je bil za
Tahovih dni... Bolje bi bilo, da smo obdrZali érnca

v Imperialu‘!«
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Nekaj hladnega je napolnilo zrak, ko so sedli

" novododelei v druzbo: razgovor je lezel obotavljaje

po tiru form in predpisanih fraz. Vsi so cutili, da
je odkritost minila, in polujasne kali nasprotstev so
rastle ostreje v sleherno zavest. Nina je gledala
kakor odstavljena kraljica, zakaj vse navzode Zenstvo
se je stapljalo samo &e v brezpomemben dekor, pred
katerim je sijala Dora v tem neoporecnejsi popolnosti.
In vendar se je zdelo, da ji ni do tega; komaj kdaj
se je nasmechnila ter pokazala vlaino kitico zob, le
redko je kanila besedo z brezdusno zvonkim glasom,
in 3¢ to kot milosten dar. Toda Zenske so vedele,
da je njeno vedenje igra, in slutile, komu velja;
umerjenost, s katero je grof zdaj odvijal vreteno
salonskega beseditenja, jih je delala pozorne. Ni¢
ve¢ ni bil prostodusni druZabnik, kakrinega se je
Je kazal nekaj ¢asa; lezel je vase in se pretvarjal.
Smuciklasovi so se navelitali dajati priprego v po-
detju, ki njim ni obetalo slave; takisto profesor, ka-
terega je bil navdal prvotni uspeh odvetnikove héere z
naklepi na lastno pest. Ostali gostje so moleali iz
radovednosti — z eno besedo, nazadnje sta govorila
samo 3$e grof in Dora. TrdokoZna Grabunka je
sklepala roke pod ogromnimi prsi, stresala rdece
lase ter zmagoslavno gledala po navzocdih. Njen moz
je tutil obéo zadrego; krivil se je na stolu in skrival
pemir za svojim veénim dobrikavim nasmeskom,
ludaje rjave oci od lica do lica. Oblastna in mali-
kovana héi ju je bila gotovo nautila, naj se ne
mefata preve¢ v zabavo; obema se je poznalo, kako
teko drZita jezik za zobmi.

Naposled si je grof odtrgal krinko; z bridkim,
skoraj jeznim izrazom je obstal njegov pogled na
Dori, kakor bi hotel reci:

>Mari ti e ni dovolj? Cemu igra§ komedijo #
mano in puscas, da otepam na tvojih nitkah kakor
pajac? Sama ve§, da si najlepda n da te holem
imeti, «



V svesti si svoje oblasti do Zenskih src je akal
izdajavskega drhtljaja v kotikih ust ali vsaj iskre
v zrenicah, ki bi obetala zmago; ona pa se je za-
smejala s svojim najlep§im smehom, kakor da je
bila grofova zadnja beseda izvrsten dovtip, in mu
pomolila iz Ninkine mape list, ki je predstavijal
nekak$no Meduzo:

»Ali jo poznate? Ne? Saj je vendar moj portret!=

In zraven ga je pogledala, kakor bi niti ne
slutila, da se norfuje iZ njega, Nine in sebe same.
To je bilo preveé; gospa Tontka je zastokala in
Grabunec je dregnil héer z nogo. Grof je priznal
poraz; s prisiljenim smehljajem je odkril podobnost
slike, zinil $e parkrat na levo in desno ter se zalel
odpravljati, misle¢:

»Vidim, da si mi kos; ali zdaj nalasé. Poéakaj,
ptidica, kadar ne bom umor]en po teh idiotih!e

Toda Smuéiklas se ni dal pripraviti ob glorijo
dana¥njega dne; pot v svobodo je vodila samo preko
njegovega trupla. Z milimi besedami je povabil grofa,
naj sede % njimi »k preprosti vederjici, kakrino
imamo vsak dan<; njegovemu in Zeninemu mole-
dovanju se je pridruzil Pohlin, ki je Ze od jutra
pretakal 'sline. Gost 'se je vil kakor belouska in bi
bil nemara odnesel pete, da se ni po nesreéi spo-
gledal z Doro.

>Ho¢em, da ostane$!« so rekle njene oéi.

In grof je ostal...

Veterja se je vlekla kakor obed na dvoru:

- nihée izmed pavzoéih ni pomnil tako razkosne svat-

bene gostije. Miza se je &ibila od jedi, in humanist,
ki je bil odloZil »diplomatsko politiko« na kesnejsi

¢as, se je napasel do grla. Dobra vina so podnetila

duhove; zabava je bila bistroumejsa nego v katerem-
koli romanu Natalije von Schimmelvliess, in razendveh,

treh napitnic se ni pripetila nobena nesrefa. Grof

se je izkazal spet ofarujofega ¢ebljada, tem laglie,

ker mu je pomagala Dora preko mize z neprisiljeno
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veselostio, brez vseh zavratnih muh. Sampanjec in
slavljenéeva ljubeznivost sta spravila vse Zenske razen
Dore v tako blaZeno voljo, da se j¢ §tela natihem
sleherna za damo njegovega srca; $e gospa Gra-
bunceva si je sklenila kupiti Zidane hla¢e. Smu-
¢iklas je wstal od mize s prepricanjem, da. vzgoiji
grofa za liberalca, Divjaku je bil obljubil, da pojde
¢ njim na lov, poroénika sta vedela iZ njegovih
ust. da je lepota avstrijske kape neprekosljiva, in
Egon se je smatral po njegovi hvali za prvega
frakarja nafe dobe. Vzlic pozni uri ni silil nihée
domov; napite dame bi bile najraj§e plesale, in
komaj je grof iz vljudnosti omenil Smugiklaslji
»prekrasno igro gospodi¢ne héerkee, je Ze drevila
vsa druZba h klavirju.

Nina se je zvijala nad tipkami, visoki gost je
obracal note, akordi » Huzarske ljubice« so prehajale
v sCardagev sene; gospa Toné¢ka je bila spet polna
zaupanja. Vsi so se gnetli okrog, da bi ¢im tesneje
izzili poslednje minute grofove navzoénosti, le Dora
je slonela zase preko fotelja in gledala prizor od-
dale¢. Nina je udrihala, kakor je vedela in znala:
foksterijer in ruski hrt sta obupno tulila v predsobi.
Grof je povzdigoval njen talent do neba, hvalil
esteti¢cno drZanje in proZil pravcate ognjemete za-
ljubljenih pogledov; nazadnje je obslonel &ez klavir
ter se zamaknil vanjo tako izrazito, da je nadkrilila
vse svoje disonance in s trudom konéala komad.
Smutiklas se je muzal vprico vseh, ne mened se za
mrligki obraz nesreénega Fabine. Ko pa je Nina
vstala ter jela spravljati splodno pohvalo, se je zgodilo
nekaj ¢udnega. Dora je pristopila, ne da bi jo bil
kdo poprosil; njeno lice je imelo spet tisti hladni,
ofabni izraz. § pokojnim ofesom je obletela druZbo,
nasmehnila se, sedla h klavirju ter zaigrala Zlahten
Chopinov valéek z resniénim &uvstvom in toliko
vedto roko, da je Ninin uspeh nenadoma zatemnel ;
de tisti, ki jim v srcu ni bila storila veselja, so jo
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obsuli s hinavskimi pokloni. Glasneje od vseh je
destital grof, &uteé, da nova kaprica ni slabo zna-
~ menje zanj; toda ona je vstala, otresla hvalo z ne-
strpnim migom lepih ramen ter se mimogrede ozrla
k ocetu:

>Gremo, papa... Gospod Egon, ali me spremite 7«

»Grabunéeva Dora je ena sama v vsem mestu,«
je Zalostno pomislil doktor Kosmelj. »Zato pa ve,
kaj si sme privoaéiti.«

OboZujo&i pogled, katerega si je dovolil grof
pri slovesu, je vznemiril samolastnico prav tako
malo kakor zavest, da je skvarila druZzbo: milijon
bi ne bil ve¢ milijon, ¢¢ ne bi minila zamera do
jutrinje zore! Sicer pa je mnogo popravila s tem,
ko je izkazala Egonu toli oéitno naklonjenost; zunaj,
ko mu je obvisela na komolcu in hitela Z njim
naprej, je mladi Smuéiklas sam zagel misliti, da ga
izpodbuja. Noé je bila mila in jasna, polna parfumov
oddaljenega zelenja; e plinovke so meZikale ob
cestah kakor sladostrastne oéi. Dora je govorila vso
pot z vrodiéno odkritostjo, toZila spremljevavcu, da
Ji manjka notranje harmonije, ter oéitala sama sebi,
kako neznosna in grda je véasih, pa le zato, ker
venomer iS¢e necesa, kar bi jo utedilo... Ta izpoved
je presenetila kavalirja; tesna bliZina Dorine po-
stave, sanjavost parkovih stez, po katerih sta zavila
nazadnje, vinska volja in razdraZeno samoljubje, vse
skupaj ga je premoglo, da je zadel jecljati o ljubezni.

»Ze dolgo veste, da Zivim samo vam... Nikoli
nisem slutil, da je mogoé tak nmemir... tako nen-
teSeno koprnjenje... in tako strastno oboZavanje
Zenske,« je legal v pretrganih stavkih. »Do smrti
vas bom molil, Dora... Glavo si razbijem, & me
zavrZete! Mari ne uvidite, da mora biti enkrat konec
te muke? Vse, vse dam za vas... ali hoéete moje
Zivljenje? Dajte, recite... bodite moja!«

Dora ga je poslusala s poveseno glavo; rahla
sapica ji je razmetavala &rne lase, da so tepli Ego-
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novo lice kakor aromati¢ni bidi. Strast besedi mu
je lezla v Zile; ozrl se je — Grabunec in Gra-
bunka sta bila e dale¢ za ovinkom. In Dora ni rekla
nicesar, le njeno te?ko dihanje je &util poleg sebe
in dviganje njenih prsi, kakor bi jih napenjala vroéa,
zamamljena misel. . .

sDusa,« je wvzkliknil z -uéinkovito zamolklim
glasom, kakor neko& pri Mariji Manfredijevi, >brez
tebe ne morem Zivetil«

Porabil je bil vse zaljubljene fraze; dejanje se
je vsililo samo od sebe. Z naglim objemom je stisnil
devojko k sebi, vzdignil njeno glavo, ki se je le
napol upirala, ter zapetatil svoje razodetje z vesce
preraiunanim poljubom, &ute¢, kako se nehote otvarja
sotna Skoljka Dorinih ust... Ze je menil, da vsa
zamira od slasti, ko ga je mahoma pehmla od sebe,

»Cigan !« je prhnila, briSo¢ si ustnice s hrbtom
dlani. »Kako se predrznes!... In sploh — ali ne
zna§ ni¢ bolje? Mislila sem, bogve kaj je takSenle
tvoj poljub, pa se zdi, kakor bi jedla postane rake...
Fej, 8e enkrat mi poizkusi !«

Ne meneé se za prosnje peparjenega osvajavea,
je podakala roditeljev in se zapletla v njiju razgovor
o grofu.

»Domisljavec se mi zdi!« je vrgla vmes, ko je
kipelo navdusenje najvise.

»Pa je tudi e kaj drugega, sréek mojl« je
oporekel Grabunec z brbljajodim tenorékom. »Eh,
blagor se jim!«

»Zelo si mu imponirala,« je bleknila mati na
- pragu domagde vile,

: Dora se je lehkomiselno zasmejala ter prepustila

- roditeljema prvenstvo slovesa. Ko sta odklepala
vrata, je ponudila Egonu roko in zamrmrala:

' »Tak ti, siromak, ki ne mores Ziveti brez mene:

do svidenja ... Kaj mi hoge§ pravzaprav? Za Zeno

bi me rad? In & te ne maram? Nu, cakaj, potrpi;
les me ne mice, jutri tudi §e ne — mogode pozneje !«
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#5Toda Egon ni bil tako obupan, kakor se je
delal; ZviZgaje je krenil domov, dodim je padla
Dora v svoji spalnici na otomano in zajokala s krée-
vitim, histeri¢nim jokom, sama ne vedo¢ poéemu...
' »Moji upi narastajo, papal« je oznanil odetu,
ki je bil spremil grofa v hotel in je hodil zdaj po
obednici, zaripel od pijade in zadovoljstva. »Trd oreh
si mi izbral, pri moji veri, ali to vidim Ze zdaj, da
trdnjava ni nezavzetna.«

»Znati je treba,« je zagodel Smuiiklas z od-
sotnim duhom.

»Ne boj se; nekaj tvojih talentov sem le po-
dedovall« je odrezal sin ter izginil spat.

Odvetnik pa je e dolgo premisljal nocojsnji
vecer. Daveta groza, ki ga je obsla, ko je grof
govoril 0 mrtvem tovari$u, se je bila razpuhtela kakor
megle pod solnénimi Zarki. Kdo ve, je ugibal na$
voditelj, ali ni bilo tisto razburjenje zgolj slaba
vest, ki je uSenila grednika spst enkrat po tolikem
in tolikem &asu? Manjka se na svetu zavrZenih
sinov in ofetov, ki ne Zanjejo, kjer so sejali! Grof
Beaupertuis von Kiinnigsbruch prijatelj otroka Nele
Veselkove — ne, bilo bi preved §kandalno nakljugje.
In Eeprav; postavimo, da je resnica. Kaj sledi? To,
da se mora boriti in uveljaviti Smuiklasa zoper vse
drugo, kakor je storil Ze neSltetokrat v svojem Ziv-
ljenju, poloem konfliktov med wvnanjo in notranjo
¢astjo. Mari naj se pladi spri¢o nocojsnjega zmago-
slavja? Grof je prisel, kakor pride tujec, ali poslovil
se je kot prijatelj, z iskrenim stiskom roke in s
toplimi besedami, po katerih ni dvoma o njegovih
duvstvih do Smuéiklasove hiSe. Prihajal bo $e in Se,
vozil se v njegovem avtomobilu, zadrgaval se v sto-
insto zank vsakdanjega obcevanja ter obvisel na-
zadnje tako nere§ljivo, da mu ne bo vef Ziveti breZ
njega; te stene postanejo hram, v katerem bo sijala
milost cesarskega sini in slava »>enega najboljsih
imen visokega plemstvac vsej &redi oboZevavcev.
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Grof bo malik, Smuciklas veliki duhovnik; in 'kakor
so spravljali nekdaj svedeniki ves zemeljski hasek
vere, je hotel séasoma tudi on prerasti boanstvo s
svojo oblastjo ter molsti iZ njega svoj kapital.

Ej, to bo adut njegove Zivljenjske igre! Skandal
radi Veselkove je Ze danes ve¢ ko odtehtan, Smu-
¢iklas je Ze danes vec od navadnega oceta domovine;
telo njegove se venéa s prvimi bliski vzvisenosti
nad vse zemeljske redi, in ¢as ni daleé, ko se dvigne
ves v ozradje nedotekljive svetosti in praznovernega
tedtenja. Polujasno se mu je bledlo, kako izsrka
grofu njegovo aristokratstvo ter ga prenese vase;
granitno si utrdi pcloZaj, in stara leta mu poteko
v sijaju namesto v pozabljenju. In sploh, kdo pravi,
da ne postane s takim pripro$njikom sam enkrat
splemeniti Smuciklas<? Prej ali slej ga poklicejo
na vlado in mu pripno Franc-JoZefov krizec: Se
majhna kupéija z ljudskimi pravicami, ki jo opravi
mimogrede in brez padzerstva javnosti, pa se zbudi
prekrasnega jutra kot baron. Njegova slika bo vi-
sela v ¢italnicah, in casopisi ga proglase za »nafega
velikega Smudiklasac ... Ta usoda ga je mikala
bolj od predsedstva ilirske republike, ne glede na
to, da bi mogel sprejeti baron Smutiklas v trenotku
prevrata kvecjemu 8e ilirsko krono!

V zakcnski postelji se je njegova domisljija od-
vrnila od toli strmoglavih ciljev; najgloblja v nje-
govem srcu je bila vendar blaZenost, da more jutri
redi:

>Grof Beaupertuis von Kiunnigsbruch je bil pri
meni... Ves veler sem mu gledal v obli¢je; ko je
prifel in ko je odhajal, mi je podal roko.«

Gospa Tontka je plavala z vso dudo v vidavah
Natalije von Schimmelvliess.

>Papacek,« je mrmrala soprogu izmed blazig,
snocoj je bila sreda pod najino streho. Clovek se
kar pcmiadi ob strani gosta, ki prinese toliko vidjega
s seboj !«
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»MIladi se, kolikor hotes,« je kimal papacek sam
pri sebi. »Ako bo grofu poviedi, je meni prav. ..
In Nina?« je povzel na glas, sZelo jo je odlikoval.«

»QOdlikoval? Z oémi jo je poZiral; jaz na njensm
mestu bi vedela kako ravnati.c

»Pazi naj, da je Dora ne prehiti.. .c

»Skandal !« je pihnila Smuéiklaslja. »Hvala Bogu.
da grof sam zna, kaj je Smuéiklas in kaj Specerijski
trgovec.«

»PotolaZi se, Dori je vse kapricals je mahnil
odvetnik z roko. »Sicer pa mislim, da ji kmalu pri-
strizemo krila; Egon se hvali.«

»Kaj je Dora v primeri z Ninko!« je vzkliknila
zaljubljena mati.

>»Hudidevo seme je, meni verjemi, < se je oblizni!
Smugéiklas. »Nu, vsaj Pohlina smo izpodbili; on ne
bo dobro spal nocoj.«

»Zlati papatek!« je vzdihnila gospa Tonéka ter
ga ovila z mriavimi rokami. »Kdo bi se mogel kosat:
s teboj?«

V rodbinskem svetiidu je ugasnila lué ...

Tiha majeva no& je predla nad mestom svoje
Care, odevaje hi$e in zvonike, mostove in ulice z
breztelesno, zamisljeno svetlobo; vsa proéelja so meZaje
skrivala v sebi radost in togo, zavist in ljubezen
nasih ljudi... Samo ponosni masiv »Imperialac Se
ni bil omrtvel; Zarnice po hotelskih sobah so se
uzigale in utrinjale zdaj tu, zdaj tam, in omnibus,
ki je vozil s postaje, se je oglasal uro za uro ter
izsipal goste pred vhodom.

Grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch ni mogel
zaspati; metal se je po udobni postelji, vstajal, pri-
vijal in odvijal lu¢, naslanjal se v srajci pri odprtem
oknu ter pusil cigareto za cigareto. V njegovih ¢értah
ni bilo ve¢ sledu grofovske prisiljenosti; pogled. s
katerim je blodil v to zvezdno no¢, je bil atoZni
pogled &loveka, ki ve, da ga je prinesel tok usode
na vaZno to&ko njegove poti, pa ne zna biti Zalosten
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- niti vesel. Mnogo misli je moralo vreti v njegovi
- glavi, sode¢ po nemiru, ki ga je gonil iz kota v kot;
mrklo zmagoslavje, ki mu je stiskalo ustnice od hipa
do hipa, in mrmranje, ki mu je uhajalo izmed zob, je
pricalo, da filozofira o Smudiklasovi gostiji po svoje,
precej drugade, nego na§ veliki moZ ...

»Zavladal sem!< je ponavljal s temnim zado-
voljstvom. »>Radun se ujema do picice; to dobro,
moralno, usmiljeno mesto se odziva naértu kakor

samodelen stroj... Ni dvoma, da hodim po ravni
_ cesti do zmage — smedno, kaj, grof Beaupertuis von
. Kinnigsbruch? Prifel si kot velika§ z zvenedim,
imenom ; kot ,nezakonski sin zelo, zelo visoke osebe‘:
kolika odlika v njih ofeh! Vse, vse ti leze naproti
s sklju¢enim hrbtom; ¢e bi trkal na ta poniZna srca
~ kot siromak, bi ti odgovarjali s pljunki... Zavladal
- si; ¢emu se ne veseli§? O, vem: rajdi nego komet
. katastrofe na njihovem nebu bi bil domaé med
. domaédimi, éeprav najniZji med njimi: samo ne to,
~ kar si, ne tujec brez svojcev in brez domovinel« je
- wzkliknil s pridusenim glasom ter stisnil pesti na prsi,

»Cemu ne vriskam?« je pomislil, naslanjaje se
v mlaéno temo. »Vzrokov bi imel vendar zadosti:
vrhunci druzbe se klanjajo pred menoj, in Zenske
- me oboZujejo, da kar sli§im razbijanje neZnih src. Lju-
~ bezen, to je vaZna stvar v visoki politiki! Bogve ali
%e med nocojinjimi ena, ki ne bi sanjala o meni?

ona, ¢rnolasa Dora, se je izdala nazadnje; po-
_gleda]a me je ravnodusno, zato pa mi je tem krepkeje
 stisnila roko... Sijajen dekli¢, pri moji veri; dragulj,
~te si jo mislim poleg Smuéxklasove Nine % njenimi
- akvareli in cdunajskimi valéki. Ali hode postati gro-
fica Beaupertuilka — haha! — kakor druge? Ne
bod; poznam Zenske, in videl sem nekaj svojega v
- njenih ofeh. Ona ni kakor vse; misli te glavice
 bodijo svoja pota. Brr, parkrat mi je bilo, kakor
- da mi vidi v dno srca — pravi strah me je obhajal.
" Nu, vzamem jo na svoje rame kot prvi ljubavni kriz
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v tej deleli; Zal mi ne bo, samo da preveé ne znorim. ..
To je Zenska, ej BoZel!«

Pohlepno je iategnil roke ter jih razgiril. Mam-
ljiva slika mu je morala ovladati moZgane, zaksa;
njegov obraz se je raztopil v sanjavem usmevu.

»Veselo bo, vseeno !« je zamrmral na robu po-
stelje, odlagaje copate. »sMorda veseleje ko kdaj ...
In dobro de ¢loveku vedeti, da mu ne bo dolgéas
nazadnje — na koncu te grde, umazane komedije
Zivljenja !«

IX.

Sleherni solnénih dni, ki so sledili temu veéeru,
je kopicil dokaze, da se ni ustel niti Smudiklas v
svojih prebrisanih raéunih, niti grof v ¢udagkem sa-
mogovoru one no¢i. Ugled nadega voditelja in go-
stova slaya sta se valila v nerazdruZljivem klopéicu
vse dalje in dalje ter naras¢ala kakor plaz, obema
v prid in veselje, v bridko Zaiost pa nesreénemu
Pohlinu, ki je stal ob strani ter onemoglo $kripal z
zobmi. Spet enkrat je el naduti odvetnik pe tuii
setvi, on pa, ngjditelj novega malika in prvi vpri-
zoritel] njegovega cedcenja, je bil samo $e garjav
parija, za katerega se ni zmenil nihée veé; in vse
zaradi starega poro¢nega cilindra ... Brez tiste kia-
vrnosti ga Smuéiklas ne bi bil izpodrinil; brez nje
se ne bi bilo zgodilo, da je capljal za njima do
hotela kakor sluga za gospodo in je grof vso pot
govoril v odvetnika, njemu pa je pri slovesu komaj
$e podal roko!

Vet dni ga je bilo nevarno izprasevati; njegove
razpoloZenje je omahovalo v tem grenkem <casu
med steklino in melanholijo, njegovo sposStovanie
do grofa je prehajalo v sovrastvo, in skrbna toaleta,
s katero je odkraja zabaval zpance in domadle, v
vrhunec zanemarjenja. >Knjiga o lepem vedenju« je
lezala pod omaro, cilinder je bil poloZil Zenu v
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igavni dar, ovratnik, v katerem se je svetil na
Smuéiklasovi pojedini, je bil &rn kakor obup nje-
gove dufe, in za nobhti se mu je kopidila nesnaga
~ v strahotnem izobilju, Ta vrnitev k starim pohlin-
- skim 3egam je pripesla tudi srcu ved miru; gnev
- 8¢ je umeknil turobni resignaciji, svetomrZnja hre-
penenju po druzbi. S potuhnjenim obrazom jo je
~ primahal spet k »Zelenemu presickus, pozdravil brez
ofabnosti na vse strani ter sédel v svoj koticek
- kakor nekdaj; toda Ze prva minuta razgovora ga je
prepri¢ala, da niti tu ne najde pozabljenja. Vsi pivei
so prerokovali o grofu in sleherna beseda je zve-
nela, kakor bi jo govoril Smudiklas v prilog svojim
naklepom. Nikée ni dvomil, da je tujéeva naklo-
- njenost odlocilna za ves prospeh in blagor domovine;
_ izkudeni politiki so tekmovali z idejami, kako naj b
se celokupni narod priliznil visokemu gospodu in
kako bi stranka najlaglje odjedla nasprotniku pr-
venstvo v tem poletju. Dogodki na Smutiklasovem
- veteru so bili znani vsem; pripovedovali so neste-
- vilo resniénih in 1zm:§11en:h podrobnosti, izrekov
in anckdot; humanist se je prepri¢al, da je trage-
- dija njegovega cilindra Ze stokrat premleta stvar.
. Nihée se mu ni rogal zaradi neunspeSnega aristo-
"h'ntstva, narobe, e nekam spostovali so ga zato;
Eloh je vladal v druzbi gospodski ton, finota je

a vsem na jeziku, in vsak je postavljal svoje ma-
“pire v ugodno lué.

Toda hinavsko sodutje, s katerim je Smu-
Eiklas odzdravil profesorju, se je zrcalilo v istem
hlpu na vseb obrazih: odvetnik je bil junak dneva,
“njegov uspeh se je bledal Ze v zgodovini; kazali so
’Simemjoc z obsirnim porotilom, da se >mudi med
nami zastopnik najvi§jih krogov, ki je posetil nagega
prvoboritelja doktorja Smutiklasa ter konferiral #
ﬁ do pozne noci« ... Nad politiéni papeZ je

od mogote in namigaval skrivnostno, kakor
bi vedel ogromne stvari ter imel nebotiéne zasluge;
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§ele zdaj je videl Pohlin, kaj vse mu je splavalo
po vodi.

S krvaveéim srcem je pristokal domov ter zbudil
gospo Ano in Vido, céuteé, da ne bo spal, ako ne
najde Zrtve za svoje ogorenje. Njiju solze so mu

ohladile bol; ali drugi dan je pomislil, kako ga

morajo gledati tovari§i v %oli, da mu ni Ziv krst

omenil besedice, ko ga je vleklo vse mesto po zobeh.

Spet je kosil po razredih kakor &ma kuga, spet ni
miroval doma, dokler ni prepodil Zensk od mize;
polom je otvoril z vprasanjem :
»Kje je rdeta kravata, ki sem jo ukazal kupiti®<
Zares je bilo nesramno, da je Zena vsled ne-
katerih izprememb v humanistovem vedenju samo-
lastno odloZila nakup; on, Pohlin, da bi si premislil,

jekleni znadaj, ki stoji in pade s svojim prepri¢anjem ?.

In ni se legal povsem; napredne, demokratske in
socialisti¥ne izkusSnjave so se oglasale iznova in
trkale dedalje zapeljiveje na njegove prsi, tem glasneje,
¢im globlji si je predstavljal svoj padec, tem srditeje,
&m bolj je zameril grofu. Le strah, kako bi se sme-
jali ljudje, mu je ubranil, da ni v kavarni spet

izzival z »>Rdeéim plamenome; zato pa je v §oll _

navduSeno proslavijal Robespierra:

»Ne krvnik, svetnik je bil, &¢e premislimo, kakﬁue
lopove je obglavljal!«

Toda vzlic bobnenju fraz je bil obup edino
pravo uvstvo teh grenkih dni; mnogokrat je poloZil
v svojem kabinetu glavo na pisalno mizo ter sigal
_ v razjarjenem posmehu nad samim seboj:

»Prav mi je, hahaha! Kje pa imam avtomobil,
da ga posodim grofu? Kje plemenitega Buttertopfa,

da se postavim Z njim? Kamorkoli se ozre§ po
mojem Zivljenju, ne vidi§ drugega kakor revi¢ino in

tlako — o Bogl«
Cigav greh je hotela masevati usoda, ko je

vsadila kal tako éastihlepnega bitja v krilo preproste

kmetice? Mari bi tekel svet po drugem tiru, ako bi
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bil zagledal -Peter beli dan v razmerah, odgovarja-
joéih njegovim srénim Zeljam, ter bi ga bili prinesli
na srebrnem pladnju pred blagorodnega ofeta: vada
milost, sinko se vam je rodil? Z jarim gnevom se
je zagrizel humanist v spomine svoje mladosti, go-
drnjaje nad bednimi roditelji, slikano zibko in slam-
natim krovom, pod katerim so mu peli aja-tutu:
vse 10 mu je viselo zdaj na petah in ga vieklo k
tom, da se ni mogel dvigniti v plemenite vidave.
Zamolkie kletvice so spremljale to premisljevanje;
ko pa ie molil svoje litanije menda Ze stotikrat, se
ie zdajci zasvetila nad mrklimi perspektivami vesela
in nadebudna luc.

Spomnil se je bil, kako mu je pravila mati iz
zapedka, da je pred mofZitvijo sluZila v graséini;
vsa] ona se je potemtakem doteknila paradiza! Raz-
glabljaje tolaZilno dejstvo je dognal Pohlin $e mar-
stkaj. Enkrat je mati hvalila oceta, kako pridno je
drvaril na Hrvadkem, da sta se mogla vzeti; ona
pri baronu, on v slavonskih 3umah, vsak po svoje
sta garala za bolj$e dni. Tri leta ga ni bilo nazaj;
tisto jesen pa se je vrnil prav nenadoma s polno
mo$njo ... o boZitu je bila poroka... in bai na
pustni torek je zavekal on, nesre¢ni Peter Pohlin!
Na pustni torek, &eprav se je bil vrnil oge Sele k
trgatvi, po dolgih treh letih logitve! Profesor je
ostrmel in zalel radunati na prste; kakorkoli je tel,
zmerom je bilo pet mesecev premalo. Vrodiden trepet
se je polastil njegovih revmatiénih udov, obraz mu
je sijal v ¢imdalje jasnejsi zadovoljnosti, o¢i so mu
tidéale iz jam, in usta mu je prebiral smehljaj od-
refenja. Ce ni bilo ofeta doma, je moral biti kdo
drugi; mati je sluZila v gra¥cini, v gradéini je Zivel
baron — da, da, pripovedovala je, kako je bil lep in
prijazen! — in mati je bila brhka, baron je bil pti¢ . ..

sHeureka!« je zarjul humanist in se udaril po
telu. »Mati, Bog vam daj veéni mir in pokoj; vedel
sern, da ste bili pametna Zenska!«
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Ves nor od srefe je planil k zrcalu, da wvidi,
kako izgleda baronski sin; stari profesor mu je
stopil naproti kakor davi, kakor véeraj in vse dni,
toda ves prerojen, ozarjen z ludjo resniénega, ne
namiSljenega blagorodstva. Z otrotko radostjo je
odkrival v svojem kosmatem in zgrbanéenem oblicju
nesteto Zlahtnih ¢rt, ki jih nikoli ni bil zapazil; od&
so se mu zdele ponosne, &elo vladarsko, nos le
malce presiljast, da bi bil ravin.., In kri, ki je
tako burno utripala v njegovih Zilah, ni bila navadna
plebejska, ne rdeca, marveé pome$ana z visnjeve —
to se je poznalo po njenem nemiru in njenih go-
spodskih apetitih! Ce je bil grof cesarsko dete, je
bil on grastinsko; ,nezakonski sin visoke osebes,
porede z mirmim srcem, saj ve, da ne bo mogel
moléati o svoji sredi.,,

sHa, Smutiklas,< je vriskal v duhu, spokaz &
svoj rodovnik, drvar, kmetavz, parvenu. ki si! Ta-
kemu naj se uklonim? Nikolil«

BrZ si je opilil nohte, premenil ovratnik, iz-
vlekel >Knjigo o lepem vedenjuc izpod omare ter
zdirjal k brivcu, da mu skraj§a podivjano brado.
Tako olep$anemu in pomlajenemu se je zahotelo
dloveske druzbe; navada ga je zanesla v kavarno,
in sluéaj mu je privedel naproti Smuciklasa, ki se
je ba odpravljal; na pragu sta tréila s trebuhoma.

>Kod hodi8, Peter, da te ni videti!c je vzkliknil
odvetnik, kakor da nista govorila Ze teden dni
>Menda te ni spravil cilinder v tako slabo voljo?
Bezi, bezi, Se vse drugaéno smolo imajo ljudje! faz
te i%¢em in id¢em; zaradi tebe sem stopil noter,
¢astna besedal« Tako govore¢ je milel profesorjevo
desnico v svoji krpanski 3api.

»I5¢e§ me?« je zategnil Pohlin. >Cemu neki’e

>Oh, tako; da se kaj pomeniva. Saj ve$, da ne
morem Ziveti brez tebe,« je zatrdil baha¢ s sumljive
prijaznostjo, ki je vzbudila humanistu vse polne
" dvomov. »Nikogar ni tu,« je dodal, wvidet da
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- hoée profesor mimo njega. »Rajdi me spremi ne-
koliko. «

Farizejsko ga je prijel pod pazduho ter ga viekel
s seboj proti Cesarskemu trgu.
: »Dopoldne sva spet govorila s tvojim prija-

teliem,« je br:z napeljal vodo. »Zelo laskavo se je
izrazil o tebi: jutri zvefer bo nemara pri nas...
~ Daj, stari, pridi $e ti, da bo veselejse, saj Z njim
~ ni pusto éenéati. Briljanten &lovek je!«
»Kdo? Moj prijatelj?« se je zavzel humanist.
sKateri 7«
>Nu, grofl« je dejal lisjak zatudeno, mereé ga
‘postrani; in z vnetimi besedami je nadaljeval sla-
vospev, ki je preSel pomalem v zaupno razlaganje
lastnih politiénih kombinacij, kolikor so se tikale
visokega tujca. O, Smuéiklas je bil modra glava, ki
je znala racunati in gledati dale naprej! Pa tudi
piofesor ni bil tako neumen, da ne bi bil slotil za
njegovim dobrikanjem zvitih namenov.

>Zakaj blebete vse to?« je ugibal, slede¢ €en-

. danju komaj s pol udesa. »>Cuj, &uj, kako me hvali,
- zdaj mene, zdaj grofa; kaj hode s tem?« Ko ga je
" odvetnik pa razpotju 8e enkrat nujno povabil, naj
_pride, j¢ mahoma spoznal resnico: Smutiklas sc
- prilizuje, ker je posnel iz grofovega govorjenja, da
ta visoko ceni Pohlina; potrebuje ga v dekoracijo,
‘hinavec, kakor angleéklh loveev in nage plesalke, da
- bi bilo gostu udobno pri njem.
- sTedaj sem se ustel, ko sem mislil, da me ne
~ceni vedle je zavrisnil v svojem srcu. »Strasno me
.mral proslavljati, drugate bi doktor ne bil tako

»Svetoval bos kaj radi veselice,« je rekel od-
vetnik, driec ga za roko. »>Nage babe kanijo narodno
 slavnost — ne ves? Ogromna [veselica bo, v prid —
oy, to S ni dolodeno, v &igav prid; godba, ples,
paviljoni, govori, navduSenje velikansko; urednik
Slovenije‘ je e naprej sestavil poroéilo. Moja ‘stara
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je predsednica damskega odbora; glej!« To rekdi je
izvlekel &tevilko Zasopisa, z objavo, v kateri se je
bledZalo na éelu >diénih dam in miénih gospodicene<
razprto tiskano ime »Antoinetta dr. Smuéiklasova«...
»Tak pridi,« je zaklical za njim, »>glej, da ne snef
besede; do svidenja, Peter.« -

»Hudimana,« se je &udil Peter domov grede, |
»kako so se brZ poimenitili! Smuciklaslja noce biti
ve Toncka, nego Antoinetta, ¢e§, mi smo fini ljudje,
ge v imenih gospoda ... Tfej, bahadi,« je pljunil na
sredo ceste, »da jih le ni sram; sicer pa, kar znajo i
pri Smudiklasovih, znamo tudi pri nas!e In brez
odlasanja je zavil v tiskarno ter naroéil sto vizitk z
napisom: »Annetta prof. Pohlinovac.

Vsa mrkoba in potrtost ga je bila zapustia;
zmagoslaven, ponosen na odeta-barona, preizkufeno
grofovo naklonjenost in soprogo Annetto, je stopal
z mladostnimi koraki proti Gorenjski ulici, zamisljaje
se v svojo sedanjo in bodofo slavo ter preziraje
nezlahtni vrveZ sveta. Na ovinku pred sImperialome
pa je zacutil tujo roko na ramah; zdrznil se je, oarl
se in videl grofa samega.

»Vendar enkrat!« je odgovoril Beaupertuis von
Kiinnigsbruch na humanistov dozemeljski pozdrav.
»Kako se imate, dragi profesor? Tako mi je Ze
dolgéas po vas; nu, hvala Bogu, najve&jih skibi
sem zdaj odreSen in spet bom lehko mislil na dobre
znance, ki sem jih moral zanemarjati nekaj dni...c

Spustil se je v razigran pomenek, topot brez
vsake sengdice svetoZalja ; Pohlin je moral celo priznati,
da je grof najspretnejsi Saljivec, kar jih je kdaj poznal.
Cez pol ure je spremil profesorja tik do hi&nih yrat,
odzdravljaje na desno in levo; vsekako je imel Je
na kupe znancev med na$imi ljudmi. V liriénih izrazih
je hvalil prijetnosti novega stanovanja, kjer je pre-
bival Ze drugi dan, pripovedoval in povpraseval o
uglednih osebah vseh krogov in strank, s katerimi
je bil slugajno navezal stike, ter povzdigoval vrline
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ljubkih babscet, ki so prihajala mimo, ne da bi po-
zabil omeniti Vide.

»In vasa mila heerka? Oh, veste kaj — izmed
dam, kar sem jih tu spoznal, dajem nji prvenstvo;
ne, brez $ale. S svojo ljubko vnanjostjo in visoko
naobrazbo bi bila vsakemu dvoru v éast in ponos. . .«

:Oho!« se je namuznil sreéni Pohlin na znotraj.
sTo si velja zapomniti; ée 3pekulira dohtar, bom
pa Se jaz, Nazadpje je vendar res, da se niti Dora
ne more primerjati z Vido, kaj $ele avfasta Nina;
moja kaZe na duhu in telesu znake plemenite krvi.
Prav ¢edna grofig¢ica bi bila.«

Jadrno je povabil grofa, naj jih podasti, ¢im
najprej more.

>Vida me zmerom vpra$uje, kdaj pridete spet...<

Grof je povesil oéi v znak sladke zadrege, ki
je profesor ni prezrl.

»Da,« je rekel ¢ez hipec, »od srca rad! Jutri
moram k Smuéiklasovim — tam se vidiva, kaj ne?
Pojutridnjem, ako vam je prav; ah, veselim se Ze!
Vljudnost veZe ¢loveka marsikje in ga sili marsikam,
oda res dobro, ljubi profesor, in res po domace se
nisem zabaval nikoder razen pri vas.«

»Svoj svojemu didi,« je pomislil sreéni uéenjak.
Kaj bi Sele dejal, ¢ée bi slutil, da sem baronski sin !«

Ko se ie vrnil po dolgi krizi tako izpremenjen
pred obli¢je zbegane gospe Ane, bi si bila sirota
oddehnila, &e¢ ne bi bila vedela, da izvira sleherni
obrat v Pohlinovi du$i iz novih, pogosto $e neuZit-
nejsih muh. Tako pa je zavladalo v hi§i namesto
veselja zgolj soparno pricakovanje; humanist je ¢util
napetost in delal tem skrivnostnejsi obraz. Izbral si
je bil trenotek po velerji; takrat je poloZil servet
na mizo, popravil naoénike in zacel razodevati, opa-
zujoé zdaj héer, zdaj soprogo, kako jima tekne
njegova modrost.

Najprej je podal celotno sliko Smuciklasovih
prizadevanj, s ponovnim dostavkom, da je vse, kar
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smatra odvetnik za svoj uspeh, zgolj njegova milost
in zasluga, ter opisal razen politiénih zlasti tudi in-
timnejse, Zenske nakane okoli grofa, predstavijaje
vsako najmanj§o domnevico kot gotovo stvar; potem
je spustil bobneéo filipiko zoper »nehvaleZne pur-
garjee, kako gledajo njega, organizatorja in diploraata
v vsej tej naglavni zadevi, oSabno preko ramen, in
kaj si izmisljajo, da bi ga zasendili s svojim gospod-
stvom; v to skrbno pripravljeno panoramo nadute
¢astihlepnosti je izsul mahoma svoj homerski, zma-
goslavni posmeh. Ce bi se jim sanjalo, revam, nad koga
so se skopali v svojem napuhu; Pohlin ni kdorsibodi,
on ni kmet kakor Smuéiklas, vzlic Buttertopfu in Anto-
inetti. Nih&e ga ne ceni v vsej njegovi vrednosti razen

edinega prijatelja, ki ga ima, in ta prijatelj je grof

Beaupertuis von Kiinnigsbruch, da, brez sale!

»To bi ga morala slidati,« je vzklikal, skakaje
po tenkih nogah okrog strmece polovice, »to bi mo-
rala videti, kako se je muzal nad njimi, prifrknjenci,
meni pa je stiskal roko... ,Samo vi‘, je dejal, i
edini ste élovek med to golaznijo; kaj maram za
druge, da imam le vas! Po vadih besedah se hotem
ravnati, ker vem, da so suho zlato: vi ste moj
vodnik, in za vas storim vse...* O, velike reé se

mi obetajo, dragi moji; Pohlin se ne bo veé dolgo

skrival v temi. Tudi njemu je napodila ura pove-

litanja! Zato pa,« je izbruhnil s povzdignjenim
glasom, »odlagam od zdaj zanaprej vso poniZnost in

stojim zase z odprtim vizirjem ; s ponosom, ki temelji
na stoletjih &asti!< je dodal, spomnivii se grofove

fraze. »Ce je napravil Smuéiklas iz Tonéke Anto-
inetto, si ti odslej Annetta, in konec; ée misli on loviti

grofa na svojo abotno rahljo in branjevec Grabunec

na svojo bahavo zel, so tudi Se drugi na svetu, ki

uzivajo vse drugafen ugled. Videli bomo !«

S tem izzivalnim wvzklikom je ustavil o¢i na
preseneteni héeri, ki je le napol razumela pomen
ocetovih besedi.
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>0, ni¢ ne zardevaj, dete moje, saj nima$ po-
femu; tvoj ole ve, kar ve. Po grofovih lastnih be-
sedah sklepam zanesljivo, da me poprosi lepega dne
za tvojo roko. ,OboZujem jo,” mi je dejal, ,zakaj
vzgojili ste jo tako, da ji mi para na celem svetu,
kaj neki v tem zakrknjenem gnezdu, ki niti ni vredno
njenih stopinj!‘ Zato pa glej, da se bo§ vedla temu
primerno; bodi prijazna Z njim, zakaj moZ je fina
dusa in ne mara takoj z besedo na dan, kakor tu-
kajinji rovtarji. Takéna je moja volja, razumes§? Pri
nas bomo gledali zdaj na uspeh, da ves, Annetta...
Kaj se spakuje$ tako zaniéljivo?e< je zavreital ma-
homa. >Ime, pravi§, ti ni poviedi? O, vem, da si
Urda in zarobljen &tor; ves najin nesreéni zakon je
prica tega! Ampak jaz ti ukaZem, in mirbesedi! —
In ti,c se je obrnil k heeri, »éemu se cmeri§? Ne
marad biti grofica, kaj? Rajsa bi bila gospa KriZa-
jeva in hodila z jerbasom na trg kakor vsaka ple-
bejka? Ne bo#; tvoj ole je dal takoreko¢ Ze besedo.
Sic volo, sic iubeo, sit pro ratione voluntas!<
»Za boZjo voljo!« je zastokala gospa Annetta
in prepadeno sklenila roke. Poznala je ogromni delez
fantazije v vseh Pohlinovih pridigah in rac¢unala pri-
bliino, koliko se mu blede in koliko je dejstva; prav
zato pa se je resno zbala za njegovo pamet. »Ali
te ni ni¢ ve¢ sram? Naju dve spravid v]avno zasme-
- hovanje, sebe pa — Ze ve§, kam! Ce si ti ote, sem
jaz mati; smedenja in zvodnienja ne trpim!e<
Humanist je v prvem hipu okamenel, ko je
slisal glas upora; pravzaprav pa je bil ¢akal nanj.
Oti so se mu zablisnile kakor tigru; njegova usta
50 se izpremenila v rjovece #relo z rumenmimi éekani,
njegova roka z opiljenimi nohti v krvoloéno zversko
fapo. Sladostrastno je odlozil baronskega sint in
omikanega ¢&loveka ter pretepel Zeno in héer tako
spretno in temeljito, da bi ga bil priznal vsak ple-
bejec za dovrienega mojstra. Dom klasiénib muz se
~ je izpremenil v vnanjo temao, kjer je bil jok in kri-
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panje z zobmi; zadovoljen s seboj, je pograbil pro-
fesor klobuk in prijel za kljuko.

»To je gospodska pest!< je proglasil na pragu,
spomnivsi se, da ni zakljuéil prizora. »To ni pockorna
kmetska dlan, to je roka vladajocih. . .«

Do pozne noéi jg¢ sedel v gostilni, zalivaje dobre
vestl in koristna dejanja danadnjega dne z mnogo-
brojnimi poZirki starine ter ugibaje, kako bi najlepse
iznenadil svet z odkritjem svojega Zlahtnega pokec-
lenja. Ko se je vradal, so plesale plinovke liki vesce,
fronte hi§ so se zgrinjale ter grmadile druga na
drugo, in vsa Gorenjska ulica je bila njegovi viju-
gasti hoji en sam goljufiv trotoar. Se sreca, da je
priSel hisnik Martin s podobnega izleta; nasel je
gospodarja klecetega na pragu, s kljuem v roki in
z glavo med koleni.

»Hvala vam, knez,< je blebetal humanist, do¢im
ga je vlekel angel varih po stopmicah. »Izredno me
veseli... Huk! Dovolite, da se predstavim — huk!
... Baron Pochlin — huk! — von — huk! — Pochli-
nenburgtalhausen. «

Gospa Annetta je spala v Vidini sobi; uceni
aristokrat je obhréal nesleéen preko zakonske postelje.
V nemirnith sanjah se je zibal pred njim do jutra
veseli grofov obraz inso zvenele naklonjene besede,
s katerimi je bil izpodbodel Pohlinovo duso k toli
visokemu poletu. . .

Dobra volja zadnjega iz rodbine Beaupertuiskih
je bila upraviéena. Vse mu je Slo kaker namazano;
tokovi naSega malomestnega Zivljenja so ga nesli
naravnost proti zaZeljenemu cilju, skoraj ne da bi
mu bilo treba krmariti. Lepsega razvoja svojim skriv-
nostnim naértom res ni mogel Zeleti!

Neprevarljiv nagon, ki ga odlikujemo pri ljudeh
iz tega sveta z imenom prirojenega politicnega ta-
lenta, ga je zanesel kmalu po njegovem nastopu v
nemdko kazino, zbirali§ée viadnih uradnikov, oficirjey,
provinénega plemstva, nemskutarjev vsakatere sorte
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indrugih, na »merodajnem « mestu priljubljenih oseb. Pri
biljardu je sklenil znanje, ki mu je odprlo dostop v
majvije vladne kroge, ter zvedel, da se celo eksce-
lenca hudo zanima zanj ter ¢aka samo njegovega
- migljaja, da bi mu bilo vabilo dobrodosio. Kakor
meStani, ga je zavijala tudi ta druZba v vato po-
boinega Eestenja; sivolas dvorni svetnik je vstal, ko
g je ‘grof nagovoril, dmz:jonar je stal pozor pred
njim, in dame, stare in mlade, so mu ponujale Se
gorke stole. Vse to ga je zabavalo nepopisno ; njegov
- smeh, ki se je razsipal od hipa do hipa, so zapi-
sovali v srca kot znak visoke pnl]udnostl in posebno,
~le njim dodeljeno Zast.

Ugled, s katerim so ga oventali prvaki nasega
mesta, se je bil zadel izraZati tudi v njegovih gospo-
- élrak:h zadevah kot neomejen, da, skoraj pravljiden
kredit. Grof, ki je nabavljal za svojo udobstvo to
in ono, se je morzl naravnost prepirati z ljudmi, da
jim je vsilil gotov demar; kdor pozna branjevsko
tesnodusdnost malomestnega trgovca in obrtnika, ve,
kaj to pomeni. Vse naSe gnezdo je menda koprnelo,
da bi ga &impreje zdruZilo z visokim tujcem prijazno
sorodstvo dolZniskih in upniskih odnofajev. Ko je
stopil grof v pisarno dvornega zaloZnika in mestnega
svetovavca Pavlina ter se pozanimal, koliko bi stale
najpotrebnejée mobilije za »dvoje, troje cednih, pre-
prostih sobe« ga je vse Ze poznalo ; mali, debeluhasti
gospod Pavlin ga je sprejel s tako obSirnimi kom-
plimenti, da sta jedva prifla do stvari. Izprepeljal
ga je po vseh skladistih in mu razkazal najdrago-
cenejée kose svoje zaloge, pripominjaje, da bi napravil
zanj posebno ugodne cene, »samo radi Zasti, da ga
Jjeopremil on«. Grofovo vpradanje po »enostavnejiem
pohiStvu, primernem za stanovanje, ki ga vsekako ne
obdrZi do smrti<, je bilo bob v steno ; Pavlin je menil,
da taksni osebnosti ne more ponnjati obiajne robe:

»Za Boga, kaj poreko ljudje? Ne, ne, gospod
grof, brkljarija, v kakr$no se Zenijo uradniki, vendar
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ni za vas! Ne red¢em, takle empirski salonéek, in
tistale spalnica v dunajskem slogu, in to, in ono —
in e je komaj dostojno; kdo pa je znal, da se sme
pripraviti na taksno odliko 2«

Vsilii mu je najlepSe, kar je imel; ko sta na-
pravila zapisnik, je zmajal z glavo ter nujno pripo-
rocil vet stvari v dopolnilo. Grof je smehljaje ponovil
kupno vsoto, spri¢o katere bi bil prebledel na§ naj-
ve&ji bogatas.

slzvrstno, gospod Pavlin,« je dejal, ko sta se
vroila v kontor, »ne bom vas pozabil priporodati
kot hiSo prvega reda. Kupéija velja; izvolite mi pri-
praviti, kar sva izbrala. Cez dva ali tri tedne, ko
dobim od svojega denarnega poverjenika potrebna
sredstva, vas obvestim, da se zglasite radi plaéila;
tafas ostanem v ,Imperialu* — saj ni, da bi se
moral seliti na vrat na nos. Se pravi, kakih dvajset
tiso¢ dobite lehko 3%e danes, da boste racunali
name...<

Gospod svetnik mu je cgordeno presekal besedo:
on vendar vidi, s kom ima posla, in siromak ki bi
komaj ¢akal na >bore par tisogakove, tudi ni, hvala
Bogu. Ni¢ are in ni¢ odlafanja, ako nima gospod
grof tehtnejdih vzrokov; vsak ve, da je prijetneje
ziveti med lastnimi Stirimi stenami nego v zopraih
hotelskih luknjah, kjer se je valjal pred njim kdove
kaksen cigan... Se danes mu postavi pohidtvo na
dom, in kar se ti¢e raduna, je &isto postranska
stvar:

»To bo, kadar bo, €¢ez mesec ali ob lets, kakor
izvolite; Pavlinu je do ¢asti, za denar ni prav ni-
kake sile.«

In tako se je zgodilo; ali §e preden je stalo
pohiStvo v grofovih sobah, so prisopihali drug za
drugim ostali trgovci izraZat svoje obZalovanje, da
niso vedeli prej, ker bi lehko postregli enako dobro,
¢e ne e bolje od reklamarja Pavlina. Vetina jih je
mencala okrog visokorodja tako dolgo in ma pihala
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tako milo na mehko srce, da je dokupil, $¢ marsikaj
potrebnega in nepotrebnega. Cez dobre tri dni je
bila Telbanova hisa na Francoskem nabreZju dom,
opremljen z bogastvom, o kakr§nem se na¥m ljudem
ni sanjalo do tistthdob; grofu samemu je prihajalo
tesno, kadar je stopal po knelevskih sobanah, na-
polnjenih z izbranim pohiStvom in nastlanih s finimi
- preprogami, ki so diskretno poZirale glas stopinj;
manjkalo ni niti kipcev, vaz, umetno vezenih bla-
zinic in ljubko neslanih slik. Stanovanje je bilo po-
dobno razstavi slehernega razkodja; grof se je
dostikrat ¢udil, odkod se je vzela v tako malo raz-
vajenem kraju toli pestra izbira lepih reéi. In za
vse to ni bil potrosil niti vinarja, razen napitnin
za postrescke !

Smuéiklasov klubni blazinjak bi se bil zdel be-
rafki poleg udobnega in dragocenega usnjatega
brezdna, v katerem je zehalo visokorodje vsako do-
- poldne ter prebiralo jutranjo posto. Inozemska pisma
- 50 kar izginjala med grmadami trgovskih snubitev,
zlasti pa e parfumiranih, zelenkastih, roZnatih in
- visnjevkastik ovojev z zelo enoliéno vsebino. Bile
. S0 pisavice, katerim se je poznala na prvi pogled
muhavost gospodskih héera, polusramezljiva pri-
znanja, zadrtana s krepko roko slovenske gospodinje,
nepravopisni, tu osladni, tam Segavi izlivi tipkaric
in modistk ter razodetja zblaznele preparandke, ki
je ponavljala svoje naskoke danzadnem in jih pod-
pisavala s polnim imenom. Cimdalje bolj pogosto
50 se oglasali postred¢ki z anonimnimi cyetlicami;
- mamizni Sopki so bili vsako jutro sveZi in zastonj.
- Nekatere izmed neznanih zaljubljenk so podiljale
- sladkarije, druge cigarete, nabasane z lastno neino
roko; celo izvrstna orehova potica se je nasla med
darovi . .. Grof je Zivel kakor sultan v bajki; sem-
fertja je napisal par vrstic na kak posterestantni
‘naslov ; sestanka, po katerem so zdihovala in rjula
~ izpovedljva srca vseh teh »>Vijolice, »Markize, »Ci-
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klame, »>Afrodite, in >Tihih sre€<, pa ni obljubil
nobeni.

»Prezgodaj bi bilo,« je svaril sam sebe, vstajaje
z blaziranim obrazom od branja. sKdor hoée imeti
pravo ceno, se ne sme vdati na prvi klic.<

Eno izmed pisanj pa je nosil v naprsnem Zepu;
na moénem belem papirju skoraj neZensko wvelike
oblike je pisala samovolina roka v ponosno strmih
vrsticah:

sDa, ljubim te! Zakaj? Ker sem ¢akala nate,
blodni vitez iz neznane zemlje; Se¢ majhno dete sem
vedela, da prides in bo3 moj prvi. In ker si lep;
in ker te poznam, da je tvoja duSa neuteina in
razdvojena kakor moja in se smeje§ tem tepcem v
dnu srca! Pa saj ne ugibljem, ¢emu; éakam, smejem
se in plakam. Véasih bi te najraj$a ubila, ker bof
moj prvi... Toda sojeno je; spoznala sem te ma
prvi mah. Ko udari ura, bo§ moj za malo éasa, in
pojdes, in za tabo, v boZjem imenu, naj pride svojat.
Ne, ker si grof; ne, ker bi hotela biti tvoja za
zmerom; imej me za vse, le ne za Zensko, kakrénih
vidi§ na kupe. Da me hode§, vem ; in jaz te ljubim...c

Brez podpisa; toda grofu ga ni bilo treba.

sDora !« je mrmral v nedvojbeni gotovosti, kadar
je obradal zagonmetni list med prsti. »Razumem te;
in hodem, hodem... Kdo ne bi hotel, ti roZa skriv-
nostna, polna gospodstva in zaniéevanja? UkaZes
mi in pridem; jaz bom tvoj prvi, ti moja zadnja.c

Izmed vseh Zensk, kar jih je bil sre¢al na svojih
ljubavnih pohodih, se mu je zdela hii naSega trgovea
najlepsa in najbolj vredna Zelje; zato se je &udil,
da ga gotovost njene posesti ne razburja. Njegovo
srce je bilo trudno, Ze vdano v vi§ji zakljuéni namen;
niti toliko radovednosti mu ni vzbujala kakor bolna
soseda onkraj dvoriséa.

Trdovratnost njegove misli k Maniredijevi ga
je presenetala, Se preden jo je poznmal. Telbanova

e
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. e je oglasil klavir; predstavljal si je bolnico, kaksna

bi utegnila biti, razglabljal njeno usodo in pridodajal
podrobnosti po lastni iznajdbi. Naslikal si jo je bil
visoko, z ugaslimi oémi in plavimi, hiravo medlimi
kitami; zato je osupnil, ko je enkrat pogledal skozi
okno ter videl sloko, srednjeveliko érnolasko, ki je
stopala negotovo po hodniku ter zalivala cvetlice.
Shujano telo v &rni barSunasti halji je bilo izgubilo ves

. videz resni¢nosti; roke so se zdele tako prozorne in

ozke, da ga je skoraj bolelo gledati nanje. Toda
érte vpadlega obraza so bile Se vedno lepe in ne-
navadno pravilne, bleda usta ¢ zmerom sladka, oéi,
ki so ga obletele izpod teZkih trepalnic, 3e zdaj glo-
boke in polne sanj; posebno se je zadudil njenim
lasem, érnejdim od teme, ki so padali gladko po
sencih, obliti s temnoviSnjevimi odsevi. Grof ni mogel

. odtrgati pogleda, in mahoma je zatutil v sebi neraz-

umljivo, srdito mrZnjo do Egona Smuéiklasa, Marija
se je zavedala, da jo opazuje; dve bledi lisi rdegice

- sta se ji razdirili z lic pod odi, povesila je glavo,

prilila zadnji pelagoniji ter krenila v stanovanje s po-
¢asnimi, tavajoéimi koraki, kakor bi se Ze vgrezala
v onkrajzemeljski ni¢... Grof je stal dolgo na mestu
in gledal za njo, Gute¢ z nemirom, kako mu stiska

- prsi zagonetna simpatija do mladega bitja, zastrup-

liecnega po najlepSem in najmamljivejSem cvetu svoje
mladosti. OtoZnolepe é&rte Marijinega obli¢ja, zasen-
gene z bridko navzoénostjo smrti, so mu ostale v
tudno Zivem spominu; komaj je pomislil nanjo, Ze jo

~ je videl pred seboj. To nemirno zanimanje je skoraj
izpodrinilo bajni dojem Grabundeve Dore in je pre-
kipevalo zlasti, kadar se je oglasal sosedin klavir.

Tihi, véasih trudno zastajajodi akordi njene igre so
se zdeli grofu zgovorna in vsakomur umljiva toZba,
ki je polnila domisljijo s slikami in srce s sofutjem,
teprav je odganjal mehkobo ter prezirno skomizgal
nad seboj, predo&ujo¢ si Marijo v objemu Egona
Smuéiklasa. Nazadnje ga je obSla gotovost, da mu
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je usoda sama nastavila to 2Yensko in ji dolocila
kakrinikoli vlogo v redeh, katere je namenjen izvriiti.
Sklenil se je primekniti bliZje k nji, spoznati njo
in njene razmere ter izvedeti vso njeno zgodbo; v
to svrho je privoddil dekli Meti, ki ga je veckrat
sretala v veZi, tuintam kak prijazen pogled.

Supa na dvoris¢u je bila popravljena, manjkalo

_je le se avtomobila; Smuéiklas ga je venomer drezal,

“kdaj se popelje na izprehod, in predlagal, naj si kar
tu poid¢e Soferja. Toda grof je cakal svojih ljudi, |
gotovo ne brez tehtnega vzroka; skrbelo ga je, ker
sta bila Jacques in Hasan brzojavila dan prihoda, pa
nista drZala besede. Ba§ tisti veéer, preden je srecal
in potolazil humanista, je dosegla nestrpnost svoj |
viek. Kdor bi ga bil videl, kako nervozno je begal |
po stanovanju semintja, ter slifal, kolikokrat je po-

. novil v svojem zmedenem mrmranju imeni prida- |
kovanih sluZabnikov, bi bil gotovo majal z glavo
nad gospodom, &emu se tolikanj vznemirja zaradi !
plaganih ljudi. Toda grof je bil sam; postreZnici, ki
ju je imel za pospravljanje, sta bili zdavnaj odsii.
Mrak je'lezel iz kotov in trebil rde¢e odseve, ki so lili na
preprogo z reéne strani; skozi odprta okna dvoriséne
sobice zraven kabineta je prinaal veter duh po starem
zidovju in sanjave zvoke sosedinega klavirja. Proti
svoji navadi se grof nocoj ni zmenil zanje; utrujen
je bil obslonel na zofi, podpiraje si lice z dlanmi

»Kaj ju je zadrZalo 7« je ponavljal zamolklo. »Pa
ne da bi — grom in strela! Jacques je bil vendar
zmerom oprezen fant, in tudi Hasan je vse prej ko
neumen. ..«

Se preden je dogovoril, so se zaduli koraki po
stopnicah; trenotek nato je zapel vratni zvonec tri-
krat naglo zaporedoma. Grof se je zdrznil ter planil
kvidku, kakor bi ga pitila osa. V temni predsobi je
komaj razlodil postavi dveh moZ, oblozenih s kovéegi
in drugo popotno robo; toda spoznal ju je po fuy-
stvu in po glasu prvih besed.
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»Jacques !« je vzkliknil z globokim olajsanjem.
»In ti, Hasan! Dobrodo$la; bal sem se Ze za vaju...
Stopita semkaj, da odlozita.« Pokazal jima je kabinet
in obrnil elektri¢ni gumb.

Priselca sta bila o¢ividno upehana od hoje in
bremena; ko sta postavila svoje rec¢i na tla, se je
zdelo, kakor bi rozZljalo v koviegih Zelezje.

»Imata vse s seboj 7« je vpradal grof s pomembnim
naglasom ; govorili so po francosko.

>Vse, nom d’un chien !« je zagodrnjal Jacques,
suhljat mozic neopredeljive starosti, s koSatimi obrvmi
in ostrimi ustnicami sredi gladko britega obraza, »Vse,
kar se rabi pri avtomobilih in drugod; preklicano
tezko sva nosila, in preglavic je bilo, da se niu po-
vedati ne da. Pa kak$nih! Sedi, Hasan,« se je obrnil
k érncu, »saj vidi§, da smo pri svojih ljudeh.« To
rekdi je padel brez vse sluZabniske spostijivosti v
najlepsi grofev naslanjaé.

»Hasan biti jako zadovoljen,« je izjavil ogromni
Senegalec s presrecnim reZanjem. »On zvesto sluZiti
svojemu gospodarjiu.«

»Zejna sva, grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch,«
je dejal Jacques, pozorno mere¢ domadina. » Dajte nama
kaj, da si omociva grlo, preden zaéneva pripovedovati.«

Zamorec se je obliznil in cmoknil z usti, doéim
je grof pokimal, vstal, odklenil omarico ter postavil
na mizo steklenico konjaka s tremi kozarci, kakor
bi stregel sebi enakim, ne pa $oferju in lakaju. Tudi
kroZnik z mrzlim prigrizkom se je naSel; in potnika
se nista dala prositi. Dobrih pet minut se ni slisalo
drugega kakor mletje njunih zob, ki so ga prekinjali
v odmerjenih presledkih dolgi, nasladni pozirki. Go-
spodar je moral pa¢ poznati svoje ljudi, da je cakal
tako potrpezljivo, ceprav se je izraZala napetost v

- sleherni  Zilici njegovega obraza. Ko je bil najhujsi

glad utolaZen, je érnec iztegnil dolge noge pod mizo,
privezal duso z ostankom Zgane pijade ter navihano
pomeZiknil grofu:

1249 ]



»Hasan prestati mnogo strahu; ali zdaj vse
dobro, on biti spet brez skrbi.«

»Tako?« je vznemirjeno zategnil Beaupertuis
von Kiinnigsbruch ter poletel z oéesom od Hasana
do Scferja. »Mislil sem si nekaj takega.<

»Ze v Parizu,« je rekel Jacques s svojo veéno,
pokojno suhobesednostjo. »Pogresajo vas. Razni go-
spodje so se zanimali za smer vadega potovanja.c

»Kak#ni neki?«

»Takséni, ki jih ne vidite radi.<

»Hahal« Grof se je stresel od rezkega, zanié-
ljivega smeha. »Samo da ni hujdega; upam, da niso
izvedeli mnogo.«

»Manj ko nié,« je dejal Sofer. »Ali najin vlak de
ni bil prevozil desetih milj, ko sva zapazila zelo
nevieénega sopotnika. Stara izku$nja me udi, da
pomenijo takS$na obli¢ja slabo vreme; in res sva v
Lyonu komaj us$la nevihti. Naprej ni kazalo, nazaj
tudi ne; po velikem ovinku sva se zmazala v Mar-
seille in preko Zenove v Trst.«

>0Odtod zamudale« je vzkliknil grof. »Nu, hva-
lita Boga; v tem kraju nas ne bodo motili.<

sMeni§?¢ je zinil Sofer zamisljeno.

Grof je poskoil na stolu in srepo zasadil oéi
v sluzabnika:

» Jacques, meni se zdi, da niste ve¢ trezni! Pom-

nite, s kom imate opravka.«

»Vem,« se je skljuéil Sofer. »Vasa milost strelja
dobro in tepe e bolje. Zareklo se mi je, vasa milost,
ker $e nisem vajen govoriti z vaso milostjo v po-

niZnem tonu; vasa milost naj oprosti in se zanese

name kakor na samega sebe.«

To rekdi je zaupno udaril gospodarja po ko-
lenu. Grofu se je hipoma zvedril obraz.

»Da, Jacques, Se bolj nego nase!< je dejal s
toplim, dasi nekam otoZnim glasom. »In tudi tebi,
Hasan ; kje sem nasel zvestobo, ée . ne pri vaju dveh

in pri ostalih nasih? Ali glejta, da mi ne bosta
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delala neumnosti. Veliko partijo igram, ki je me
maram izgubiti.<

Jacques ga je pogledal ¢udno, kakor da ne more
prav verjeti zadnjim besedam; nato je vstal in
_pretegnil svojo kod&eno postavo. Obadva, on in &rnec,
sta bila obledena s solidno in malce zanikrno me-
§tansko vsakdanjostjo, ki dela, da izgubi$ posameznika
v mnoZici kakor kostanj med kostanji; v namedek
je bil Soferjev obraz izmed tistih, ki se ne zde niti
starikavi niti mladostni ter si ostanejo podobni od
dvajsetega do osemdesetega leta. Tudi zamorec se
je dvignil s sede?a in vprasal z dobrikavo, pretirano
poniZnostjo :

»Hasan dobiti od vaSe milosti suknjo z zlatimi
gumbi P«

»To se razume, vrli moj Hasan,« se je na-
smehnil grof. »]Jutri na vse zgodaj vaju popeljem h
krojagu, da vama umeri livreji, Kaj se ozirate, Jacques?«
je povzel sluzbeno.

»Va%a milost naj nama izvoli razkazati hifo,<
je dejal Sofer. sZlasti prostore, ki s0 namenjeni nama
dvema,«

Gospodar je priZgal svefo ter izprepeljal slu-

_ zabnika po sobah; uredil jima je bil dve pritliéni

izbi, z dvema oknoma v stransko ulico in dvema na
dvoris¢e, ki sta bili ba§ odprti. Jacques je ogledal
poloZaj z ocesom izkuienega stratega in vaZno po-
kimal z glavo.

slzvrstno,« je zamrmral kakor sam pri sebi.
sLega je cudovita, za vse sluéaje, .. In tisto tam P« je
pobaral, nagibaje se skozi dvori§¢no okno. »GaraZa
vade milosti? Ali ste nemara Ze izvolili nabaviti
avto 7«

»Tako nekako, « se je nasmehnil grof, » Pojutridnjem
boste lehko vozili.«

»Hasan biti zadovoljen!« je oznanil Senegalec,
ki je bil prisopihal s kovéegi ter jih razpostavil po

- kotih. Njegovi beli zobje so se lesketali v luti svete in
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ofi so mu igrale kakor preferni madki. »Vaga milost
stanovati kakor kralj, Jacques in Hasan kakor dva
grofa; toda Hasan rad poznati vse.«

S temi besedami je poloZil roko na okno, pre-
skoéil brez najmanj$ega napora. ter izginil v dvo-
rigéni temi,

»Kdo Zivi tam?« je nezaupno vpradal Jacques,
vided odsvit iz Marijinega stanovanja. »To ni ko-
ristno, vafa milost.«<

»Kaj sem hotell« je skomizgnil grof. sPraznega
dvorca ne dobis v vsaki vasi; vzel sem najlepSe, kar
sem naSel. In s strani sosedov se ne boj nidesar:
dve Zenski sta, bolna gospodi¢na in njena stara
dekla.«

»Ni¢ zmisla nimam za romantiko,« je godrnjal
gofer. »Zdrava ali bolna, Zenska je v teh redeh odveg,
ker prerada gleda in predobro vidi. Ali je vasa milost
ne more postaviti na cesto?e

»Lehko, toda notem.«

sZakaj ne, ¢e smem vedeti?« je zategnil Jacques
zelo nespostljivo in karaje premeril grofa z oémi.

»>Smili se mi,« je odrezal ta nestrpno. »Pusti
jo, naj v miru dotaka smrti; kdor je sam trpel, moj
ljubi, ne Zali rad drugih na koncu vsega.<

»Ne 7ali rad drugih!¢ Sofer je busil v kratek,
suho zamolkel smeh. »To rahloéutje me presenesa
spri¢o naértov vase milosti; menda jih niste opustili?
Ne Zali rad drugih, hahaha... Vasa milost se za-
ljublja, gospod grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch,
le ni¢ ne stresajte glave! Polemu je treba otrocarij
— na koncu vsega?« To nespostljivo vpradanje je

zastavil s toplim, skoraj z drhte¢im glasom ; in kakor

bi ga grabilo nekaj za srce, je stopil Se blize h grofu
ter vzkliknil strastno: »Clovek, ne delaj neumnosti!
Obljubil sem ti kot prijatelj in ker si sam svoj go-
spodar ter ve§, kaj delas s seboj; priSel sem, besedo
drZim, nu da... Ampak vse skupaj se mi zdi brez-
zmiselno, in tebe je Skoda za tako re¥. Mari ti ni Zal
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karijere, ki $e leZi pred teboj?... Na koncu vsega! Daj,
pljuni na svoje racune; sediva jutri v tvoj avtomobil,
pa zbogom, kanalje! Svet je velik, vrednej§ih na-
sprotnikov se ne manjka; uh, kje se zapravija§, ti
nade upanje, apostol, ki je meni o¢i odprl... Ze tam
sem ti hotel reé¢i, vso pot sem iskal besede, in zdaj
ko sem tu, te prosim prvi€¢ in zadnjié; moledovati
ne znam. Prijatelj, ubogaj me; pobériva 3ila in ko-
pita! Noces 7«

Grof je megleno pogledal v no&; pobledeli obraz
se mu je kréil od muke in borbe hkrati,

»Ne,« je odklonil tiho po hipcu molanja. »Ne
morem. «

»Vasa milost je polnoletna,« je dejal Sofer z
mrzlo resignacijo.

>Ne sodi me, Jacques; ti me razumes...<

>Hudiéa razumem! Vas$a milost mi je redila
Fivljenje, in jaz platujem svoj dolg; volja vase mi-
losti mi je ukaz — to je vse, kar razumem. Node§?<
se je pognal e enkrat in ga obupno zgrabil za roko.

>Ne morem,« se je otresel grof. »>Dovolj, ti
zvesta duSa. Ne morem, nocem, ne bom!<

Jacques je povesil glavo ter goltnil, kakor bi
poziral grenko bol. Grofu se je storilo milo in tesno ;
globoko je zasopel, ko se je vrnil zamorec skozi
uliéno okno in javil zadovoljno:

sHasan ogledati vse; prekrasno. Clovek priti
noter, ¢lovek iti ven, pa nih&e ne vedeti, kdaj in
kako. Hasan ljubiti noéne izprehode.«

Grof je raztreseno pokimal ter krenil s slu-
tebnikoma nazaj v kabinet. Ob novi buteljki se je
razvil Zivahen in po vseh znakih vaZen razgovor;
Jacques in Hasan sta napeto sledila gospodarjevi
pripovedi o njegovih dosedanjih usodah in znanjih
v nafem mestu ter zvedela celo vrsto koristaih redi.
Kdor bi bil slisal, kaj je Sepetala zagonetna trojica do
bele zore, bi bil mislil, da se zemlja udira pod njim ;
toda nihée ni nastavljal uges, nih¢e ni priceval razen
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gluhe noé¢i, ki je stala zunaj in razprostirala krila
pred ugaslim Marijinim oknom...

Drugi dan je grof prestregel Smudiklasa na
ulici ter ga osre¢il s teko pri¢akovano vestjo, da
je njegov moZ prisel in bi potemtakem prevzel
obljubljeno vozilo. Zveder, ko je zavil visoki gost
po svojem sredanju s profesorjem na Francosko
nabreije, da bi se preoblekel za vecerjo v »Impe-
rialu«, ga je ¢akal avto pred hisnimi vrati; Jacques
je bil pravkar skotil Z njega. S pogrebno ironijo je
pokazal Sopek roX ter oddal pozdrav gospodiéne
Nine, ki jih je bila povila z lastno nezno roko. Cetrt
wre potem je zijalo vse mesto, ko sta tresketala po
dolgem ovinku v hotel.

sDa, kdor more,« so zdihovali Smutiklasovi
zavidniki, »Barabi gola%, &kricu korito, grofu avto-
mobil — pa ne bi delal uspesne politike !«

Trume ljudstva so drle tisto jutro za Hasanom,
katerega je poslal gospodar nalad¢ na izprehod; pri
lepem spolu, ki je takoj prenesel del svoje naklo-
njenosti na é&rno lakajevo koZo, so izkazali naslednji
tedni znaten upadek ljubavnega tlakomera v grofovo
skodo. Visoki gost je menda radunal na to in ni
faloval, ko je imel poslej manj posla z didecimi
pismi; prisréno se je smejal zamorcu, ko mu je
pravil danzadnem, da ga ustavljajo dame na ulici
ter mu polnijo Zepe s finimi sladticami in sladkimi
vabili, katerih lehkoZivi Hasan ni zametaval tako
okrutno kakor gospod. Zmagoslavja temnopoltega
donjuana, ki je nakopal v teku kratkih mesecev
odetom in soprogom toliko skrbi in babicam toliko
dela, so bila nazadnje vendar samo prirastek grofovi
slavi; to se je éutilo Ze prvi veler po njegovem
nastopu, na zabavi pri Smuéiklasovih, kamor sta
bila odvetnik in grof povabila Pohlina.

Sedla se je domalega ista druzba kakor prvikrat,
le da si videl par novih obrazov, éastihlepnikov in
radovedneZev, ki so tem bolj tid¢ali h grofu, ¢im
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manj jih je on opaZal. Z obZalovanjem je vzel na
znanje, da Dora ne more priti, ker se ne poduti
dobro; tudi gospa Antoinetta je toZila o smigrenie,
gotovo zato, ker je ta gospodska bolezen jako
razdirjena v romanih Natalije von Schimmelviiess..,

Finoéa je bila vobée narastla od zadnji¢; go-
spodje in dame so kramljali kakor na pamet, rabili
izbrane besede ter se marljivo Sopirili s frazami
nemikega kroja; zdajpazdaj je kateri prislonil slabo
izgovorjeno francosko drobtinico. Vsak je delal rado-
voljen izpit iz »Knjige o lepem vedenju«; %e doktor
Divjak se ni grohotal naglas, in nih¢e ni s prstom
trebil nosi razen grofa, ki se je enkrat izpozabil.
Egon je paradiral s svojim prvim monockljem, dokler
se mu ni razbil; celo humanist je bil vsaj na zunaj
podoben ¢&loveku. Odvetnik je tako vztrajno moril
gosta o podrobnostih lakajske livreje, da nisi vedel,
ali jo hoce nositi sam, ali si misli nabaviti slugo;
toda uspelo mu ni preved, zakaj grof je namenoma
odlikoval Pohlina. Slavil je profesorjevo uéenost,
postavljal se s tem, kar je pomnil iZ njegove zgo-
dovinske lekcije, ter mu obetal redove in karijero:

»To je moja &astna zadeva; le potrpite e malce,
pa boste videli ¢udez!l«

Protekcija se je kadila do stropa in humanistu
je prihajalo vro¢e od same d&asti. Karkoli je rekel,
vselej je prvi pritrdil grof; samo tega, da bi bila
slovend¢ina sirov in napol barbarski Zargon, mu ni
hotel priznati.

>Vi pretiravate, dragi profesor,« je vzkliknil za-
¢udeno, »&eprav spoStujem vade mnenje... Ne, ne,
v'te] redi ne grem za vami; va§ jezik mi zveni tako
milo in prijetno, da se ga hodem $e jaz ufiti.«

Smuciklas je potegnil 2 njim ter srdito napadel
Pohlina: humanist pa je spretno zavil, da je mislil
pravzaprav isto, in obrnil pravdo sebi v prid, obecaje
najti grofu uéitelja, Zad¢itnik mu je stisnil roko ter ga
vznedeno prijel za besedo; to je bilo olje v plamen
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rodoljubja! »Slovenijac je odkrila drugi dan v po-
sebnem c¢lanku, da je grof Beaupertuis von Kiinnigs-
bruch, visoki gost nase prestolice, gorak prijatelj
Slovencev in poln sumevanja« za njih pravice; v
ponoven dokaz tega da je izrekel »voditeljem nase
stranke« Zeljo, uciti se slovenskega jezika.

»Zora puca, bit' ée dana,« — v podobnem slogu
je zabelil ¢lankar svojo triumfalno vest. »Bili smo
zanievani — tout comprendre, c’est tout pardonner!
— toda vremena Kranjcem bodo se zjasnila. Zelja
gospoda grofa nam je porodtvo, da gremo naprej,
mi strelci; svaka sila do vremena — capito, vi nasi
klevetniki ? Njemu pa, zai€itniku in pokrovitelju, kli-
¢emo iz dna hvaleZnih in globoko vdanih src: Slava,
slava, slavale

Sele ¢ez nekaj dni je prislo »>Ljudstvo« po tem
nasprotniskem uspehu do sape ter zabeleZilo vest s
pripombo, da bi bilo vse lepo, >ée bi ne bil liberalni
podrepnik Pohlin vstulil grofu za ugitelja znanega
ateista in pornografa KriZaja; to je tem gr$a ne-
sramnost, ker vemo iz zanesljivega vira, da je odli¢ni
gospod veren sin katoli$ke Cerkve ter hodi vsako
nedeljo k izpovedi in obhajilus.

Toda humanist se ni zmenil niti za klerikalno
bombo niti za posmeh opozicije, ki je siketala iz
svojih duplin zoper nove narodno svetinjo; njegov
duh je plaval po &istih aristokratskih sferah, njegove
»podrepnidtvoe je merilo visoko preko Smuciklasove
gluve. V pokoro za slavospev Robespierru je gostil
§tudente Ze teden dni z »Zivinskimi grozodejstvi
sanskulotov in mudéeni8kim trpljenjem francoskega
plemstvac ter delil dvojke samo $e z dvorjansko
eleganco, zato pa tudi kneZjo potratnostjo. KriZajev
odpor proti dolo¢eni mu nalogi se je zrusil v prvem
spopadu; profesor je zagrozil, da mu pokaZe vrata
na vekomaj, in suplent, ki si ni mogel misliti Ziv-
ljenja brez Vidine bliZine, je ubogljivo sklonil glavo...
V sijaju grofovega prijateljstva, o katerem so pri-
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tevali zmerom pogostejsi obiski, ter v zaupnem &a-
kanju redov in odlik je rastel Pohlin pred seboj
kakor pred svetom, delil poglede ko cekine in besede
ko cesarstva ter krvolo¢no srebal potuhnjeno Smu-
giklasovo zavist. Cim bolj je sijal profesor, tem
- obupneje se je plazil odvetnik za grofom, da bi ga
- prekosil v njegovi milosti; malik pa, namesto da bi
se navelial, je menda z veseljem gledal to igro in
vedoma draZil strast, ki je delala iz nafega voditelja
suZnja njegovih kapric.

X,

: Kadar okiti nase kraje pomlad in se zrak nad
- obmestnimi logi dodobra segreje od blagega solnca,
- vzhrepeni ljudska dusa po vseobéih praznikih razmaha
. in Zivljenske slasti, ki jim pravimo narodne veselice.
Ako sta BoZi¢c in Velika noé rdeéa v nafem kole-
darju — ti dnevi so zlati; karkoli razganja dufo in
vnema Zelje, vse, kar nas omamlja z vriskajogo za-
i' vestjo, da smo $e na vrhu te dobre zemljice, kipi
v njih znamenju do vidka in cez. O vi, priskutni
~ abstinentje, ki gledate zavedno slovensko pijanost
skozi kalna oala zdravstvenih in narodnopolitiénih
 traparij, evnufki moralisti, ki vam ljubezen ni ve¢
sveta, ¢e ubeZi hinavstvu Stirih sten ter pali svoje
_ Irtvene ognje na odeh, bogovom vesne v &ast in
- slavo, mili domovini v obljudenje in bliZnjemu v
zabaven zgled, in vi dlakocepci, ki razlikujete vinsko
rodoljubje od vodenega, pijano navdusenje od treznega,
in »Naprej zastavoe, ki jo pojejo stojé, od »Naprej
zastave«, ki jo krulijo na vseh &tirih, ognite se
‘daleé nasih ljudskih veselic! Brez vase pomoéi bomo
refevali narod do zadnje kaplje njegove krvi, brez
vadih bilj in lamentacij bomo veseljaéili v imenu
‘dela in delali v imenu veselja; vse pregrdo ste
osvinjali pomladno slavje, ki so ga priredile nade diéne
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dame in mi¢ne gospodi¢ne pod vodstvom gospe Antoi-
neite dr. Smuciklasove...

In to v zahvalo za toliko truda in duhamornih
posvetovanj! Cel mesec dni so se vriile seje pri-
pravljalnega odbora, pol se’nja debele bukve bi
popisal z velikopoteznimi naérti, ki bi delali &ast
tudi drugim, ve¢jim mestom in dosti slavnejsim
narodom, pa so ostali nevpostevani vsled zaplanka-
nosti vedine in siromastva nasih razmer. In ée grof
Beaupertuis von Kiinnigsbruch ni odnesel s prireditve
zadostnega pojma o visokem poletu nase druibe,
gotovo ne zadene krivda gospe Tonéke in Nine, ki
sta se ljuto borili za ovéarsko veselico v trianonskem
slogu ali pa vsaj za sdan iz Zivljenja markize de Pom-
padour«, kakor je opisan v Natalije von Schimmelvliess
velearistokratskem romanu »Kronana srca<. Zmagala
je paé volja manjvrednih krogov, in tako smo povili
po mnogih boletinah zgolj vsakoletni semenj s pa-
viljoni, govori, godbo, plesi§¢em in pevskimi zbori,
v prid drozbe Cirila in Metoda, kateri je vrgla
vstopnina po odbitju izdatkov wved novih $olskih
klopi.

Casopisi so bobnali 3tirinajst dni ter opozarjali
zlasti, da je obljubil posetiti veselico »na§ odliéni
gost in zasCitnik, visokorodni gospod Adalbert de
Beaupertuis, grof von Kiinnigsbruche; kamorkoli je
uprl naroden Slovenec o¢i, je bral svojo sveto dolZnost,
da z mnogobrojnim obiskom pomore »dokazati zrelost
in zavednost naSega vrlega ljudstvas. Armada de-
lavcev je razbijala ve¢ dni na travniku za mestnimi
nasadi. Sredi zelenja se dviga tam gradi¢, ki ga je
izpremenila demokratska doba v veliko gostilno;
prostranost kraja pa neposredna bliZina gozda 2
njegovimi tihimi stezicami in mahovito senco ga
delata zelo pripravnega za narodno veselisée. Ko je
napo¢ila dolocena nedelja, se je Sopiril travnik v
vriskajodih barvah trobojnic, v zelenju oventanih
mlajev in pestri nadarjenosti paviljonov, bogato zalo-
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fenih s pijado, jedado in lepoto neZnega spola.
Stotine ljudstva so se drenjale po drevoredih ter
alile prostor Se pred napovedano uro; s primerno
zamudo je kapljala tudi smetana mestne druibe, ali
gneta je bila tolik$na, da si komaj prestregel koga
z oémi.
Edini prihod, katerega so videli vsi ter ga ohranili
v spominu kot visek programa, je bil grofov; Smu-
tiklas, bojeé se, da ne bi izgresil slavljenca v gnedi,
ga je bil prosil, naj se pripelje z avtomobilom, ¢eprav
se je zbiralo domade obéinstvo pes. Trume so ga
- obsule tako nagosto, da si je pozdravna deputacija
komaj priborila pot ; doktor Skalon je poloZil v masleno-
. mehkih besedah nasa srca h gostovim nogam, in
- Nina Smuciklasova mu je poklonila prelesten Sopek,
- simbol cuvstev narodnega Zenstva, o katerih itak ni
- dvomil. O¢itno ganjen je izro¢il roZe Soferju, naj
~ jih postavi doma v najlep$o vazo, ter krenil med
- nadim voditeljem in njegovo nali§pano héerko po ve-
- seliSéu. Jacques je trobec odbrnel domov ; njegov érni
-~ tovari§ se je klatil Ye zdavnaj med ljudmi in luéal
podjetne oc¢i po »belih Zenahe, ki so ga obkroZale
v dedalje radovednejsi jati.
Mrogi so opazili $ele zdaj, da je namenjena
veselica predvsem le grofu v ¢ast; koderkoli je hodil,
' 80 leteli klobuki v zrak in so frfotale rutice v urne-
besnem viharju klicanja. Le malokdo je spoznal v
teh izbruhih naroéeno delovanje Smucikiasove garde,
. ki morda sama ni vedela, da i&e voditelj v grofovi
slavi svoj lastni politi¢ni blesk. Odvetnikova p$enica
je 8la v klasje; vse je vpilo za njegovimi kridaci ter
drgetalo od hlaplevske strasti. Opozicija se ni upala
odpreti ust, Zetudi je ni manjkalo: razen Fabine in
Kodmelja, ki sta spletkarila vsak na svoj rovag, so
~ tudi socialisti Ze stresali jezike nad »najnovej$o me-
§tansko modoe. ..
Poznavavci razmer in ljudi so prerokovali, da
mevodcljiva tekma okoli grofa ne bo potivala niti v
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|
tru§éu slavnostnih ur; in mso se motili. Obadn. !.
Smutiklas in Pohlin, ki mu je sijalo izmed vseh
malikovavcev $e vedno solnce najtoplejie milosti, sta.
bila prisla s sebiénimi nameni. Odvetnik je gledal
borbi brez strahu naproti, zaupaje premoci sv01|k|
bojnih sil; niti popolna zmaga se mu ni zdela iz
kljuc¢ena. Ubogi, neokretni Peter se je bil 1zguhil
menda e v prvem hipu, ker ga ni bilo na izpregled;
in naj bi obveljal v zmegnjavi, ki e pride!

Po kratkem izprehodu med odri in paviljoni ]t|
Smuéiklas diskretno prepustil Zrtev Egonu ter od-
mignil druZbi, &es, tudi grof se hofe zabavati, ahr
pride na veselico. In Egon je splaval z razmahom
v svoj element. Z monokljem, katerega zadnje éase ni
vet odloZil, obleden do piéice po grofovem kroju in
nosljaje 3e bolj od njega samega, je vodil svojega
varovanca od zanimivosti do zanimivosti, predsta.vljﬂ_h
mu ljudi ter se noréeval za hrbtom iz »te golaznic,
kakor bi bil on neskonéno vigji od njih. Meneé, da
ustreZe pjegovi tajni Zelji, ga je seznanjal zlasti z
damami, klical zdaj to, zdaj ono ter jih kritikoval to-
vari§u z vidika lehkomiselnih interesov. Zgodilo se:
je, da mu je kar odkrito gladil pot; nemara je upal
s tem odvrniti njegove misli od Dore? In grof ga
ni ustavljal; zdelo se je, kakor bi sprejemal njegovo.
petoltzmst\ro kot vdanost mtlmnega prljatelja ter gw
8e nalad¢ izpodbujal; Egon je bil prepri¢an, da u|
zabava izvrstno.

Znataj nasih veselic je vse prej ko revolucijo
naren; na$ ¢lovek je vesel, da Zivi, in kadar je
njemu dobro, bi se pobratil magari z vragom. Da
nas$nja zabava je prekasala v lojalnosti vse,
pomni zgodovina. Prireditelji so bili Ze naprej iz
parolo zoper »ssleherno pretiranost<; godba je ob
grofovem pojavljenju takoj prekinila >Hej Slovanee
ter urezala cesarsko, ki so jo poslu$ali vsi stojeinz
odkritimi glavami; ko so nato zaorili budeé¢i :z“nofq
iz Smucéiklasovih vrst, je preletel grofovo lice skriv
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pstno hvaleZen smehljaj. Ne, ni jim mogel oéitati,
a bi se premalo ozirali nanj!

Spored se je komaj zacenjal. Z govornigkega
dra je donel mogoéni Smuciklasov glas, preigravaje
lestvice bolegine in joka nad »korosko in &ta.
ko obmejno rajoe ter sviraje v isti sapi sposto.
vanje do nemdke kulture in neomajno zvestobo
snjegovemu veliéanstvue. Ko je opravil na§ prvo.
itelj, sta povzela klarinet in bombardon, nato
on in za njim Fabina, da sli§i narod vse svoje
postole. Grof se je hlinil, kakor bi stregel na vsaka
ao.

>Pustiva ta popularni dolgdas,« ga je odresil
mljevalec. »Dajmo ljudem, kar je ¢loveskega, in
i, kar je kravjega; so pa¢ bitja, ki morajo jesti
»In kje — oprostite — so najine jasli?e je
falo njegovo visokoradje napol dvoumno, napol
pfoyskim idiotstvom.

Egon je presli¥al nevarne besede ter rinil dalje,
#ampanjskemu paviljonu, kamor je bila gospa
éka nastavila Nino, prepri¢ana, da grof ne bo
emokratskih vin. Ze oddaleé se jima je zvila naproti;
et hrepenenja je videl, da je nestrpno &akala nanj,
a Zidana obleka ji je pristojala slabo in raz-
ala namesto vkusa tem ve¢ mikroskopiénih arov ;
grof je premagal nasmesek, ki ga je silil. Dore
ndel nikjer. Pred dnevi je bila povedala, da ne
prejme nobenega posla; vse take odvisnosti so
vnaj presedale njem samosvoji naturi. Morda je
upala, da bo izven paviljonov laglje kak hipec
Z njim, in to je bilo glavno, zakaj oba sta
a po medsebojnem priznanju. V misli nanjo je
izpraznil prvo ¢aSo »na zdravje najlepSe dame
tej veselicic; Nina ga je seveda razumela po
ter nabrusila oroZje za veliko ofenzivo. Prav
at pa je navalila truma, ki je videla grofa zaviti
 fampanjcu ; vsak je tis€al, da bi se priteknil njegove
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suknje ali vsaj zaduhal njegov parfum. Zijali so vanj
kakor v afrisko zver; dosti milih pogledov je padlo
na Egona, ki je nosljal za Zive in mrtve ter padil
obraz, kakor bi se bil #oléa napil. Smuéiklas, potan
od solnca in govorancij, je stopil mednje bad o
pravem ¢&asu, da vidi s krvavedim srcem, kako lju-
beznivo se je grof poklonil Grabunéevim; pridli so
bili s Ko¥meljem, Dora v preprostem belem odelu,
ki ga je krasilo jedva kaj razen Zive vsebine.

S tovarisko neprisiljenostjo je dala grofu roko;
vsi gledalci so ji zamerili, ker ni pokazala niti zadrege
niti navdusenja. Njiju o¢i so se ujele v potuhnjenem
blisku; toda zdelo se je, da ne bo sreénejsa od
Nine: Pohlin, ki je bil zapravil z instruiranjem svojih
dam obilo ¢asa, je tre§éil brez sape vmes, naravnost
k visokorodju, ter ga popadel za rokav, kakor bi
zgrabil izgubljeno lastnino. Grof je obsul humanista
s prijaznostjo, Smuéiklasje takisto, $kripaje natihem
z zobmi. Zeno in Vido je bil zaupal KriZaju; okrenil
se je. da bi skogil po njiju, toda grofu se je samemu
hotelo odtod.

»Nisem cesar, da bi hodile dame za mano!<
je protestiral v simpati¢ni skromnosti.

Odvetniku ni kazalo drugega kakor ¢akati boljie
minute; v potolazbo vesti je mignil Egonu z oémi
na Doro: bedak, ki se hvali§ z uspehi, ona pa vodi
Ko$melja s seboj! Sinu sta bila zlezla $ampanjec in
fina druzba v lase; bojaZeljno je krenil na Dorino
desno stran, ne da bi pri tem izpustil grofa, ki ga
ni mikalo gledati tekme dveh drugih za lastni plen.
Ko3melj je vlekel devojko pro¢, toda Egon se ni
izneveril, v zabavo Dori, ki je stresala svoj hladni,
srebrni smeh.

S tezavo se je grof iztrgal in skril za kup ljudi;
zasopel je svobodneje ter jo ubral na lastno pest.
Mnozica je rinila brez cilja; vinske pare so se mesale
s parfumi in potnim vonjem teles; obrazi so bili
razgreti, oti svetle od nejasnih pricakovanj; pred
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. nekaterimi paviljoni so Ze kriali in mahali z rokami.

S pevskega odra je bucalo »morje adrijanskos, drugje
je vriskal sregiment« in dalje tam je Zivel neizogibni
sstaréek v vinskih gorahe; vse skapaj se je zlivale
v posebno, gluSe¢o himno narodne veselice, ki je
vzlic menjavi besedil povsod in vselej enaka...

V solncu, ki je rajalo na pestro vznemirjenih
tloveskih valovih, se je zdajci zasvetila glava blon-
dinke s polnim jerbasom roZ; grof je spoznal Pohli-
novo Vido in njenega variha suplenta, Po dolgem
premisljanju je bil humanist uvidel, da bivloga cvetli-
tarice 8e najbolj pristojala héeri; gospa Ana jo je
morala vriniti v krog sodelujoZih dam ter obleci

. brez ozira na trodke. Cel teden dni je uéil siroto,

kako naj se vede in reée to, ako jo grof pobara
ono; tudi zdaj mu je bil &inil za petami, da bi
nadziral nedvojbeni roman. Vida, ki svoj Ziv dan ni

. imela toliko svobode, je Zarela od radosti in delala

_ dobno.

- sijajne kupdije, le misel na grde oletove nmauke je
véasih mradila njen poluotrodki obraZ. Vide¢ grofa,
je poskrlatela in v hipnem strahu prijela suplenta

za suknjo; toda bavbav je ni kanil pojesti. Ne meneg
se za njeno zadrego in Milanov mrkli pogled je

. izbral najlepSo roZo ter plagal z rumenim cekinom.

»Komu naj jo poklonim? je vprafal nato, vrteg
cvetlico med prasti.
»Vsaka je bo vesela!c je rekla Vida skoraj hu-

»Nu da,« je skromno zategnil grof, primerjaje

~ vrtnico k njenim lasem. sDovolite, gospod KriZaj —

naj ostane pri svoji sestrici.«
Ali preden je utegnil suplent pokimati, je Vida

- ugla, vsa temna od srameZljive rdedice.

»V zemljo bi se udrla Z njegovo roZo na glavi,«
E pihnila varihu, ko je pridirjal za njo. »In Nina
i mi izpraskala o¢i! In sploh, Milan, nobenih roZ

. ne maram razen tvojih, < je dodala z jasnim pogledom.

sCe bi vedel, kako lepo se je razcvela sinoénja; ko
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sem jo davi pogledala, se mi je zdelo, da slidim
tebe, ki mi vos$ci§ dobro jutro.<

sPokaZem ti dobro jutro!« je zarohnel humanist,
ki je bil gnevno planil za héerjo. »>Takole uboga$
otetovo voljo? Niti majtkenega veselja mi noces
storiti? Le ¢akaj, izbijem ti tvoje plebejske manire!e

Ze ga je srbela dlan; toda spomnil se je »>sto-
letij asti in viteStvac ter grofa, ki ga je bil pustil
za hrbtom. Brezupno je mabnil z roko in krenil
nazaj.

»Kaj delata vidva tu 7« je nahrulil gredo¢ Rovana
in RoZmarina. » Kamorkoli se obrne ¢lovek, se spotakne
ob vaju; in neostriZena se mi klatita po veselici,
gens barbara et inculta..,. Mar§ izpod nog, domov,
in knjige v roko!e«

Rovan je hinavsko povesil glavo; ko pa je zdirjal
profesor dalje, je prav zgovorno izproZil nogo za njim.

»Tak kupi zdaj roZo, plasljivec!« je dregnil
RoZmarina, »Usti se in tuli za njo, in sréni as je po-
tegnil, pa bi se najrajsi skril, ko mu cvete prilika;
nu vidi§, Ze spet sta izginila!«

Grofa Pohlin ni dobil; upanje, da zaloti Doro
na samem, in nalezljiva zvezdavost mnoZice sta gnali
naSega tujca naprej. V drenjavi pred cvickarijo je
sre¢al gospo Ano z Bilbanom, katerega mu je bil
humanist nedavno predstavil. V skrbeh ga je vpra-
gala, ali je videl héer; povest o neuspehu z roZo ji
je izvabila rahel smehljaj zadovoljstva.

»Sreten par bosta s KriZajem,« je namignil grof
prikupljivo. »Zavidal bi mu, da ni tako dober, sim-
patien fant.<

»Potemtakem ne Spekulira nanjo?« si je rekla
Pohlinka, gledaje mu pazno v obraz. »Nu, saj sem
znala, da Peter nori. .. KriZaj vam ugaja?« je povzela
Oprezno. ;

»0Od dne do dne mi je ljub$i; kako zabavno
uéi! Véeraj mi je naloZil PreSernovo pesem: ,Me
postene smo Kranjice, vsak sleparéek ni za pasis
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je deklamiral groi z pedolinim obrazom in nekam
dobro izreko. »Cudno, kolikorkrat ponovim ,Kranjice’,
se spomnim gospodi¢ne Vide; asociacija idej, kaj ne,
gospod profesor? Da, tudi o vas sva govorila, o vadi
razpravi... Sijajna misel, in ne brez duhovite ironije,
se mi vid;, jako me bo zanunalo brati. <

»Posebna ¢&ast,« je izjavil stenmidar s hudobno
globokim poklonom, vihaje kosate brke. »In ¢e vam
jo kar posvetim, gospod grof?«

»Izyrstno, hahaha!« se je razveselil magnat enako
tajinstveno. »A jaz vam postreZem s prispevki; veste,
nabral sem jih Sirom sveta... Morda bi opisal to
stvar 3e bolje od vas — kaj stavivars

»Ne stavim, ker prav nié ne dvomim!< je rekel
Bilban s hladno resnobo.

Pogledala sta si v oéi, nato je grof iztegnil roko,
in naravoslovec jo je stisnil brez hlimbe; $e tisto
popoidne je trobil Pohlinu:

»MoZ je talent in znafaj: vi revZki ne slutite,
kak3no terno ste zadeli... Ni¢ manj prida ga ni od
tvojih junakov iz rimske republike!«

Da misli pri tem na Katilino, mu ni povedal...

Veselost mnofice je prehajala v hrup in krik,
petje v glasove zverinjaka in ples na odru v pehanje;
tako se je spuscal danm k obzorju. Grof, ki je bil med-
tem Ze trikrat v humanistovih in dvakrat v Smudi-
klasovih krempljih, pa je vedno sreéno usel, se je
moral hip za hipom ogibati pijancev: ta je rajal s
tefanom v roki, oni je objemal tuje ljudi, v tretjem
je vrela bojevita kri starih Slovanov. Improvizirani
zbori okrog vinaren so rjuli samo $e narodne himne,
advokatje so se bratili s preprostimi rokodelci, in
nade vrle dame so znale spet slovensko; z eno besedo,
bil je narobe svet.

Gneta je pojenjavala, zakaj del mladine je bil
izginil po gozdnih stezah, utonil v zvodnidki senci
bukev in smrek, v kipenju mahov in sitem vonju
borovnic, ki so dozorevale prav tisti teden... Pozna-
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valec je razlo€il obraze Zena, ki so iskale ubeZnih
soprogov, kalop nezaupnih moZ po sledéh izginolih
druZic in jaro iztikanje mamic za norim deviSjem,
ki je veslalo pod lastno zastavo na morju ljubavnih
slasti.

Pokora za grehe se je blifala v podobi érnega
oblaka; zavratno je rastel izza kostanjev ter lezel vise
in Sirje, kakor bi hotel zajeti vse nade bezljanje v
svoj tresk in pljusk,

>»Nevihta bo, in ne samo v naravi,« si je po-
kimal grof, gledaje oddale¢ na Doro in njena ka-
valirja. Ze vedkrat je bil zaman izkuSal refiti ubogo
Irtev, ceprav se je odkraja zabavala med gnevom
tekmecev, ki je prihajal ¢edalie bolj vro& in pretec.
Oba, Kodmelj in Egon, sta bila ponorela: nocoj ali
nikoli! jima je Zarelo v srditih odeh. Ker je Egon
moledoval za valéek, je predlagal KoSmelj slaséi-
éarno; Dora je izbrala srednjo pot ter ju potegnila
k ]emzalemcu, da bi utolaZil moske strasti. Ali ona
je bila prelepa s svojimi razgretimi lici, in vino
prevet kalilo gospodoma um; zlasti Egon je il
vanjo, da je bilo kar nerodno gledati.

»In grofa ste zapustili?« ga je spomnila naposled
z oéitnim namenom. »Pogresal vas bo.<

»Kaj grofle je vzmeketal trdokoznik. »Saj nisem
pridel radi njega.«

»Cemu pa?< je vprasal Kosmelj zbadljivo.

sIskat junaka, da se bo streljal z menoj !«

»0, &e ni hujSega, kar meni recite...<

»Gospoda, mir!« je ukazala Dora, nesirpno dvi-
gaje obrvi. »Ali govorimo tako, da bo kratek é&as,
ali pa vaju zahvalim za druzbo. Lepo me zabavata,
res! Odkdaj ste tako hudobni, Kodmelj? In vi, Egon
Krvoloéni, saj niste z grofom v AlZerju...<

Doktor se je ugriznil v ustnico, dodim je zo-
pernik hladno zavrnil udarec:

»>Po krivem me pikate, Dora; ne vem, kdo se
r2jsi spominja grofa, vi ali jaz?«
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>Tako je. Spremita me k nadim!« je rekla ona
z oéitnim studom in vstala.

Usoda ji ni privostila reditve. Odnekod je planil
Fabina ter nujno poprosil Kosmelja na par besed:
z no&jo se je blizala prilika, uveljaviti zoper grofa
pravico pesti. Pripravni ljudje bi se dobili za nekaj
policev pijade, in tepeni malik bi kmalu izginil, od-
koder je prisel; ali je moti lepSe in temeljiteje o&istiti
zrak okrog Nine in Dore, ne glede na zme3njavo,
ki se obeta v politiki? — Toda obé¢i blagor je bil
nocoj Kodmelju deveta skrb, in kar se ti¢e Zenskih,
mu je napotoval Egon bolj od grofa. Nasel je toliko
tehtnih pomiselkov, da je sam Fabina zmajal z glavo
nad svojo vinsko idejo. In prav je storil: doéim se
je klatil Beaupertuis von Kinnigsbruch dale¢ od
dulcinej, je mladi Smucdiklas grdo zlorabljal Kosme-
ljevo odsotnost. DrZal je Doro na mestu, pojoé ji
ljubezen v vseh durih in molih in ne menet se za
to, da so mimogredo¢i nastavljali uhlje; dobrikal se
je, bera&il in zahteval v eni sapi. Dora je zehala, érte
njenega obli¢ja so dobivale trpko navelian, skoraj
grd izraz.

»Brez vas ne morem Zivetil« je sarkastiéno
povzela njegove besede. »Rada bi vedela, zakaj po-
stajate namah tako nestrpni? Gospod Smuéiklas
mlaj§i Zeli, in Dora mora ubogati, da? Vi si do-
misljate, da je ni vedje sreée nego izpolnjevati voljo
na3ih doktorjev in njihovik sinov: v tem se prav
ni¢ ne strinjava, dragi moj... Ah, kaj tistolc je
vzkliknila jezno, ko se je zacel sklicevati na dobljeni
poljub. >To je bila vaga predrznost in moja kaprica ;
rekla vam nisem ni¢esar, obljubila % manj... Vi
ste, kdor ste, in jaz sem Grabundeva — to tudi ni
malenkost, ako Ze naj govorim po vasem; edina
sveta volja nma zemlji je moja, in konec! Kdor me
hoe imeti, naj &aka, da mi bo prav; jaz nisem
vajena hiteti, ¢e drugi ZviZgajo... Kar na vsem lepem
si je umislil, da ne more Ziveti brez mene; ako bi
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mu pa rekla, da sploh in nikakor ne maram, se
vendar ne ustreli, kaj ne, da ne?

»0Oh, Dora,« je zdihoval vsiljivi snubag, saj tega
ne mislite zares.. .«

»Tem slabse. Dajte si v glavo: & vas kdaj
vzamem, vas vzamem iz dolgega é&asa. Zato, ker
sem sita vas vseh in mi je ¢gisto vseeno, &igava
bom; vi ali kdo drugi, zame ste vsi kakor eden in
vsi ko nobeden. Kdor me hode imeti, je lehko cigan
— brez skrbi! — samo da me ne dolgodasi; in z
vami — oh, BoZe, z varai bo dolgéas do smrti.«

>Hmhm,« se je vzrepenéil Egon, >vem, kam to
meri. Dolgoéasim vas jaz, dolgocasi vas Kodmelj,
in vsi, brez izjeme — samo eden vas ne bi; tisti
pa mara figo za vas in se raj$i zabava z Nino, z
Vido, z Alenko in bogve s kom %e... On ne utegne,
le glejte gale To rekéi je pokazal z nosom na grofa,
ki je ba8 oprezal mimo.

sIn &e bi bilo tako?< je zardela ona, s pre-
zirnim bliskom iz velikih &rnih o&. sNe bom vas
vpradevala, kde mi sme biti poviedil«

So lica, ki jih ogrne dele srd z dovrSenim &arom
lepote; pogled na Doro, kakrina je bila v tem hipu,
je izpremenil Egonovo zlobo v pohlep.

»Skoda te je zanj,« je zamrmral z drhtede
strastnim glasom. »Za é&loveka, ki je vsega dobrega
in lepega sit... Ne zavrzi se, Dora, bodi moja!
Vseeno ti je, ne mile te zakon; kakor je tvoja
volja... Pa bodi moja tako — enkrat samkrat,
Dora!«

»Ahl«c je wvzrojila, tresof se od gneva, »zdaj
kaze§ kremplje? Tebi — za to! Dora Grabunéeva
enkrat samkrat tvoja 7«

»Dora, poslusaj...«

>Le Zemu si pil, otrok? Jaz tvoja?« je zategnila
z ledenim posmehom. >Ne bo§! Njegova, da — prav
zanala§¢ njegova, sli§is? Niti toliko te ne spostujem,
da bi me bilo sram pred tehoj: najprej njegova, in
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potem bom Se zmerom dobra zate, e vedno me
bos vesel — mari ne? Pusti me, za nocoj si opraville

Hotela je iti, ali Egon jo je besno prijel za
komolec ter ji zastavil pot.

>Pusti mel< je siknila. »>Ce ne, zaklitem na
pomod, <

Toda klicati ni bilo treba. Kosmelj se je bil
odkrizal Fabine in krenil nazaj; prvi pogled na
dvojico mu je zadoi¢al, da je srdito planil vmes
ter izbotil sokolske prsi:

»Kaj se predrznes§, pobai«

Dora si je zatisnila uiesa in stekla stran; pre-
stregel jo je grof, kakor bi zrastel iz tal:

»Vendar vas najdem! Pojdiva, uboZica, pustiva
te vade razburljive kavalirje.«

S Zuvstvom globokega odrefenja se je oklenila
njegove roke, tako domade in zaupno, brez vse
svoje stare osabnosti, kakor bi bil slifal njeno pri-
znanje. Za hrbtom je izbruhnil krik in pljuskanje
zaudnic. Skandal je bil strahovit: KoSmelj in Egon
sta se mikastila ypri¢o stoglavega gledalstva, dokler
se ni iztegnila izza bliZnjega paviljona roka Pre-
vidnosti, oboroZena s sifonko, ter ohladila junaske
krvi. Ta brez monoklja, oni brez &&ipalnika, oba
raztrgana, nobeden zmagovalec, sta jo popihala na-
sprotnika preklinjaje z bojis&a, kjer je leZalo dvoje
pohojenih slamnikov med dvema Sopoma izpuljenih
las ter pri¢evalo o ljutosti borbe. Kdo je bil dobri
duh, ki je zabranil hujfe gorje, bi vedel povedati
Drejée Rovan...

»Tudi vam je nesrefa za petami,c je povzel
grof, oziraje se preko rame. sLehko si mislim, kako
ste se zabavali med dvema hudournima oblakoma.«

»Tudi meni?« Dora mu je bistro pogledala v
ofi. »Ah, videla sem, da so vas ¢astili z desne in leve;
uboZec, saj se mi zdi, kakor bi prihajali z nate-
zalnice. <
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>Hudo je; u$esa me bole od lepih besed in roke
od predstavljanja. Vraija reé, ta navada iHudi, da
se znanijo po vsej sili, kadar so... dobre volje...«
" >»Cudim se vam, da §e niste udli,« je dejala ona,
mere¢ ga izpod trepalnic. »Kadar vas gledam takole
med njimi, — e ves ta mesec — se zmerom vpra-
$ujem, zakaj ne pobegnete odtod... Ali vam ni
stragno pri srcu med nasimi ljudmi?«

»V tem hipu mi je prav narobe,< se je izmuznil
grof, ¢ute¢, da vrta Dora predaleé v njegove zadeve.
sPustiva najine prijatelje — joj, najmanj sto sem fjib
pridobil danes! — Raj3a kramljajva; misliva &i, da
svya sama na svetu.c

>V pusdavi, sredi divjih zveri,« je trpko za-
mrmrala Dora.

s»Tako sem hrepenel po tej minuti samote z
vami, <« je ubiral grof. »Odkar vas poznam, gospo-
di¢na... Ze prvi dan sem vedel, da pojdeva enkrat
roko v roki —«

»Kam ?¢ ga je prebila, vide®, da ustavlja korak.

»Tjavendan... v pravljico, Dora... Pot v prav-
ljico vodi zmerom tjavendan; zato je truma tako
revna in pusta, ker si ne upa Ziveti brez ciljev in
ravnih cest. Kdor hoée biti sreden, ne gleda na
kazipote.<

Pritisk njene roke se je komaj zoatno ojadil,
toda njena usta so dobila mehak izraz, in lici sta
ji rahlo potemnel:.

»Razumel sem vas, in vi ste razumeli meae,«
je povzel, stopaje dalje. »Ali naj povem, kaj sta
govorili najini srci?... Clovek potrebuje srede in
utedenja, da more Ziveti; in kdor ne vidi izpolnitve
v resniénosti, je i§¢e v pravljici — v drzni, brez-
umni, po boZje nezmiselni!... Zrak, ki vlada okoli
vas, je strupen; nig, ki zija pred mano, je blazen;
oba sva bolna od tega sveta in Zejna pozabe,
mari ne ¢
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»Ves &as sem ¢&utila, da ne moreva drug mimo
dmgega...c

»Dovolj sva osamljena in dovolj izvisoka gle-
dava v njih niZave, da nama ni treba ugibati, po
kakSni pravici. Ni€esar vas ne vpraSujem, Dora, ni-
tesar ne obljubljam; vem samo, da hodem zamreti
v va§i lepoti; da vas ljubim z edino resniéno lju-
beznijo — s ftisto, ki ne priznava zakonov in ne
pozna zvestobe.«

»Tako sem rekla, ko sem si izprafevala vest,«
je govorila Dora komaj slifno, s povefeno glavo.
sMimo vas ne morem; vem pa, da iz bajke ni poti
v resni¢énost... Lotitev, ki mora priti, je objokana
fe naprej; vse cutim, kar mislite, grof. Vse,« je
ponovila, in njen otoZni pogled se je uprl v njegove
zrenice s presunljivo jasnostjo, kakor bi hotel redi:
»Spoznala sem te do dna — ti niti ne sluti§, kako
globoko ! In vendar sem tvoja...«

»Na pot tedaj,« je mrmral spremljevalec s pri-
dufenim glasom. »Razpniva jadra!«

>In izrodiva se vetrovom, brez cilja in cest,< je
dodala ona- s ¢udnim bleskom v odeh. »Laglje mi
bo dihati, kadar bom nosila v srcu brezumni spomin
o najini pravljici, grof... Ah, vi ne veste, kaj je to
jivljenje ¢loveku, ki ga zaniéuje. Vi ga ne poznate;
§e mene ne sodite prav! Toda ne delajte mi krivice
v svojih mislih; enkrat boste videli, da je nisem
zasluZila...«

s>Ne delam vam je; &e bi vedeli, kako lepa je
moja misel 0 vas!e

»Samo to?¢ je vzdihnila Dora.

»In kako vas pomilujem... Vem, ljuba, vi ste
nesreéni z mano vred. Ni je hujfe bolezni —«

»>0d studa,« mu je prebila besedo. »Hvala vam !
Vi ste tisti, ki sem ga ¢akala...«

To rek§i je kréevito priZela njegov komolec k
sebi; grofu se je storilo, kakor bi vodil sestro, ne
pa ljubimke. Najrajéi bi jo bil odpeljal vstran ter jo
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pregovoril in obodril s toplimi, bratovskimi besedami,
nalil ji svetlobe v razdvojeno srce; ali &util je, da
ne najde v sebi drugega kakor temo in gnev. Pre-
magal se je ter vzel misli pa vajeti, splaval z oéesom
po njenih miladih oblikah ter vzdramil v sebi pa-
gansko naturo moZa.

»Tolazba je samo v radosti,« je epnil sprem-
ljevalki.

»In radost je v pozabljenju...<

»Plamenéek sva v kresu pomladi; ko dogoriva,
naj pride vesoljni potop...c

Dora je moléala, vprasujoé se s tegobno zavistjo,
odkod jemlje grof svoje poetiéne fraze, ko vendar
ni verjela v globlje ¢uvstvo Z njegove strani. Nekaj
devisko plahega se je ogladalo globoko v nji ter
svarilo: nazaj! Mari ni bila vsa ljubezen namidljena
— tudi njena? Niéesar ni videla v sebi razen trezne,
Skodoi’.el;ne volje, zavredi se, da ne bi &ista utonila
v motvirju; zakaj ni sijala na njenem obnebju vsaj
ena neodvomljana zvezda, ki bi ji pokazala drugo
pot! -

sTudi to je laZ si je rekla obupno. »Povsod,
kamor krenem, zgolj blato in laZ; ali ta pomeni
vsaj upor in osvobojenje. Varajmo se dalje, do
konca.. .«

Oblak je bil pokril vse nebo in zdgrnil krajino
v prezgodnji mrak; Ze so padale prve mlaéne kaplje,
tezke kakor svinena zrnma. Obéinstvo je drio v re-
stavracijo, kjer so prvaki zasedli prihranjena mesta
in z Zalostjo opazili, da se je grof izneveril; veselisée
je sirotelo, panorama izpraznjenih pavﬂgonov, raz-
gaZenc trave in poteptanih cvetlic, ki so se valjale
med kepicami papirja in ostanki mrzlih jedil, je
prihajala &edalje brezduinejsa, turobnejia in pustejsa.
Soparen veter je pometal ravnico z narad€ajoéo silo,
kakor jezen gospodar, ki goni pijance iz oskrunjene
hife. Grof je zdajci potegnil Doro v temo za go-
vorniskim odrom, da se ogne Pohlinu, ki je dirjal
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mimo z vihrajodimi &krici, Zalostno i§¢o¢ zad&itnika
in preprian, da je odnesel pete. Dekle se je nehote
naslonilo k njemu; vonj snaZne polti in sveZe obleke
mu je udaril v glavo kakor omamen val. Privil jo
je k sebi ter ji obsul lice, vrat in roke, razgaljene
do komolcev, z veS€imi poljubi:

»0, kako lepa si, Dora... kako sladka!..
Ljubim te... zares te ljubim!.. .«

Tiho se je zasmejala pod njegovimi ustnicami.

>In ti mene, Dora? Reci da... recile

»Kaj vem... kaj mislim na to! Pri tebi mi je
dobro... Poljubi me... 8e, 3e! Ne izprasuj, ne
daj mi premiSljati; stisni ... poljubi ... tako da
umrem!...«

Njene ustnice so se razklepale v strastnem me-
dlenju; vsa je drhtela, devitka kri v njemh udih je
vrela prvikrat... Sum kapelj po listju in po_deskah
je prihajal goste]it, stezice iz gozda so zaZivele od
. miadine, vratajode se tu roko v roki, tam naveli¢ano
vsak zase, nekateri kradoma in potuhnjeno, drugi
naravnost, omamljeni od vina in ljubezni. Z ne-
kakino ganjenostjo je pomnil grof Se dolgo borov-
nidje madeZe, katere je videl pozneje pri ludi, na
hrbtih belih oblek...

»Da, da,« je Sepetal miadenki, »ljubiti, toniti v
tvoji sladkosti — do smrti, do pozabljenja!... Objeti
te tako tesno, da ugasne ves svet okoli najule

Ali ploha je pridrevila, Sirok blisk je obliznil
nebo in zemljo, in komaj je potihnil grom, sta zaula
klicanje Dorine matere; tesno drug ob drugem sta
pribezala v veZo, razstala se z vrodim stiskom rok
in se pojavila vsak z druge strani med druZbo, ki
je skrivala svoje mnenje za vse prevef nevednimi
obrazi,

Obsirna zgradba je §knpala od smrtnonevarne
goete, tresla se od vpitja in pubala prah iz vseh
odprtin, Prostori so bili nabiti, udobneje si se gibal
komaj v dveh bolj§ih sobah, ki jih smatra obginstvo od
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nekdaj za last imenitne gospode. Samo tu so nosili
na mizo; drugod si dobil, kar si sam uplenil v to-
gilnici. Vsak se je vpraseval natihem, gesa is¢e v tem
peklu, in vendar je vse fakalo, kakor da pride nekaj,
cesar ne sme zamuditi.

Grof se je brezvoljno izrog&il Pohlinu, ki ga je
prestregel na pragu, ter mu sledil v advokatski kot,
k veliki mizi, kamor je bil odvetnik pripustil radi
Egona tudi Grabunéeve in grofu na ljubo profesorja
z Zeno in Vido. Mladi Smuéiklas se je majal med
Grabunko in Nino, preoblegen in okrasen z novim
monokljem, do¢im je bil KoSmelj srameZljivejsi ter
je raj§i ostal doma. Treznih je bilo malo v druzbi;
govorili so glasno in bolj po domade, kar je obéutil
tudi grof. Kdor ni pil, je plesal, zakaj godba je &
vedno ubirala  svoje polke in valéke; videé po Do-
rinih oéeh, da ne Zeli tekmovati s prezirano druZbo,
je uslisal Nino, ki je najbolj snubila s pogledom in na-
migljaji; i% njenih rok sta ga prevzeli po vrsti gospa
Antoinetta in mati Grabunka, obe z namenom, da
bi pomeknili svoje figure naprej. Grof je imel za
sleherno Zarek upanja in besedo izpodbude; nato
se je vrnil v druZbo, kjer je carovala Dora hladno
in nezavzetno med svojo pijano gospodo.

Vzlic pokanju Sampanjk in lepim besedama na-
pitnic se je risala na obliéjih zgolj bojaZeljna zavist;
gneda in vinski ¢ar sta §e podgrevala nevarno soparice.
Izbranost manir je ginila z vsakim kozarcem; gos-
podje so se pri¢kali, ne da bi vedeli o éem, dame
so opravlijale na vsa usta; tu pikra opazka, tam
drzna zgodbica, v katerih sta se kosala zlasti Divjak
in Grabunec. Smudéiklas je poluglasno osteval Egona
radi pretepa, ne mene se za to, da ga Dora shii;
bil je nervozen vsled razofaranja z grofom, vinjen
pa jedva manj od Pohlina, ki se je zibal na drugem
koncu mize ter brusil jezik na vse strani. Zena in
Vida sta tiho stokali zraven nesreéneZa, ko je raz-
bijal Fabinovo politiko v sip in prah ter slikal, kako
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bi on &isto drugace ukrenil; ni je bilo stvari, da je
ne bi bil znal najbolje, niti vrline, s katero se ne bi
bil hvalil. Odvetnik ga je od ¢asa do &asa osvrknil
z zlobnim pogledom ; ko se je vrnil grof ter sedel med
Egona in njegovo sestro, sta odkrito planila v turnir.

Smuciklas je spustil napitnico v proslavo sleherne
avtoritete, zlasti pa e plemiske in vladarske; kake
je pripregel grofa k dinastiji, $e danes ni prav jasno.
Uspeh je bil sijajen, dokler se ni vzdignil Pohlin s
svojim naufenim govorom, ki je stremil naravnost
v ciceronske vifave; to je bila retorika dobre stare
fole, s figurami, poletom in idejo, zato pa brez
obrabljenih advckatskih fraz... Vsebine si poslusalci
v svojem blaZenem razpoloZenju Zalibog niso preveé
zapomnili; s teavo smo dognali kasneje, da je osvetlil
pomen in naloge aristokratstva z bleséelo ludjo filo-
zofije ter vabil grofa, naj postane vodnik stemu ne-
razvitemu plemenue, »Varjag po zgledu onih davnih,
ki so zgradili iz ruskega barbarstva temelj stoletjem
slave in ¢astic... To ni bila napitnica, marve¢ po-
lititen program; bodo¢nost je pokazala, da ga niti
Smuéiklas ni poslusal brez haska. Zdaj sta vedeli
gospa Ana in Vida, kaj je deklamiral trinog, ko se
je zadnje dni zaklepal v svojo sobo ter hrumel, kakor
bi rotil hudite! In Peter sam je éutil svojo ceno,
vzlic pijanosti, vzlic zafrkljivim pogledom, ki mu jib
je ludal odvetnik preko mize; treba je bilo videti
njegove geste, v katerih se je druZila veli¢ina z
lovljenjem ravnoteZja, treba je bilo slisati njegov
ponosni, pri vsem zapletanju jezika e dostojanstveni
glas! Zlasti je imponiralo dovrieno nosljanje, ki smo
ga Culi tisti veder prvi¢ iz humanistovih ust; ko je
grof odgovarjal, si je moral Egon priznati, da je
uéenec prekosil mojstra, in ne za malo... Edini
Fabina je kasljal, dotim so drugi ubogljivo pritrjevali
visokorodju v hvali Pohlinovega talenta, ¢eprav s krva-
vetimi srci in z zlobo v o¢eh. Toda mera je bila polna;
Smuciklas se ni dal ved zapostavljati >takim ljuder«.
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>Nesramnost !« je bevsnil Grabuncu, ki se je
le smebljal in zaljubljeno meZikal héeri. »Iz mi-
losti smo ga vzeli medse, pa nas je vse prevpil...
Najrajsi bi mu pripeljal dve, tri dez Siroka usta.«

Antoinetta, slute¢, kaj grabi moZa, je brZ pri-
skotila v pomoé.

»Papadek,« je viknila, obraéaje se bolj k ostalim
nego k njemu, sba§ prej sem govorila s Piruhom,
ki nam popravlja strickov portret...c

>Na§ stricek po mamini plati,« je pojasnila Nina
Ze stotid, »je bil general; Edler von Buttertopl se
je pisal.«

s]zvrsten moZ!« je pritrdil odvetnik, eprav ga
ni bil poznal. »Antoinetta je imela njegovo sliko, pa
smo jo dali popravit mazatu Piruhu, ker je bila
razpokana...c

sJutri nam jo prinese,« je izigrala Zena adut.
>Pridite si jo ogledat, gospod grof; ah, te nepozabne,
plemenite poteze! Nina in jaz sva &isto njegovi, kaj
ne, papadek?... In tudi vi pridite, gospod profesor,
ki ste tako navduSeni za aristokrate.«

»Videli boste nasega prednikal< je zagostolela
hei, sklanjaje se h grofu, da bi ji laglje gledal v
izrezek.

>Ce bi zdajle vedeli,< je inilo Egonu po megleni
glavi, >da ni bil nikak general, marveé reven major,
ki so ga spodili iz sluzbe zaradi poneverjenja, in
tudi ne plemi¢, ampak navaden plesniv Buttertopf. ..
Hahaha'!« se je zazibal v 3kodoZeljnem, pijanem
smehu,

Pohlin, ki je éutil bahavo ost razgovora, ni mogel -

misliti drugega, kakor da se smeje njemu; vzravnal
se je ter dostojanstveno poloZil roko na prsi.
sKomu se izvolite smejati, dragi moj?«< je za-
tegnil napol pikro, napol zmagoslavno, »Da imate
odliénega prednika, je kaj lepo... vsa gast, posebno
njemu... a to Se nivzrok prezirati skromoe ljudi...
ki imajo tudi svoje &astite spomine,« je pritisnil s
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povzdignjenim glasom, »>pa se ne hvalijo, ... dasi
bi se imeli s ¢im!. ..«

>Cujmo, Eujmole se je namrdnil odvetnik z
peprikritim zani¢evanjem.

»Dasi bi se imeli s éim, sem dejal.«

»Nu, tak razveZi culo!

Gospa Smutiklasova se je zahahljala, in Nini je
udaril Sampanjec skozi nos; to je izpodbdlo Poh-
linovo ni¢emurnost kakor dvoje Zaredih ostrog. Upi-
rajo¢ se z levico v mizo, da bi chranil ravno-
te?je, je dvignil desni kazalec ter ga nameril s hu-
dobnim pogledom vred v mogoénika; vsaka ¢rtica
njegovega obraza in vsaka dlatica njegove brade je
izrazala oSabnost.

>Vsa &ast plemenitemu Buttertopfu,« je povzel
5 pndigarsklm glasom. :Ceprav je bil takoreko&
tvoj stric ... je bil vendar avstrijski general ... in
Peter Pohlin ve, kaj komu pristoji... Buttertopf je
bil velik moZ ... vjetnaja mu pamjat!...in ti si
njegov ponarejeni ne¢ak...to je vsekako bolje ko
nié ... Ampak, ljubi moj Smuéiklas .., ti jezi¢ni doktor
in prvi baba& na Slovenskem... moti§ se, ko valja
svojega Buttertopfa po ustih, da Ze vsem po Zarkem
disi ... in gledas mene pri tem tako nekam postrani. ..
kakor da sem umazan kmet... plebejec izpod Grin-
tavca ... in ne pravega in resniénega barona sin!...
Da, da, le glej me: baronski sin, ne kakr§ensibodi
Buttertopfovié!«

S katedrskim gromom je vrgel odkritje na mizo
ter se ozrl po navzoédih, da bi pobasal davek obdu-
dovanja. Toda vinski dubovi so ga bili prevarili;
namesto da bi sklonil glavo, se je odvetnik pograbil
za trebuh in busil v grohot, gospa Antoinetta je
odela svoje misli v patetiéen sahle in Nina se je
metala z glasnim smehom dobesedno iz grofovega
v Fabinovo naroéje. Ostali so vihali nosove, razen
nekaterih pladljiveev, meneéih, da je humanist pre-
stopil tisto rahlo mejo, ki jo vidijo dlakocepci
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med profesorsko pametjo in pristno paralizo. Poh-
linka in 'Vida sta kameneli od groze; Dora se je
ozrla v grofa, ki je edini ostal pokojen ter kazal
diplomatsko zanimljiv obraz, kakor bi mu hotela reéi:

»Posludaj in glej, da se nacudi§ do§i nasih
ljudile

Treznega bi bil tak uspeh ohladil, v pijanem
Pohlinu pa je vzdramil samo trdovratnost obupa.
Z zastajajoim, komaj 3e razumljivim glasom je
kvasil povest, ki mu je rastla sproti iz leZnive do-
mi§ljije; zabavico vaskega barona je prenaredil v
osladen pastirski roman, svojo ubogo kmetsko majko
je povzdignil v »>najdenko skrivnostnega pokolenjac;
karkoli je navadnemu ¢loveku svetega in spostova-
nega, vse je poskrunil in poZgal na Zrtveniku svoje
slave. Toda ¢im ve¢ je bilo plemenitosti in gospodstva,
tem buénejsi je prihajal odvetnikov smeh, ki je
okuZil nazadnje vso druibo kroginkrog mize ter
narastel v pravcat orkan grohota, pi§canja in tles-
kanja po kolenih. Nesre¢ni Peter je komaj e éutil
poraz; prerodko krile¢ z rokami, je lezel telesno na
kup in tonil z duhom v nekak$ne kalne, meglene
globine. Porogljiva orgija bi bila hrumela $e dolgo,
da ni zakricala Vida z nebrzdano boljo ter skrila
glave pod mizo. Prestraiena mati ni vedela, kaj bt
storila: ali bi drZala polumrtvega soproga, ali bi
tolazila héer, ki je ihtela ¢edalje kréeviteje, kakor
da hode na mestu izjokati svoje osramoéenje. Grohot
se je polegel, zlasti ko je grof prisko¢il k Pohli-
novim ter ponudil, da jih spremi domov; ta pot re-
Sitve je bila edina, zakaj zijala so pritiskala od vseh
strani, kakor bi se bil zgodil umor. Vsa druZba se
je zatela spravljati na noge; hladen pot je oblil
grofa in Doro, ko sta gledala to trudapolno pocetje.
Grabunka se je opotekala; Smuéiklasje, ne vstevsi
Egona, ki je telebnil ob prvem poizkusu, je komaj
hodilo; avto, s katerim je éakal Jacques grofa pred
vhodom, je bil skoraj majhen za toliko bede.
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Po tehtnem preudarku so naloZili Dorino mater,
profesorja in mladega Smuciklasa, da jih Jacques
odda po domovih; Grabunec je prisedel za vodnika,
teprav je lezel sam v dve gubé, Vide¢, da se nihée
ne sramuje pijanosti, je tudi grof odloZil trezno
krinko, pomeknil klobuk nazaj ter iztresel par do-
macih fal, ki so jih sprejeli vsi razen Fabine kot
izraz ljudomilega priznanja. Dodim pa je on od-
pravijal ranjence, se je razgubila vsa ostala druZba
razen Pohlinke in Vide, ki jima srce ni dalo hoditi
s pricami oletovega 8kandala. Se Dore ni bilo;
pridruzila se je bila Divjakovim, ¢ute¢, da ne doZivi
nocoj nidesar lepega veé. Grof je ponudil gospe Ani
svoje spremstvo ter krenil z revama v mladno nod.

Nebo se je bilo zjasnilo; nafe krotke, vsem
grehom milostne zvezde so meiikale prizanesljivo na
stezice in drevorede, po katerih se je razhajal nade-
lani svet; pesmi in vriski so zamirali v §umenju alej,
nemogod¢i razgovori, gorostasne filozofije so se ogla-
dale in utrinjale kakor pogovori v sanjah; tik spredaj
je tozil pijanec tovariSu z oljnatim glasom o »nez-
vestobi Zenskega srcaec:

»Najmanj z desetimi ... se je poljubljala danes...
tako ti povem ... In jutri me bo ... priganjala...
kdaj jo poro¢im!... Ti me ne ljubi§ ... poreée ...
nu, dobro, zverina ... ali kaj bo z menoj ... ki si
me zapeljal ... in osramotil !«

>Poro¢i jo, da bo mir komedijl< je svetoval
glas treznejSega spremljevalca.

>0, saj ... budalo, ki sem ... cunja brez zna-
faja in odlo¢nosti!... Tuje otroke bom pestoval...
bogve gigave... le svojih ne...«

»Bezi, beZi! Oc&e ima troje sinov, sinovi troje
ofetov — tak$na je matematika Zivljenjale«

Grof je zadrZal korak, vedoé, da Zenske nerade
posludajo tako modrost vprico moskih svedokov.
Aromat no¢i je bil oZivil siroti; Vida je spravila pre-
modeno rutico, mati se je osréila ter zacdela napol
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toZiti, napol izgovarjati Pohlina. Toda grof je gledal
na dogodivitino z zabavne strani; o profesorjevem
rodoslovju ni podvomil z ncbeno besedo, feprav sc
je poznalo, da mu v srcu ne verjame.

>Nikarite mu ogitatic, je prigovarjal gospe Ani
s trudnim in hkrati ¢udno potrtim glasom. »In tuds
njim, ostalim, ne zamerite smeha... Veselo je bile
— moj Bog, ¢lovek je hvaleien, kadarkoli sme pre-
skociti mejo vsakdanje prisiljenosti; razmahne se,
ponori kakor suZenj na svobodi! Nu kajpak, Smu-
¢iklas ga je draZil preved; srce me je bolelo — saj
veste, kako spoStujem profesorja... Toda krivda je
moja, vsa krivda! Tezko mi je, milostiva, gnusao
mi je... in vendar ne morem pomagati... Ne so-
dite mel!« je vzkliknil zdajci tako tesnobno, da sta
se obe prestradili. »Fatum visi nad nadimi glavam:
— clovek je zgolj kolesje, ki ga gonijo vije sile...
in tuji grehi, ¢e hocete ... Kriv sem pohujianja, in
vendar ga nisem kriv; s srcem ne, ki je Zejno le-
pote in dobrote!l«

»Pohujsanjalc se je zavzela Vida. »Nihde ni bil
spodobnejsi od vas! Ah, menda je res le pijancem
lehko pri dudi, kadar se vradajo z veselice...<

sSpodobnejsi od menel< je povzel grof s tragi-
komi¢no grenkobo. »Ba§ to je tistc; vade besede
pricajo, da ste me imeli natthem za antikrista. ..
Ne bojte se me, gospodidna; va$ vdani prijatelj
sem — ne, sluga va§, ni¢ drugega... Samo ne so-
dite me, ne danes, ne jutrile

Vida in njena mati sta dolgo ugibali, kaj je
hotel re¢i s temi besedami; ele po mesecih je pridel
vseobéi razpletljaj, ki je odkril poleg drugih sikriv-
nosti tudi njihov pomen ... Tisti veéer sta bili pre-
pricani, da tlaéi grofa moé¢ vinskih trt; in ne po
krivem. Njegova hoja je prihajala negotova; umolknil
je in pazil samo Se, da ga ne bi zaneslo vstran.
Molée so prisli do Gorenjske ulice, kjer je udarilo
izza veZnih vrat godrnjanje Pohlinovo in zdihovanje
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hisnika Martina, ki je v potu svojega obli¢ja po-
stavljal humanista na noge. Toda gospa Ana je
preudarila spotoma toinono; v ludi profesorjevih
grdih in castiblepnih nakan se je zdela grofova zaup-
Jjivost hudo sumljiva, ée ne naravnost preracunana.
Po vseh lepih besedah slovesa je dejala héeri kratko
in jasno:

>Bog bodi zahvaljen! Ni¢ prida ga ni.. .«

Njena sumnja pa se ni mogla niti primerjati
s &roimi mislimi dveh drugih vescljakov, ki sta se
bila obesila druZzbi za pete in ji sledila necpaZena
do zadnjega vogala pred Pohlinovo hiso.

»Zdaj vidi§, koliko je ural«< je Sepnil vi§ji in
krepkejsi izmed obeh mladih ljudi, podpiraje one-
moglega tovarida, dasi je sam lovil ravnotezje. »Ti
cedi§ svoje abotne verze... pijan si ko éep... grof
pa kuje Zelezo in {i piha na duso ... Uh, lepemu
junaka je padel sréni asle<

>Ne prilivaj olja ... v Zerjavico moje boletine!.. .«
je stokal npesreéni poet. »Ti ne sluti§... na kaj se
pripravljam ... Se jutri naskodim ... da ve§, Rovan
... 8¢ jutri ... Njo ali smrile

In tezka glava mu'je padla na prsi.

>Le glej,« je dejal instruktor porogljivo. »Jutri
ali nikoli!... Ako do jutri zveler ne stori§ nitesar,
prelomim besedo in se lotim sam.«¢

»In pikov as...ti lopov?...c

»Rajsi lopov nego $leva s tabo wred!l«

»0, videl bos... e odpuséanja me bos prosil!. ..
Zdaj nalag¢... da te bo sram...«

~ »Stopiva, saj mi zaspi§ na ulici! Se jutri...
hahaha... Poznam te, mojster Hrepenenjci¢le

Srdito ga je dregnil pod rebra in ga odviekel
proti domu, renceé nad njim od hipa do hipa:

»Solzil se bos, z rokami bo§ klatil in gledal...
Vse svoje Zivljenje se ne ojunacid ... tfej te bodi,
gosposka krilc

Toda motil se je...
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Grof je taval domov kakor v brezmiselnem snu;
na hi3nem pragu ga je zdramil grohot iz Hasanove
sobe. Spoznal je Soferjev glas in vmes onemoglo
blejanje Senegaléevo, katerega je bil videl na vese-
lici Ze zgodaj v stanju popolnosti. Radovedno se je
splazil k vratom, odprl jih na $pranjo, pogledal in
sam udaril v smeh. Respobni Jacques je stal z za-
riplim obrazom sredi izbe ter se bil po stegnih, ka-
Zo& na é&rnca, ki je grgral obleden na postelji; miza
je bila pokrita s celim skladi$Zem ljubavnih spominov,
izvedine prstanov in zapestnic.

»Hasan, Hasan, < je dejal gospodar ter stopil bliZe,
»kako se misli§ zagovarjati pred Alahom za svoje po-
c¢etje? Prej bi se obelil nega poboljsal, nepridiprav!c

»Hasan rad postati bel, ako vasa milost kupiti
tak$no zdravilo,« je stokal zamorec z vsemi zmaki
ubitosti. >Crn moZ, nesre¢en mo?: Hasan eden —
bela Zena stole«

Grof je zmajal z glavo in priporoéil Jacquesu.
naj se spravita pocivat.

»Na§ &as prihaja,« je dodal s pomembnim gla-
som, »Delo zahteva sveZih glav in éilih modi.c

»Midva storiva svojo dolZnost,« je potrdil Sofer
resnobno, »Toda Zal mi je vase milosti in najinega
dela — med temi ljudmi... Ali je va%a milost Ze
kdaj ubijala krastato?<

Grof mu ni odgovoril. Krenil je v spalnico, za-
palil cigareto in se vdal sanjariji kakor Ze dolgo vsak
veéer. Marijino okno je bilo bledo razsvetljeno ; sklju-
¢ena senca njene starke je zdrknila parkrat po zavesi.

»Cuvajka brli ob postelji,« si je rekel v mislih.
»Spet ji je slab3e, nesrecnici; brez spanja leZi sredi
svojih érnih las, roke si tiséi na grudi ter izkasljuje
mlado kri. Se malo &asa, in ne bom je veé videl
zalivati cvetlic, tistih ubogih, ki bledé in ginejo
Z njenim Zivljenjem; klavir umolkne in ne zapoje
ved; lepega dne jo odpeljajo mrtvo z uboZnim vozom,
in gospod Telban mi pride naznanit, da je hida

162



o¢if€ena ... Kako bom gledal potem na okna
onkraj dvori§¢a?< se je vpradal, in mraéna senca
mu je pokrila obraz. >Besede §e nisva pregovorila,
in vendar je ne morem pogresati; zrak ki ga sopem,
disi po Mariji kakor po bolni, bledi roZi. Z Doro se
spu$¢éam v roman, moje misli pa so pri nji, potep-
tanki, €eprav je tako bedna in genljiva, da je ne
morem zZeleti; vsak dan ugibljem, kaj bi ji storil
povdedi... Sestra mi umira in ne ve, da jo gleda brat
po usodi, ne &uti, da naju melje obadva isti neizmerni
grebh, ki klice osveto od vzhoda do zapada! Niso je
pohodili, ker je bila neumna in je obesila svoje
hrepenenje na tepca in sebi¢neZa: nih¢e ne bo zmajal
z glavo nad Doro, milijonarjevo heerjo, ko pojde
z Egonom pred oltar. Ampak uboga je bila, ni¢esar
ni imela razen lepega obraza in tistth bore sanj o
sredi; to je njena velika krivda! Eh, Zivljenje toéi
blagor pri rezerviranih mizah, kjer Zvenkljajo s ce-
kini; Bog ne daj siromaku nastaviti ¢age... Tu vene
kos mladosti in hrepenenja, izdanega in osmedenega.,
ker ni bilo naprodaj za demar — in tam se je va-
ljalo v blatu pettiso¢ ljudi, ki se bodo Steli jutri za
svetnike! Ali je inogoée to dvoje na eni zemlji?<

Skripal je z zobmi; &rte njegovega obraza, ki
jih je znal drugaée tako mojstrsko obvladovati, so
drgetale od steklega sovra$tva.

>0, naj se ti sanja vsaj enkrat, preden ugasnes,
da pride dan maséevanjal« je mrmral, zapiraje okno.
»Zerjavica tli zmerom Ziveje, izob&eni snujejo in ru-
jejo brez eoddiha, svetost podstav, na katerih so zgra-
dili jeto za vse ¢lovestvo, se maje, osmeSena in pod-
kopana... Se malo, in vzdigne se plamen, ki vpe-
peli Sodomo!«

Taksne so bile misli grofa Kiinnigsbrucha po
na8i narodni veselici. Ko.je Hasan drugo dopoldne
pogledal v sobo, je leZal gospodar obleéen na oto-
mani ter spal kakor ubit; toda e v spanju je tiséal
ustnico z zobmi in kréil pesti na prsih.
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Izkudnja je nautila nade urednike, da spifejo
veselitna porodila naprej; zato se ne odlikujejo i
izdelki dnevnega slovstva samo z majhno zaneslji-
vostjo v dejstvih, marveé zlasti z roZpatim idea-
lizmom in ditirambskim zanosom, ki bi vrel drugoe
jutro le malokomu iz srca, ¢&e bi ga sploh zmogla
skrokana glava, Tudi po letosnjem majskem praz-
niku se je oblizovalo vse rodoljubje na deZeli, ko je
bralo v »Slovenijic bleS¢eé opis »te zares veliko-
mestne prireditve«, z obsirnimi fantazijami o vseobds
fino¢i in eleganci, hkrati pa demokratski prisrénosti,
ki je vladala baje od zacetka do konca ter pripo-
mogla, da je prislo neizogibno »svelikansko navdu-
Senjec do potrebne veljave. Marsikatera nedolina
dudica v zakotnem tfrgu ali pozabljenem gorskem
selu si je belila glavo, kaj storimo pri nas, da se
iztete vse tako zgledno in nam lué plemenitega
vznosa nikoli ne mrkne v pijantevanju, ki sicer
tako redno izpremeni radost mnoZic v en sam tuleé
zverinjak... Demockratske cibebe so bile razpotak-
njene v letoSnjem poroéilu bolj naredko, zakaj nas
voditelj je bil poskrbel za to, da se je zlivala Zur-
nalistiéna slika veselice v umno preragunano glorijo
visokega gosta in njegovih najoZjih pribo¢nikov;
vsak bebec je moral duhati izmed vrstic, kako budno
skrbi veliki Smuéiklas za narodov blagor, s kako
rafinirano spretnostjo vpreza tujca v voz naSe poli-
tike in kako izdajalsko bi bilo spletkariti zoper njega
ba¥ zdaj, ko je z zavihanimi rokavi na delu, da nam
pribera¢i ved naklonjenosti od zgoraj, nego smo je
izvojevali v stoletjih. Preprianje o usodnem pomenu
grofa Kiinnigsbrucha za slovensko bodoénost in vera
v njegovo mistiéno veli¢ino sta se utrdila sprio
tega Se globlje po vsej domovini; Smuéiklasovi pri-
stadi so romali od blizu in daled, da bi videli novo
zvezdo, in nevodtljivost prehitenih nasprotnikov je
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kipela do neba. Vse struje nase politike so se pe-
nile okoli grofa; obsnubljen kakor krasotica, je rastel
v ugledu in mogoti od dne do dne in &util s hu-
dobnim zadovoljstvom, kako diha in utriplje ta hlap-
¢evski svet samo Se po taktu njegove volje. Nez-
natna peséica onih, ki so bili ostali zdrave pameti
sredi vseoble kuge oboiavanja, je opazila, da jemlje
vajeti v roko ter si navija »gréave kranjske tilnikee«
in »>neizprosne znacaje« polagoma okrog malega
prsta.

Prehod iz veselitnega razpoloZenja v vsakdanje
se je vlekel cel teden dni; v glavah se je jasnilo,
zavest storjenih bedarij je grizla tuintam in utihnila
po dobrodejnem zakonu narave; h koncu tedna je
bilo Ze grda laZ govoriti o tem, da jo je kdo po-
lomil. Umiril se je Pohlinov srd na Smuciklasa, in
tudi odvetnikov posmeh nad profesorjevim baron-
stvom je prenchal, na ljubo grofu, ki je izjavil o
prvi priliki, da je stvar povsem verjetna in mogoéa;
fe peti dan sta sedela druZno pri »>Zelenem pre-
#itku,« kakor bi ne bila nikoli umazala drug dru-
gemu najslajdih hrepenenj. Veé zlih posledic je obetal
Bgonov skandal s Kodmeljem; toda dvoboj se je na
sreto izjalovil. Egonova zastopnika sta predlagala
pittole, Kosmeljeva nista mogla ugovarjati ssprico
tako tezke Zalitvee; vsled tega sta se zadovoljila
onadva s sabljami; ker pa nista brezobzirno zah-
tevala bandaZ, jih tudi nasprotnika nista naravnost
odklonila; ta sta dolotila obveze in veriZne ro-
kavice, onadva »magari $e d&elado<; ko je bila
stvar dotorej v redu, so se sporazumeli brez teZav,
da je dvoboj potemtakem nezmiseln, ter ugotovili
érno na belem, »>da je zadeva radi obojestranske
pijanosti vitesko poravnanac.

Toda vzlic slogi in spravljivosti nadih ljudi se
je polnilo ozraéje z nemirnimi slutnjami in plahimi
pricakovanji. Ne le, da smo naiteli tiste dni veé
grdib 3kandalov, doprinesenih v pijanem in treznem
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stanju duha; ne le, da so se mnoZile govorice o
Hasanovih gre3nih znanjih z damami, katerih bi
nihée ne bil sumniéil; zdelo se je marveé, da pro-
pada morala celo tam, kjer je niti nae me3tanstvo
ne bi hotelo pogrefati. Ze drugi dan po veselici je
§la vest o drznih Zepnih tatvinah od ust do ust:
razen lepotidja, ki smo ga videli na Hasanovi mizi,
lehkomiselna Zen3eta pa so ga proglasila materam
in mofem za plen zagonetnih dolgoprstneZev, je bila
izginila Skalonova dragocena zlata ura, pol tucata
listnic in veé ko dvajset demarnic in mosnjickov;
oglasi v dnevnikih so genljivo pregovarjali >dotiéne
dobro znane osebe«, naj se usmilijo »ubogih vdov<
in >rodbinskih ofetove, ako noécjo imeti opravka s
sodnijo. Toda nepodteni najditelji se niso zglasili, o
ukradenem blagu ni bilo duba ne sluha, ée ne Ste-
jemo ene izmed listnic, ki so jo potegnili paglavec:
ob Francoskem nabrefju, nedale¢ od Telbanove
hige, prazno in vso razmcéeno iz vode. Ta najdba
je vdehnila bistroumnim &uvarjem zakonov strah,
da se ne bi pregredili zloginci nad imetjem ali Ziv-
ljenjem visokega tujca; policijski predsednik je ne-
mudoma podvojil straZe v tistem koncu, kar se je
zdelo Jacquesu in Hasanu jako odved. Grof sam je
majal z glavo nad to previdnostjo; vlomi, ki so raz-
burili naslednje dni vso nafo javnost, so se vrstili
pri samih trgovcih, urarjih in zlatarjih, katerih pro-
dajalne leZe v sredini mesta. Niti v enem sludaju se
ni posredilo priti storilcem na sled, eprav so kradli
takorekod pred nosom redarjev in noénih éuvajev;
druzba, ki se je bila poprijela naloge, izenaéiti med
nami krivi¢tno razdelitev zasebne lasti, je sestojala
odividno iz pretkanih mojstrov, umetnikov v svoji
stroki.

Te novice so dale Smuciklasu priliko, da je
znatno napredoval v svoji borbi za grofovo prija-
teljstvo in zabeleZil uspeh, ki je navdal njegovo srce
z bogatimi upi. Ze vse tiste dni mu je rojilo po
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glavi, da mora ukreniti kaj odleéilnega in obrniti
dogodke enkrat za vselej sebi v prid. Veselica, na
katero se je odpravil s tako premisljenim nadrtom
in toli samozavestnimi pricakovanji, ga je bila zelo
razotarala; zrastla je reZiserju preko glave kakor
vse elementarne drame in komedije ljudske duse ter
ga odnesla z grofom vred na svojem kipetem va-
lovju, vsakega v drugo stran. Namesto da bi se
bil kazal z visokorodjem ter zlezel vanj vpri¢o zbranih
tisocev, ob zvokih godbe in vihranju trobojnic, kakor
je mila navada nasih prvakov, je komaj ujel par
beragkih minut, da ga je ustavil in povprasal,
kako se zabava; grof je pokazal oditno, da mu je
figo do vseh ceremonij ter se klati rajii na lastno
pest. Niti pozneje, v dvorani, mu ni bila sreéa mila:
namesto da bi bil tam popravil zamujeno, je pridia
sploSna pijanost, prazne marnje in tisti neslani prizor
s Pohlinom, ki ni koristil nikomur, paé pa bi bil,
sodet po nekaterih grofovih opazkah, lehko povzrotil
veliko zamero. Nina, katero so bili tolikanj uéili,
kako naj omrezi aristokrata, je izpregovorila Z njim
jedva pet, Sest besed, zato pa se je lizal z Grabun-
devo Doro, kakor so Zivkali drugi dan vsi vrabei na
strehah! In zraven 3¢ Egonova budalost, barabski
pretep sredi veselif¢a, ki utegne roditi nedogledne
posledice: kaj bo, &e preskoci KoSmelj h klerikalcem?
Tepec je res da, kakor vsi, zato pa tudi ugleden
tlovek; par sto glasov je pri vrage, Skoda besede
o tem! Eh, Smuciklas je bil v hudih izkuSnjavah,
da bi skodil iz koZe...

Samo dvoje ga je tolaZilo. Prvo je bila gote-
vost, da grof ni zameril ni¢esar, $e tistega ne, kar
si je Stel na§ voditel] po svojem poznanju ljudi v
velilko napako; in drugo — familijarnost visokega
zosta, ki se je bil spustil tako po domaée v splosno
veselje, da se pi pomisljal biti pijanemu s Smuéi-
klasom vred in piti drugi dan ni pokazal najmanj-
fega znamenja sramu ali kesanja. Bogve zakaj je
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pri nas tako, da se docela 2zblia§ in zbrati§ s
¢lovekom 8ele takrat, kadar sta skupno okdpala
duso v pijaéi. Ob polnem kozarcu se prijateljstva
kri¢ujejo in navadno tudi pokopavajo; kdor ni praz-
noval s teboj misterijev alkohola, ni tvoj in ti pisi
njegov. Smuéiklas je imel potemtakem prav, ker je
obé&util vzlic razoaranju vendar nekakino zado-
§¢enje nad dogodki veselitnega dne: urice, ki jih je
preZivel grof tisti veer za njegovo mizo, so bile
podrle marsikak plot med njima, popito in prelito
vino je bilo odplavilo dobrSen del vseh ceremoni-
jalnib razlik. S tem, da se je napil med nadimi
prvaki ter se takoreko¢ dejansko priznal Cloveka,
je bil snezakonski sin zelo, zelo visoke osebec za-
pustil oholi piedestal in odprl vsaj nekaterim izvo-
ljenim ravno pot do svojega srca; o radost, o vrto-
glavo poveli¢anje! Ali se ni skrival v tem drago-
cenem priznanju slovenske samcbitnosti obred, po-
memben in castitliiv kakor ustoli¢enje vojvod na
Gosposvetskem polju? Smuéiklas je vedel, da se
"zgodovinske posledice toli vaZnega dogodka ne mo-
rejo pojaviti éez nod; zato ga je sklenil vpoStevati
predvsem v svojih osebnih naértih. Posthdob ni bilo
ve¢ treba hoditi okoli visokega znanca kakor ckoli
Boga v monstranci; namesto dosedanjega cincavega
okievanja je smel biti Z njim odkrito domag, kakor
je pristojalo njegovi gréavi in malo izbiréni naturi.

Grof sam se je vedel zelo izpodbudljivo; par
dni po veselici je priredil Smudiklasu in drugim
oZjim znancem na svojem domu veder, ki je zadrgnil

vez intimnosti $e tesnej§e; z Ninmo in Egonom se -

je vozil v avtomobilu na izprehod, in dasi nikakor
ni zanemarjal Pohlina, je vendar porabil vsak tre-
notek, ki ga je utegnil predebljati v druZbi odvet-
nika, presretne gospe Antoinette in drugih stebrov
nasega mesdanstva, ki so se zbirali v gostoljubni
hisi na Cesarskem trgu. Smutiklasove sanje so se
uresniCevale: njegov dom je postajal sredisce sveta,
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ki se je vrtil okoli grofa in rastel neprestano, pri-
tezaje vsak dan nekaj novih skakadev v kolo svo-
jega norega plesa.

Izjemoma se je zgodilo, da je nasel grof odvet-
aika samega; gospa Antoinetta je imela topot res-
pitno migreno, Egon in Nina sta hodila vsak po
svojih potih, in tudi gostov £e ni bilo videti. Pri-
jetna tiSina je vladala po hisi in mehko popol!dansko
solnce je sijalo v salon, ba§ na portret plemenitega
Buttertopfa, ki se je Sopiril v tetkem zlatem okvirju;
grof je bil spoznal sliko na prvi pogled, da ni stara, -
marve¢ narejena po bogve kakini slabi fotografiji...
Nesmrtni Luka Piruh, ki je portretiral toliko nasih
odlicnjakov, da je nedavno umrl gladd, je moral
posaditi slavnega prednika po izre¢nem narotilu
gospe Antomette na konja in mu dati vojskovodsko
palico v roke; zadaj se je videlo na eni strani rdece
zagrinjalo, na drugi pa konjeniska bitka med huzarji
in kirasirji; bilo je vsekako dosti gledanja za pet-
deset kron. Odkar je visela ta dika na svojem mestu,
niso vodili nobenega obiska drugam nego v salon,
in vsak je moral sesti tako, da jo je imel naravnost
pred oémi; gospodiéna Nina je razodela, kdo da je
bil junak in kako se je pisal, in mati je zacela po-
vest o njegovih zaslugah, ki je le malokdo &e ni
zaal na pamet...

Grof Kiinnigshruch je bil Zidane velje; odvetnik
se je €udil njegovemu poznanju nadih mestnih raz-
wer in zanimanju, s katerim je premleval dnevne
novice, Razume se, da sta se ustavila ob vlomih,
ki so vzonemirjali javnost prav tiste dni.

»Nesramne kanalje!< je menil gost. »Mm, v tem
se vidijo plodovi modernega €asa, ki puséa lopove,
da se klatijo neobeseni po belem svetu.. .«

»Bogme,« je pritrdil Smutiklas od srca. sRado-
veden sem, ¢emu jih ne odlikujemo za posebne
zasluge 2«
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>Haha, malo manjka; &e pridejo socialisti na
krmilo, doZivimo tudi to.«

»In 3e kaj hujSega! Veste, ljubi gospod grof,
. demokratizem je lepa in... prazna beseda,« je planil
odvetnik na priliko. sPolitiéna fraza, brez katere je
dandanadnji teiko stopiti med ljudstvo... saj me
razumete!... ampak grda, pregresna fraza! Srce me
boli, kolikorkrat jo zacutim na jeziku... Jaz, dragi
gospod grof, se ne ¢utim demokrata — tu notri nele
In patetiéno se je udaril po prsih. >Moj sréni ideal
je bilo vedno staro, préizkudeno razmerje med gos-
podarjem in hlapcem; Zelel sem biti ¢lavek, in sem
tudi postal, takoreko&... Ampak, &e uvedemo danes
demokracijo, je konec teh lepih sanj; potem, gospod
grof, ne bo ved gospodarjev in hlapcev... ne be
vet tloveka. .. Potem smo vsi svinje in drugega ni¢ !«

To reksi se je udaril po kolenu in ponosno
uprl odi v aristokrata.

»Veliko in sveto resnico ste izrekli,« je kimal
ta prepridevalno. >Toda hvalite Boga, da vas pe
slisijo gospodje vlomilci; gotovo bi vas kaznovali o
prvi priliki za vae nedemokratske nazore.«

Domacin je zani¢ljivo mrdnil z obrazom.

»Prav ni¢ se jih ne bojim!e je vzkliknil samo-
zavestno. »Se v sanjah ne... Dandanes nismo veé
tako neumni, da bi shranjevali denar v zabojih in
nogavicah; ¢emu pa imamo banke? Doma si driim
bagatelo za najvetjo silo, da &lovek ni brez belita;
nikoli ve¢ ko stotiso& kron, in tudi do teh ni lehkota
priti. Hudimansko imam spravljene in zaklenjenele

Razplel se je dolg razgovor o blagajnah; gro-
fova izvedenost, kar se tie najnovejSih oklopov in

zaklopov, je iznenadila odvetnika ter mu dala povod,

da ga je povabil gledat svojo zakladnico. Stopila
sta v slep prostoréek zraven spalne sobe; tat bi
bil moral dobesedno preko Smuéiklasovega trupla.
V luéi Zarnice, katero je uZgal gospodar, se je po-
kazalo gostu d&etvero ozkih, golih sten, prelepljenih
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s temnordedo tapeto in brez najmanjSega okraska
razen ¢rne Zelezne ornare z mnogimi umetnimi kiju-
¢avnicami. Dvoje srebrnih sveénikov se je lesketalo
vrhu blagajne ter ji dajalo nekam oltarsko lice, v
viden znak, da se vdaja na$ vili Smuéiklas na tem
kraju edini poboZnosti svojega srca.

»Najnovejsi ameriski sestavi« je dejal ponosno,
hite¢ odklepati teZka vrataj grof je pazno sledil
njegovim rokam, ki so s komaj vidnim drgetom
brodile po zveZnjih bankovcev in vrednostnih pa-
pirjev ter pregrebale zlatnino v jeklenih predalib.
»0, nad vzmovi¢i bi bili poplagani za svoj trud, ée
bi mogli do tegale; ni vse, kar imam, in vendar ni
malo... Ampak blagajna je dobra in trdna, ne glede
na samokres, ki leZi zmerom na rooji noém omaricile

Gost je vpratal, odkod jo ima:

»Tudi jaz si moram omisliti nekaj podobnega,
da me $kcda ne prehiti; kdo pa ve, kaj ga ¢aka?
Odkar so naéli tisto listnico takoreko¢ pred mojim
pragom, sem zmerom v skrbeh, da ne bi zlodej
prinesel lopovov k meni.«

>Previdnost je mati modrostile je kimal Smu-
ciklas, zaklepaje svoj tabernakel. »Francosko na-
brezje je lep kraj, idiliéen in romantien... toda
zelo na samem... Kdo se more zanesti na tistih par
zaspanih policajev! Ako imate denar in dragocenosti
doma, nikarite odlasati.«

>Nu, kak teden lchko pogakam,« je rekel grof
malomarno, zehaje v dlan, »Zazdaj nit hude sile;
kdor pride iztikat po mojih predalih, ne bo nagel
dosti plena... Clovek si prej ne misli, koliko pozre
nastanitev; in &e priStejem, kar sem pustil gredog
v Montekarlu — hehe!... Nekaj ¢asa bom moral
zelo varcevati; hvala Bogu, da v vaiem skromnem
mestu nimam kam sejati denarja.« To reksi se je
obrnil k izhodu.

»Postojte, gospod grofl« je vzkliknil odvetnik
ter ga pridrzal za suknjo; glas se mu je tresel in

171



sapa mu je zastajala od velike ideje, ki je bila ma-
homa predinila njegove moZgane. »Saj ne zamerite...<
Zgovorno mu je pogledal v oéi.

»Kako izvolite?« je vprasal gost osuplo.

sAko bi bili sluéajno v zadregi...« je Sepnil
Smutiklas in spet odklenil blagajno. »To veste,
gospod grof, da vam rad postreem vsak hip in
s kakrinokoli vsoto.«

»Q tem ni govora,« je mahnil grof z roke.
»Ne, ne, dragi doktor — haha, kaj ste mislili! Moja
sredstva so Se vedno precejsna: ¢e tarnam, je gola
razvada... Tak ¢lovek sem, da se &utim nesreé-
nega, ako nimam vsega odved.c

»Saj zato,« je silil odvetnik. >Ne odrecite mi
zadotenja.«

>Ampak... Moj denar je vendar na potu,« se
je branilo visokcrodje Ze popustljiveje. »Cemu, doktor,
ko ni potrebe?«

Toda Smutiklas ni odnehal; poznalo se mu je,
da je zdavnaj sanjaril o tej minuti, Eeprav si je
komaj upal verjeti, da pride kdaj. S strastno vsilji-
vostjo ljubimea, ki prvié razklada svoj srémi far, je
rotil grofa, naj ga ne zavrne: nihée ne ve, kaj ¢aka
¢loveka in kje ga zaskoé&i hip, ko mora imeti solde
pod palcem. Ali ni prav lehko mogode, da se denar
zakesni?

»In konéno, glede mene vendar ne boste po-
misljalile je dodal s prilizljivim reZanjem. »Saj nisem
kdorsibodi... Zadeva ostane — &e smem tako refi
— med kavalirjile

S temi besedami je pograbil zveZenj debelih
bankovcev in dregnil Z njim gosta v Zelodec; grof
se je upiral, éeprav ga je navdajala misel, da utegne
odvetnik dvomiti o njegovem zaupanju, z olividno
grozo. Smudiklas je segel v blagajno in dodal 3e
enkrat toliko; obraz se mu je potil, glas mu je
zvenel dramatiéno in praseée, kakor bi trgal ubi-
jalea iz krempljev krvave sodnije. Nazadnje, ko je
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. bilo &gisto jasno, da grof nikakor ne potrebuje dok-
torjeve pomo¢i in se ga usmili samo, ker ga note
- razzaliti, je mahnilo visokorodje z roko ter pograbilo
denarje:
i »Pa bodi v boZjem imenu; dobremu prijatelju
je tako hudo odredi, moj blagi, vrli Smutiklas!
Rajsi zatajim samega sebe, nego da bi se zameril
plemenitemu moZu... Recimo, da ostane ta vsota
. spravljena pri meni; ko pridejo moja nakazila, vam
I jo prinesem — upam, da nedotaknjeno... Velja?«
. sKakor in kadar vam dragol« je sviral od-
vetnik, zvijaje se od naslade, ko ga je grof trepljal
. po rami. »0O formalnostih ne govorim nikoli, nage-
| ioma ne... Depar vam je na razpolago, in dée bi
bilo treba &e, izvolite samo povedati; saj se poz-
namo, takorekoZ... saj smo kavalirjile je vzkhknil
pateticno, kakor bi se bil zagrizel v to Zlahtno
besedo.

»Kdo je kavalir, e vi niste?¢ je dejal gost
prepritevaino, zatikaje bankovce v listnico. »Ah,
doktor, svet bi bil drugagen, akc bi &§tel mnogo
znacajev, kakrSen ste vi; bodite prepri¢ani, da vas
cenim po zaslugi — in da ne pozabim, kaj sem vam
dolzan. Placilo pride, nagrada za vaSe kavalirstvo
vam je gotovale

Ko je govoril te besede in stiskal odvetniku
roko, je bil njegov pogled nekam tudno srep in
smehljaj njegovih ust dokaj ironiéen za toli laskava
zatrdila; toda Smuciklas ga je poslusal s povedenimi
ofmi in brez sumnje v srcu.

»Kar morem, storiln rad,« je odvrnil nazadnje,
vradaje se z grofom v salon. »In ne zaradi nagrade...
kakor ste izvolili re¢i... Bog ne daj! Zato, ker vas
cenim, gospod grof... ker vas spostujem... in ker
sem srecen, ko vidim vaSo naklonjenost do sebe in
svoje hise...«

Portret plemenitega Buttertopfa se je bles¢al v
polni veéerni zarji. .
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»Vidite,« je vzdihnil gospodar, kaZoé na pred-
nika svoje Zene, >njegov duh je dobri genij nadega
ognjida... Za svet smo medéani in demokratje, ali
sreénih, gospod grof, sre¢nih in zadovoljnih se ne &u-
timo v svojem ozraéju; blagor njim, ki jih loé&i dobro-
dejna meja od vse te neumne, umazane tolpe! Na
videz sem, kar mi pristoja... odvetnik, politik,..
&lovek kakor sto drugih... ali v srcu sem Butter-
topf, &eprav brez krone in grba'c To reksi je lokavo
poskilil na gosta, da vidi, kako mu ugajajo skromne
besede.

Po grofovem obrazu se je zdelo, da mu je go-
varil iz dna dude.

»Brez krone in grbale je povzel vzneSeno. »Ni-
komur ne bi pristojala bolj nego vam, prijatelj! Oh,
vem, ¢&loveku s taksnimi avstvi mora biti tesno med
mnoZico; prave moZe je treba dvigniti in postaviti
v pravo lué¢... Da sem jaz va§ deZelni predsednik,
bi bili Ze davno povzdignjeni v plemiski stan.«

»Mislite 7« je vzdihnil Smuéiklas s hinavsko po-
bitostjo. »Nu, da — saj moje zasluge pravzaprav
niso majhne... Ali &lovek si komaj drzne upati
takega priznanja; ekscelenca predsednik —e

>Je osel, dragi doktor, na mojo besedo; star
avstrijski osel in zlatoZilnik, &eprav vas ceni zelo
visoko — in vendar $e premalo, tako sem mu rekel
jaz oni dan, ko sem bil pri njem na ¢&aju! Bodite
brez skrbi, vasa stvar ima boljsega zagovornika.«

In samozavestno se je potrkal na prsi.

»Zares, gospod grof?e je dejal odvetnik z drh-
telim glasom, grabed ga za roko in ves slinav od
hrepenenja. »0, hvala vam — iskrena, vroéa hvala!
Pred vami ne bom tajil... midva se razumeva...«

_ »Kakor vse sorodne dude,c je menil grof pre-
priéevalno. »Zanesite se name; to mora bitile<

>Da bi vsaj bilo! Ne vem, kaj bi storil, ako
bi bilo potreba,« je blebetal nag voditelj, gubeg po-
slednjo srameiljivost. »Vse, gospod grof.,. &isto
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vse... Ako jim je premalo, kar si stejem v zaslugo,
éemu ne povedo?... Vse, da bi le bilo; saj ni
samo radi mene... Clovek misli tudi na svoje ljudi;
povejte, grof, po pravici, ali naj dam svojo héer
malomestnemu bedaku?e

»Nikoli!« je vzkliknil grof ves prestraen. >Dra-
zestno, duhovito gospodié¢no Nino? Ah, sreéen, kdor
jo dobile

Odvetnik ga je naglo pogledal, in gost je po-
vesil o¢i, kaker bi se &util zasadenega v fuvstvu,
katerega si ne upa izreti z besedami... Nato mu je
zdajci pogledal v obraz in stisnil njegovo desnico.

sPomnite mojo besedo,« je dejal s pomembno
gorkoto. »DrZal jo bom... Kako, kdaj in zakaj, vam
danes ne morem povedati, ker ni samo v mojih
rokah... toda ¢as ni daleg, ko bova govorila... o
vsem. ..«

Se preden je dokondal te mnogoobetajoée be-
sede, se je oglasil v predsobi razgovor Egona in
njegove sestre. Kmalu za njima je prislo ve¢ gostov,
ki so obkrozili grofa in ga zapletli v toliko pomenkov,
da sta morala odloZiti s Smudiklasom vsa nadaljnja
razodetja do ugodnej§e prilike. Veger je bil wvzlic
temu eden najlepsih, kar jih je udakal odvetnik v tej
velepolitiéni dobi svojega Zivljenja; zabava je kipela
brezskrbno in iskro, 3ale so se kresale z vseh strani,
vsecbéa wveselost je privabila celo gospo Antoinetto
iz njene migrenske samote. NajprisrénejSe se je raz-
cvel na§ di¢ni Smuéiklas, ¢eprav mu je bilo pri dusi,
kakor bi plaval v nekakini omami: pogled v pa-
radiz, ki mu ga je odprl visoki gost s svojimi na-
migljaji, je bil &isto zmedel njegovo sicer tako trezno
glavo. S polubedasto sredo na obrazu je $kilil zdaj-
pazdaj v koticek na zofi, kjer sta se razumela grof
in Nina, da nikoli tega, in tehtal sam pri sebi zdaj
sladke poklone njegovega visokorodja, zdaj zago-
netno obljubo, da bosta kmalu govorila >0 vsem«;
ko je pristel nazadnje %e jedva prikrito neinost, s
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katero se je grof poslovil od h&ere, si ni mogel redi
drugega, kakor da je na obzorju tudi poslednja,
najvi§ja izpolnitev njegovih &astihlepnih sanj.

»Takole se mora jemati ljudi v rokel« je dejal
soprogi, ko je hodil s sirokimi koraki po njeni spal-
nici ter ji razlagal noco;énjl uspeh. »Pa reci, ali sem
dosegel malo!le

»Koliko si mu dal?¢< je vpraSala Antoinetta v
prozaiéni preprostosti svojega uma.

»>Ni vredno, da bi povedal... Dvajsettisog, ake
pomnim prav; in €e bi bilo dvakrat toliko — ma-
garil«

»Vsaka stvar je vredna svoje cene,« je pritr-
dila Zena ter naslonila glavo pna njegove prsi. »>Pa-
patek Ze ve, kaj dela.«

»Beragkih dvajsettisoé kron — to je prvi obrok
njene dote...<

»Cigave?e

»], Ninkine; kako si potasnih misli. Prvi cbrok
njene dote! O, vsak vinar mu zaradunim o svojem
¢asu; Smuéiklas ni dal nidesar zastonj, odkar dela
za narodov blagor, hehe...«

»Samo da bi 8lo po sredile je vzdihnila gospa
Antoinetta. »Komaj si upam misliti, da jo izpeljes
do konca.«<

»Strahopetnost in maloduﬁjel Vam babmcam se
zvrti v glavi, ko se zatutimo mi Sele prav sigurne;
gluhe in slepe ste, kadar je treba gledati in poslu-
§ati. Mari nisi videla, kako jo poZira z o¢mi? Peto-
golec, ti pravim! In saj mi je prej napol priznal;
glas se mu je tresel, verjames? Ne bo§ ti meni —
ne bo§, dovol] koz sem slekel na svetu; moja reé
se sklada kakor kolo s koclesom v masini... Da,
da, kolo s kolesom, eno zavisi od drugega; zato
glejta vedve! Res sem ga priklenil nase in ga fe
bom, ne boj se, dokler ne bo visel kakor muha v
pajkovi mreZi; baronstvo se mi takorekoé Ze spo-
dobi, ni vrag, da bi bil tako umazan. Noblesse
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oblige, pravijo Francozi... Ampak, e se dodobra
zatrka v Nino, je tudi potrebno, da nas povisajo;
saj ves, da mu njegov presvetli stari ne more dopustiti
Zenitve z navadno mescanko.«

»Mesalliance l« je zategnila Antoinetta, kakor bi
bila Ze zdavnaj baronica. »Da, pri Nataly von Schim-
melvhe8 najdes mnogo takih slucajev.«

» Zato pa; in pi§i me v uho, ti s svojo Kanally von
Flimmerschic B, ah kako ji pravid. Jaz grem za tem,
da nas povisajo; ti glej, da ga punica ujame, zakaj
potem se mora zgoditi! Napni vse mo¢i, porabi vsa
sredstva, nauéi jo vseh zvijaé, ki si jih znala véasih
— §e vedle

»Oh, papatekle je vzkliknila mati uZaljeno ter
poizkusila zardeti.

»Brez Sale.« Smuéiklasov glas je prihajal trd
in stvaren; v oéeh se mu je svetlikala tista neiz-
biréna podjetnost, ki je ustvarila temnejso plat nje-
gove slave. »In... kaj sem hotel re¢i?... nu, z eno
besedo, zadeva je tako vaZna, da bi bilo greh pa-
2iti na predsodke. Razumes?e

Antoinetta ga je debelo pogledala; par hipov je
trajalo, preden je zapopadla njegovo misel

»Vem, kaj ti je na jeziku,« je zavrnil odvetnik
njene pomiselke. »Ali tisto, za kar se Zenske toli-
kanj bojite... jaz pravzaprav nisem izkusil, da bi se
bale tako strasno!... tisto velia itak samo do pre=-
klica; kapital je, ki ga nalozi§ v kupéijo, in kar iz-
trzi§, je glavna stvar... Dobiéek posvetuje trodke —
kduj placag, danes ali jutri, pa ne zavisi od morale,
maneé od ckolnostil Nu, kaj bi govoril; poudi jo
ti, kakor ves in znad.«

ena je povesila glavo v znak pritrjevanja...

»Zmaga je na$a, ¢e bomo pametni,« je povzel
80prog. :Le glejita vedve.«

»In Dora?« se je spladila gospa. »Moj Bog,
papacek, vseeno je treba premisliti, da se ne udte-
jemo! Tisto, da sta se objemala na veselici. je
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sama gola resnica: bas davi sem spet slidala, vse
mesto si brusi jezik o fem. Le predstavi si — diese
Blamage, ¢e bi ni¢ ne bilo!l«

sPrava re¢ !« je mahnil doktor z roko. »Veselica
je veselica, in Dora je polna muh; bogve kedo jo
bo Se poljubljal, moZila pa se bo vendar tam, kjer
je zanjo. H¢i Specerijskega branjevca in grof Beau-
pertuis von Kiinnigsbruch — da bi te tristo vragov!
Ne boj se, tudi njo imam v svojih raéuntih... In
kongno, kdor pride prej, prej melje; stori ti svoje,
vse drugo prepusti menic

Ni¢emurna Smudiklaslja je rada uvidela; z ble-
§¢e¢imi o&mi je sledila papacku, ki je iznova vzmahnil
z rokami ter zdirjal semintja,

»Le kar naprej po tej potil« je fantaziral, kakor
bi priganjal samega sebe. »Naprej, brez ozira na
desno in levo; mi moramo kvigku, vse drugo je
bedarija... Odnekdaj sem jim hodil po glavah, pa
ne dovolj trdo; pljuval sem pa nje, toda premalo;
dokler Zivi§ v sredi med njimi in se jih sploh kje
dotikag, nimajo pravega strahu pred teboj, nimajo spo-
§tovanja. Eh, videla bo§, kadar bomo stali takorekoé
visocko nad vso golaznijo — kadar izderemo noge iz
blata in se zapremo v svoj hram!... Vse te Divjake
in Skalone, Fabine in Pohline poZenem takrat ez
prag, zakaj natura na$ih ljudi je suZenjska in po-
trebuje zanidevanja ... Vsi, vsi bodo lezali pred nami
na trebuhu in nas Castili po boZje; nihée se ne bo
predrznil obrniti jezika; zdaj komandiram, takrat
bom — viadal!c V kraljevski pozi je obstal pred
zeno ter prekriZal roke na prsih.

»Samo da ti ne bi napotovala politika,« je me-
nila gospa Antoinetta skrbljivo.

»Kaksna politika, in kje?«

»[, kar si storil za narod... Da tine bisteliv
zlo, kadar se grof potegne zate, ¢e§, moZ je nevaren,
rovaril je in stal na braniku za ljudske pravice .. .<
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sHahaha!« Doktor je posinel od smeha. >Za
narod! Za ljudske pravice! O, te Zenske — hahaha!
Kako si vendar predstavljag svet, nedolinost prismo-
jena? Mari me nisi videla pri delu? Da mi ne bi
napotovalo — s takino protekcijo! En sam pankrt
njegovega veliéanstva zaleze ve¢ od vseh cesarskih
namestnikov . .. Ne glede na to, da so itak na moji
strani... Kaj pa sem storil za narod? Ali ti kaj
ve§? Jaz ne! Seve, za ljudstvo se pife zgodovina
drugale ... ali ¢ista resnica je, da nisem ukrenil
ni¢esar, kar ne bi bilo nazadnje v golem interesu
vlade; vodo sem jim gonil na mlin... to vedo
kakor jaz in vsak pameten &lovek... in to je vse
moje rovarstva.«

»Nemara bodo zahtevali, da se 1zka£e§ javno
ter stopis§ powaem na njihovo stran?«

»In ée? Naj zahtevajo in pokaZejo, kaj mi dado
za t0 — drugega vpra$anja ne vidim !« je vzkliknil
Smuéiklas s pridusenim glasom, brez iskrice sramu v
pogledu, ki ga je zasadil naravnost v soprogine oéi.
»Naj pokaiejo ceno — kupcija je kupéija; ako se
ne plasijo trodkov, storim, kar treba ... ve¢, nego
sem storil dozdaj — storim vse, z eno besedo. ..
Kdo mi bo branil? Ljudje? Ljudstvo sodi le sebi
enake — in Snuéiklas ni enak nikomur! Da, zdaj
bi %e bevsnil kdo o »narodni &astie, ali kadar se
postavi§ izven naroda, je tista narodna dast lari-
fari... Vzemimo SusterSica: ¢esa ni izdal? In je
takorekoé narodni svetnik! Ali pa Skalona, ki je
denunciral mlade ljudi — kdo se mu upa pljuniti
v lice? In naj bi obsojali Smutiklasa, ko bo v Zlahti
s samim cesarjem! Eh stara, ti ne pozna§ psiho-
logije — ti ne ve§, kaj je domovina... Dokler si
posten, te ima za hlapca; da te prizna za svojega
cteta v pravem pomenu besede — ne le, da sme§,
ampak celo moras biti izdajalec!s

»Ah, papacek, ti si rojen za velike redi,« je
depetala gospa Antoinetta Ze izpod odeje. »Kaj je
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bil Napoleon v primeri s teboj?... Nu, podvizaj se,
pridi k menil .. .«

Ze dolgo ni vrela zakonska ljubezen tako mla-
dostno in vroce kakor nocoj, ko je bil slekel nag
vzorni voditelj tudi svojo dudo do golega; casti-
hlepni Tongki se je zdelo, da ga svoj Ziv dan ni
goljufala ... Tudi spanje, ki je zaz balo nazadnje
vrlo dvojico, je bilo pretkano s sijajem novih zvezd
in s preroskimi sanjami o blesku in slavi. Livrirani
sluge so korukali dostojanstveno s srebrnimi pladnji
v rokah, grb in krona sta se $opirila s svetle kocije,
grof Kiinnigsbruch je predstavljal tasta in ta3¢o na
dvoru... Nepregledna mnoZica ljudstva se je tria
po Cesarskem trgu ter klicala:

>Zivel baron Smutschiklass!. . .«

In veliki Smatschiklass je ljudomilo edzdravijal
z balkona:

»Toper tan!... Toper tan!.. .«

Najblizja bodog&nost je pokazala, da se pripravija
na resen zalet. Ako si pozvonil na vratih njegovega
stanovanja, te je sprejel lakaj v prekrasni livreji, ki
je igrala vse barve amazonskh pap'g; bronasto vazo
v salonu je zamenilo sadreno doprsje snaSega pre-
svetlega vladarja,« kakor se je izraZala gospa Antoi-
netta z izzivajo¢im poudarkom, slovenske knjige so
izginlle z miz in komod, namesto :Fijakarskega
princac« je igrala Nina cesarsko pesem, in Gvidon
je nasel na oéetovi mizi osnutek nemskega govora,
ki ga je pripravljal Smuciklas Ze naprej, da bi se v
danem trenotku zahvall za red in baronstvo. Vsa
rodbina razen odvetnika samega se je ucila fran-
cesko; slovensko besedo si komaj $e slisal iz nji-
hovih ust...

Ta razvoj k blagorodstvu pa ni ostal neposneman
med boljso druibo nadega mesta; vsi krojaci so
imeli polne roke livrej, avtomobili so se pojavljali
kakor gobe po dezju, frakarstvo se je $irilo z neod-
vracljivostjo ¢érne kuge, in kdor ni imel celih hlag,
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je nosil vsaj nov cilinder; zgodovina tistih dni pomni
mnogo oseb, ki niso slaéile rokavic niti v najintimnejsih
krajih ... Nemskutarija je prekadala vse Zelje vladne
gospode; na§ spolubarbarski Zargone« se je umikal
iz narodnozavednih krogov v smradljiva predmestna
dupla, kjer je Zdela brezdomovinska delavska sodrga
— da navedem Smutiklasove lastne besede! — in
pozirala svoj »Rdeéi plamene. Ah, zdelo se je, da
vzhaja tudi ubogemu Slovenstvu lu¢ boljsih ¢asov
in mu Ze sije zarja popolnosti, kakr§no so sanjali
prvoboritelji nadega napredka v svojem poiZrtvovalnem,
dobickanosnem in z mnogimi avstrijskimi redovi
potrjenem delu za dom in rod...

XII.

Cim bolj se je grof oddaljeval od Smuéiklasove
hife, tem veselejsi in proZnejsi mu je prihajal korak;
in njegov obraz, ko je stopil v svoj kabinet ter na-
pravil lué, je bil ves podoben obrazu ¢loveka, ki je
storil v svojem podjetju velik korak naprej. Z iro-
niénim smehljajem je stopil k mogoéni hrastovi pi-
salni mizi, nezaklenjeni kakor zmerom, odprl srednji
predal in wvzel iZ njega Zelezno kaseto, nabasano
z bankovei in srebrnjaki.

»Ubogi Smuciklas!e je zamrmral, brskaje po
njeni vsebini. »On misli, da me je re&l iz bogve
kaksne zadrege; pa imamo tudi mi svojo ,bagatelof,
hehe... In 8e blagajno mi je pokazal, nesre¢neZ!
Eh, kar odveé mi prihaja denarja... Ce pomislim
na tisocake, ki jih prinese Jacques iz Trsta...in na
vse, kar e pride... ne, res bo treba gledati, da se
vroe bogatstvo med ljudi... Razsipaj, grof Kiinnigs-
bruch, sej rumene cekine, oslepi svet s svojim ble-
skom; dokler Zivis v tem kraju, ti ne bo zmanjkalo,
zakaj ljudje so neumni kakor ovéice in sto Smudi-
klasov hlepi -po &asteh in slavil«
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V tem ¢udnem samogovoru ga je zmotil Hasan,
ki se je bil tiho priplazil za gospodarjem.

»Kaj, mari se nista odpeljala?« je vzkliknil grof
s srdito osuplostjo. »Ali smo se tako zmenili? Kje”
je Jacques? Takoj ga pokli¢il<

Zsmorec je blisnil s svetlim zobovjem ter si
pomel roke.

»Vaga milost oprostiti... Jacques biti na potil
Solnce zahajati, Jacques na avto in tefteftefl« je po-
jasnil, spremljaje svoje besede z nazornim mahanjem.

»A ti? Gotovo si jo ubral za svojimi babni-
camile je izbruhnil grof z nezmanjsano jezo. »Menda
bi se rad sezmanil z mojo pestjo, kakor si videl
druge — ali pa celo s temle?« Kratek browning je
uprl svoje votlo oko v lakaja. >Pri najmanjsi ne-
pokorséini, ki si jo 8e dovoli§, ti posvetim enkrat
za vselej,.. Ves naért mi je vstanu pokvariti, zver!
Na koga naj se zanesem v tem .prekletem gnezdu,
ko niti lastnim ljudem ne smem veé zavpati?« Besno
je skréil pesti.

Namesto odgovora je segel zamorec v prsni Zep
ter izvlekel v naglici popisan list papirja.

sHasan nedolZen, vasa milost videti... Jacques
ne hoteti Hasana s seboj.«

>Premislil sem si,« je bral grof. »Cim manj
pozornosti, tem varneja pot. Ne maram, da bi
ostala nepoklicanim ljudem v spominu, zlasti ker
lehko opravim kupéijo sam. Jutri dopoldne prodam
blago ter se vrnem do mraka — ¢&e pojde po sredi.
Hasan ostane doma na mojo Zeljo in odgovornost.«

Grofov obraz se je zjasnil; pokimal je in strgal
pisanje na kostke,

»Ali je vzel vse s seboj?« je vprafal slugo.

»Vse. Poln kovdeg; zelo tezko nesti,« je odgo-
voril érnec s pomembnim zadovoljstvom.

»Tudi ono — od zadnji¢?«

»Vse. Jacques odnesti ure, zapestnice, uhane,
veriZice in srebrne Zlice; hifa biti kaker okradena.«
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»Dobro; glej, da mi ostane takina, dokler —
saj ved, kako smo se zmenili... Miruj teh nekaj
dni; ako bi se zgodilo, da pride kdo pogledat, ne
sme biti pod streho nidesar sumljivega.«

»Tudi Jacques govoriti tako; Hasan ubogati,«
se je naklonil lakaj.

>Sploh pa,« je povzel gospodar kakor sam pri
sebi, »>ni treba, da b se podajala v nevarnost ; Ziveli
bomo brez tega... Se male, in sami nam bodo
nosili na kup; le glej — glej, glejl« je izsipal Smu-
¢iklasove bankovce v kaseto. »>Kaj bosta, siromaka,
ti in Jacques!e

rnec je priskoéil ter izbuljil oéi.

>Ohl« mu je udlo v grgajotem tonu zatu-
denja. »Vasa milost hoditi na delo?...«

sNikakor ne, ti érni otrok! Moja milost je Sla
kakor Mojzes in je udarila s palico ob skalo ¢lo-
vefke neumnosti; skala se je odprla, studenec je
privrel na dan... O, Hasan, & bi znali Ziveti vsi
reveZi od neumnosti bogatinov, nihée ne bi stradal
kruha.<

>»Ubogi Hasan stradati pijage,« je vzdihnil lakaj
in tragitno sklenil roke. »On umreti, ako piti samo
vodo; vasa milost dati Hasanu par srebrnjakov —«<

sDa se napije? Nikakor ne, moj dragi; na ve-
selici je bilo zadnjikrat, Ze trezni Hasan ni posebno
umen ¢lovek, pijan pa je dvakrat zabit; dokler ni
vse opravljeno v tem kraju, mi ne pokusi§ kapljice
— ali pa kroglo v glavo, kakor smo se zmenili!
Nazadnje bo itak vse vajino.« .

>Vse to?« je wvzkliknil Senegalec, kaZoé na
kaseto.

»Vse to in $e mnogo veéd; vse, Hasan, do zad-
njega beliga.c

>In kaj ostati va&§i milosti?s

Grof se je z medlim smehljajem ozrl na browning,
ki ga je bil odloZil na mizo.
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sNe skrbi, Hasan,« je odgovoril &ez minuto.
»Lezi spat in ne beli si glave, kaj ostane meni; saj
vidi§, da najdem zmerom veé, nego potrebujem...c

Sam je éul de dolgo; zapalil si je cigaro, po-
greznil se v klubni blazinjak ter si nalil Spanskega
vina, kar je delal le malokdaj. S srepo nagubanim
telom je strmel predse v tla, stresal pepel havanke
na parket, pomrmraval zdajpazdaj in $tel nekaj na
prste; ¢lovek bi bil rekel, da redeta z vsem naporom
moZganov obSiren in jako zamotan naért. Sele def,
ki je zadel prsiti okrog ene, ga je spomnil, da se
je ozrl ez dvorisée k sosedi. Njena okna so bila
temna z vso maso zadvorne stavbe vred, ki se je
komaj oblikovala iz votle érnine no&i; pridlo mu je
na um, da tudi prej ni videl lug¢i, ko se je vrail
domov, in da moléi klavir gotovo Ze tretji dan.

»Na slab3e se ji obrada,« je dejal sam pri sebi
ter premolknil, kakor bi ¢akal glasu, da mu porece:
ne! »In vendar se zdi prezgodaj za konec; onidan
je bila skoraj sveZa, ¢ilej§a nego drugacde; Se trohico
krvi sem opazil v ustnicah in za tolar rdedice na
licth. Nu da, to so roZe smrti!... Dva dni je zdaj
ni na izpregled; Meta hodi s poveSeno glavo, in
davi sem jo zalotil, ko si je bas brisala oéi — to
ne pomeni dobrega... Cudno zakaj bega bliZina
konca tudi nas, nesre¢ne ljudi? Jaz na njenem mestu
bi bil vesel, da smem umreti brez lastne pomoéi. ..
Moja mati je komaj &akala smrti, Geprav je vedela,
da me puida samega na tem strupenen svetu! Bogme,
rad bi se zmenil z Marijo, kaj misli ona o Strik
poslednjih reéeh; in vpradal bijo, ali Zeli, da placam
njen racun z Egonom §e posebej... Ah, marnje,
sentimentalnosti! Zenska je, mlada in lepa vzlic raz-
dejanju — odtod vse zanimanje, sodutje in sveta
jeza: kakor da je ona edina bedna pod solncem!
Pusti, pusti, grof Kiinnigsbruch, misli na svoje delo,
bodi trd in mrzel — Varjag, kakor te je uiil Pohlin,
hahaha... Davili so jih pred teboj, davili jih bodo
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po tebi; tvoja naloga je ma3fevanje v velikem ob-
segu in boj z naceli, ne pretakanje solz nad gorjem
posameznikov; kadar se zrusi ves babilonski stolp,
ne bo ve¢ Marij, ki umirajo zaradi Egona Smuéi-
klasa in njemu enakih — pa é&e jih zdaj objokujes
ali ne!...c

Toda misel o nji mu je tegobno sledila v spal-
nico. Zadnji tedai so ju bili zblizali; veckrat je
pozdravil bolnico, kadar je prisla na hodnik za-
livat rofe ali uZivat redke solnéne valove, ki so udi-
rali v opoldanskih urah &ez mrkle jezove streh; in
ona, slute?, da jo pomiluje, mu je odkimavala z bledo
glavo ter vracala njegove naklone s tihimi smehljaji,
ki jih je spravljal nekam vase, vsakega v poseben
predal spomina... Tudi starko je bil Ze tuintam na-
govoril na hi$nem pragu; ako ga je sredala, se je
poniZno skljucila v dve gubé in pokazala brezzoba
dlesna v znak prijaznega spo§tovanja. Most prvih
rahlih odnosajev se je tkal sam od sebe iz dvorisénih
kamric k bogatim sobanam prodelja, in &e bi bil
puséal malikovalski vrtinec grofu le kolickaj pro-
stosti, bi si bil davno ugladil pot na ono stran.

»Nemara bi ji lehko pomagal?« si je dejal nocoj
ze stotikrat, prekladaje glavo na blazini. »>Sredstev
mi v to ne manjka; resiti jo skrbi, osolnéiti vsaj
zadnji konéek njenega Zivljenja — kako tolaZilna in
blaga zavest! Ali ni takoreko& moja sestra? ...
Bogve, mogode ju véeraj in danes ne mori bolezen,
marveé stiske... potreba denarja... volkodlak Tel-
ban s svoio stanarino ali branjevec, ki ne da veg
na upanje? A jaz se valjam v obilju, Smuciklas me
zasiplje z denarjem in Se obeta, samo re¢em mu
naj... za njim pa pridejo drugi, ako me vse ne
vara... Stotisoé¢i se valijo k meni — ona tam, si-
rota, pa naj bi trpela bedo in glad? Se jutri po-
gledam, kako in kaj; vzrok se najde — ni vraga...
Mirno spavaj, Marija. .. dokler je Smutiklas baronstva
¥eljan!lc
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Toda zgodilo se je drugaée, kakor Ze marsikrat.
Zjutraj zarana je pri%el postre$¢ek z Dorinim nujnim
vabilom na sestanek v mestnem logu, in grof, ki
ni hotel zapraviti njenega prijateljstva tik pred iz-
polnitvijo, se je odzval. Potem ga je prestregel Egon
ter ga odvlekel gledat konja, na katerem je hotel
paradirati pod Dorinimi okni; oddal ga je sestri in
materi, ki sta ga obsodili na skupno kosilo; sreda,
da vsaj oeta ni bilo doma! Komaj je stopil na
ulico ter zasopel prosteje, so ga zajeli veljaki na-
sprotnega tabora; usel jim je le, da pade v roke eksce-
lenci in divizijonarju, ki sta ga vlekla na dobrodelen
posvet in odtod na vederjo, o kateri ni pomuil druge
jutro nihde izmed udeleZencev, kdaj se je konéala...
Tretji dan ga je vznemirjalo akanje na Soferja, ka-
teri ni mogel opraviti svojih trZagkih poslov v napove-
danem <¢asu in se je vrnil celih Stiriindvajset or
pozneje, zato pa z izkupitkom, ki je znatno pomnoZil
vsebino Zelezne kasete. Cetrti dan so se zaklenili
vsi trije v Senegaléevo spalnico, izdrli desko iz peda
in zabili do malega ves denmar v to varno skriva-
li%te — morda iz strahd pred tatovi, éeprav je trajal
Ze nekaj noéi dobrodejen premor v vrsti njihovih
lopovigin. Te mnogoterne skrbi so napravile grofu
toliko preglavice, da se wvzlic svojemu sklepu ni
utegnil pribliZati sosedi. Marijin klavir se je oglasil
Ze tisto jutro po njegovem samogovoru in pel dan-
zadnem od zore do mraka, prav kakor bi jo bila
popadla vroéiéna strast do igranja; zato je sklepal,
da je nastopil v njenem stanju vesel preobrat in se
menda ne mudi s pomodjo, katero ji je bil namenil

Ali usoda je polna muh, kakor vse, kar je Zen-
skega spola; dod¢im je vrtila na eni strani kolesa
njegovih madlinov, da jih bolje ni mogla, je snovala
na drugi preseneéenja, ki so pomenila vsaj dozdevno
grdo zavratnost in nezvestobo. Grof sam je bil ¢isto
nedollen v tej zoprni redi; izlegla se je pri nje-
govih prijateljih, iz mudnega nasprotstva med vna-
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njim kavalirstvom in notranjim plebejstvom naSega
Smuciklasa. Dasi je bil zatrdil visokorodju najstroZje
moléanje o vsiljenem posocjilu, je vendar takoj pre-
lomil obljubo — ne le s tem, ko se je odknl An-
toinetti, marve& tudi_ pozneje, drugo jutro, ko je
spustil vest o svoji najnovejdi zaslugi za grofa tako
lehkomiselno v 8irSo javnost, da je niti namenoma
ne bi bil mogel uspeSneje razglasiti. Vzlic castni
besedi, ki jo je zahteval od Skalona, Divjaka, Fa-
bine in drugih svojih zaupnikov, so potuhtali zlob-
neZi v njegovem poletju premifljen naért; nepri-
stranski kronist sme le redi, da je premlevalo Ze
opoldne vse mesto, kar bi bilo moralo ostati na
vekomaj >med kavalirjic. Po vsej verjetnosti je za-
gresil odvetnik to nevkusnost iz golega bahastva in
otro¢jega zadovoljstva s samim seboj, Geprav si vsak
lebko misli, da je govorica o posojilu silno povecala
njegov ugled med nadimi meséani. Kako zaupni so
morali biti Smutiklasovi odnoSaji z visokim gostom,
da mu je sploh predlagal toli intimno uslugo! In
kako nerazdruZno ga je Z njo priklenil nase, kako
zvesto pojde hvaleZni grof ¢ez drn in strn za nadim
voditeljem in njegovo pretkano politiko! Lasje so
se jezili drugim, po sredi grofovske milosti manj
obsijanim prvakom, e bolj pa stoglavi trumi bezniskih
in kavarni$kih modrijanov, ki spremljajo dnevno
zgodovino brez slave, brez denarja in brez marsalske
palice v teleénjaku, ko so preudarjali nedogledne
posledice tega Smuéiklasovega uspeha.

»Macchiavellistl« je Susljalo vse vprek. »Lisjak,
spletkar, da mu ni para... Rde¢a nit njegovih kom-
binacij Ze stopa na dan!... Vendar enkrat smo
dobili Slovenci svojega Bismarcka, da nas spravi
pred svetom do prave veljave...< .

Drzne fatemorgane o Jugoslaviji pod habsburs-
kim Zezlom, univerzi, dvojezi¢nih postnih peéatih,
uliénih napisih in. pasjih znamkah so puhtele iz
razgretih glav; podoba naSega voditelja je sijala
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v nedotekljivi idealnosti, njegovi.grehi so bledeli ter
se razblinjali v nic...

Ob vsem tem modrovanju se ni domislil nihée,
da je opasno govoriditi o denarju, desettisoéih in
polnih blagajnah, kadar se klati po mestu sovraZnik
zasebne lastnine ter i¢e, kam bi iztegnil tatinsko
roko. Bodoé&nost je pokazala, kako dobro so si za-
pomnili nag veliki dogodek ljwdje, ki so delali realno
politiko brez ozira na koristi plemstva in meséanstva.

Priznati moramo razen tega, da Smuéiklasova
slava nikakor ni bila splofna in tudi ne povsem
odkritosréna; zavist politiénih nasprotnikov jo je
tajila in glodala v enaki meri kakor zloba prijateljev
in znanceyv, ki so imeli tudi svoje »bagatelec in bi
bili grofu na ljubo z naslado posegli vanje. Med
tistimi, ki so se éutili najbolj zapostavijene po usodi,
je bil na$§ sladki, drobceni, skakljavi in blebetavi
milijonar Grabunec. Kakor vse nafe nedtudirano,
a petitno mektanstvo je smatral tudi on veljavo je-
ziénih doktorjev za sme$no bolezen narodnega Ziv-
ljenja, in blesk, s katerim so bili ovenéali Smudi-
klasa zadnji tedni, s¢ mu je zdel naravnost Zaljiv
za njega, predstavitelja trgovskega stand. Grofova
ljudomila prijaznost ga je bila navdala izprva z
mnogimi nadami o minuti, ko ga sprejme pod
svojo domaéo streho ter mu pokaZe slovenske kre-
posti z nove, solidnejSe strani; v njegovo ¢ast in
obrambo je vredno povedati, da ni zamisljal niti
bahagke poZrtije, niti ne svatoviéine radovednih zijal.
Izprepeljal bi ga po bogatih, dragoceno oprem-
ljenih prostorih svoje vile, posadil ga za mizo, natogil
mu dobrega vina in pokramljal  njim ob fini cigari
kakor moZ, ki ve, koliko je &esa treba in kdaj je
Cesa preved; od prvega veera pri Smutiklasovih
ni v njem zaspala misel, da bi s tem mahoma iz
podrinil oholega advokata, ki ne pozna ne mere, ne mej.

V svojem upanju je bil porabil lepe tisoéake, da
izpopalni blesk domadega ognjidda; tu se je pojavilo




par kosov te’ke srebrnine, tam umetno rezljana
kredenca, drugje stara italijanska slika, ki jo je bil
izteknil med cimetom in diSecimi oreski, ali per-
zijska preproga, na katero si je komaj upal stopiti
z nogo, kam li, da bi povedal soprogi njeno ceno.

Siti vonj po nagiabljenem bogastvu, ki je
Doro tolikanj dudil, je prihajal od dne do dne go-
stejdi in neznosnejsi; ¢tlovek se je Ze komaj prerival
med dragimi predmeti, sredi katerth sta Zdela
gospodar in gospodinja ter ¢akala ljudi, da bi jih
obéudovali. Héi se je redkokdaj prikazala v ta Sa-
roviti muzej in 8e takrat le s prezirnim nasmeskom
na lepih ustnicah; drugace je samevala, kadar je
bila sploh doma, na vrhu v svojih dveh solnénih,
z izbrano preprostostjo opremljenih sobah, odmikaje
se bolj nego kdaj v svoje lastno, odetu in materi
nedostcpno Zivljenje. Gospa Amalija Grabunéeva je
bila zadnje éase preve¢ izpremenjena, da bi se bila
utegnila zamisljati v Dorino samotarstvo; Stirideseta
pomlad njene prsate rdecelase lepote je Sumela na-
tihem od sladkih hrepenenj, ki so bila vzklila na
Smuéiklasovi vederji; velika potica, s katero sta se
mastila Jacques in Hasan cel teden dni, je bila njen
lastni umotvor, in najogromne;j$i Sopki, kiso krasili
grofovo mizo, so bili Z njenega vrta; v uteSenju
svojega doslej nepoplatanega nagnjenja se je bila
priblizala zamorcu ter si privodtila Z njim veé pre-
povedanih izletov v zaprti kodiji... Bistreje od nje
pa je gledal oe Grabunec in skrbljivo majal z glavo,
ko je opaZal Dorino zmrdavanje nad vsemi temi na~
kupi in novotarijami, Ce je lispal svoj dom, ga je
lispal zanjo; in tudi gospodske navade, ki jih je
uvedel pommalem, da ne bi zaostal za drugim veli-
kastvom, érna pogrebna suknja, v kateri je stragil
od jutra do vedera, sluga v livreji z zlatimi gumbi,
ki je zehal po veZi, avtomobil za tridesetiso¢ kron,
v katerem se je vozil po mestu, novi ton pri mizi
in v domatem posvetu, »izvolic in »milostivac sem
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in tja, premoZenje, ki ga je bil izdal ta ¢as v dobro-
delne in patriotske namene — mari ni bilo vse radi
héere? O, njegovo oko ni prezrlo simpatije, ki je sno-
~ vala med grofom in Doro svojo roZnato vez; in ¢e se
je ona vdajala ¢uvstvu z vso lehkomiselnostjo svojih
mladih let, ga je tehtal o€e kakor sol in poper, meril ga
na vatle kakor Sifon in kotenino ter izradumal nje-
govo obrestljivost Ze prvi dan do najmanjSega pro-
cental S kupéevsko trdovratnostjo in zagrizenim
preanjem je pripravljal Dorino sreco kakor vsa
svoja druga dobiCkanosna podjetja; v tej odlodnosti
ga je zadel Smuciklasov najnovejdi uspeh malodane
kot osebna Zalitev.

>Gabi se cloveku,« je tozil gospe Amalijt le-
pega dne po kosilu. >Taksna lakomnost in samo-
goltnost! Kjerkoli nastane prilika, pokazati se v
ugodni ludi, odpesti Zarek milosti, zasluZiti drobtinico
€asti — plane ta vraZja dohtarija kakor cucki na
kost... Ali ga je omreZil in opredel! Grof in Smu-
giklas, Smuciklas in grof; nihée ne govori o enem
brez drugega. Zakaj neki? Kako je mogode? Ali nas
ostalih ni ve& na svetu? PreponiZni smo, draga moja,
prevet se tis¢imo v ozadju.«

»Vidi§,« je vzkliknila Zenma zmagoslavno, »saj
sem ti dejala! Ti si kriv, samo ti, zaspani Jaka, in
nihde drug; zdaj cuti§ enkrat, kam se pride s tvo-
jim: le tiho in podasi, pa gotova... Kakor si postlal,
tako le%i§, in bo$ leZal, dokler ne stori§ po njegovem
zgledu; ne tiho in potasi, ampak naglo in glasno,
nesramno kakor Smuciklas, zakaj med volkovi je
treba tuliti! Rada bi vedela, ¢emu se skrivag —
demu se vobée skrivate vi trgovci in se pustite vo-
diti kakor ovece in teleta <«

»Sam vidim, da je skromnost odve?,« je kimal
Grabunec skesano. »Noblesa je sirota, kjer imad
posla z rokovnjaci. Zakaj se skrivamo — prav pravi§!
V ¢em pa smo manj od njih? Brez njihovih kancelij
bi bil svet kve¢jemu bolj§i in zadovoljnej$i; ¢&e pa
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mi zapremo $tacune, bo hodil tudi Smudiklas lagen
in nag.c

»To ved in ga pusta§, da se dela, kakor bi bil
samo on nekaj vreden! Smuciklas je gospodar —
vsi drugi smo komaj sluZindad na njegovi lasti;
prava, resniéna moé je v nadih rokah, le mi je ne-
znamo rabiti in trpimo nad seboj poZre§nega doh-
tarja, da baSe vso slavo v svojo nikdar polno bi-
sago... Kar milo se dela dloveku, ko gleda grofa
v njegovih zankah; do smrti bo Zivel, cigan, od te
nove reklame! Vse mesto govori, da mu hoée obe-
siti héer; baje sta natihema e zmenjena. In kaj je
Nina, ée jo postavis zraven Dore? Ali je to partija
za tak$no osebnost? Prepohleven je grof in prerad
se mu da voditi; ako bi ga pograbil ti, bi tekla
voda na tvoja kolesa.. .«

»Cas bo, da ukrenemo nekaj,« je resno pritrdil
Grabunec, »Nerodno mi je gledati, kako se motovili
okrog Smuciklasove, in hkrati posluati govorice, da
je naSa zaljubljena vanj.«

»>On vanjo, bi rekel raj§il< ga je prebila Zena
z materinskim ponosom. »Grof nori za Doro, tako
ti pravim; Ze iz krianskega usmiljenja bi se moral
potegniti zanj, da se odloéi za to, kar mu veleva
8rce.«

Trgovec je nejeverno zmajal z glavo:

»Ti vidi§ vse roZnato! Ako bi ga vleklo k Dori,
se ne bi vedel tako, da ga vse mesto Zeni z drugo.«

»Jaz vem, kar vem,¢ je vztrajala Grabunka.
>Ej, me Zenske imamo bistro oko za take stvari;
nas ne vkani§, ne skrije§ nam!e<

»In Dora?«

Zena je pomembno vzdihnila ter sklenila roke
na krilu. -

»>Vem, preponosna je, ona se ne ponuja niko-
mur,< je priznal zaljubljeni ofe in vzdihnil takisto.
»KriZ je Z njo; jaz na njenem mestu bi naglo iz-
podrinil prismuknjeno Nino.«
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»Dori je to zamalo! Se pokaZe ji ne, prija-
teljica je 7 njo kakor prejinje Gase; vsak dan sta
skupaj. Tako plemenite nature ne najde§ izlepa.«

»Hvala lepa za takS$no plemenitost!« se je raz-
jezil Grabunec. »Dora je ponosna, duso ima, in vse,
kar dela ¢loveku éast in ljudem veselje; ampak svet
jo opravlja, svet ve, da se je poljubljala Z pjim. In
svet se vprasuje, ¢emu trpi, da jo zapostavija?
Ona ne rede niesar, toda ljudje d&enéajo veé,
nego prenese dobro ime. Te sramote ne maram na
svojo glavo; Grabunec ne bo éakal, da pride nje-
gova héi ob to, kar ji gre, in se nazadnje iz gole
plemenitosti zadovolji s Smuciklasovim tepcem !«

»Vendar enkrat slisim mosko besedo iz tvojih
ust,« je dejala gospa Amalija napol s posmehom,
nmapol z zadod€enjem. »Zadnji &as, da se ojunadis;
le to bi hotela vedeti, kaj misli§ storiti? Vse, vse
si zamudil, povsod so ti usli drugi naprej; druZabno
80 ga doktorji priklenili nase, in v drugih reéeh se
mu nisi niti priblizal niti prikupil. Eh, dragi, vso
vero sem izgubila vate...«

sPotrpi le nekaj dni,« je rekel soprog skriv-
nostno. »Tudi moje mreZe so zdaj nastavljene; ideje
imam, ljuba moja... ideje —l« Pomeziknil je ter
si obliznil prste.

»Potrpi!... Idejel« ga je oponesla Zena z grenko
ironijo. »Ti pa ideje! Se tak$na ne zraste na tvojem
zeleniku kakor ong4, Debeljakova —«

»Ki je zaloZil ,Kiinnigsbruchove ovratnike' in
mandete <

»Vsa okna so jih polna! In grofu je poklonil
celo opremo najfinejfega perila z véito znamko,
krono in monogramom; to je nekaj, ne pa tvoje
ideje...«

sIn tole ni ni¢?« je zategnil Grabunec z ne-
nadnim zmagoslaviem ter polozil na miz@ kos pral-
nega mila. »Oglej si preberil Kiinnigsbruchovo
milo v treh kakovostih: pralna, ljudska in salonska;
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jutri zjutraj ga bo# videla po vseh izloZbah, in preden
mine mesec dni, ne bodo Zehtali v vesoljni Sloveniji
s obene pleni¢ice, ne da bi se spominjali njegovega
visokorodja, noben rodoljub ne bo umival svojih
umazanih rok drugade kakor v Kiinnigsbruchovo
gslavo,.. Kaj ovratniki in mandete, ki so tako malo
vdomacene po nasih krajih; jaz se ne menim za
gospodo ter nesem njegovo ime naravnost med Siroke
mase — premisli! Grof ni neumen, da ne bi po-
tuhtal tega.«

>Nu, misel je dobra,« je pritrdila Zena in pe-
gasti obraz se ji je zjasnil, »Ali vse to je premalo;
zaradi samega mila ti ne pade okrog vratu.«

»Za milom pride mazilo za ¢evlje, zobni pradek,
#elodéna grenéica in $tupa za otroke ¢« je napove-
doval Grabunec. »Hotel, ki sem ga kupil na Bledu,
prekrstimo v ,Hotel Kiinnigsbruch‘; slovenske go-
spodinje bodo kuhaie v ,Kiinnigsbruchovih loncih®
kavo s ,Kiinnigsbruchovo cikorijo* in posajale
svoj peZni zarod na ,Kiinnigsbruchovo noéno po-
sodo’, kar bo neslo tudi v narodne dobrodelne na-
mene lepe stotake na leto... Med tem ko ti zmerja$
Grabunca, da nima idej, se zhirajo v njegovi roki
vse nitke reklame; §e malo, in niti grof niti §pekulant
Smuciklas ne bosta mogla dibati breZ njega, ki je
sklenil uveljaviti v slovenski politiki mo¢ in idejo
— da, idejo! — slovenskega kapitala. In to ni nié?
To je tebi premalo?«

sPremalol« je vztrajala mati Grabunka zoper
vse moievo pricakovanje. sDokler ne bo grof pri
nas kuhan in pecen, kakor je bil dozdaj pri Smudi-
klasovib, je malo, karkoli storid.«

»Saj pravim, da so mreZe pastavljene. Obenem
z zabojem ,Kiinnigsbruchovega mila* mu_posljem
vabilo, naj mas pocasti.. . in tako dalje!... Ze davno
mi obljublja,.in ¢e bi ne bilo advokatskih iatrig —«<

Besedo mu je prestrigel hrusé in vpitje, ki se
je vzdignilo v predsobi med sluZinéadjo; hidna je

193 18



pripovedovala, kuharica in Zan — tako je bila gospa
Amalija prekrstila slugo BlaZa, odkar se je bril in
nosil livrejo — sta ohala ter ploskala z rokami.
Otividno se je bila zgodila straina nesrefa. Rado-
vedna Grabunka je pustila ideje in stekla povprafat:
ko se je vrnila v sobo, je izraZalo njeno obliéje ¢udno
mefanico groze, ogoréenja in burnega veselja. Toliko
da ni planila moZu za vrat.

»Zdaj je prilikka — sijajna, edinal« je vzkliknila,
zadihavaje se od razburjenja. »Ves, kaj je novega?«

Soprog je prisluhnil z ofmi in usti

»Snoci so viomili pri grofu... Denar, srebrnina
in zlatnina... vse je ukrademo... izropano... vse,
do zadnjega predala!... Grofa in sluzabnika so nash
zjutraj zvezane,.,. z zamaski v ustih... menda so
bili tudi omamljeni s kloroformom... Pol mesta je
na nogah za tatovi; na Francoskem nabreZju se
drenja ljudi kakor mravelj... in mi ne vemo niéesar!«

Prevzeta po ogromnosti svoje novice se je zgru-
rudila v fotelj.

Tudi on je omahnil nazaj in zazijal od prese-

- nefenja.

sPri grofu so vlomili, pravi§?« je izdavil nato.
»Sramota za vse mesto; lepe redi si bo mislil o
nas... In kje je bila policija?e

sNa straZi, kakor zmerom,« se je zmrdnila
Amalija.

»0, saj sem rekel, da pridemo vsi na vrsto !«
je vzrojil Grabunec in srdito udaril po mizi. >Cemu
neki pladujemo to bando? Stavim, da so vsi zme-
njeni med seboj; nemara imajo klerikalci prste
vmes —«¢

3]z zavistil«<

»Ali pa rdetkarji —«

»Iz hudobije !«

sMagari... Ne, ne, saj ni mogode, vseeno ne!
fim[;;k tatovi so premeteni, in na§ policijski ravnatelj
]e o L ]
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sMorda ima tudi on ideje?« je rekla Zema hu-
dobno. sPustiva njega in misliva nasel«

»Ne boj se,« je viknil Grabunec, »to pot nama
grof ne uide! Priloznost je krasna, edina takoreko¢;
prav pravi§, Amalija... Naj vidi na8 Smuéiklas, da
ni sam na svetu s svojimi par tisotakile

To rekdi je burno popadel klobuk, planil na
ulico in zdirjal pe§ od doma. V kontorju je lastno-
roéno stipkal grofu pismo, da je »z globokim so-
¢utjem zvedel o nezaslifanem zloginu, ki se je zgodil
nad lastjo in osebo njegovega visokorodjae, ter ga
zarotil v klegeplaznih izrazih, naj bi ga vendar Ze
smel pozdraviti jutri popoldne v svoji hisi ter izpre-
govoriti Z njim par besed >0 velevaZini zadevic...
Ponosen na svoje delo, ga je prebral desetkrat za-
poredoma ter poslal Zapa s pismom, hlapca z za-
bojem Kiinnigsbruchovega mila, »>ki ga poklanja
nafemu dragemu, deddenemu gostu v dokaz svoje
neomejene vdanosti njegov ponizni sluga Robert
Grabunece...

Gospa Amalija je po moZevem odhodu zado-
voljno prekrizala roke pod ogromnimi prsi ter pose-
dela Cetrt ure v sladko medleéih fantazijah. Se si
je domisljal on, da plove z razpetimi jadri k uresni-
¢enju svojih Zelja, koliko vecje je moralo biti za-
dod¢enje soproge, ki je sanjarila natihem o dosti se-
bi¢nejsih uspehih, ne pa samo, kako bi iztrgala
grofa Smu¢iklasu in Nini, oZenila ga z Doro ter ga
razstavila v domaéem reklamnem oknu sredi Gra-
bantevih Specerij!

»V pravem trenotku sem ga prijela,« je dejala
sama pri sebi, meZikaje z zalitimi trepalnicami. »>Za~
letel se je... Ze drevi kakor zakurjena lokomotiva...
O, kar si vtepe Robert v moZgane, to mora biti!
Ne, ne, moj stari je vse drugo prej ko neumen, le
modro ga treba voditi — za nos, hahaha!...<

Z vso trdovratnostjo svoje omejene glave se je
bila zaverovala, da mora njena ljubezen dospeti
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preko potic in cvetlic v sladostrastni pristan izpol-
nitve; misel nanjo jo je navdajala s tolikim pohle-
pom, da tudi za Dorino ljubezen ni imela mate-
rinskih svaril, ba¥ ker je videla v héeri Zgalni dar
na grofovem oltarju; v&asih jo je mikala izku3njava,
da bi ji zaupala svoje hlepenje ter pricela 2 njo
grd razgovor o predustnih strasteh... Ali Dora, ki
je dobro slutila kipenje v materinem srcu, se je
odvradala od nje 8e otitneje nego doslej. Nejevolino
ji je pogledala naproti, ko je prisopihala danes na vrh.
>Kaj bi rada?« je vprasala skoraj osorno in vstala
od klavirja. »Se urice ne pusti§ ¢loveka samegale

»Ze spet tako jezna, Dorica moja?« je gostolela
gospa Amalija s cukrenim smehljajem. »>Sirota, saj
vem, kaj ti je...«

>Nicesar ne ve¥,« je odbila Dora ledeno. »In
tudi ne maram, da bi; pusti me pri miru s tem veé-
nim ogrebanjem, kakor bi hodila okoli dojenéka.«

»Ne bodi huda! Veselo novico imam zate« je
hitela Grabunka. »>Prav kmalu bo§ videla nekaga
v hidi —«

>»Koga?« HE&i je strogo privzdignila obrvi.

>Ze ves, koga... Papa se je razkoratil; ni&
vet, pravi, ne bo igral Smuciklas prve vloge in za-
postavljal postenih ljudi... Sklenil je ukreniti nekaj
odlotilnega; nasa Dorica, pravi, ne bo kar takole
ginevala od ljubosumposti in gledala Nine, kako se
postavlja tam, kjer zanjo ni mesta...<

»Moj Bogl!« je wvzkliknila Dora ter plosnila z
dlanmi. »>Tak sta res znorela tudi vidva? O. saj
sem slutila... Hahsha! In meni prhajad s taksno
— tolazbo? Mati, ali ve§, da si ob pamet? O, ce
bi ti mogla povedati... joj, ta blazna ideja —
hahahal..,«

S histeri¢nim smehom se je vrgla na otomano;
po pjenih ustnicah se je kréilo, v njenih oéeh se je
svetlikalo nekaj ¢€udnega, vznemirljivo presernega
kakor skrivnost, ki hoc¢e bruhniti na dan.
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sLjubicale je silila mati. »Kaj je s tehoj?...
Zakaj sva znorela? ... In kaj govori§ o blazni ideji?. ..
Srce se nama trga, ko gledava tvoje trpljenje — to
je vsele

»Srce se vama trga... Prekrasnol« je oponadala
héi, drgedoé od svoje srdite veselosti. >In samo
#zato — o0, verjamem! Da ne bi Nina... €emu ji
pravzaprav ne privod¢ita veselja? Naj ga ima — kaj
maram jaz za imena in naslove!l...<

»Dorale je zategnila Grabunka otitljivo. »Tako
ne govori; ali se ti me§a?«

»Malo manj, mam4, malo manj! Hahaha... In
kaj pa vesta vidva... ti in moj dobri, neumni papa!
Ni¢esar ne vesta... in meni ni ni¢ — le to, da je
vse stud in blaznost... vse, z vama dvema, z mano
vred, sligig?.. .«

Ne da bi posludala osuplo ugovarjanje gospe
Amalije, jo je zrinila na hodnik ter se zaklenila.

»Kaj je to?« je pomidljala mati, vrnivdi se v
svoj sbudoare, ki je bil tudi ena izmed novotarij naj-
eadnjega ¢asa. Hcerina ¢udna razdraZenost je pol-
nila njeno glavo z raznolikimi slutnjami. >Ali je
bolna, ali pa se gode % njo re¢i, ki jih matere ne
smejo vedeti... Le kdaj... in kje?... Ah, kaj si
belim glavo, ko se klati ves boZji dan na lastno pest,
kakor in kamor se ji zljubilc Srdito je zaSkripala
z zobmi ter dodala, bolj iz nevodiljivosti nego iz
svete jeze: »Tu imad blagoslov moderne vzgoje!le«

Toda jezica jo je minila kmalu, ko je §la in
vzela iz noéne omarice skrbno zamotano knjigo;
bili so »Spomini preduitnice« v budimpestanski nemski
izdaji z neverjetno sle¢enimi podobami. Sladostrastne
vizije 8o ji zameglile glavo ter podile kri tako burno
po 2ilah, da je veckrat prenehala, spustila knjigo v
krilo in Sepnila meZé, jedva premikaje mokre ustnice :

»Ah, ni¢ ni tako aristokratskega kakor nemski
tomafii. . .«
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Medtem je leZala Dora na svoji otomani kakor
brez &uvstev; odi so ji bodle nepremiéno v strop, fine
roke so leZale kriZem na prsih, ne da bi se genile,
in po mrtvaski bledosti obraza je bila skoraj po-
dobna truplu, ki je pravkar izdihnilo dudo; le v
koncih stopal je igral neprestano komaj viden drget,
edini znak Zivljenja. Cez dolgo &asa se je zdrznila in
pogledala okrog sebe, kakor bi se dramila iz tez-
kega, vrodiénega sna; planila je kvisku, popravila
si obleko, pritisnila dlani na &elo in na ofi ter se
naslonila k oknu, pred katerim se je razgrinjala v
poznem roZnatem solncu panorama vil in vrtov tja
gori do Skrbaste siluete starega gradd. Kakor hitro

je uredila svoje misli in prisporedila materine
besede k nedavnim, Se sve’im, §e vrodim in Zgotim
spominom, jo je popadel iznova bolesten, histerien
smeh in odnehal dele, ko je zacdutila vustih slano
grenkobo solz, ki so ji nevedoma vrele po licih.
S pijanimi koraki je stopila v spalnico, “odgrnila po-
steljo na Siroko ter okamencla pred notranjo sliko
snoénje nodi; nato je izdrla predal toaletne mizice,
vzela rokavico, ki jo je bil grof pozabil na stolu,
dvignila jo zamisljeno do lic, pritisnila jo na prsi
in spet ma usta — in jo raztrgala mahoma, v ne-
pojmljivi besnosti, z zobmi in prsti na kosce... Med
smehom, jokom in brezizraznim strmenjem je pe-
kladala roko na sleherno stvar, katere se je bil do-
teknil, iskala z nosnicami njegovega parfuma ter se
sklonila z obrazom do postelije, na kateri se mu je
bila darovala brez ljubezni, varaje svoje hladno srce
z leZnivimi sugestijami, v gnevu in cinizmy, iz go-
lega studa do Zivljenja, samo da pogubi devistvo,
ki jo je peklo v tem blatnem okolju, kakor bi pe-
snik razbil svojo harfo med pijanimi viadugami.
Nato je odprla vrata, skozi katera je bil vstopil,
krenila po stopnicah, po katerih ga je vodila za roko,
in se ustavila na pragu vrtnih duri, ki mu jih je bila
odklenila, kakor tatu, z zamirajogim srcem opolnodi.
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Bela pota so vabila med trato in gredicami:
ma Skripajoéem pesku, v svelosti velerne sape, jo
je Sele objela slutnja, da se je prevalilo njeno Ziv-
ljenje na drugo stran Visoke meje, da je padla kocka
njene usode in jo preraséa nekaj vseoblastnega, kar
se je izlug&ilo iz lastnih prsi, zdaj pa se miée % njo
brez zmisla in brez usmiljenja, z neizprosnostjo an-
titne drame, v mrzlo, srkajoe bogvekaj...

»In vendar je bilo prav!« je siknila, spustivéi se
ma kameno klop pod Spanskim bezgom. »Preden
¢lovek znorf, mu je menda dovoljeno, da pljune na
vse... SovraZim jih, vse jih sovraZim; da bi le
prisli ljudje od vzhoda in zahoda, z vrhuncev in
niZin Zivljenja, ter opljuvali, karkoli je svetega tej
golazni, porudili templje in bogove, izruvali laz do
korenin: potem bi morali graditi nanovo — in v
tistem novem svetu bi se dalo nemara dihati...
fjubiti koga... Ziveti za kaj!«

Vzlic toplemu vetru, ki je rajal med listjem in
biljem, jo je stresal mraz; ledeno strmenje nekje v
globini duse je polnilo prsi z neznosno, fiziéno te-
snobo. Trepetaje si je zatezala $al preko oblih ra-
men, krie€ se vase in bore¢ se s svojim mrtvadkim
obéutjem za vsak odlomek jasne, oértane misli.

»Temu se pravi groza<, je mrmrala, pregrebaje
s Solnickom pesek pred seboj. sKesanje ni; odkod
naj ga vzamem med to golaznijo, ki si ne oéita,
da sploh Zivi? Zdi se, kakor bi leZal nekje za mano,
pri ocetih in dedih, velik, neizmeren greh, in jaz bi
ga morala plagati z vsem svojim bitjem... Bogve
ali je vsaki tako pri srcu? Ne, druge imajo ljubezen,
one so sreéne — gotovo SO sreéne potem ; vse mora
biti lué in blagor! A v meni je sama laZ; iz dna
mojih prs govori, kadar se mi najbolj studi. Zame-
tavam se — prav mi je rekel Egonl — in hkrati
se laZem sama sebi, da ga ljubim... neznanca, de-
mona iz vnanje teme, ki je smefen in reven z mano
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vred... Zdaj Sutim, da ni bilo ljubezni... #e iskrice
ne... zgolj ono mraéno in jezno v srcu. .. Gorje mi!<

Z brezmiselnim $epetom je ponavljala to be-
sedo, kakor bi zvenela iZ nje vsa melodija njenega
razpoloZenja; v tem pa je zdajci $inila iz dusne zmede
grofova slika v presenetljivo jasnih obrisih.

»Ali ¢e ga ne ljubim,« je zajetala Dora, »biga
morala vendar sovrafiti, po vsem, kar je bilo! In ga
ne sovraZim; narobe, dutim, da naju nekaj dru¥i in
me prikleplje k njemu... zmerom tesneje, od mi-
nute do minute... Nemara je glas moje podle krvi?
Haha!... Nemara kaj drugega, globoko skupnega,
na éemer je sno&nja noé le kakor peéat na pismu
zaveze! Oba ,jih‘ sovraZiva in prezirava, to vem
zdaj, on sam mi je potrdil... In zraven §e ta skriv-
nost: kdo je pravzaprav, in kaj je? Kaj namerava
z nami vsemi?c

S skeledim naporom moZganov se je zamislifa
v njegov Zalostni smehljaj, ko ga je vpraSala na koncu:

»Adalbert, povej po pravici: kaj ne, da nisi...
kar si?...«

Niéesar ji ni odgovoril, samo nasmehnil se je,
nato pa je sklonil glavo in stisnil ustnico z zobmi.
Ko je pogledal kvidku, je bil v njegovem oéesu po-
lublazni lesket nedesa obupnega in jalovega: tako
gledajo norci, ki se upirajo v goro, da bi jo pre-
vrnili .. .

»Ti nisi prigel kar tako,« je bila povzela. »Pri
$el si z namerami, ki jih ne poves nikomur. Izvr-
§iti hode§ nekaj ogromnega, ciniénega... vsemu ¥
posmeh... Vse, vse, kar poéenjajo okrog tebe, je v
tvojem radunu; vodi§ jih, da sami ne vedo, kako!
Kjerkoli se pokaZes, izgubljajo pamet, in vse rufi
— ker ho&e§ ti... Ved, kaj mislim? Kadar bo vse
osmeseno, povaljano v blatu, postavljeno na glave
in razkrinkano v svoji leZnivi nizkoti... takrat se
zagroho&e§ in pojded! Reci, priznaj, da je res! Po-
doben si Antikristu, ki hoe izpriditi vesoljni svet
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— a zakaj?... Kje stoje tvoji poslednji cilji? Kam
meri§ — v kak$no bratovitino si zapisan?...«

In spet je moléal; njegov obraz se je pokril
s hladno ljubeznivostjo, kakor bi pesiusal tujko. Ze
je mislila, da ga je razialila, in Zal se ji je storilo
vpraanja, s katerim mu je bila povedala, da je v
njenih oéeh zgolj pustolovec in slepar — boljsi ali
slabsi, kaj za to? Ba§ tedaj pa je iztegnil roko, po-
boZal jo po laseh, ki so se bili razpustili, ter §epnil
z glasom, hripavim od globoke muke:

»Ubog, nesreden ¢lovek sem, Dora; v tisto bra-
tovi€ino sem zapisan, ki je Ze v zibki obsojena, da
ne najde miru do groba. In moj namen je, da si
vzlic vsemu nekoliko olajsam srce in uZijem trohico
zado&€enja na tem svetu: da ne izginem nekega dne
brez sledu... brez upora, kakor milijoni in milijoni,

ki umirajo 8krtaje z zobmi... Sem, kar sem; vse
drugo so fantazije. Ne begaj se!«
In je Sel

Toda njegove besede, katerim se je dala takrat
pomiriti, so ji odmevale zdaj iznova ter dobivale
rajhujsi zmisel.

»Slepar in pustolovec!< si je ponavljala. »>An-
fikrist? ... anarhist?... Nemara je &isto navaden go-
Juf, ki je prisel v nade lehkoverno gnezdo, da bi si
napolnil Zepe in se porogal bedakom, kakor se jim
‘e rogal bogve kolikokrat in bogve kod? Zakaj pa
2e? V &em je tak ¢lovek slabsi od nasih moralnih
n dostojnih lupeZev, ki delajo isto pod varstvom
rakona? Sleparji, razbojniki in tatovi ne pobirajo
iesetine od kruha, s katerim si vdove in sirote to-
jaZijo glad, a na8i posteni medéani Zive od tega
‘opa... moj ode Zivi od njega, in jaz — tudi jaz!
Naj bo izobéenec druibe — tako je menda hotel
elil — naj bo: zato je kvedjemu boljSi od njih
n bi me lehko zavrgel po vsej pravici... Ako bi
mogla, bi ga ljubila zaradi tega; toda v meni ni
hrepenenja, ni lugi... zgolj mraz in mrZnja in siva
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megla... Oh, kje najdes ¢loveka, nesreénejiega od
mene, ki niti v Zrtvi ne ckufam ljubezni in niti v
mastevanju nisem zmoZna resnitnecsti! Se moje
solze niso tolaZilne in genljive kakor pri drugih
ljudeh. ..« Cutila je, kako se izkuda zasmiliti sami sebi;
toda ni¢ se ni zgenilo v dusi, le obup je leZal na
dnu kakor slepa, gnusna gladina brez valov. In
zdajci jo je poctalo sram tega premiéljevanja.

»Vse je laZ in hinavd&inalc je vzkliknila polo-
glasno, s trpkim posmehom na ustnicah. »Tudi to,
kar me tladi; zakaj se neki morim? Samo v ro-
manih, s katerimi sem si izpridila pamet, imajo
ljudje v mojem poloZaju visgke, tragiéne obéutke;
Zivljenje pa je podla mlaka, ne tragedija, in nave-
litana pudtoba v mojem srcu je skoraj gotovo po-
vsem normalna in zdrava! Prava re&, kar je bilo;
dolgtas in podlost je eno in drugo... Bogve, ali
ni hrepenenje, ljubezen in vsa ostala poetiéna Sara
sploh zmerom namiéljena, zlagana kakor moje snoénje
jecljanje... ,Jjubim te‘... ,daj mi umreti v tvojem
naroéju‘... in tako dalje, haha... Vsi, vsi bi bili radi
pustolovei, zanimivi v lastnih oéeh, pa smo le me-
umne pare in kreature — o, tudi midva z grofom,
vzlic mojemu filozofiranju in njegovi prelepi repaticile

Ta obrat misli ji je prinesel nekoliko olajsanja

eljno se je zagela prepri¢evati, da je v njenem po
detju le tisto pametno in pravo, kar bi bila obéutila
na njenem mestu vsaka navadna, bedasta in hot
ljiva Jenska; v Zalostni resignaciji je preiivela ves
ostanek dne, draZed se namenoma z vsemi pisanimi
dojmi svojega doZivljaja, dokler ji ni tlel v spomins
enako naivno in prirodno, kakor bi se bil zapisal v
dudo gospe Amalije Grabundeve.

»Kdor se utaplja, bije okrog sebe, da bi splaval
na vrh,« je premisljala §e zveder v postelji, »a men|
pomaga, ko se spuséam niZe k dnu; kdo ve, nemara
je pot &rede res edina zveliavna? Komaj sem se
otresla muh, Ze mi je laglje pri srcu. Takole bi Zi-
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vela in &utila nekaj &asa, pa bi se morda naugila
ljubiti, kakor ljubijo vse: neumno, pohlepno in za-
dovoljno... Clovek ne sme zahtevat: preved, ne sine
hoteti, da b postal boljsi od drugih — to je vsa
modrost odrefenja.. .«

In kakor v pritrdilo njenemu modrovanju se je
oglasalo odnekod ¢uvstvo zagonetne navezanosti in
vdanosti do njega, kateremu se je bila Zrtvovala.

sLjubezen prihaja; topa in odurna, zato pa
resnitna ljubezen samice do samca,« je Zepetala
sama pri sebi, ne da bi spoznala ironijo, ki je go-
vorila te besede iz boljée, resni¢éne globine njenega
srca. »>Se malo, in Jjubila ga bom. Pustolovec ——
magari! Tem ljubdi mi bo, ¢im manj je dolgotasen,
¢im skrivnostnejdi je... moj grof, moj klativitez
z vidnjevo zvezdo repaticol«

Vsa njena domisljija se je uprla v to znamenje,
e nestrpneje nego snodi, ko je prosila ljubimca ma-
lodane s povzdignjenimi rokami, naj ji pove, odkod
ga ima in zakaj.

»Pa je majal z glavo in ni hotel; o Bog, ti
trmasti moski! Rotim ga, prosim ga, in moldi. ..
Ni¢ ni, je rekel nazadnje, cdeprav se mu je poznalo
po glasu in obrazu, da je cela dolga, nezaslidana
povest. ..«

Ves veler in vso no¢ do jutra se je trpincila
z ugibanjem; zdaj je menila, da vidi grofovo uganko
razjasnjeno do zadnjega koti¢ka, zdaj se je udarila
po ¢Celu in zanikala vse.

sNezmiselne marnje! Navaden &lovek je, bla-
ziran pohajkovag kakor stoinsto drugih grofiev —
in moja zgodba Z njim je najnaravnejsi,dkandaléek
objestne me§éanske hdere, normalen, da bolj ne
more biti... Vseh mojih bedastih domunev je kriva
zgolj komedija, ki jo igrajo nadi petolizci, pa vro-
gica, ki me razdira; mari bi Zivela mirno in zado-
voljno svoj rornanéek kakor bi ga Nina in vsaka
druga na mojem mesta! Moje pocetje ni prav ni-
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kak¥en protest, ampak banalen, vsakdanji greh zoper
banalno, vsakdanjo moralo filistejcev; nidesar se
nisem osvobodila, ni¢esar vrgla od sebe.c

2 “Toda —! Ako je grof tako malo pustolovec,
odkod ima in ¢emu nosi potem nenavadno, pusto-
lovno znamenje, s kakr§nimi se kitijo baje mornarji
in zloginci, ne pa ljudje »njegovegac sveta — zna-
menje, ki je poleg vse notranje borbe zadnjega éasa
tolikanj vznemirilo Doro? K temu vprasanju se je
vraéala vedno iznova, ne da bi nadla verjeten od-
govor; $e proti jutru, ko je omagala ia zaspala, je
lebdel nad njo moresi hieroglif visnjeve repatice,
tetovirane na grofovih prsih...

Prebujenje je dodalo k tej pusti negotovosti
zavest, da se je tolafila s praznimi besedami: razkol
njens dude je bil resméne;él nego kdaj, prepad, ki
je zijal med njo in njeno okolico, enako nepre-
mostljiv kakor ledena dalja, ki jo je lotila od tujca
vzlic Zgodim spominom njene polti in kljub skriv-
nosti razritih, prejokanih blazin njenega leZiséa.

XIII.

Tisti dan po viomu na Francoskem nabreZju
je neizbrisno zapisan v kroniki nafega mesta in ¢o
ne ba§ radi zlotina samega, ki so ga pokazali ke-
snejsi dogodki Ze zdavnaj v pravi, za nale ljudi §e
dosti manj razveseljivi luéi, marveé radi vzoemir=
jenja, ki ga je vrglo temno dejanje med vse plasti
in sloje prebivalstva. Bila je panika, da ne pomnimo
enake, odkar so stali Turki zadaji¢ pod mestaim
obzidjem, hkrati pa globoko, prirojeno zadovoljstvo,
s katerim pozdravlja na$ $kandalov lakomai in v
pretresljive novice zaljubljeni ¢lovek sleherai oblak
na enoliéni vedrini tukaj$njega Zivljenja.

Odkrila je grozodejstvo postreZnica, ki je prisla
navsezgodaj ter nasla grofa in njegova sluZabnika
povezane kakor troje snopov, z zamalenimi usti,
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vsakega na svoji postelji, v ozradju, ki je smrdelo
po kiloroformu kakor prava pravcata operacijska
dvorana; dobra Zenica je iztrZila od radovednelev
toliko nepitnine za svoja pojasnila, da je ez teden
dni odpovedala sluZbo in odprla majhno branjarijo,
s katero se preZivlja 8e dandanadnji brez vseh na-
porev in skrbi. Njeno vpitje je takrat privabilo re-
dasja, da je oprostil pesretne Zrtve ter jih izbezal
iz pezavestnega sna. Se preden so si dodobra oti-
pali ude, je pridrevila na lice mesta skoraj vsa pre-
stradena policija, od ravnatelja do zaspanca, ki je
stal poro¢i na straZi, pa ni videl nidesar. Grof
je sprejel to zakasnelo ekspedicijo z neprikritim,
otitkapclnim preziranjem, kar je bilo gotovo na
mestu, in z opraviéeno trpkimi besedami dvoma o
uspehu preiskave.

Skesani ¢uvarji pase varnosti so kmalu' do-
gnali, kako se je izvrdila stvar; vlomilec s svojimi
pomagaci, ako jih je imel, je bil po vsem videzu
preplezal dvoristni zid, prifel skozi odprto okno
v Jacquesovo sobo in odondot v ostale grofove pro-
store; omamiti spete ljudi, povezati jih s krepko
vrvico in jim zamas8iti usta, da ne bi mogli kritati,
ako bi se kateri osvestil, mu je bilo lahko delo.
Grof in Jacques sta kazala podplutve na zapestjih ;
Hasanovi zamorski ko2i se kajpak ni poznalo nié,
in straZnik, ki jih je bil razvezal, si je v raz-
burjenju &isto pozabil zapomniti, da so bile Sene-
galteve vezi bolj rahle in povrine, nego bi bil ¢lovek
pricakoval od kolitkaj opreznega razbojnika... Hida
je nudila Zalosten pogled. Vse kljuavnice so bile
polemljene, vsi predali izdrti; Zelezna kaseta je le-
2ala poveznjena in prazna sredi sobe,

Grof je navedel na ravnateljevo vprafanje, da
pogresa okroglih petintridesettisoé frankov gotovine
in vse zlato in srebro, kar ga je bilo pod strebo;
§e zlata ura je bila izginila iZ njegovega telovnika...
Z eno besedo, tatovi so pokazali tohiksno spretnost
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in temeljitost, da ni bilo duda, &e ]'h ni zalotilo niti
budno oko policije, kakor se je njen predstojnik
osmelil poudariti v svojo opraviébo:

»Ne morete nas obsojati, gospod grof; vse naSe

znanje je dobigek Sole, v katero hodimo k zloincem.« .
»Toda udite se bogme poéasi,« ga je nemilostnc

prebil visoki gost. »Vse mesto vam izropajo, preden
napravite zafetnifko izkudnjo!le

sKarkoli je v nasih moceh, se bo zgodilo,e je
zamrmral okregani stari gospod in klavrno povesil
glavo. »Jaz upam vendarle. ..«

»Upajte, gospod ravnatelj,« ga je zavrnil grof
8 porogljivim, neusmiljenim smehom. »Zelim vam,
da bi upali ¢ mnogo, mnogo let! Ako ne zmate
drugega, je tudi to primerna uporaba vadih uradaih
ur; v kateri vas ne smem pnkrajéevat:, jako me je
vesehlo, deprav — !« Zgovorno je stresel ramena ter
mu obrnil hrbet.

NesreéneZ jo je odkuril s tetkim srcem in v
polni zavesti,! koliko  je bila ura po tem slovesu.
Razen straine nevihte nad svojimi uradniki je pri-
redil v piearni $e tisto dopoldne ponesreéen samo-
morilni poizkus s sluZbenim revolverjem, v sluéajni
prisotnosti dveh komisarjev in petih straZnikov, ki
s0 mu z zdrulenimi moémi izvili nevarno igraéo.
Toda usoda se ni dala ved ustaviti; drugo jutro je
nadel na svoji mizi vpokojitveni odlok.

Grof Kiinnigsbruch, ki mu fe spri¢o tatvine ni
bilo moti zavidati, pa je morda Se teije prenasal
drugo zlo, ako smemo tako imenovati vseobde so-
¢utno zanimanje naSega obéinstva. Prva vest o do-
godku je zadosdala, da se je zbralo mlado in staro
zijat na Francosko nabrelje; tisoterna mnoZica ra-
dovedneZev je meckala drug drugega pod njegovimi
okni, zabavljala vlomilcem in policiji, pripovedovala

si zlo&in z neverjetnimi, od hipa do hipa rastodimi

podrobnostmi ter se pehala tako brezglavo, da
zrinila nazadnje res par babnic v vodo,
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terih sta dve utonili. Pa truma je pulala grofa
vsaj pri miru in ni silila vanj kakor porodevalci
>Slovenije«, »Ljudstvac in $e zakotnej§ih novin, ki
s0 si neprestano podajali kljuko v njegovi sprejem-
nici, obkroZali ga z notesi v rokah ter morili njega
in sluZabnika s tako duhovitimi vprasanji, da bi bili
vsi trije rajsi viseli na kriZu. Veé dam in gospo-
di¢en je nadlo priliko, seznaniti se s Hasanom pod
pretvezo soZalne radovednosti; celo Marijina stara
Meta je ucakala ta dan prvi in edini interview svo-
jega Zivljenja. Prisopihal je dvorni zaloZoik in mestni
svetovalec Pavlin, ki je bil slifal o razdejanju gro-
fovega pohistva ter si je »8tel v dolfnost, ponuditi
se mu bodisi v popravo poSkodovanih, bodisi v na-
bavo novih stvaric, seveda z najvelikodusnejSimi in
najnesebiénejdimi pogoji, z ozirom na njegov fatalni
poloZaj; in prav je imel, da se je podvizal, zakaj
tik za njimi je navalila konkurenca, prepozno kakor
zmerom,; a vendar ne brez vsakega uspeha.

Nato so se jele oglasati glave mestne druZbe,
da izrazijo visokorodju svoje sodutje in ogoréenje,
od ekselence, divizijonarja in njegove prevzvi$enosti
pa do wvsega, kar je bilo le kolitkaj znatnegain ve-
zanega na predpise »visjih obgevalnih forme«. Lehko
si muslimo, kako odveé je bilz grofu ta raznolika
pozornost; saj mu ni mogla niti popraviti razdrtih
kljutavnic niti napolniti Zelezne kasete, v katero je
strmel z elegi€nim izrazom, brikone poln gneva nad
nado »ljubko prestolicos, tem sidilskim koti¢kome,
ki ga je bil pripravil éez no¢ ob vse.

Zdelo se je, da ¢aka neke totke v programu
in se vznemirja, ker je Se vedno ne zaigrajo; ta ne-
strpnost je bila kriva, da se za obed ni genil iz
hife. Razodarano je buljil v ket, pusil cigaro za ci-
garo in gledal na uro, ne mened se niti za muzanje
Jacquesovo in Hasanovo, niti za glasove klavirja,
ki so prihajali preko dyori3fa in zveneli danes tako
tudno in neenako, kakor bi ubirala tipke tuja, ne



Marijina roka. Véiasih se je oglasilo dvoje, troje
brezzveznih akordov, kakor za poizkudnjo, véasih
bedast odlomek dunajskega val€ka, drugié disonanca,
tako sirova, da je & Hasan zaklel. Toda grof in
slisal ni¢esar, ni gledal mkamor in ni opazil Marije,
ki je tudi parkrat pridla na hodnik, vsa revna, bleda
in objokana, kakor bi jo trlo teZko gorje in bi iskala
vsaj hipnega pozabljenja v tem, da se pridruZi splosni
radovednosti.

Vprasanje, ki je vrtalo po njegovi glavi, je bilo,
kaj stori nas di¢ni Smutiklas, kateremu grofova ne.
sre¢a ni mogla biti ve¢ neznana; mari se misli po-
tuhniti, on, ki si je tolikanj opomogel v solncu
Kiinnigsbrudke milosti, v zahvalo za &astihlepne
upe, katere mu je grof obudil? Vsi so bili prisli, in
marsikomu se je poznalo na obrazu, da komaj ¢aka
znamenja, naj pokaZe svoje soZalje v obliki, kakrina
je v teh okolnosti edino zdrava in prava; le njega
ge ni bilo... Negotovost je trajala do dveh popoldne;
takrat je prinesel Smuciklasov sluga pismo, &igar
vsebina je razjasnila grofov obraz.

»Vsled nujnega opravka pri sodniji< je bilo na-
Semu voditelju nemogoée prihiteti osebno na lice
mesta in povedati njegovemu visokorodju Guvstva,
8 katerimi ga je bil presinil obZalovanja vredni do-
godek. To in mnogo drugega je grof naveliéano
preletel z o¢mi; Sele ko je bral pa koncu sne samo
zatrdilo neizpremenjene in neomejene vdanosti, am-
pak nujno, prisréno pros$njo, naj se takoj potrudi
do njega in mu naznani obseg v katerem se mu
sme dati na razpolago spri¢o nastale situacijee, se je
mahoma zasmejal éez ves obraz ter se poboZal z ne-
aristokratsko milujoéo gesto od prs preko Zelodca...

»Dr#im tel«¢ je zamrmral poluglasno. »Grof
Kiinnigsbruch se ne usteje nikoli.<

Vstal je, izboéil prsi ter se naslonil k oksu;
o¢i so se mu svetile mrzlo in trdo kakor dve jekleni
zrni, in ¢érte njegovega obraza so pridale, da sedteva
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e “]m sebi vehk ratun, v katerem pomenijo Irtve
memuakhsove zaslepljenosti  zgolj neznateft. drobec
»>lzgubljeni so!« je ponavljal zmagoslavno. »Kar-

“koli se dogaja, je nov dokaz, da je moja 1gra Ze
~ paprej dobljena. O, sedegkrat obzidana trdnjava za-
bite lopovicine, paradrz nadutih pijavk ia tempel
vsekriem prodanega hinavstva! Kaj naj. zahteyam
od teh vladug, da mi poreée}o ,ne'? Kako globoko
* maj jim pokaZem v prab in blato, ne da bi se pova-
lah,\ée preden zinem besedo? Kolikor svetinj so
. ponaredili od pamtiveka, kolikor Casti in zaslug so
. malegéli osleparjenim mnoZicam, kolikor denarja na-
' pﬁﬂ s svojimi nedistimi rokami, wse leZi pred
| menoj ,pa razpolago, ker vidijo v meni gospoda in

zanidevalca... Tfej, hlapci, ki ne slutite, kaj vam

gode podganji lovec na ¢arobno svirel! Podle duse,

ki ne slisite prasketanja grmade, na kateri seZigam
 vage hogokletne svetinje, vado smradno moralo in
va$ maropani kapital! Vade héere se vlac‘.ugajo od
groze nad poStenjem svojih ocetov.

S to mislijo se je utopil v spomm na Doro, ki
ga je snoti objemala, kakor bi si potiskala no v
srce. Razumel jo je docela, in koprena lepih besedi,
s katerimi sta si odkraja Sfuvala poZeljenje, se je
trgala zdaj nad brezdnom obupne toge, tako puste
in neme, da ni bilo imena zanjo.

sStrahota mora biti, ako: se pogreza§ v mo-
dvirje, in ved, kaj se godi, pa ne more§ izdreti nog
iz lepke gnusobe. Zate, uboga Dora, je ni reditve;
kvetjemu —Il« In potipal se je za prsni Zep, v ka-
teremu je nosil vedno majhno steklenidico strupa.
»Nikoli se ne nauti§ Ziveti med temi ljudmi, ki bi
se le poboljdali, ¢e bi postali navadni tatovile

Obljubil ji je bil, da zalne gojiti oZje stike z
Grabunéevo hifo; to je bilo potrebno, ako sta se
‘hotela videvati brez premnogih prig in ovir, ne glede
pa Smuéiklasove, ki jibh grof iz tajnih razlogov ni
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smel pustiti v veri, da so njegovi edini in najboljii
prijatelji med nami. Bai je ugibal, kdaj bi najpri-
pravneje izpolnil Grabuncu Ze vetkrat dano besedo,
ko je dospelo »Kinnigsbruchovo milo« in trgovéer
list. S posmehljivim zadovoljstvom je spravil pisanje
v Zep ter sklenil po kratkem ugibanju prezreti na-
povedani dan:

»Ako pridem takoj, bo dvakrat srefen; kujmo
Zelezo, dokler je razbeljeno.«

Brez odlasanja se je oblekel za na ulico, kakor j2
znal, da najbolj ugaja Dori; toda sredi stopnic mu je
prisel naproti KriZaj s slovensko slovnico pod pazduho.

»Oh,« je zategnil grof skoraj nestrpno, »na lek-
cijo ste pridli? In jaz sem bil &isto pozabil; ravne
se odpravijam v mesto.«

Suplent je smatral Pohlinovega zaiCitnika e
vedno za nevarno osebo, zakaj grof je ostajal vzlic
vsem novej§im druZabnim obveznostim reden gost
v profesorjevem domu, in njegove pozornosti do héers
in matere je bilo prej ve¢ nego manj; zlasti sum-
liivo se je zdelo Vidinemu oboZevalcu tisto sprem-
ljanje po veselici, dodim se je on, izkljuéen od Smu-
¢iklasovega omizja, zapil z literatom Golobom ter
¢isto pozabil paziti na njen odhod. Kljub grofovi
prijaznosti, ki je izvirala iz resniéne simpatije do
mladega moZa, so bile Krizaju te ure hudo breme,
in zdavnaj bi se jih bil otresel, da mu ni branil strah
pred humanistovo jezo; ko je slifal uéenéeve besede,
je odgovoril s hvaleZnim pogledom in glasom veli-
kega olajsanja:

»Kakor vam je ljubo, gospod grof; ako hodete,
se pomudiva drugi¢ nekoliko delj.« Priznal je, da
ima tudi on opravke.

>Najboljse bo,« je sklenil grof, szakaj danes
ne vem kod ne kam: sliSali ste, kaj me je doletelo’
Ab, bogme, ¢lovek bi akoz‘.ll iz koZe! Mo;e .dobro
mnenje o vafem mestecu je v nevarnosti, dragi
KriZaj... In pa ljudje, koliko jih prihaja k meni —
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le glejte, $¢ zmerom ni konca; ostanite, rotim vas,
in spremljajte me malo, da se otresem nadleZnostil«
je Sepnil, kaZo¢ na postarno gospo in debeluhastega
mesfana, ki sta bad tedaj zatemnila hi$ni vhod.
»Kaj neki hodeta?e¢

Krizaj se je sklonil éez ograjo stopnic.

»To menda ne bo radi vas,« je dejal zamolklo;
obraz se mu je stemnil od nenadne misli, koZa na
licih je zardela in prebledela po vrsti. »Glejte, kre-
nila sta mimo, na dvori§ée — nemara h gospodiéni,
ki stanuje tam?<

Pridelca sta se bila ustavila med zadnjimi vrati;
gospa je prijela spremljevalca za rokav:

»Tak dvajset kron dobim provizije,« je rekla
z lakomno pridu$enim glasom. »Klavir je vreden
med brati svojih tisoé kron; ée bi ga dala za sto,
sem ga hotela kupiti jaz, za nafo Minko. Toda
osabnost ofabna me ni hotela poslusati, vrata mi je
pokazala takorekoé¢! Za dvesto, menim, ga boste
dobili; pozna se ji, da nima beli¢a v hiSi... Velja?<

»Velja!l« je pisnil mescandek z oljnatim glaskom
ter stismil Zenski roko. »Dvesto bi dal, in é&e treba,
navrfem par kronic v boZjem imenu... Ze dolgo
mi manjka take reéi v gostilni: pri hopsasa in tralala
se dobro pije, posebno v nedeljo, ko pridejo soldatje
s punicami. Velja, le zglasite se jutri gredoé.«

In z drobni koraki je stopical k Mariji, dodim
je Zenska odsla.

»Golazen !« je siknil KriZaj, ki je poslusal raz-
govor; spodnja ustnmica mu je trepetala in znojne
kaplje so mu stale na &elu kakor od fiziéne bolegine.

»Kaj je bilo?« ga je vpragal grof, takisto vzne-
mirjen. »Ali nista govorila 0 nekak3nem klavirju?e¢

>Da,« je rekel suplent in povedal vse. »Poznam
jo; odkar je bolna, Zivi v é&edalje hujdi bedi, ker
nima sredstev, uéiti pa ne more ved. Zdi se, da
prodaja klavir — najdraZje, kar je hranila; &e bi
stiska ne bila na vrhuncu, se ne bi loéila od njega...«
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»In kanalje prihajajo, da bi ga kupile za slepo
ceno?« je vzkliknil grof. »Za sto, za dvesto kron —
to je podlo! Zdaj vem, kaj je pomenilo tisto ¢udno
igranje in brenkljanje, Ze ves dan od jutral!<

»Prihajajo, tipljejo ga in ogledujejo,« je Ikrinil
KriZzaj z zobmi, >vse vpri¢o nje, in glodajo cenc. ..
Oh, kamen bi se razjokal!l<

Grof mu je pogledal globoko v oéi.

»Recite, prijatelj,« je izpregovorii mahoma s
toplim glasom, »oprostite — kaj bi storili vi... ce
bi imeli sredstva? Morda bi se ji dalo pomoéi, ne
da bi ¢lovek Zalil njeno rahlogutje.«

>»Menite?« je zategnil suplent skoraj prestradeno;
v zrenici mu je tlela nezaupna iskra. »Ne, ne...
ona ne bi sprejela nidesar; preponosna je... Da ni
ponosna, ji ne bi bilo treba umirati.c Brezupno je
zmajal z glavo.

»Ce bi ji naprimer odkupil klavir za postenc
ceno... za veé, nego je vreden?e«

»Gospod grof,« je dejal KriZaj iz dna tesnobe,
»v svojem srcu je bila ona enkrat bogatejsa od naju
obeh; in vsejesdlo v ni¢... nesreéna je kakor nihée
na svetu... In tisti klavir je zdaj nemara vsa njena
tolazba, vse njeno Zivljenje... Prodaja ga, da se
prezivita, ali kadar ga odneso, pojde njen zadnji dih
za njim; nih&e, nihée ga ne more plagati... Kdor ga
kupi, bo njen morilec.«

»Saj zato!« je rekel grof s strastjo, ki je 8e bolj osu-
pila ugitelja. »Treba je najti pot, naj stane, kar hoce. ..
Stojte !« je vzkliknil zdajci ter se udaril z dlanjo po
telu. »Potakajte — ne, raj&i zbogom, do jutri...«

Ne mene¢ se ved za suplenta, je stekel na dvo-
ris¢e, kamor je bila pritavala stara Meta, vsa revna
in strta, z odmi krvavimi od jokanja. Poklical jo je
v veZo; starka se je ozrla vanj z brezmoéno Zalostjo
in hlipnila v predpasnik.

»Kaj se godi pri vas?< je zamrmral. »Gospo-
di¢na prodaja klavir? Govorite po pravici.«
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Le s tefavo in v cdlomkih ji je izvabil sivo
povest. Odkar se je bila Marijina bolezen poslabsala,
je gospodarila Meta s tistimi par stotaki, ostanki
boljsih dni; Ze pred meseci je sfréal zadnji iz hige.. .
Zdravila, ZiveZ, stanarina, vsak ve, koliko stane Ziv-
ljenje! Marijini uhanéki, zapestnice, bro¥ka po ma-
teri, nekaj perila in pohi§tvo, kar ga je bilo kolikaj
odvet, vse je bilo zdavnaj zastavljeno in prodano.
Lepega jutra se je ozrla Meta po hidi in ni vedela,
kje naj vzame denar za kosilo: beda in praznota
kroginkrog... Ali starka je ljubila Marijo kakor
lastno dete, saj jo je bila prestregla takoreko? iz
materinega krila, uj¢kala jo, wvozila na izprehod ter
duvala od mladih nog njeno rast in brstenje njene de-
kliske lepote; v tisti tezki uri ni pomisljala, marve¢
je segla po revnem kupitku svojih dekelskih pri-
hrankov, kolikor jih ni bila Ze vloZila tuintam. Le-
gala je siroti, varala jo, izmisljala si najneverjetnejse
istorije o desetakih, ki jih je »nalas¢ prikrila za hude
dasee, in zamudnih Marijinth uéenkah, ki poravna-
vajo davno pozabljene radune iz prejdnjih doi... A
pridla je ura, ko je obrnila poslednji goldinar, oblila
ga z brezupnimi solzami svojih zvestih o&i ter ga
dala za pol tucata jajékov, za piskréek mleka in
kostek kruha. Teden, dva je dobila %e kaj na po-
sodo pri znankah, toinono na upanje v prodajaini;
pa tudi tega je konec zdaj. Ta jo tirja, oni jo podi
od praga, preostajalo bi samo $e beraditi; neizku-
jena, v svojo bolezen in Zalost zamaknjena Marija,
ki je prepusdcala vse posle starki in vse dotlej ni
opazila prevare, se je naposled zadudila njeni pobi-
tosti; pred nekaj dnevi je pridla izpoved. Gospodi¢na
je ostrmela, jokala, da se je trgalo Meti srce, obto-
Zevala se in prosila odpuitanja, Bog vedi zakaj;
potem se je pomirila, sedela dolgo molée in rekla
nazadnje:

»Meta, prodali bove klavir; veliko vrednost ima,
najdragoceneji kos je bil v mamini doti... Rada
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bi ga imela pri sebi, dokler Zivim; a vseeno je, saj
moji dnevi so Steti! Gotovo dobive zanj toliko, dz
platave dolgove in se kako prerineve teh par me-
secev, ako so mi usojeni. Tudi za mojo krsto utegne
ostati, in zate kaj malega, da bo§ molila zame, kadar
me ve¢ ne bo...«

Toda tezko je bilo slovo od klavirja; Se teije
misel na puste dni, ko ne bo v sobi nobenih zvokov
vet, nobenega petja omiljenih strun, samo praznota
in bliZanje smrti. Marija se ga je hotela nauZiti
pred lotitvijo; poslala je Meto prodat nekaj knjig,
po katerih je rada listala, in dokler je zaleglo tistib
par kronic, je igrala venomer, vrodiéno, nenasitnc,
kakor pijana; ponodi jo je videla starka vstajati,
tavati h godalu, objemati ga, ihteti nad njim in ga
boZati z ubogimi, izsuenimi rokami. Véeraj dopoldne
pa, ko je pristavila Meta zadnji krompiréek v neo-
soljenem kropu, se je odiodila sirota; dali sta v liste
oglas, in danes prihajajo kupci, gledajo, poizkusajo ter
se pogajajo za ceno. Moj Bog, kdor bi videl gospc-
diéno: njene oéi so bolj Zalostne od smrti same!
In 8e ti strasni ljudje: kar ponujajo, bo komaj za
prvo silo, kam neki do konca; preden se Marija vto-
la%i, bosta na cesti, brez kruha in strehe...

Tak&na je bila sosedina zgodba, ki jo je ugibal
grof po zmedenem starkinem jecljanju; oéi so se
mu veckrat porosile vmes.

sNe bojte se, reva,« jo je ustavil nazadnje, »ni¢
takega se ne sme zgoditi; le ubogajte me in rav-
najte po mojih besedah! No&em, da bi gospodi¢na
prodala svoj klavir, ki ga ima tako rada in ga jaz
tako rad poslufam... Toda moléite, ne pravite ji;
recite samo, da ga kupim jaz — za vsako ceno, za
mnogo, razumete? Naj ga ne proda nikomur; Ze
danes pridem in se pogodim. Nite, vzamite za prvo
silo... in mol¢ite, moléite, da ji ne bc hudo...
izmislite si bajko in kupite, kar treba !«
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Segel je bil v listnico, zagrabil, ne da bi tel, in
ji stisnil v roke. Starka je strmela, tresla se od
hvaleZnosti, zajokala od olajSanja na ves glas in ho-
tela poljubiti grofu roko; toda ni ji dovolil

sMoléite, prizanafajte jil« je vzkliknil s prita-
jenim glasom, kakor v strahu, da ga ne bi sligala
Marija, ter odhitel k avtomobilu, kije Ze dolgo brnel
pred vhodom.

Vsa srefpa je prisopihala Meta na vrh, bat
komaj o pravem gasu, da je oﬂgnala mescana, ki je
suval v bolnico z dvema umazanima stotakoma in
vpil, zanidljivo mahaje z roko proti klavirju:

»>Tak vzemite, ako ste pametni: dvesto kron za
staro Skatlo! Vzemite denar, saj vredna ga ni; sto kron
je podarjenih, od dobrega srca, ker vidim, kako in
kaj... Vzemite, da si ne premislim, zakaj potre-
bujem ga ne... le v nedeljo, ko pridejo soldatje
s punicami, hopsasa in tralala — in toinono, hehel. . .«

Grof se je med tem pripeljal h Grabunéevim
ter zvedel, da prihaja zaman: gospodar je bil vprezen
v kontorju, gospa Amalija se je bila pravkar od-
pravila v posete, in Dora, ki je hotela ostati sama
s svojo tesnobo, je bila takisto Ze davi narotila, da je
ni doma za nikogar. Gostu ni preostajalo drugega
kakor oddati vizitko in iti, ne da bi bil kaj opravil.
V nemiru, s katerim so ga bile navdale Metine no-
vice, mu je bilo to Se ljubfe; éutil je, da bi vsaka
druga re¢ skalila jasno, lehkotno in dobrodejne meh-
kobe polno ganjenost njegovega srca. Marija mu je
bila tujka, deprav soseda; njena povest, kot jo je
nosil v glavi, je bila morda romanti¢no prikrojena
in sentimentalno pretirana; tisto kar je vedel o nji
po deklinih in T elbanovih besedah, ga pravzaprav
ni moglo pomiriti, ali je vredna tolikih misli in to-
likénega usmiljenja. In vendar je krenil tja kakor
na praznik, v pri¢akovanju neéesa odresiinega, poln
koprnenja, da bi &imprej izlil kapljo utehe — vsaj
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on nekomu, ko je njemu nih&e ni mogel dati; se
tik pred pragom si je priznal, da isée ze doigo éo-
veka, s katerim bi ga zdruZila vez nesebiéne, naivae
dobrote, in da mu je &isto vseeno, ali je ta ¢lovek
najpopolnej¥e ali najgrednejde bitje pod solncem ...

Simon Telban je bil gotovo Ze tretji gospodar,
ki ni zabijal denarja v dvorif¢no zgradbo, menet,
da je itak predobra za revi€ino, ki tam prebiva.
Starodavno poslopje se je osipalo na vseh koncih
in krajih; na prvi izmed stopnic, ki so vodile v nad-
stropje, je puhnil v grofa vonj po trhlini in davni,
v vse stene zajedeni nesnagi. Skozi majhno linico
je prihajalo toliko lué¢i, da je nasel steklena vrata
in roéaj hripavega zvonca poleg kljuke. Meta, ki je
ofividno ¢akala s strahom in trepetom, je takoj
pridrsala odpirat; navezala si je bila drugo ruto, ki
vsaj na zadnji plati ni kazala lukenj, in obranila pred-
pasnik, tako da se je zdel za silo sveX Predsoba se
je ofila na desni v obokan hodnik; tam so stali
longki s cvetlicami, pri katerih je grof videval so-
sedo. Na levi strani so vodila zaérnela, $pranjasta
vrata v kuhinjo in druga v prvo izmed obeh Man-
jinih sob; Ze tu je opazil strahotno opustodenje bede,
ki je bila pospravila vse kote in ni pustila nicemar
razen golih zidov. Grofov obraz se je zmraéil in
zardel od srami nad parfumom, po katerem je digal,
in nad lakastimi $olni, s katerimi je stopal v to
duplo siroma$tva; suhi kagelj tam za durmi se je
¢udno upiral njihovemu &kripanju...

Meta mu je povedala s pritajenim glasom, da
je komaj redila klavir. Gospodiéna ga je mislila bas
pustiti me§éanu, ko je prisla ona z grofovim sporoc-
¢ilom, in dedec, ki se je bil nabrusil, da ga izpui
dober kup, ga je hotel vzeti po sili. Vpil je, prisegal,
da je kupéija sklenjena, ter grozil s toZbo; ko pa je
slital Zlahtno ime, je povesil nos in se pabral brez
upiranja, godrnjaje, da zoper grofa ni pravice, ne
pri beraéih ne pri gospodi.
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»Gospodi¢na jih' pridakujejo,« je dejala starka
nazadnje s proseéim pogledom, polnim plahih in
bkrati smehh priéakavanj, ter odprla gostu sobna
vrata.

Grof je skoraj osupnil: Marijina izbica ni ka-
zala, v nasprotju zvnanjim dojmom stanovanja, ni-
kake posebne golote; bila je Se dosti polna pohidtva,
na stenah je viselo par litografij, oljnat portret lepe
dame v staromodnem odelu, in tik nad komodo
zlat okvir z nekakinim rodovnikom; toda na tleh
je manjkalo preprog, in raztrgani stoli so budili
misel, ¢ ni sosednja soba izpraznjena do zadnjega
koti¢ka, da more nuditi vsaj to sirotno gnezdece
iluzijo prikupnosti in odsev udobstva, ki ga je bila
bolnica nemara vajena v preteklih dneh. Krasen
¢rn klavir z medenimi vloZkami, po vsem videzu
delo nenavadne cene, je zavzemal skoraj ves prostor
pred belo zaveienima oknoma, skozi kateri se je
videlo na grofovo plat. Na mizi je stal v londeni
vazi Sop poljskih cvetlic, ki jih je bila starka na-
brala za mestom, ter druZil svoj veli aromat z Za-
lobnim vonjem po bolezni in skopo diSavo pristra-
danega parfuma v posebno, niéemur ne podobno
ozratje, kakor bi se vtapljal poslednji genljivi odmev
koketerije v prvi slutnji nagrobnih roZ.

Ko je grof pogledal s praga v to melanholiéno
zatidje, se mu je zdela soba prazna; Sele dez hip
je ustavil oko na starinskem naslonjadu z visokim
trbtom, iz katerega se je trudoma vzdigovala po-
stava gospoditne Marije. Bila je v svoji &rni bar-
Supasti halji kakor zmerom; ponodeno blago se je
od blizu ¢udno prilegalo od jetike shuj$anemu telesu,
ki mu niti predsmrtna trhloba ni mogla vzeti sledov
nekdanjega mika. Zlasti blede, nenavadno ozke roke,
ki jih je Marija v zadregi sklenila pred sabo, so
priklenile priselevo pozormost z neko skrivnostno
milobo, kakor bi lila nema pesem iZ njihovih finih
ért. Lepoto bolni¢inega obraza je spoznal tera go-
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toveje vsled razdejanja,Biki ni puséalo bledim?Tust-
nicam, vpadlim licem in vrodiéno svetlim érnim
otem nobene telesne mamljivosti, da bi varala moski
pogled; vsa grofova &uvstva, kakor hitro je bil
ocenil dojem njene prikazni, so se strnila v eno
samo misel, polno Zalosti in usmiljenja.

Vse je pri¢alo, da gleda na gosta z muéno za-
drego; iskala je besede, &akala, da bi jo nagovoril
prvi, ter se smehljala z izrazom, ki je bil hkrati
osramoten in sladak kakor duh po akacijevem cvetju.
Grof je zadutil, da ji mora prizanesti vso z ceremo-
nijo dobrote; dvorljivo je povedal svoje ime ter
-pripomnil, da jo pozna Ze dolgo: nekaterikrat mu
je hodilo na misel, kako bi se ji mogel zahvaliti za
uZitek, s katerim posluSa njeno igranje. Ta vljudni
uyod je vrnil Mariji sigurnost milade gospodiéne in
pomogel, da je prisel razgovor v tek. Gostova hvala
jo je veselila; rekla je, da igra Ze od prve mladosit
in zdaj tem rajSa, ko jo bolezen zapira v hifo in
nima drugega kratkoéasja. Kadelj je zapeéatil njene
besede.

»Vsak dan sem vas poslufal,« je napeljaval
grof, »in vsak dan iznova sem vam bil hvaleZen.
Vest, da se mislite odreéi temu razvedrilu, me jz
prestragila... navdala me je s &uvstvom, rekel bi,
osebne izgube... In vi sami — oprostite mi vpra-
Sanje! — ali ga boste mogli pogresati?«

Marija je zardela do las in trpko stisnila ust
nice; nato je rekla podasi, z glasom, ki je le malce
drhtel od premagovanja, in s pogledom, ki je le
komaj prical, da laZe:

»Toliko prostora mi jemlje; soba je majhna,
in meni je zmerom premalo zraka... Se na polju
mislim, bi me dufilo, nikar med temi zatohlimi zi
dovil... In konéno,« je dodela s turobnim smeh-
ljajem, »bolna sem, Ziveti mi je §e kake tedne, par
mesecev nemara; nimam ga komu pustiti, nikogar
ni, da bi ga prevzel za menoj.«
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sNe govorite tako!« se je upiral on, ¢udeéd se
tesnobi, s katero ga je polnila resnignost njene bo-
lezni in bede. »>Poznal sem ljudi... da ste jih vi-
deli!... in so danes =zdravi kakor riba v vodi;
glovek ne umre od tega, marveé, bi rekel, od vda-
nosti v voljo boZjo...<

»Ki je po vaem mnenju greh?< ga je prebila
Marija.

>»Gotovo da!< je vzkliknil grof. »Samo vas treba
gledati in posluati, pa vem, da je greh... Ne vda-
nost, gospodi¢na, ne tiho frpljenje, ampak punt je
reditev ¢lovekova; upor zoper vse, kar ogroZa naso
pravico do zraka, do solnca, do velike srede, kiob-
stoja v tem, da smo na svetu. Uporna volja in punt
zoper usodo je dufa nadega Zivljenja!l<

»Bogve,« je odgovorila s trpkim glasom. Ah,
meni je bil upor zaman; to je lepa beseda, nié
drugega.«

»Bistvo upora je v tem, da ne odneha nikoli...«

sKdor zdrZi; me Zenske smo #ibke... In ko
se zru§imo, pride &as druga&nih misli. Zdaj se mi
zdi najlep$e v Zivljenju to, da se enkrat nekje utrne;
morda je smrt e dosti bolj znatilna zanj kakor
upor in volja! To bom premisljala, ko odneso klavir
in ne bom mogla ve¢ igrati, in dobro mi bo, kljub
vsemu. «

sPotem bi bilo pa¢ bolje, da ga obdrZite,c je
menil grof.

»Naj gre, on in vse, kar mi je ljubega na tem
svetu,« je dejala, kakor bi snela krinko z obraza.
»Oh, motite se, ¢e mislite, da sklepljem radune s
sreénim srcem; Zivljenje je lepo, pa naj bo Se tako
zlo in siromasno! In moj klavir je paé najmanjie
izmed vsega, kar mi vene in zahaja... Naj gre,
naj gre; vsak solnéni Zarek mi je draZji od njega,<
je dodala s presunljivo strastjo.

sNdj gre — to je lehko redi,« je zmajal grof
z glavo. »Toda modro ni, gospodiéna;ljudje, ki sem
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jih videl hoditi k vam, kupujejo samo za slepo ceno.
Sama sreda, da sem zvedel o pravem &asu.<

Marija je skomizgnila z rameni, kakor bi dejala
natihem ;

»Za slepo ceno ali pa za posteno, malo veé ali
malo manj — kaj je meni do tega? Mari ne &utis,
kako zoprna mi je skrb za denar, kako se mi studi,
kako mi skruni poslednje dneve Zivljenja? In &emu
govorid: saj si prifel tudi ti, da se okoristi¥ z mojo
stisko, €eprav mora¥ vedeti, da mi nié na svetu ne
poplada tega, kar ti prodam.. .«

Grof je razumel to gesto in pogled, s katerim
jo je spremila Marija; oboje mu je pricalo, da je
starka dobro opravila svojo re¢ ter prepustila vso
»kuptijo« njegovemu rahlo¢utju. Bolniéino prezirarje
do gmotnega vprasanja pa ga je vendar iznenadilo,
saj je vedel, kako redka so tak§na &uvstva pri
uboZnih ljudeh.

»Vidim,« je povzel zatorej, pozorno motre& njen
obraz, »ta grda vpradanja se vam upirajo, kakor
sploh plemenitim naturam; in ba3 zato... Glejte,
soseda, va$ klavir ni karsibodi; po glasu ve é&lovek,
da je vreden mnogo... nemara desetkrat veé, nego
so vam ponujali. Ko sem zadnji¢ iztikal pri trgovcih,
nisem nagel nidesar podoboega... Vreden je toliko,
da si lehko privosdite zdravnika in vse, &esar je treba
za vade okrevanje.c

Marija se je falostno nasmehnila. Kagelj jo je
posilil, in ko je vzela rutico od ust, jo je naglo
zmeékala v roki, da bi skrila krvavo liso.

»Redek clovek ste, gospod grof,« je dejala &ez
¢as. »In laglie mi bo slovo od njega,« — pri teh
besedah se je koprnede ozrla na klavir — »ker ga
prepustim postenjaku. Ce vam ugaja, povejte mi
ceno po svojih mislih, in naj velja brez dolge pre-
reke; kupevanja se nisem uéila nikoli, in vsa sem
Je trudna od dana3njega dne... vsa izmudena...
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Res, zdi se mi, kakor bi prodajala starega prijatelja;
¢im delj se vlete ta stvar, tem teZje mi je pri srcu.«
Mokrota v njenih odeh je pridala, da govori resnico,

»Ce mi ugajale je vzkliknil grof z zelo podob-
nim navduienjem. »Sami veste, gospoditna... No-
bena cena mi ni previsoka zanj, dasi me pede vest,
ker vem, da ga boste pogreﬁah.c

»Ah, pustiva to,< je rekla Marija. »Kako dolgo
bi mogla e igrati? Saj ga bom slifala od vas, ¢ez
dvorisée, kakor vi doslej... Ali ga hodete poizku-
siti — prosimlc

Ta ponudba je spravila grofa v nemajhno za-
drego. Priznal je, da sam ne igra; potreboval bi ga
le za svoje goste, in tudi to ba§ ni nujno... Ma-
rijine o&i so se razdirile; spoznala je kupdev namen.
Pritajen vzdih ji je dvignil usehle prsi.

»Ne mudi se,« je ponavljal on, ¢utet, kako ga
obliva rdedica. »Hotel sem le prepreéiti, da ga ne
bi kupil kdo drug.«

Marija je sklonila glavo. Hotel je prepreéiti, da
ji ne bi kdo utrgal par bore stotakov — kakor bi
ona sploh mislila nanje v tej uri, ko Zrtvuje zadnjo
tolazbo, da se refi odurnih skrbi! Ali res ni na svetu
sotutja, ki ne bi ranmilo, kadar hode pomagati?
Njen ponos se je zvil od muke pred to neokretno
dobroto. ..

»Se tol¢ je zamrmrala, ne mislet, da jo grof
posluga. »O Bog, koliko poniZanja!«

»Gospodi¢na soseda,« jo je vzdramil on. »>Skle-
niva kupé&ijo: ali vam je pettiso¢ kron dovolj?«

»Pettisoé kron?< je vzkliknila bolnica in vsa
potemnela od sramu. »Ne, ne, gospod... Se nov ni
stal toliko!... Ah, BoZe, tak zdaj mi ponujajo mi-
lo#¢ino...« Odvrnila se je in tiho zajokala v dlani.

»Nikakor ne,« je izdavil grof tesnmobno. »Ni-
gesar ne mislim, kar bi bilo podobno tej grdi be-
sedi! Pettiso¢ kron ni prevef... rotim vas, verujte
mi; vse se draZi od leta do leta... Zakaj mi ne
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dovolite, da sem posten? S &m vas ponifujem, go-
spodiéna Marija... oprostite, da govorim po domace,
kot dober sosed... kot vad prijatelj, kar sem Ze
davno... Nu, res je, da ne potrebujem klavirja;
toda navadil sem se posluSati ga, rad ga imam kakor
vi... le priznajte! Ponujam vam ceno, katere je
vreden; kupim ga ter vas prosim, prisréno prosim,
soseda... obdrZite ga, igrajte nanj sebi in meni v
veselje. ..«

»To se pravi, darujete mi denar! Mari to nimi-
lod¢ina?« je mrmrala Marija, $e vedno skrivaje obraz.
>Moj Bog... tega nisem vajena... to je prvit v
mojem Zivljenju!...<

»UboZica,« je rekel grof v globokem genotju
in jo nehote prijel za tenko roko. »Posluiajte me:
saj ga vzamem ... pozneje, ¢ez nekaj ¢asa ...
kadar ozdravite in boste spet veseli... kadar boste
lehko Ziveli brez njega!... Pozneje, pozneje — zdaj
ga ne smete izgubitil... Oh, priznajte mi vendar
pravico do prijateljstva, recite, da vam smem storiti
dobro... kakor sestri, ne da bi se vprafal zakaj!<

Med tem prigovarjanjem je bil izgubil vso oblast
nad seboj; njegov glas je drhtel od koprnenja po
dobroti, njegove o&i so razodevale, da prosi za od-
vezo svoji zagreneli dusi. Marija se je bila vzrav-
nala, njen pogled je prihajal éedalje svetlejsi, v ze-
nicah se je uZigala topla, umevajoéa lud.

»Ne bojte se, ljuba soseda, ne mislite, da je
samo radi vas,« je konéal njen gost. »Cloveiko
srce je gluho in sli&i le malokaj razen lastnih muk:
bogve ali bi me gnalo k vam, &e bi meni ne bilo
potreba... Glejte, toliko zla sem izkusil, tolko
mrzil na svetu, Zivljenje pred mano se kaje tako
mraéno in jezno, da ne Zelim nidesar bolj kakor
izkazati nekomu soZutje in biti vsaj enkrat dobremu
zaradi dobrote same! Meni ni pomagal nikoli nihée ;
ves moj raéun s &loveStvom je jeza... in prav zatc
moram pomagati jaz ... magari tujcul... Ker nimam
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pravice obsojati zlih in trdih, ako sam v sebi ne
potrdim, da je na svetu dobrota in ljubezen do
bliznjega.. .«

‘ . Bolnica se je bledo nasmehnila skozi solze.

»Zdaj vas razumem bolje,« je dejala z zamis-
ljenim glasom, »&etudi mi ni vse jasno... In vidim,
storila sem vam krivico; ne smela bi biti o$abna
in tehtati dobrote v tej svoji revi€ini — tem manj,
ko vam samemu dobro dé!... Gol smefen napuh
je govoril iz mene; odpustite mi in bodite zahvaljeni !«

»Zahvaljeni vi,« je vzkliknil grof. »Ce bi ve-
deli, kako lehko mi je pri srcu v tem trenotku...«

»Zahvaljeni,« je povzela, »ne le za pomoé:
predvsem za to, da ste priSli k meni z usmiljenjem!
Mislila sem, da ga ni ved na svetu... Ah, da bi bilo
res, kar pravite, in bi vam ta zavest olajsala srce!
Manj sreéni morate biti, nego sem v&asih domne-
vala, in zelo sami, da nimate izliti svoje dobrote
drugam kakor na tujo siroto.«

»Na tujo?« je dejal s hvaleZnim usmevom. »Vsi,
ki nas tare usoda, smo ena drufina; tako mislim
na vas Ze od prvega dne. In zdaj tudi nisem ve¢ sam
in tako nesreden; glejte, Se solnce, ki je prigledalo
v sobo, se mi zdi prijaznejde, ker me niste zavrnili.<

Sklonil se je, da bi ji poljubil roko; toda pre-
den je utegnil braniti, je dvignila ona njegovo des-
nico k sebi ter jo odela z nemo zahvalo svojih
vroéih, razpokanih ustnic.

»Za Boga, kaj delatel< se je zdrznil grof. »To
je grefno... jaz nisem vreden...c

»Do smrti vas bom blagoslavljala,« je mrmrala
bolnica. »Tako dobro mi je, ker sem nasla ¢loveka. ..
Zdaj mi bo laglje umreti!<

»Kdo govori o tem, soseda? Takoj se pobrinemo
za vade ozdravljenje; narogite si najboljfega zdrav-
nika in vse, kar vam on poreée.<

»Prepozno je.« Marijin glas je zvenel skriv-
nostno, kakor bi brala obsodbo, zapisano globoko
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v dudii. >Jaz vem, da je prepozno; to se ne sceli
nikoli vet.« In nekaj v gibu blede roke, s katero je
pokazala pa prsi, je govorilo: »Saj ne ginem od
telesnega zla; kar me davi, je huj¥e — je veéno. .
sNe, ne, uboZica,« se je prepladil gost. :»he
obupajte, ne gredite! Ah, vidim, utrudil sem wves
s tem dolgim pogovorom... Velja tedaj, kar sva
rekla; bodite brez skrbi in brez pomiselkov.<« Vstal
je, izvlekel listnico ter jel nadtevati denar.
sNikarite!« ga je ustavila ona. sProsim vas,
ne tega... ne meni... Denar je Metina skrb, izrodite
ga nji, naj ga spravi; boli me gledati nanj, in sram
me je... kljub vsemu!« Obrnila se je vstran ter
zakrila oéi z rokami. »Odpustite, bodite zahvaljeni .. .«

Grof se je hitel poslavljati; Sele zdaj je cutd,
kako neozdravljivo je bila razjedla bolezen duha in
telo. Marija pa, vided, da spravlja lstnico, je vzklik-
nila zdajci:

»Moj Bog, pozabila sem — bili ste okradenil Meta
pravi, da so vam pobrali vse... In vi nama dajete
svoj zadnji denmar?e

Ves éas do konca je pomnila, kako nepridako-
vano so ga pretresle te besede. Pobledel je, zardel
do las in povesil o&i kakor grednik, ako ga sredi
blaZene pozabe namah potegned za vest.

»Nikakor ne,« je zajecljal v globoki zmedi. »Kar
sem imel pri sebi, mi je ostalo... in razem tega
imam v banki... oh, veé ko dovolj! Ne bojte se
zame.«

Verjela mu je; toda veS¢e uho bi bilo spoznalo
v njegovem odgovoru nepristen ton... Njemu ni
bilo do denarja, in pravi vzrok njegove hipne po-
bitosti je bil drug, ne otrodja Marijina misel! Toda
ubogo dekle ga je gledalo z oémi hvaleZnosti, ki je
samo iskala prisréne besede, da bi mu jo rekla
v slovo.

»>Oh, zdaj Sele mislim na gospodinjske dolZ-
nosti,« se je obtoZevala, spremljaje ga par korakov,
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deprav ji je branil. »>Morala bi vas bila sprejeti,
postreéi vam s &im, pozabavati vas... Ali tako
dolgo je Ze, da ni ve¢ Zive duSe k meni; vsega sem
se odvadila! In Meta, se zdi, nima pri hi§i niéesar,
§e zrnca kave menda ne premore... Zdaj, vidite,
vam ne skrivam ve¢; bilo bi greh, za tolaibo, ki
ste mi jo prinesli.«

S srameiljivim smehljajem na ustnicah in v po-
gledu ga je prosila, naj Se kaj pride: hudo b ji
bilo uZivati njegovo dobroto, ako ji ne ostane vsaj
malce znanec in prijatelj. Tako sama je; pokram-
ljala bi kako uro, ¢e ni prezalostno zanj v tej revni
bolnigki sobi.

sAko morete jutri?« je dodala z otrotko vda-
nostjo in hkrati z vidno Zeljo, &utiti se vsaj enkrat
e mlado damo sredi moske dvorljivosti kakor v
ubegli proSlosti svojega zdravja in lepote. »Igrala
vam bom na klavir, ker pravite, da ga tako radi pc-
slufate — saj zdaj ste njegov lastnik.<

Sluteé hlepcnje teh ubogih, trhlih prs, je siloma
potlagil svojo teZko misel in navrgel siroti minuto
tako ljubeznivega ¢&ebljanja, da so se ji lica in odi
razzarele od zadovoljstva; nato je 3el, z zatrdno
obljubo, da jo obid&e Ze drugi dan,

Komaj pa je ostala Marija sama, se je zgrnila
nanjo iz vseh kotov zavest bolezni in nepopravijive
nesrece. Brez solz v ofeh je strmela skozi okno in
masinalno premikala ustnice, Sepetaje:

»0, kake laZem, njemu in sebi, ko govorim, da
je umreti dobrotal... Izginiti s te zemlje je stradno,
brezdanje zlo — to zaéutim ob vsaki sapici, ki dihne
vame iz kraljestva zdravja, moéi in gibanja ...
Dve, tri besede vljudne tolaZbe mi je dal... usmi-
ljeno laZz, da morem okrevati... in Ze kri¢i vsaka
Zilica v meni po Zivljenju! Ziveti, Xiveti... &eprav
nesreéni, ¢eprav razpeti na kriZ... samo Ziveti!...«<

Ihtenje ji je udarilo v grlo z duSedim kaSljem
vred ter jo zvilo pa kolena. Meta, katero je gnalo
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srce, da ‘bi zapela gospodiéni grofovo éast in hvalo,
jo je nasla, kako si je grebla z bledimi, Ze polumr-
liskimi prsti v lase in jecala:

»Zakaj se ne da popravii — Bog, o Bog!...
Zakaj ne utihne glas, ki ponavlja od zore do mraka:
zaman!... zaman!... zaman je!le

A tudi grofove misli so bile manj vesele, nego
bi &lovek sodil po storjenem dobrem dejanju. Komaj
se je zaklenil v svojo sobo, %e mu je padla krinka
z lic in pokazal se je zbegan obraz, poln razoéa-
ranja in brezupja.

»Zaman !« je stokal, 3kripaje z zobmi in zari-
vaje glavo v blazine divana, ki je stal v najtemnsj-
gem kotu spalnice. sNié¢ ne pomaga... Nobena do-
brota me ne odreSi, da bi prelivel le eno mintto
kot ¢lovek, ki ga ni¢ ne loé¢i od drugih, nobeno
sovradtvo, noben greh, noben dolg! Tolikanj sem
si zanikaval njih la?no moralo — in komaj me ona
spomni snoénje ,tatvine’, Ze rdim ko zasalen, trescm
se, kakor bi stal pred sodniki, in éutim v slehernem
svojem prekletem Zivcu, da nisem vreden biti njen
tolaznik in gledati njeno obliéje, vzlic vsej nesrefi,
ki naju druZi...«

In sredi teh dvomov o sebi se je zavedal, kako
mu Zari v dudi ¢edalje svetleje, ozarjena z zmercm
neZnejdim hrepenenjem, podoba bolne sosede. ..

»Odted obotavljanje, izgovori pred samim seboj
in odladanje od dneva do dnevale« si je kimal po-
bito. »Se davi, ko sem el od Dore, sem mislil nano,
v8o pot... Saj ¢udo ni; tiha simpatija, dobrotna in
moléeta ljubezen brez Zelje po izpolnitvi... &uvstvo,
pretkano z mislimi na smrt in grob, bi bilo bad
pravo zame v teh dneh pred obra¢unom... In ken-
¢éno,« je vzkliknil zdajci, skdo mi ga prepoveduje?

e sem se postavil zoper ,nje‘, jim vendar ne bcm
priznal v odloéilni urj, da imajo prav zoper mene!
Ali je dobrota greh? Da bi bilo tistih pettisoé sra-
mota zanjo, ker jih ima iz moje roke — kdo pravi?
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In e — naj bo... Marija ni zadnje bitje, ki ga
oskruni gorje v svojem hlastanju po tolaibi; sreéni
7alijo huje, neodpustljiveje... Toda kaj, ako me
vpraga? Ne mogel bi ji legati; enkrat ji nemara
sam razpovem. Mogoée je tudi, da pride moja ura,
preden ona izdihne... Ali me bo obsojala... zani-
cevala?,.. Gotovo, veé ko gotovo... Naj me! Njeno
zani¢evanje ne bo prvo, ne bo edino, ne poslednje,
ki pade na moje srce; vse to mi ne brani biti sreé-
nemu v tem, da sem ji dober... da jo ljubim —le
priznajmo! Sirota ne ve, da nimajo ,oni‘ prav, ampak
jaz in nihée drugi, kljub vsemu in vsem!«

Odleglo mu je. Z nekak$no vdanostjo je zatel
premisljat, kaj vse napravi zanjo in kako ji bo
izkusal poplacati z dobrim, kar so drugi storili njej
in njemu z zlim. Usmiljene sanje so ga obdale
kakor sveZi, krepilni zrak nove pokrajine, v kateri
ni bival nikoli dotlej.

»Zdi se, da sama ne upa ve¢ zdravja,« je ugibal Se
na poti k Smudiklasovim. »>Toda verujmo v éudeZ;
morda jo pregovorim in spravim kam, v sznatorij
ali na jug — saj sredstev ne manjka! Smuciklas ima
%e dovolj, Grabunec je bogat — med in mleko tece
po mojem Kanaanu; pomorem ji z zlatom Kkrivié-
nikov, in €e ni resitve, jo vsaj osvetim; to naj bo
moj izgovor, moja opravitba pred njo, ako napodi
dan priznanja... Da, da, nazadnje, tik preden se
vse razjasni, pojdem k nji po slovo in na izpoved.
Tako lehko bi se spravil odtod, &e bi padla Zenska
solza na mojo glavo in bi slifal glas: Odpuséam
ti, zakaj tvoja ljubezen je bila vendar najboljda:
le mi nesreéniki vemo, kaj je ljubezen in dobrota. ..«

Poln hladne trdnosti je stopil v odvetnikov ka-
binet in sprejel dolgovezno izjavo njegovega soZalja.
Smuciklas si je na tihem dcestital, vide¢, kako gine
z grofovega obli¢cja uZaljenost nad naSimi slabimi
varnostnimi organi ter se umika prijaznejsemu razpo-
loZenju, na katero je gradil zelo trezne in smelo
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oértane radune. Brez dolgih prehodov je omenil, da
grof ne more ostati skar takoe, in mu izro&il Ze
pripravljeno vsoto, Se nekaj veéjo od prvega poso-
jila. Gost se ni dolgo branil, toda naznaéil je, kako
ga tlaci zavest, da mora biti vsled nesreénih okol-
nosti v nadlego stako Sarmantnim ljudeme.

Govoril je nekaj o povraéilu, toda na$ voditelj
mu je dobesedno poloZil roko na usta, &es:

»Zalilo bi me; to je postranska re¢ in brez po-
mena med kavalirji. Meni je do tega, da vam ustre-
Zem ter vam dokaZem prijateljstvo.« In zvito je po-
meZiknil z oémi: tudi to, da je govoril ¢imdalje vsi-
ljiveje o kavalirstvu ter se §tel vsak dan nesramneje
za grofovega prijatelja, ni bilo brez namena.

sKakor da'ni Ze zdavnaj dokazano, moj vrli
Smuéiklas!« je dejal gost z neverjetno hinavitino,
ki je &udno nrasprotovala njegovi prejSni dusevni
borbi. »Mendd ne boste sami v zadregi, ko se to-
likanj Zrtvujete zame?< ¥

Smutiklas je poskoéil:

»Kje neki? Ssj nisem beraé! To so malen-
kosti, kaplje iz vedra takorekoé... O ne, gospod
grof, tega se ne bojte nikoli; pri nas je denarja,
da mi kar dolgéas prihaja in sam ne vem, ham bi
ga Se vteknil. Ba§ onidan sem navrgel Ninki sto
tiso¢ dotele«

Spet je zabodel lokave o&i v svojo Zrtev, da
vidi, ali pada seme pa prava tla.

Grof si je dovolil vzhi¢en smehljaj, kakor Ze
nekajkrat zadnje &ase, kadar je Smuéiklas privzdignil
zagrinjalo.

»Vada dra’estna héerka,« je dejal istotako tipa-
jode, >bo paé nevesta, da si kmalu nihée ne bo
upal blizu. Kar tema se dela okoli nje od samih
tastilcev: Fabina, KoSmelj — ne, ta dvori gospo-
di¢ni Grabunéevi — z eno besedo, vsi najbolj§i so
njeni vitezi. Sreéno dekle!<
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»Hm, sreénolc je kasljal podjetni oZe. »S tak-
$nim kmetom, kakor je Fabina, med nama reeno?
To ni sreda, vse kar je prav... Sreda bi bila, de
bi imela tisto, cesar si sama Zeli. In tistega nima;
kaj hotemo, mlad élovek je rad predrzen v svojem
hrepenenju... To ni dobro, ali zameriti se mu ne
sme — kaj p:avxte? Zdelo se mi je, da ste nekaj
rekli.«

»Hotel sem,« je popravil grof. »Ako vas prav
razuomem in nisem predrzen v svojem... kakor ste
se izrazili... vidite, zdi se mi, ali bolje, sklenjeno
je, da se v kratkem nekdo oglasi — ako sme upati,
da bo vaa hterka potem sreénejda.c

»Ako sme upati?« Obraz naSega voditelja se je
pokril mahoma z Ze dolgo pripravljeno svetanostjo.
>To je, bi rekel, v vadih rokah...«

»Ovirajo ga,« je povzel grof enako resnobno,
>samo 8e neke malenkostne, toda umevne zapreke;
in te bodo kmalu odpravljene, Lehko mi verjamete,
da sam nestrpno ¢akam trenotka.c«

>Hvala vam, gospod grof!«< je vzkliknil Smuti-
klas in popadel njegovo roko. sHvala vam za od-
krito besedo; ode je ofe — saj veste...«

»Hudo domaé je postal moZak,« si je rekel
gost natihem. »Malomesten advokat bi rad podveznil
sint njegovega veli¢anstva, kakor da je navaden
petelin s Smutiklasovih gredi! Stvar se razvija pre-
naglo, treba jo bo zajeziti.«

Minuto kesneje mu je &astilakomnik sam po-
nudil priliko.

»In kaj sem $e mislil,« je ustavil grofa pri slo-
vesu, z mesramno zadrego v glasu in oceh. »Kaj
pravite, gospod grof, kdaj utegne biti ono, kar ste mi
enkrat namignili — oprostlte! — radi dasti, ki mi
gre po pravici in zaslugi?..

Grof je bil v srcu pripravljen na tako vpra-
sapje; toda ko ga je slidal iz Smucdiklasovih ust, je
osuplo dvignil obryi, kakor ga ne bi mogel takoj

229



razumeti. Nato je odskocil za dva koraka, sklenil
roke in vzdihnil zamolklo, z izrazom stradnega raz-
o¢aranja:

»Za Boga — ali se me$a vam ali meni? Tak
to je bilo vzrok vseh vadih u-lug! Imeli ste me za
agenta, ki prodaja &asti in dostojanstva?... Vi, Smu-
éiklas, ki sem vas cenil tako viscko, kot vzor moZa-
znaéajale

Ne da bi pogledal doktorja, je stcpil mimo
njega k pisalni mizi, izvlekel listnico, vzel iZ nje
denar in ga poloZil z zanitevanjem na >Spcmine
not¢ne omarice,¢ ki jih je poZiral odvetnik pred nje-
govim obiskom.

»In ostalo,« je mrmral sile v druga vrata,
kakor bi bil od groze pozabil izhod, »ostalo dobite
takoj ... Cimpreje... Brzojavil bom. .. izposodim
si... morda nzjdem vendar koga, ki zna biti ,ka-
valir*, ne da bi pljuval &loveku v cbraz!<

Glas se mu je tresel, kakor da se zdajzdaj raz-
jote. Odvetnik je v prvem hipu zazijal; nato ga je
obsla zavest, kaj je napravil. Mrzel znoj ga je oblil
in kolena so se mu zz$ibila.

»Gospod grof!« je zastokal, sgospod grof, saj
tega ne mislite zares! Ali je mogoce, da me sum-
nic¢ite tako brezdanje podlosti? Oh, tega nisem hotel...
tega nisem zasluZille

Krilil je z rokami ter se postavljal pred vrata,
da bi zadrzal uZaljeno visokorodje. Odkraja je bil
ves trud in vse rotenje zaman; v smrtnem strahu
je zdrknil odvetnik na kolena ter objel gostu noge.
Grof je obstal in ga pogledal &iroko, kakor bi se
dramil iz gnusnih sanj; obraz se mu je jasnil, ogor-
denje je izginjalo ob solznem doktorjevem zakli-
njanju, da je bila zgolj nerodnost, nitemurnost, ne-
rahlocuten greh zoper spodobne sege, kar sam pri-
zna, nikakor pa ne namen, podkupiti osebo, ki mu
je takorekoé¢ sveta in nedotekljiva:
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»Vas, gospod grof, ki se vam ne bi poznal
na &evlju, kakor kapljica blata, ves, kolikor me je!<

Gost se je zdajci iztreznil, pograbil velikana
pod pazduho in ga vzdignil na noge:

»Tak sem vam storil krivico?... Meoj Bog, kaj
mi je 8inilo v glavo? Ah, dobri moj Smuéiklas,
véasih nisem pri pameti; to je moja vraZja alzerska
bolezen, posledica prestanih muk in notranjih
bojev...c

Toda odvetnik mu ne bi bil zameril za vse na
svetu. Objela sta se ter obnovila prijateljstvo; v
znak sprave, ali kakor je rekel sam, »v poniZanje
in pokoroe, je vzel grof vrnjeni denar pazaj... Bil
je veter, poln prisrénih izlivov, Eeprav se je zdelo,
da jima spomin na grdo nesporazumljenje &e dolgo
ne bo dovolil naplesti razgovora o prejénjih stvareh.
Ko je Smuéiklas odvedel gosta k domad&im, je izka-
zoval Nini toliko &estenja in proZil na njeno srce
tako tezke granate, da so se vsi pomembno suvali
pod mizoy le hisni o&: se je cSteval sam pri sebi
ter ugibal, kaj mu je storiti:

»S takimi ti¢i ne more$ govoriti, kakor bi se
menil z ong4, Skalonom ali samim seboj; mari bi
se bil ugriznil v jezik, budalo! Vse je polomljeno,
vse zasvinjano, da grje biti ne more, in ravno
zdaj... Nié ne pomaga, zaleti bo treba cdkraja.«

V svoji skesanosti je napravil po grofovem od-
hodu generalno izpoved pred vso rodbino; tolkel
se je po giavi, zmerjal se s tepcem in zahteval od
Antoinette, naj mu prizna prvenstvo nad vsemi osli
svetd. Nato pa ga je mahoma obsla nova podjet-
jetnost; izsipal je paért za nadrtom kakor general
po izgubljeni bitki, razdajal vloge in delil navodila,
pri éemer se je zlasti obragal k Nini:

»Drii se, zakaj tvoja reé stoji dobro ; vse upanje
gradim zdaj nate! Zgrabi prvo priliko in hop po
njem, saj sli§i§, da komaj ¢aka... V tvojih rokah
je slava Smudiklasovega imena.«
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Toda kosi¢, ki so mu vezali zanko, oéividno §e
ni mislil na to, da bi se ujel.

»Ukrotil sem ga,« je mrmral, korakaje proti
domu. »Zdaj bo miroval nekaj &asa, in nitke osta-
nejo lepo v mojih rokah. Prenaglost ni dobra; vsaka
stvar potrebuje ¢asa, da se razvije, in moja $e prav
posebno... Cemu bi se dvizal na tujo komando?
Vse, vse mora biti poplagano, kadar spustim svoje
mine v zrak! In tudi Marija me Se potrebuje; kaj
bi reva brez mene?« Z neZnostjo je pomislil nanjo,
kakor bi bila Ze dolgo nesreéno zaljubljena in na-
menjena skupno umreti. »Pomorem ji, re§im jo, ée
je e mogoce; vsaj odi ji zatisnem, ako ni druge izbire.
Vendar je bolje, da ne zve resnice 0 meni... In
Smutiklasova Ninka naj ¢aka; tudi njo ohladim, da me
ne spravi v kodljiv poloZaj... zakaj zdi se, kakor bi
bila pripravljena tvegati vse: njeni izzivajoéi pogledi,
tuintam &udna beseda, samiéji gibi, pa tisto ogabno
stiskanje k meni — tfej! Ce bi znala, da je zaman
— ker je blazno in nezaslisano — in zakaj! Zakaj,
to je tisto... Nu, saj bo videla, vse o svojem ¢asu.«

Ostal je moZ besede. Nina se je po dobrih oée-
tovih in e lepSih materinih naukih sicer oborozila za
sleherno moZnost odlodilnega boja, toda grof je razo-
deval v vedenju in govorjenju od tistih dob tako izra-
zito voljo, krotiti svoje srce, da ni vedela cesa
podeti. Pri vsej nezmanjsani vljudnosti, v katero je
vpletel semtertja celo neZen ton obvladanega hrepe-
nenja, je ostal vendar onkraj nevidne meje, slep in
gluh za vse njeno ubijanje, kako bi jo preskoéila.
Véasih ga je kar dolZila, da je preneumen in pre-
bojet; v rodbinskem svétu so konéno odloZili naskok
na ugodnej§i &as, kar je bilo tudi nji povieéi. Gro-
fove zdrZljivosti si ni razlagal nihée drugade kakor
s Smudiklasovim pregreskom; bili so veseli, da jih
ni zapustil povsem. Najboljsi dokaz, kako si je
zmesal Streno, je bilo odvetniku zmagoslavno obligje
profesorja Pohlina, ki ga je grof demonstrativno iz-
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prevaZal v njegovem, Smudiklasovem avtomobilu;
vsak dan se je slisalo kaj novega o njunem prija-
telistvu. Nelepe govorice, ki so se vladile Ze nekaj
dni za Grabunéevo Doro, so dobivale gedalje jas-
nejdo obliko; baje so jo celo videli stopiti iz Telbanove
hise, in to sredi belega dne...

Ker pa je grof $e vedno prihajal v posete in
tudi drugace skrival zamero, so rodile nevieéne vesti
Ie tem obupnej$o in trdovratnejo voljo, vzdrzati do
konéne zmage. Kakor vsak pravi ote domovine je
bil tudi Smuéiklas nezmoZen misli, da bi mu uteg-
nila usoda na koncu koncev odredi povelidanje, o
katerem je bil presanjal Ze toliko ur, In starodavna
slovenska zapoved, ki osreuje uglednega samca iz
tuje vasi z neizogibno héerjo domaéih magnatov,
je bila dana po vsej ¢loveski pameti tudi za grofa!
Saj pomni zgodovina le enega, ki se je zbal rodoljubne
dolZznosti in raj§i sramotno pobegnil z mejdana; bil
je mladi zdravnik v tako zakotnem &§tajerskem gnezdu,
da smemo skoraj tajiti gresnika, greh in kraj...

»KorajZa veljale se je Suntal na§ narodni vo-
ditelj. »Trda koZa je $kapulir za vse nadloge, pa bo
tudi za mojo.«

In tako se je zgodilo, da ga je pehnil njegov
drzni poizkus, kupiti grofovo dufo in koZo za bore
parkrat desettiso¢ kron, samo v e globljo, brezpo-
gojnejdo pokorséino do &loveka, o katerem je ugi-
bala Grabunéeva Dora tako nenavadne reéi.

XIV.

Razmerje med grofom in profesorjem Pohlinom
se je bilo razvilo medtem do najveéje prisrénosti.
Skandal na veselici, zaradi katerega sta se gospa
Annetta in Vida izprva tolikanj sramovali, je oéi-
vidno prebil poslednji led ter storil grofa prosto-
dudnega znanca, pravega hisnega prijatelja in zme-
rom veselega ¢ebljada, ki se je otresel pomalem
vseh pustih cereronij izza prvih dni. Vide&, da od-
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lidni gost ne obsoja njegove pijanosti, je humanist
Se zrastel v lastnih oéeh ter se mu zadutil Se bolj
enakega; bajka o Zlahtnem oéetu je pridobila vsak
dan kako novo podrobnost in se vkorenila v uéeni
glavi tako globoko, da ji je zdavnaj sam verjel.
Omizje pri sZelenem predicku,« ki ga je poseéal
z ofabno netoénostjo, je opaZalo na profesorju nove,
izbrano prifrknjene geste in &isto posebne zmrdijaje,
ki so pomenili aristokratski napuh. Vé&asih je spravil
tudi grofa s seboj; ob takih prilikah nisi mogel iz-
pregovoriti Z njim razumne besede. Kjer je le mogel,
je vrinil odlomek svoje baronske povesti, omenil,
kako je bilo »na gradu njegovega oetas, ali pohvalil
svoje »rodbinske tradicijec. Nekateri so se smejali
bedaku v obraz, kdo drug se je muzal natihem, bili
pa =0 tudi takdni, ki so verjeli vso kolobocijo, iz
enostavnega razloga, ker jo je grof poslusal z resnim
obrazom. Kolega Bilban je Ze dolgo obscjal Poh-
lina v paralizo in pomembno krivil usta, &e je slisal
kako novost o poéetju grofovih ¢&astilcev; sicer pa
je zadnji ¢as hudo zanemarjal druZbo, ker je delal
s polno paro na svojem »>Zivljenju stenice.

Toda njegovo mnenje o humanistovi pameti je
bilo krivitno; ako smemo priStevati Smudiklasa k
snormalnime ljudem — in kdo bi se drznil dvo-
miti? — je bil normalen tudi profesor, ki je poZel
natanko tisto, morda Se v vedji meri, kakor vodnik
nasih narodnih usod. Gospa Annetta je kar strmela
nad tolikSno treznostjo misljenja, kadar se je raz-
koragil med &tirimi zidovi ter jel razvijati naérte
svoje »diplomatske politikee. Grofove obljube, da ga
povzdigne iz neznatnosti v zasluZeno lug, so se mo-
rale po njegovem mnenju vsak hip izpolniti; treba
je bilo samo, da se zgodi to in ukrene ono, zakaj
»tam gori zahtevajo jamstev in pozitivnih dejanje.
Da bi pa teh podlag ne manjkalo, se je bil izpre-
obrnil v vseh malostevilnih reéeh, kjer ni Ze dotlej
predstavljal najvi§je lojalnosti.
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V %oli ni ve¢ izrekel slovenskega stavka; e lepe
kranjske psovke, s katerimi je prej tako rad obkladal
§tudente, je bil zamenil z nemskimi, &eprav jih je
moral nabirati po slovarjih; iz vsake malenkosti je
izbrskal priliko, da je pozabavljal stemu zaroblje-
nemu narodue in srovtarskim glasovome, v katerih
izraZa svoje »takozvane mislic. Zunaj $ole se je
ravnal po starem; kar se tiée zasebnega obéevanja,
je bila nem&ina med nadim ofadtvom do nedavna
itak navadni jezik: opazili smo le, da je rad nape-
ljaval besedo na patriotiéna vprafanja ter jih raz-
motraval s pravcato veteransko zagrizenostjo. V takih
hipih je zmerom povzdignil glas kakor pridigar na
misijonu in o0& so mu zalili dobesedno é&rnoZolti
odsevi. Vedini znancev je sluZila njegova vnema
v spoStovanju do posvetne gosposke za vzor in
zgled, tiste redke zabavljade, ki so radi kdaj pogo-
drnjali, pa je vznemirjala tako, da si vprio pro-
fesorja nobeden ni upal odpreti ust, razen v nDaj-
stroZji vdanosti do »onih tam gori«. Zanesljivi jjudje
pripovedujejo, da poéiva v policijskem arhiva res
Sop ovadb radi sprotidriavnega mi§ljenjae, lastno-
roéno podpisanih Z njegovim imenom ; toda narodna
disciplina in zavednost nam dovoljujeta kamenjati le
tiste denuncijante, ki ne zahajajo k »Zelenemu pre-
§ickuc.., Da je moralo tudi lice humanistove do-
maénosti sluZiti njegovim visokoletedim Zeljam, se
razume po sebi. Lepega dne je pokupil pri mestnih
starinarjih in strgovcih z umetninamie yse slike ce-
sarske rodbine ter jih razobesil po stenah; kamor-
koli si obrnil oko, ga je razveselil obraz presvetlega
vladarja, tako da je Se krotki suplent enkrat toZil
literatu Golobu:

sPri Pohlinovih se é&uti ¢lovek kakor v indij-
skem templu, kjer &aste ,merkvice’ po boZje.«

Na mizah in stolih so se Sopirile vse mogoce
avstrijske in habsburske zgodovine; profesor je opu-
stofil gimnazijsko knjiznico, da je mogel prikupneje
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okrasiti svoj¥dom. V tem povzdigujoéem ozradju
so rastla Pohlinova najnovejia dela, s katerimi je
hotel dati vladi »konkretnih jamstev in pozitivnih
dejanje. sMonumenta slovenicac so bila pravkar ob-
javila. njegovo nemski spisano razpravo »Prispevki
h genealogiji in zgodovini gospodov Phurtzlockh-
grabensteyaskih« — tako je bilo namre& ime baronau,
katerega je bil povzdignil za svojega ofeta; in bad
te dni je kondaval mladinsko knjigo »Veliki Slo-
venci v sluXbi avstrijske policije«, da tudi neZna
deca ne bi ostala brez izpodbudljivega beriva. Grof
Kiinnigsbruch je odobravalno kimal vsem tem reéem
in tudi sam katerikrat podprl humanista z modro
idejo; tako ga je naprimer pridobil, da se je vpisal
v »Flottenverein« ter zadel paradirati v beli mor-
nariski &epici z druitvenim znakom, ki je vrhu nje-
govega Skiljastega, diljastega in brijavega obliga
vzbujala ¢isto nove pojme o moski krasoti.

Gospa Annetta in Vida ste gledali nove &ase
s kaj mefanimi ob&utki. Profesorjevo norenje jima
je rodilo vsak dan vedje in hujSe skrbi, in kadar
sta se spravljali na jalovo delo, presteti bedarije, ki
jih je bil vprizoril hiSni trinog v tako kratki dobi
svojega znanja z visokim gostom, seveda nista moglh
videti v grofu drugega kakor demona pohuj$anja in
krivca vsega biviega in bodofega zla. Po vsakem
humanistovem izbruhu, bodisi da je bil nadel v do-
madi juhi »nearistokratsko« ali »nepatriotiénoe dlako,
bodisi da je pritiskal Vido, naj se grofu hlini, slini
in ponuja, sta preklinjali nebodigatrebneia v svojih
srcih; ali zraven so ju bili vsakdanji obiski vendar
tudi navadili nanj. V njegovem vedenju ni bilo niti
najmanj3e predrznosti, niéesar, kar bi disalo po slabih
namenih; nehote sta se spominjali besed, ki jih je
bil govoril na povratku z veselice, in njegove skromne,
preproste zvestobe sredi zadreg in §kandalov tistega
vedera, s katero si je bil kljub vsema pridobil njuno
hvaleZnost. Zato sta bili prijazni, kadar je pridel, in
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ker je ano doma tako dolgtas, grof pa je znal zme-
rom zabavno kramljati, jima ni bilo niti natihem
pusto v njegovi druzbi. Da bi mu katera pokazala
kriv obraz, na to je bilo $e misliti $koda, zakaj hu-
manist v svoji zabuljenosti je bil po lastnih besedah
gospe Annette »zmoZen slehernega grozodejstvas.
Sploh pa je bila v duhu Ze kdaj preklicala vsako
sumpjo glede tujéevih »Zenitovanjskih naklepove;
vso to neslano juho je kuhal profesor na lastno pest,
in njegovi soprogi ni kazalo drugega kakor trpeti
in moléati, zlasti ker je upzala $e vedno, da se zgodi
to ali ono, kar ji omogoei izigrati KriZaja.,.

Toda suplent je bil v svoji okorni malodu¥nosti
sam najvedji zadrZek reditve; ne le, da se ni oju-
na¢il in je ostajal slep in gluh za vse materine
komaj prikrite namige — zdelo se je marveé, kakor
bi lezel vase in opudcal e tisto bore samozavesti,
¢im bolj se je videlo, da niti njemu niti Vidi ne
preostaja drugega kakor odkrita izpoved. Gospa
Annetta je stokala, kadar je opaZala zarjo nedcline
dekliske ljubezni, ki je sijala na héerinem obli¢ju Ze
zdaj zgovorneje nego v KriZajevih értah njegova
drvena suplentska strast. |

>Moj Bog, ali so tudi taksni moski na svetu?«
je véasih majala z glavo, primerjaje ga sama pri
sebi s tistimi par castilci, katere je bila spoznala v
miadih dneh; in komaj je &akala prilike, da ga
ofteje naravnost ter ga magari z glavo porine v
sladki jarem, »ki mu je namenjen po vsej boZji in
¢loveski pravicis,

Toda suplent je bil v svojem srcu velik siromak.
Plaha vest ga je e vedno svarila, naj ne priklene
komaj razvite deklice k svojemu starikavemu in
okorelemu srcu: »Ona ne ve, kaj je Zivljenje; rada
me ima, ker sem edini moZ, ki ga je sploh zalutila
blizu sebe. Ali pa more najti pr; meni tisto vroco,
neizmerno sreco, za katero zori nje dusa in telo?
Ob moji strani stopi v svobodo, in tam sreda danes
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ali jutri drugega, pravega... Vsa Zarka sila
%enske nature bruhne naproti njemu, dolgo priéa-
kovanemu; ne le, da me takrat ne bo veé ljubila,
§e sovraZila me bo, €e§ da sem ji skazil Zivljenje.
Potem se izpremeni vsa najina poezija v odurno
mrinjo, medsebojno obtoZevanje in masdcevalno
nezvestobo; preSustvo pride, polom, in krogla v
glavol« Vsaki minuti zaljubljene sanjarije je sle-
dila za petami brezkon®na ura kesanja in oditkoy
zle vesti: hkrati pa se je dutil Vidinega variha
ter okuSal sprico preteée grofove sence na njenem
obnebju vse muke evnuske skrbi in moske ljubo-
sumnosti.

Najbolj je zameril grofu, da ne stori nifesar,
kar bi mn dovolilo, obsoditi ga enkrat za vselej:
to veéno miselno obtoZevanje brez pravih dokazov
je vendarle nasprotovalo njegovi posteni naturi. »Se-
deti dannadan in guliti glagolske vrste s &lovekom,
katerega bi vsake pol ure najraj$i usekal za uho,
ni majhna reéle je stokal podl bremenom slovenskih
lekcij, v jalovem d&akanju, kdaj se jih bo ulenec
naveli¢al. Katerikrat ga je odvezal vsake krivde in
ga prosil v srcu odpuitanja, tako na primer po raz-
govoru na stopnicah, ki je napotil grofa, da je $el
kupovat Marijin klavir. Se slepec bi ne bil prezrl
njegovega razburjenja, ko je sli§al, da se nahaja
boinica v skrajni bedi; in to strastno zanimanje naj
bi se druZilo s slabimi nameni zoper Vido? »>Ali
éemu potem zahaja v hifo ter Zdi kakor prilepljen?<
je ‘dvojil suplent in se zaklel na veder tistega dne,
da izrabi prvo priliko ter potiplje grofa brez ovinkov.
V svoji zmedi je poklical literata Goloba ter ga
povabil k sTehantuc na liter vina; videli so ju
deklamirati drug drugemu neke zamotaoe reéi in
tragitno mahati z rokami. Cvigek je il v potokih
ter splavil ves ostanek suplentove meseéne plade tja,
kamor se je bila pogreznila njegova nepovratna
mladost.. .




Pobit in skrokan, z o¢mi obrobljenimi od ne-
spanja, se je prikazal drugi dan kX Pohlinovim, ba§
o pravem ¢asu, da je mogel prisotstvovati zakljucku
najnoveje rodbinske drame.

Vrataje se od grofa, katerega pa ni zasacil ve¢
doma in mu je mogel pustiti le vizitko v znak so-
zalja, je bil snoéi naletel humanist svojo deklo, ki
je cincala med hidnimi vrati in tehtala v dlani roz-
nato pisemce, kakor bi se borila s seboj. Inkvizi-
torska slutnja mu je prefinila moZgane.

»Kaj megkate?« je siknil iznenada tesno ob
njenem udesu. »>PokaZite, takojl«

Maricka je zavpila od strahu, ko je spoznala gospo-
darja; omahnila je v veZo, in pismo je padlo na tla.

»Haha, kanalje!« je pisnil uéenjak s krvoloénim
bliskom v oteh. »Nu, poglejmo, kaj se godi za na-
§im hrbtom — kaksno izdajstvo nam kuhajo ne-
zvesti vazali l«

To reksi je planil ter lastnoroéno pobral sum-
ljivo reé, kakor bi za potomca »stoletij ¢asti in vi-
tedtva« ne bila sramota, opravljati posle plaganih ljudi.
RoZnato pisemce je difalo po vijolicah; kaligrafski
naslov, &igar pisava se je zdela profesorju nekam
znana, se je glasil:

»Zornoliéni gospodiZni Vidi Pohlinovi.«

»Takooo?« je zategnil stari ter pograbil Ma-
ricko za komolec. »Takooo?« Tak tega smo udakali!
Kdo je zloginec, govori?... Kdo ti je dal? Priznaj,
zvodnidte, v hlevu rojeno! Kdo se je drznil obraiti
oko za héerjo tegale oceta?«

Glasno vekaje se je reva izpovedala, da jo je
prosil neki §tudent Ze teden dni; ker ga ni mogla
odpraviti drugace, je vzela pismo in pet srebrnih
kron, s katerimi je mislil kupiti njeno zvestobo, »a
le z namenom, da ga ponesem naravnost gospodu
profesorju« — fako je prisegla nazadnje s povzdig-
njenimi prsti in zavitimi oémi.
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>Naravnost menil« se je rogal Pohlin srdito,
:ka]pak to se razume... In tvoj trepet, strupr:na.
kaga, in tvn]a zadrega. tvoj brezumni strah? Se
nocoj se mi spravi§ od hise — ako te celo ne iz-
rodim krvavi sodniji, zakaj tvoj zlodin je vreden,
da bi te obscdili v dosmrtno jego!... Stoj! Kdo je
tisti pohotnez? Kako nu je ime in kako izgleda?«

Imena ni vedela, z:to pa drugega tem veé:

»Gotovo ga bodo poznali, saj stanuje nasproti
,njim*, tam onkraj dvori§éa... Majhen je, bolj sibak
kakor ne, prav zavber fantidek... oh, naj ne zame-
rijo!... Oblecen je zelo gospodsko, dolge lase ima
in takdno siroko petljo pod vratom, naoénike nosi in
govori, kakor bi bukve bral...s

sRoZmarin!« je zarjul trinog in zdirjal po stop-
nicah, pene¢ se od zlobne radosti, ki mu ni dala
zdr2ati na mestu. sRoZmarin je tisti sodomski gres-
nik, ki... hahaha!... Pocakaj me, zel plebejska,
vré tvojih grehov je polnle

Zaklenil se je v kabinet in svedano odprl epi-
stolo, s katero je bil hotel nesreéni RoZmarincek
izpolniti dolZnost rdecega asa. Obsegala je osem
drobno in lepo popisanih strani pesni§kih razlaganj
o hrepenenju, majskih vetrovih, dehteéih rozah, vi-
soki pesmi njegove duse, madonah in angelh, zve-
zdah in zarjah, sréni krvi, katero Zeli preliti zanjo,
in drugem podobnem nezmislu. Profesor je vriskal,
gkripal z zobmi, grohotal se, cvilil in grmel, kakor bi
stal hudodelec pred njim ter ¢&akal strajne usode;
od zgolj navdudenja je &isto pozabil, da bi moral
kot vnet domoljub in znacajen vladinovec izrazati
svoje ogorcenje po nemsko. Kar jezilo ga je, da ne
more preskociti ur, ki so ga lotile od drugega dne;
zato je zloburil tem nenasitneje po okrutnih fanta-
zijah o javnem posmebu nad RoZmarinom ter o
kazni, katero bo z bobnet¢im glasom predlagal zanj
pri konferenci. Budalasti zakom, ki ne dovoljujejo
obesati, obglavljati, &etveriti in kolesiti gimnazijcev
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v takih in enakih slu¢ajih, so se mu zdeli kriced
dokaz, kako globoko je padlo ¢&lovestvo vsled od-
prave vlastelinskih pravic. Zeni in héeri ni &rhnil
besedice, toda zlovei¢e moléanje, sredi katerega je
luZal pisane poglede na vse strani, je obetalo hudo
nevihto. Gospa je vedela Ze od dekle, kaksen vrag
je obsedel moZa, in komaj &akala, da bi izsul svoj
blisk in grom, ako ni bila celo tofa na sporedu.
Po velerji je izkusila sama papeljati besedo, &eg,
prej ko mine, tem bolje za njiju dve.

sLe kaj si umisli, kanacijalc se je izrazila z
negotovim glasom ter pla$no uprla oko v trinoga
kakor neveden &tudent pri maturi.

Humanist je odblisnil s pogledom, ki je pre-
bodel revo skozinskoz, zinil pa ni niéesar; le strogo
je nameril nanjo svoj §iljasti nos, kakor bi hotel
redi:

sAha, slaba vest? Mhm, te?ko, ¢e nima$ tudi ti
svojih babjih krempljev vmes... Kaj ve§, govori?
O vsem mi bo§ dala racun, in takrat gorje ti — hale«

»Ti paglavec, ti, nesramni!« je povzela Annetta

se tesnobneje. .
sKateri?«< je usekal Pohlin, rezko in ostro kakor
s sabljo.

»] nu, onga tam, ki je dal Mariéki pismo za
Vido... Vse kar je prav; po uSesih bi ga, in klefat
bi ga poslala, da bi si drugié premishil éetkati za-
ljubljene bedarije.<

»Quos egol« je zarjul profesor, planil pokoncu
in strgal servet z vratd; o&i so mu stopile iz jam,
iz ust je udarila pena hipne stekline, roke so mn
vzkrilile v dramatiéni gesti, s katero je uvajal vsak
hi¥ni orkan. Ze je hotel izbruhniti, ali premagal se
je: naj trepedeta — do jutri vsaj! S krvnisko po-
rogljivostjo je ofinil Zenski ter jima obrnil hrbet;
med vrati se je zavrtil na petah, vzdignil stisnjene
pesti nad glavo in kikiriknil v blaznem sopranu:
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»Quos ego!... O gentem barbaram et incultam,
cui nulla fides neque religio!... Caeterum autem
censeo Carthaginem esse delendam !«

To rek8i je opilil s pestmi nizdol, kakor bi
zmastil nevidnega sovraimka, ter izginil.

Drugo jutro pa je zletela mina v zrak. Gospa
Annetta se je bila napotila k sedmi madi, da bi z mo-
litvijo pomirila srce in izprosila sreéen konec nevar-
nosti; Vida se je naprawla. uredila svojo sobico ter
sedla k matemati¢nim vajam. Zla slutnja jo je motila
#e kar odkraja, in preko vseh enaéb je plesal oéetov
divji obraz. Cez pet minut je poloZila svinénik na
mizo, naslonila ¢elo v roke ter jeknila od muke; 3e
tisti hip je zadula njegov kalop, kako besni po vseh
sobah in treska z vrati. Preden se je utegnila prav
prestraditi, je bil nad njo.

»Kje je tvoja malopridna mati?«< je zatulil,
tresoé jo za ramena in Skropeé¢ jo s slino iz na-
steaj odprtih ust. »Kod se vlagi, kam je odnesla
pete? Ze zopet komplot zoper mene, — o, saj vem;
ampak zdaj je konec tega, magari &e vse pokonéam
in do tal porusim! Sodniki me bodo oprostili, ne-
sreénega moZa in $e nesreénejiega oeta: moril ]e.
da resi svojo ¢ast — da opere stoletja &asti in vi-
testva, ki sta jih vedve opljuvali... Da, da, nidvred-
nost, cmeralo hinavsko ! Poéemu cwhé odkod jemljes
solze, namesto da bi priznala, kaj si?... Tak pri-
znaj, govoril« je rjul ob tleskanju prvih zausnic.
»Kaj si imela s svojim sladkim RoZmarintkom, ne-
tistnica in presustnica? Kako si se vladugala Z njim
— in kdaj, _predvsem, in k]e? Priznaj, s ¢éim sta
omamnh mojo éujeénost, ti in tvo;a niévredna mati,
da si mogla streéi pohoti svojega mesa?e je Vpll
tedalje glasneje, omamljaje se s podlostjo lastnih
besed. »Moja h&i — vlatuga, nemara celo bolna,
okuZena! Potakaj, za lase te povletem k zdravniku ..

O, gorje tej sivi glavi! Joj meni! In vendar bi rekel.
da s krvjo svojega odeta, ki gleda nazaj na tolike
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brezmadeznih prednikov, nisi mogla podedovati teh
nizkotnih, plebejskih strasti...«

Upehan od pretepavanja je sklenil roke nad glavo,
zajokal, kakor je pristojalo poloZaju, ter odgel, dr-
getot od teatralnega hlipanja. Toda bol ga ni ti§ala
dolgo; Ze na stopnicah mu je usehnil obupni jok,
na hi§nem pragu je brezskrbno dvignil &elo, in pet
korakov od doma si je veselo naZgal ogorek porto-
rike ter jo urezal proti $oli, ves mladostno posvezen.

Vida se je bila zgrudila pod udarci za postelj-
njakovo konénico; jetala je in ihtela masinalno,
dokler so padale bunke, precej nato pa je nehala,
kakor bi ji top gnus zamasil grlo. Pohlinovi koraki
so bili zdavnaj utihnili za vrati; ko je Zdela e vedno
pa kolenih, strmeé¢ v polunezavesti na Strenico iz-
puljenih las. Le s teZavo je premislila vse; poédasi,
z odporom, se je razodeval njenemu otrodkemu umu
zmisel océetovega kritanja — nato pa ga je zdajci
izpregledala v celoti, tre§¢ila vanj kakor v izparjeno
blato in glasno zastokala od grenkega usmiljenja
nad seboj. Le odkod je vzel profesor te tuje, vrto-
glave misli? Tak tudi to je na svetu in roji ljudem
po mozganih, vre za ¢rtami dozdevno pokojnih, spo-
dobnih lic? In je grdo in grehotno, pa vendar mide
srce ? Veliko, neznano poglavje v knjigi Zivljenja je
razgrinjalo pred njo svoj plamenedi nadpis. Nikoli
prej ni cutila potrebe po jasnih predstavah o jedru
telesne skrivnosti: bilo ji je daljno, brez imena in
tuje kakor pojem neskonénosti ali Bog sam. In zdaj
se je zdelo vsako mos$ko telo, ki je pomislila nanj,
obljuba zase, posoda vroéih, nedoumnih blagrov, ki
jih je bilo treba le hoteti, pa bi se ji usuli v krilol
Trepetaje od neznane mrzlice, se je ¢udila sama
sebi, kakor bi se rodila pravzaprav %ele to minuto,
od nog do glave preoblegena v sladko, hrepeneéo in
medle¢o polt.

»Kaj in kak$no je tisto, kar naj bi poéela s
studentom 7« je kovalo za senci, polnet¢ vse Zivce z

243 %+



neznosno napetostjo. »In to da veZe Zensko z mo-
8§kim? ... Kdaj se zgodi in &esa je potreba v to?
Oh, vedeti, vedeti — spoznati enkrat !«

Peter Pohlin bi si bil lehko &estital na uspehih
svoje pedagogije!

Gospa Anpetta je nafla héer kakor brez pameti ;
Sele na materinih prsih se je izlila tesnoba v toZbah
in solzah., Pohlinka je okamenela, ko je razbrala
zmisel otrokovega jecljanja, ter ji masdila usta, da ne
bi povedala vsega:

»Moléi, dete, pozabi to in ne spomni se nikdar
vet... O Bog, mari ne bo konca, in zares ni meje,
kjer bi se ustavila kazen? Tiho, potrpi, uboZica, si-
rotica moja; kar stran se spravive, opolnoéi pove-
Zeve culo in ga pustive, da bo vsaj konec muk...«

>Ne ve§, kaj je rekel onikrat, ko si mu dejala,
da pojde$? Policijo spusti za nama, da me priZene
domov!<

sLle naj poizkusi; Bog mi je prita, da se za-
strupim s tabo vred.<

Vida je vsa vzdrhtela od prej neznane bojazni
za Zivljenje, kakor bi bila Sele pravkar spoznala nje-
govo ceno. Toda mati je vedela naprej, da ne stori
nidesar takega, ker je trpljenje in akanje vsa njena
udenost.

»Opoldne bom jaz na vrstile se je zgrozila zdajci
sama pri sebi. »Kaj mi je storiti?«

V smrtnem strahu je napisala KriZaju pisemce
in ga zarotila, naj pride s kakiSnimkoli vzrokom
takoj po obedu, zakaj radunala je, da bo moZa pred
drugim ¢&lovekom vsaj majékeno sram. Toda bala
se je zaman; ognjenik se je bil izbljuval Ze davi
tako temeljito, da niti greSnik RoZmarin ni izkupil
zvrhane mere, kakor jo je zasluZil. H kesilu se je
vrnil profesor Zidane volje, toliko da ne ljudomil,
tuted ocdividno samo $e potrebo, zakljuéiti poglavie
z uéinkovitim govorni$kim razmahom ter mu prido-
dati dober nauk z ozirom na svoje posebne namene.
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Zena in hé&i sta vzeli izpremembo s topim olaj§anjem
na znanje; gospe Annetti je bilo skoraj malce ne-
rodno, ker ni vedela kam z vsemi vzdihi in bridkimi
srénimi oditki, s katerimi se je bila zaloZila v svrho
objokanja svoje nesrede. Suplent je vstopil ba¥, ko
je Pohlin podubal &mo kavo in odprl usta, da bi
zacel.

»Prav, da ste tukaj, mladi moZ,« je izpregovoril
trinog z nasentkom oSabnega pokroviteljstva, ki je
zadnji éas tolikanj presedalo KriZaju. »Slisali boste,
kaj se godi na tem demokratskem svetu in kako se
niti mie¢nozobi smrkavci veé ne zavedajo po Bogu
ustanovljenih razlik . ..< Napol porogljivo, napol z
ogordenim patosom je opisal RoZmarinovo grozo-
dejstvo; Studentovska bedarija se je razlezla pri tem
v satiri¢no zaokroZen roman s povsem novimi, spretno
razvrééenimi »dejstvie, ki so pridevala o silni pes-
nigki domidljiji. Slavko RoZmarin bi bil slifal tu v
svoje veliko za¥udenje, da je ponudil Vidi roke ter ji
zagrozil s samoumorom, ako ga ne usli§i! Dami je
sililo na posmeh, toda groZnje, katere je pritikal stari
za slehernim stavkom, so jima brZ pregnale veselje:

sNaj se le drzne pogledati gal... Oklofutal
bi jo na cesti, vse zvezde bi videla... Taks$ni se-
demnajstletni smrklji se spodobi brezova §iba, ne fant ;
in ti, Apnetta, zahvali Boga, da nisem nagel ni¢
obtezilnega zoper tebe! Ali bi ti jo prilepil na usta,
o, ni¢ se ne delaj, kakor je ne bi poznala, hehe. ..«
In mogoéno je tresel dlakasto pest pod Zeninim
nosom.

Suplent je sedel kakor na Zerjavci ter se debelo
potil od zadrege; vide?, da je Pohlin premolknil in
¢aka primernega odziva, se je vseeno odlo¢il za smeh.

»Ne — ampak!«< je izdavil iz suhega grla. >To
je bogme vet ko... ah, preneumno, hahaha...
Nu, stavim, da mu prihaja vrode, gospodu Zeninu,
e je Ze zvedel odgovor! Kako sta opravila — opro-
stite, da se zanimam ?«
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>Mmm !« se je obliznil krvolok. »>Da ste videli
to dramo! Veste,« je povzel, Zare¢ od zmagoslavja,
>danes ob enajstih pridem na gr§ko uro, in poba
sedi tam in gleda v zrak; na obrazu se mu je po-
znalo, po sladkem smehljajn da kuha svojo bogo-
kletno zaljubljenost. ,RoZmaringek, mu pravim,
,»zlati moj RoZmarindek, kaj izvolite premidljati?
Slisim, da vam roji Zenitev po glavi, kaj?* On skodi
pokonci, rded kakor rak, in ne ve, kaj bi zinil. ,Kdo
pa je pisal tole, gospod RoZmarin?* In mu pomolim
pisanje pod nos. On mol&. ,Vi, ljubéek moj? Saj
me poznate, kako prikupljiv znam biti, kadar dev-
ljem koga ob glavo... ,Nu, RoZmarinéek, govorite
zdaj; saj piSe nekdo, da bi se rad oZenil z mojo
héerjo . .. Tak zmenite se z mano, zdaj, ko je pri-
lika!* Lehko si mislite, kaksen grohot je izbruhnil
po razredu; gre$nik se udira v tla in trepede ko
§iba na vodi. ,Tak ne, veste niesar? Ah, to vas
mora zanimati; dovolite, da vam preberem ... In
stopim na kateder ter jamem brati, s poudarkom,
veste, vse od kraja do konca: ,Umiraje od ljubezni,
do smrti va§ — nu, kdo? — Slavko RoZmarin!
Sami ste podpisani, kaj res ne pomnite? Pisava je
vendar vada . . . Potrpezljivost me je minevala, veste.
Razred poka od smeha, tuli, hrza, cepeta z nogami,
7enin pa leze v dve gubé in rine glavo pod klop.
Takrat pa jaz, z grme€im glasom: ,N4, sam poglej,
kanalja!l* in mu vrZem zmec¢kano pismo v obraz.
,Da bo# vedel umirati od ljubezni, ti, ki Se grikih
glagolov ne zna§! Takifenle onga se predrzne —
taksenle . . . kdo si, kaj si pravzaprav? Ni¢ nisi, kepa
s ceste si, manj ko minus neskonéno; in prodajal
zijala za h&erjo Petra Pohlina, ki se giblje v naj-
finej8i druzbi, slovi v devetih deZelah ter je, kakor
slidim, Ze imenovan za Solskega svetnika? In ji pi-
sari§ zaljubljena pisma, plebejée, preganjas jo z Ze-
nitnimi ponudbami? Odi profanum vulgus et arceo;
sramota in zaniéevanje bodi tvoja kazen, pa to, da
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mi napided stokrat v najlepdi gr¥d¢ini stavek: Ne
oblizuj se za kislim grozdjem!* Dobro sem ga, kaj
ne?< se je ozrl humanist in napoleonsko vteknil
roko za telovnik,

»Hudimanal« je pokimal suplent ustreZljivo.
»Kaj pa on?e«

>Eh, $koda, mrcina ni slidal vsega. Sredi fili-
pike je dobil sréni napad; nezavestnega so odnesli
k $olskemu slugi... Nu, kaj?« je zategnil robato,
vide¢, da se je KriZaj prestradil. »Prava re¢! Cez pol
ure mu je odleglo in jo je odkuril domov, vesel, da
mu ni treba sedeti v Soli. Po vaem bi ga bil moral
pohvaliti, a?e¢

Suplent je zardel in povesil glavo. Gospodinja
je sedela nepremiéno in s prisiljeno ravnodu$nim
obrazom opazovala zdaj moza, zdaj Vido, ki se je
komaj premagovala. Nosnice so ji drgetale, trepal-
nice so s krcéevitimi utripi izZemale solzo in fini
prstki so nervozno zbirali predpasnik na kolenih.

»ReveZ,« ga je pomilovala sama pri sebi, sko-
liko je moral prestati! In ¢emu, saj ni storil zlo-
¢ina... Bogve, ali se zdaj kesa?«< S skrivnostnim
medlenjem v srcu si je odgovarjala, da mu ne more
biti Zal; ljubezen osladi vso bol, ki jo trpi¥ zavoljo
nje, in tudi ona, Vida, bi bila sreéna, &e bi jo kdo
ponizal, ker ljubi KriZaja. »Ljubim ga — ljubimle
je ponavljala v mislih. »Kako krasno in plemenito
je to — in on, kako je lep.. .«

Sreta, da c&e ni gledal nanjo, marved je za-
nosno razvijal moralo istorije.

sDa, da, moj ljubi,« je pridigal, mogotno po-
drhtevaje z glasom, »jaz sem &lovek nacdel in bi
rajéi poginil kakor gresil zoper tradicijo ; ,mesalliance’
ne bo v moji hisi, Pohlinova kri se ne bo mesala
s katerosibodi! Moj nadrt o Vidini prihodnjosti je
Ze gotov, in ni¢ na svetu ga ne izpodbije; to naj
si zapomni vsak, kdor misli, da pobiram zeta na
cesti kakor tile nadi purgarji, advokati in druga po-
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vpreéna drhall« To reksi je skrivaj odinil mladega
moZa s pogledom, €e§, ali je razumel, da meri nanj.

V suplentu je vrelo gledal je v tla, da ga ne
bi stari spoznal po oteh.

>Sum qui sum !¢ je povzel humanist. sKdor se
ne poviSuje, se poaniZuje ... Da ve§, Annetta, odslej
ne trpim nobenih 3al in nobene nedoline zabave;
vsak mora vedeti, kaj dolguje svojemu imenu.«

Pohlinka se je nehote ozrla na Krifaja, kakor
bi &akala, kdaj plane kvisku in proglasi svojo lju-
bezen, zdaj nalasé, ko ga rinejo takoreko¢ pred vrata ;
po levje bi se borila zanj. Suplent je menda
ugenil njeno misel; srecala sta se z oémi in gospa
Ana je prestregla srdito iskro, ki je razodevala, da
ga zapu$da potrpljenje. Misel, da ga podi stari bedak
kakor cigana, je bila spravila njegovo daobrodusnost
ob vse ravnoteZje; zdaj ni smel dvojiti, kljub vsem
pomiselkom je trebalo iskati odlogitve, Ze radi gole
¢asti!

sNesreéneje je ne morem storiti, kakor ée jo
prepustim temu norcu na milost in nemilost,< se je
hujskal” na tihem, docim je profesor razkladal »za-
nimanje visokih krogov za njegov mladinski spise.
»Se danes se zagotovim, kaj misli grof, in potem
— na jari§! Toliko sposobnosti bom paé¢ menda
pokazal kakor junaki mojih novel. Na juri§!< Lasje
so se mu jeZili od podjetnih misli, in hkrati mu je
bilo, kot bi se zaganjal, da skoéi éez sedem seZnjev
sirok prepad . ..

Humanist se je kmalu zadel odpravljati na kon-
ferenco in povabil KriZaja tako pomembno s seboj,
da res ni mogel ostati pri Zenskah.

»Naj bo,« se je izgovoril samemu sebi. »Zakaj
bi ga draZil, preden udari ura dejanja? Vse o svo-
jem &asu.« Od zgolj veselja nad dobrim sklepora se ni
zavedel, da ga Ze zdaj mineva odlognost. »]Jutri, po-
jutri$njem, ez teden dni — kadar bo pravi trenotek,«
je sklepal v mislih, omamljaje se z nenavadnim,
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praznitnim razpoloZenjem, ki mu je lezlo v glavo.
Z Vido sta izmenjala za oletovim hrbtom vesel in
vzhi¢en pogled in ko je %epnila gospa pri slovesu,
naj pride zveder, ker ima Pohlin nekje nekakino
sejo, je vrole pokimal ter stisnil njeno roko, prav
kakor bi hotel reéi:

»Moj sklep je storjen in ni¢ me ve ne opladil<

S svetlim smehljajein nade je zrla za njim.

XV.

Grofova vnema in napredovanje v slovens&ini
sta zelo presenecali Krifaja, ki si je mnogokrat belil
glavo, zakaj trati odliénik ¢as z nesladkim jezikom,
¢e ga v srcu ne spoftuje; o tem paje bil prepridan.
Toda utenteva marljivost se ni hotela unesti; na-
mesto da bi vrgel po nekaj urah slovnico v kot ter
odresil suplenta vsiljene mu naloge, ga je skorajda
sam priganjal; besede in pravila so mu $la v glavo,
kakor bi &aral, in e zdaj ga ne bi bil nihée ved
prodal. Zadovoljno se je muazal KriZajevemu strmenju,
rekoé¢, da pomni toinono od svojega alierskega to-
varida:

>Véasih se mu je stoZilo po domu, pa mi je
pravil o rodnih krajih, kaks$ni ljudje prebivajo tod in
kako govoré; celo nekaj popevk me je naudil.<

V dokaz, da pripoveduje resnico, je supil po-
slufalca zdaj z »Regimentoms, zdaj z »>Milo lunicoe
in e marsikatero drugo, ki bi je tudi suplent ne bil
mogel zakroZiti bolje od njega.

Tisti veder pa, ko je pozvonil ugitelj nekako
ob peti uri, ga je iznenadil prvikrat s popolno ne-
pripravljenostjo; poznalo se je, da mu roje po glavi
druge misli, kar je tudi sam povedal v svojo opra-
vicbo. Ne glede na dogodke véeraj$njega jutra, na
svoj razgovor z Marijo in prizor z nestrpnim Smu-
¢iklasom, je bil $e ves pod dojmom obiska pri Gra-
bundevih, odkoder se je vrnil par minut pred
KriZajevim prihodom. Ves ¢as med lekcijo je s hu-
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domusnim smehljajem premisljal nekatere podrob-
nosti, ki so mu ostale v posebno zabavnem spomimi.
VeletrZec in njegova milostna sta bila res prelestna
dvojica, in grof ju je bil izpregledal prav do obisti.
Gladki, preratunano skromni Grabunec mu je ugajal
v primeri z medvedjim petoliznikom Smuéiklasom;
sprejel ga je samozavestno, solidno in brez priskut-
nega malikovanja. Zato pa je naSla soproga par
kaveljtkov, na katerih je razobesila svoj finejsi okus;
njeno maslo je bilo vsekako, da je sprejel sluga
n visokega gosta z besedami:

»Milostljiva gospa imazjo ,migrajno‘, milostljivi
gospod pa ,%plién‘; ampak za ,njih* so gotovo
doma ... Kar not naj se potrudijo.«

In kljub »spleenue¢ in migréni so bili vsi trie
prav Zidane volje, zlasti ko je Grabunka ponudila
grofu kozartek »bordejavksa«! Poklicali so tudi Doro,
ki je ukrotila svoje muéne dvome ter sedla mednje
kakor kraljica, kateri je dovoljeno vse: sijajno je
zabavala grofa, Se sijajoneje zaverovana rodztel]a,
najbolj pa sebe, smejoé se venomer s svojim zvon-
kim, hladnim smehom, zdaj nad oetovim dostojan-
stvom, zdaj »aristokratskime utrinkom gospe Gra-
bunéeve, zdaj ob pogledu na grofa, ki je tako resno
igral komedijo, kakor bi se menil s pravo pravcato
dvorno gospodo. Trgovcu se je vidno razcvetal obraz,
ko je obéudoval edinko v njenem razmahu in si
domiéljal, kako silno mora vplivati na gostovo srce.
»Poziral jo je z oémil« je trdil Zeni pozneje. Izvrstni
»bordejavks< je zlezel reveZu od same srede v glavo;
s tresoéim glasom in meglenimi pogledi je prosil
grofa nazadnje, naj ga spremi v njegovo sabo, »da
mu pokaZe nekaj zanimivega«. Bilo je tisto, za kar
je slo pravzaprav obema: Grabunec ni mogel dopu-
stiti, da bi grof trpel zadrego radi na8ih tatov, in
gost je spravil po kratkem, ni¢ kaj trdosrénern upi-
ranju novo posojilce, priznavaje si natihem, da jz
trgovec dosti boljdi skavalirc od odvetnika, take
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glede manir kakor zlasti glede &tevilk. Zadovoljna
drug z drugim sta se vrnila v salon; in ko se je
sre¢neZ poslavljal, mu je stisnila Dora v neopazo-
vanem trenotku tri nove, svetle kljuée v Zidanem
papirju, s katerimi je bil vsako noé¢ in vsako uro
gospodar svojega paradiZa .

»Da se jim skupaj nasme]eva,c je velel njen
pogled; toda nemi drget ustnic je dodajal komaj
razlo¢no: »Da se pogreznem e globlje v svojo ne-
razresno boll«

Po vseh teh dogodkih je bilo grofove razpolo-
#enje ba$ dovolj veselo, dovolj ironiéno in dovolj
sotutno, da je pozorno prisluhnil, ko je KriZzaj h
koncu lekcije obrnil razgovor na profesorja in nje-
govo héer. Omenil je, kako visoko &isla grofa Pohlin
ter namignil, da stavi nanj velike nade. Grof je zgr-
banéil éelo in pomeril suplenta tako dvoumno, da
ni vedel, ali naj nadaljuje, ali naj spravi jezik za
zobe; s poslednjim ostankom podjetnosti je rekel
zdajc1

>Gospod grof — dovolite odkrito besedo! Ali
so vam profesorjevi upi docela jasni?«

»Docela,« je odgovoril tujec z nepridakovano
gotovostjo. »Saj v to ni treba, da bi bil ¢lovek bistro-
gled; on ni izmed tistih, ki znajo skrivati. Govorite,
dragi KriZaj, govorite, druga¢e bi moral jaz zadeti,
ker nisem slep in vem Ze dolgo, da mora priti to
pojasnilo; vse vidim, kako se muéite, in Zal mi vas
je. Ali naj recem, kaj vas tare?e¢

»Profesor gradi na vas nade... rodbinskega
znagaja ... in vi, gospod grof, se zdite, kakor bi ga
potrjevali v njegovem pri¢akovanju,« je izdavil suplent
ves zasopel in zaripel; Sele zdaj je cutil predrznost
svojega podjetja. :O]Jroshte, sam vem, da moje go-
vorjenje ni umestno ... toda na¥ stari gospod je
¢udak, odlotna in — rekel bi — hudo prenapeta na-
turd; vsa hifa trpi vsled njegove manije, ki morda
niti ni opraviéena.. .<
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Skoraj solzno je uprl oko v posludalca, ki mu
je odkrito pogledal naproti.

»Hm,« je dejal grof s hudomuinim nasmeskom,
svpradanje je delikatno; toda z vami, dragi KriZaj,
govorim brez ovinkov — imejte to za dokaz resniéne
simpatije, ako vam je do takih recil«

Suplent se je hvaleZmo poklonil.

»Moje priznanje ostane paé med nama?c je
povzel grof. »Nerad bi se zameril izvrstnemu Po-
hlinu ... in vendar moram reéi, da niti v sanjah ne
mislim na prihodnjost, kakr§na roji njemu po glavi...
Vsa tista fantazija mi je znana, in Zal mi ga je;
toda jaz nisem kriv in vedoma ga nisem izpodbujal.
Vida je v mojih oéeh premil otrck, ki mu Zelim vso
sreto — te pa ji moja éuvstva ne bi mogla prinesti,
bogme ne! Se veg, prijatelj; zdavnaj sem ugenil, da
vam je dekle pri srcu — ali se motim? Nu, vidite,
bodite pomirjeni; va§ tekmec ne bom nikoli, zaveznik
pa zmerom rad.. ,<

sAh, gospod grof,« je zamrmral KriZaj ter burno
stisnil ponudeno mu desnico, sveliko breme ste mi
vzeli z dusele«

»Res je, ako mu reéem samo besedico — Pohlin
bi bil zmoZen sleherne Zrtve, da mi ustreZe. ..«

»0, saj ne bi bila Zrtev,« je vzkliknil mladi mo#
s trpkostjo. »V naslado bi si Stelle

sKakor vidim, ste mu naklonjeni manj nego
draZestni héerki?« se je mamuznil grof. »Nu, prav;
hotel sem reéi, da je ni stvari, katero bi mi odrekel.
Ali hotete dokazov? Nemara, da vam on sam po-
nudi roko gospodi¢ne Vide, kar vam in nji gotovo
ne bo nevieéno?l«

»To bi storili?¢ je ostrmel suplent; od radosti
in tesnobe se mu je zvrtilo v glavi.

»Ako je vafa Zelja! Noem, da bi me imeli za
oviro svoje srete. Odlodite se.«



Toda KriZaj se ni znal odloéiti; kakor hitro je
zagledal resitev v svojem dosegu, ga je mamah po-
padel stari strah in dvom.

»Blagor vam,« je vzdihnil, ski ste zmerom go-
tovi samega sebe; meni je drugade pri dusi in od-
logitev ni lahka stvar... Recite, gospod grof —
zdaj, ko sva zadela govoriti odkrito, mi lehko po-
veste: ali mislite, da sva drug za drugega?e«

»Vi in Vida?e '

»Midva. Recite mi po pravici!l Ona — mlado
bitje, neizkufeno, polno Zivljenja in sanj; jaz —
razodaran ¢&lovek, napol starec, pripravnejsi za strica
nego za ljubimca ... Kaj mi svetujete?«

»Tezka zahteva!« je odgovoril grof in obraz se
mu je zresnil. »Nasveti so pokvarili e mnogo pri-
jateljstva in tudi vi mi utegnite zameriti... Ne pri-
poroéam vam, dragi KriZaj,« je povzel po kratkem
premolku. sPameten &lovek se e Zeni na prvo lju-
bezen, to je stara zapoved ... Kako naj ve sedem-
najstleten otrok, kaj bo &util dan, leto, dve, po
svatbeni noéi? Vida se vas okleplje, ker drugega
menda sploh ne pozna in ne sluti, da vase dobre
lastnosti niso edine privla¢nosti moskega spola; takéno
je moje mnenje. Da jo imate radi, je ve¢ ko umevno;
da bi jo vzeli, vam ne svetujem.«

»Nisem se varal,« je zamrmral mladi moZ napol
pobito, napol z olajdanjem, ki se ga sam ni dobro
zavedal, ter se prijel za glavo. »>Vest me svari ne-
prestano ... Sam vem, bogokletno bi bilo in v ne-
srefo obema: ne sme se zgoditile .

>Vseeno,« se je umeknil grof, »izjem je obilo.
Kdo ve, naposled, kaj vam dolo¢a usoda? Ravnajte
gisto po svoji glavi; moj svet je lehko napacen,
in %al bi mi bilo, e bi vam ravno jaz pokvaril
bodognost . . .«

Njegov opomin je nadel gluha ujesa; suplent je
¢util, da mu je vse Ze dolgo jasno in sploh ne more
biti drugate. Zdelo se mu je, kakor bi bil zatel po-
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govor bas zato, ker je hotel slidati nekoga, da mu
porefe: ne storil! Oprostil se je, cdsel malodane
vesel in z olajianim srcem ter delal domov grede
#e dobre sklepe, kako pusti vse skupaj, enkrat za
zmerom; to utolaZenje pa mu je zdajci vdehnilo-
misel:

»Pogrefala me bo in se vpradevala, zakaj sem
jo zapustil; ali to ni krivica? Nidesar Zalega mi ni
storila, in jaz je ne smem storiti nesre¢ne, ne tako
ne drugade ... Moja dolZnost je, da ji ostanem pri-
jatelj — da ji pomagam Ziveti in pazim nanjo, do-
kler ne pride njen pravi, po Bogu poklicani.«

Sele zdaj se mu je zazdelo, da stoji na varnih
tleh. Imel je, Zesar mu je bilo treba: razumen
vzrok, da ostane vse pri starem, zamotano in neraz-
refeno kakor doslej. Njegovo oklevanje je bilo polno
visokega moralnega zmisla; bilo je bas prava, edino
moZna pot idealnega éloveka, in suplent KriZaj se
je zaklinjal malodane s solzami poZrtvovalnega nav-
dudenja, da ne odstopi Z nje miti za las.

Zavil je skozi park, da bi $e nekoliko posrebal
to dobrodejno razpoloZenje, preden krene k Pohl-
novim. Vegerilo se je; oblike dreves in grmov so
rastle ¢udno temno in soéno v roZnati zrak in vsa
zatisja so bila polna gostih, sitih, ne#no mameéih
aromatov. Ze petié je bil povesil oko pred poluskritimi
klopicami, na katerih so sedeli paréki, objemaje se
gez pas in stikaje glave v zaljubljenem Sepetanju;
na Sesti ga je mahoma presenetilo dvoje mladeniskih
postav. Izza grma, ki je senéil klop, je spoznal gla-
sove Rovana in RoZmarina; govorila sta razburjeno,
ne pazeé, ali kdo prisluZkuje. Suplent je instinktivno
pridrZal korak.

»Tak tvoj poraz je popoln, < je menil Rovan napol
sodutno, napol porogljivo, riSoé s palico po pesku
in kimaje z glavo. »Grje ti ne bi moglo spodieteti,
hudi¢ naj me vzame... Nu, sam si kriv; ali ti
nisem trobil, da bodi previden? In tudi v pismu bi
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bil lehko razlil manj medu in manj roZic bi bil po-
sadil; Zenski imponira pri mo¥kemu trdota in umer-
jenost — ne glede na to, da bi bil imel Pohlin manj
veselja v razredu... Kaj hoZe§, po to¢i je Skoda
zvoniti; trpi, in drugié¢ opravi bolje.«

>Tebi je lehko pridigati, zloba vtele§ena,« je
skripal poet z zobmi, »a rad bi te videlj v svoji koZi !«

>Ej, bogme, ne zavidam ti je in smili§ se mj,
kakor si smeSen in prismojen.<

>Smeden in prismojen!« RoZmarin je plosnil z
rokami. »Kdo pa mi je svetovalj te smedne in pri-
smojene re¢i? Kdo je bilj moj zli duh, moj izkus-
njavec in Mefisto? Kdo je kriv, da sem nemogoé v
njenih ocdeh in se smeje nad mano ona, njen stari
trinog in vsa %ola, vse mesto takorekoé? Ti edini!
Tvoja zasluga je, da mi ne preostaja ni¢ drugega
kakor smrt... Gorje mi! Smrt v zornem cvets
%ivljenja !«

»Daj no, neslanost!< je vzrojil Rovan, &eprav
je odmevalo v njegovem glasu kesanje. »Kdo govori
spet o tragedijah? Tak zdaj sem kriv tvoje smrti,
haha! Kakor bi si bil mogel misliti, da bo tako —
in sploh, prava re&, ako te je Pohlin nahrulil in se
par tepcev muza nad teboj ... Pameten bodi, obrisi
se, pa drugo izberi; ne manjka se jih.«

»In ona? Brez zadtite ostane v krempljih za-
peljivéevih! Se misel] nanjo me zdaj boli; brez te
misli pa ne morem Ziveti.«

»Pomiri se, na grofa bom pazil jaz,« je izjavil
instruktor velikodudno. »Zapomnil sem si Ze marsi-
kaj; nekaj smrdi na Danskem, pravi Shakespeare . .
Njegova slava ne bo trajala dolgo: essetai hemar!<

»Vem, vem, da se ti mudi zasesti moje mesto.«<

»Tvoje mesto! Kje si ga imel?¢

>Hujskalj si me, da bi postalj nemogo¢; potem,
si mislilj, pojde tvoje pienica v klasje. Rovan, ti si
brezsréen intrigant.« S temi besedami je poet ogor-
teno zamahnil in vstal.
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»>Bodi brez skrbi,c je oporekel tovari§ v sliini
zadregi, »ta intrigant je nesebiénejsi, nego mislis.
Cesa naj is¢em pri gospodski punici, ki je namenjena
pitanemu burZuju, &e ne kar visokorodnemu grofu?
Pesmi delati nanjo ne znam, s &krici otresati ne
morem, za pest prismuknjenih pisem ali tucat po-
ljubov se ni vredno potiti; prozaiéna zver sem, kaj
hoced!e

»Kaj te nagiblje k nji potemtakem?< je zalu-
deno vprasal trpin, éuted, da govori tovari¥ odkrito-
sréno. »ln demu mi jo zavidasd? O, ni¢ ne taji, Ze
zdavnaj sem ugénilj po tvojih oéehl«

»Varoval jo bom,< je odrezal Rovan nenadoma
s suho drhte¢im glasom, »Tebe, njega in vsakogar.
Tebe, ker si bedak, njega, ker je lopov, vsakogar,
ker jo — a kaj te briga! Varoval jo bom, ker se
mi smili... in ker je to vse, kar morem imeti od
nje ... Povedal sem ti resnico, kakor tercijalka pri
izpovedi.«

RoZmarina je omamil preprosti patos teh besed.

»Ce je to res, Rovan,«je vzkliknil in ga pograbil
za desnico, »potem te obéudujem; potem si najve-
likodusnejsi ¢lovek na svetu ... Ah, prepridaj me,
da ne i3¢ed od nje nicesar! Reci: prav niéesar?«

»Prav. .. n-ni¢esar,« je ponovil instruktor, ka-
kor bi vzdignil svinéeno grudo. »Nidesar ... Tako
je zapisano.s

»Saj to ni mogode !« je vzkliknil poet histeriéno.
»Kdor ljubi, i$¢e zmerom; in ¢e ne isce, bi vzelj, ako
bi se nasla prilika ... Recimo, da bi pridla... ne,
¢e bi se ti sanjalo, da prihaja k tebi. .. bela kakor
sneg, z razpletenimi lasmi... in njene grudi se le-
skecejo... vsa ona dehti in mami... Meni se je
sanjalo sinoéi!«

»Svinja,« se je ognil Rovan. »Zdaj poznamo
tvoj idealizem le

>Ne, ne, odgovori: ée bi prisla?«
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»Ce bi pridlale se je zaculo kakor odmev iz
temne, vrode globine. »Ce bi pridia ... uh, da bi ti
jezik odletel! Zakaj ne premisljas, kaj bo, kadar se
izpremeni luna v rozinovo potico in pade na zemljo ?<

»To ni odgovor,« je silil RoZmarin, kakor bi se
mu bledlo.

»Mol¢i! Tvoje trapaste pesmi so sladke in sli-
nave kakor polZi spomladi, ampak tvoje srce je gnojna
jama. In zraven si budalo, da ves. Tak3nim ti¢em
se ni treba streljati; tebe je ubil, kdor te je ustvaril.<
Zlovolino je pograbil knjige in vystal. »Izpametuj se,
kapitalist; ¢loveku se ne spodobi misliti po kravje,
¢e je prav gospodskih starSev sin. Pozabi Vido in
misli na matematiko. Do svidenja jutrile

Od3el je z dolgimi koraki, uporno dvigaje glavo,

RoZmarin je kalno strmel za njim; vse modre
besede so mu zvenele v glavi kakor tuja pesem, in
nazori tovarifa, ki je ti§¢al svoje hrepenenje za grlo
k tlom, so se mu zdeli nerazumljivi. Z zado§€enjem,
skoraj s ponosom ‘e premidljal, da je >vse unienoe,
ter ponavljal sam pri sebi:

»Zaigralj sem Zivljenje; nezmiselno je, propalo
in izgubljeno kakor barka brez krmilale

Spominjal se je pripovedovanj svoje matere,
vnete bralke sentimentalnih romanov, kako se je
nameravala v mladih letih zastrupiti iz nesreéne lju-
bezni; in trdno je sklenil, da umre po zgledu tolikih
razocaranih ljubimcev tudi on radevoljne smrti, s svin-
¢enim zrnom v srcu in z Vidinim imenom na ustnicah:

>Pomislilj bi nanjo, vzdihnilj in izproZilj .. .«

Do¢im je poet zauZival samega sebe v turobno
junaski pozi, se je zavalil njegov tovari§ doma na
siromasno posteljo in skrivil ustnice v trpkem posmehu.
Nobena fraza mu ni prifla na um; zanj je bilo vse
tako preprosto in jasno. Da, vodil je teptka za nos.
ker se mu je zdela Vida lepia brez tega oboZevanja
— prav ni¢ drugega ni bilo v njegovih mislih ves
¢as. Hladnokrvno je tehtal pomen RoZmarinove ne-
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srede: rdeéi as je bil uniden, preostajal je le se on,
brezupni, &rni, siromak v pomeékanem klobuku in
ogoljeni obleki, brez lepih fraz, pesnidke Zilice in
romantiénih samomorilnih namenoyv, zato pa zmerom
pripravljen na vse. On ni sanjaril o dolgem ljubavnem
pismu, sestankih in poljubih; z mole#no vztrajnostjo
lovca na skalpe je zasledoval vsa sovrainikova pota,
ubiral korake za njim podnevi in opletal po Fran-
coskem nabreZju v teh koprnecith junijskibh noéeh.
Veckrat je videl smukati érncevo in Zoferjevo senco
v mesedini pod kostanji, tuintam tudi grofa, zavi-
tega v pladé; ure njegovih noénih izletov so mu bile
tako dobro znane in v vegastem plotu na koncu
stranske ulice je tital tako porabea kol, da si je
upal v skrajni sili obvarovati Vido brez vse roman-
tike, po starodavnem, v njem e Zivem zakonu vad-
kega madcevanja in vadke ¢asti. Na koncu slehernega
tajnega togovanja se je ob&udoval v velidju te raz-
bojniske minute; &im bolj brezobzirno je postavljala
vse na preprosto, cdloéno karto sile in dejanja, tem
odresiinej§a se je zdela, tem bolj je mikala pjega,
otroka narave, izmuéenega po leZnivi, brezdusni
omikanosti mestnih ljudi. Zaupal si je brezpogojno,
saj ni bil novinec v teh regeh; prijatelji in sovraZniki
v domafem kraju so cenili mo¥ njegovih misic in
na zadnjih poditnicah se je bil proslavil pred vso
okolico, ko je snabil« sam cel tucat laskih delavecev
ter jih gnal s polenom v roki pol ure daleg, v kazen
zato, da so se drznili prepevati zvecer na vasi. Dlani
so ga srbele, kadarkoli je sre¢al grofa na samem;
Ze zdavnaj bi si bil ohladil jezo, da ni bilo druge,
zavratne in 3kodoZeljne misli, ki mu je dolbla v&asih
po moZganih in obetala ¢udeZno, vsem nepriéakovano
reditev. Drejée Rovan je hranil to misel zase, &eprav
ga je razburjala &imdalje bolj in obsevala nekatere
njegove domneve z vedno verjetnejfo lujo; Sele
nocoj in le oddale¢ jo je naznmadil RoZmarinu, ke
mu je dejal:
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»Zapomail sem si ma.rsika.j: varovati jo hodem
grofa, ker je lopov. .

In sklenil si je zapommt: §e ve¢; naért, ki mu
je rojil po glavi, je bil poguboncsnején od kola v
plotu. ..

Suplent KriZaj se ne bi bil mogel pohvaliti s
tako jasnim in opredeljenim stanjem duha. Razgover
$tudentov mu je bil izvabil hudomusen smehljaj;
namenil se je, da ju podraZi pri priliki, toda lastno
stisko je pozabil ob tem komaj za hipec, in tik na
parkovi meji mu je skofila iznova za vrat. Cim
blize mu je bilo do Gorenjske ulice, tem grenkejsa
tesnoba ga je obhajala ob misli, da je popoldne ma-
lodane obljubil gospe Pohlinovi dolgo zaZeljeno pre-
senedenje, zdaj pa se vrada s »trdnime namenom,
pustiti vse pri starem.

»S trdnim namenom !¢ se je posmehnil samemu
sebi. »Kakor bi se bilo rodile v moji glavi Ze kdaj
kaj trdnega, kak svoj lasten namen! Grof me je
okrenil na levo, Pohlinka me obrne na desno. Eh,
to je strafno na svetu, da imajo vsi prav, naj si
nasprotujejo e tako, in so vsi pametni, &e se zde
drug drugemu $e tako neumni; ti pa stoji§ v sredi
med njimi, kima$§ zdaj sem, zdaj tja in si nesreden
z vsakomer, ker jih vse preve razumes.. .«

Velik kamen se mu je odvalil s srca, ko je sligal
od Mari¢ke pri vratih, da gospa ni mogla ostati
doma: poklicali so jo bili nenadoma h gospe Sli-
varjevi. %e pred tedni mu je bila pripomnila Pohlinka
v enem svojih predavanj o slabih in dobrih straneh
zakonskega Zivljenja, da preti Slivarici, soprogi finan-
tnega svetnika in njeni najboljsi prijateljici, po mno-
goletnem presledku »vesel dogodeke, v presenedenje
vseh znank in znancev, zlasti pa fe postarnega, za
telesno lepoto koketne Zenice Ze malo dostopnega
odeta. KriZaj takrat ni mogel zamolati svojega
mnenja o svétnici in mladem oficirju, zaradi katerega
so imeli pri Slivarjevih pogosto »preki sod«. In nocoj
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je gospa Slivarjeva zares poslala po nekdanjo so-
Solko, da bi jo hrabrila v teZki uri, ki je nastopala
malce prezgodaj, in brzdala ogoréenje gospoda so-
proga, ki je Ze ves dan rjul po Zenini spalnici ter
prozil nanjo revolver, ¢eprav je vedela vsa hisa, da
ni nabasan. S srcem polnim sofutja in radovednosti
je odhitela Pohlinka na svoje mesto ter priporotila
héer in KriZaja previdnosti boZji.

Vida je bila sama; s kanapeja v obednici je
strmela skozi odprto okno v vrzel, ki se je odpirala
med hi§ami ter obrobljala majhen izrezek mestnega
parka na Skrlatnem ozadju gorskih grebenov, odetik
v poslednjo Zerjavico tistega vedera. Neopredeljena
sanjarija jo je odna3ala dale¢ s seboj; kaj vre v
njeni krvi, je komaj slutila — &utila je le, kakor bi
letala gola nad nekaksnimi globinami, iz katerih je
puhnila zdajpazdaj vro¢a misel o moZu in veliki, njej
prepovedani srefi. Mrak je prihajal gostej§i in njene
predstave razloénejde; skrivnost ljubezni je menda
edina, katero odgrinja narava brez upiranja .., Vida
jc stresala glavo, Zarela od sramu, masila si usesa
in zapirala ofi, drevenela in trepetala po vrsti, ne
da bi mogla odgnatl procesijo opo;mh slik, ki so
vrele iz dna domiSijije, vznemirjaje jo z zmerom
jasnejSimi obrisi in vedno tesnobnej§o gotovostjo.
Da, da, to je bilo tisto, kar imenujejo greh, &eprav
se zdi v resnici le krona radosti, visoka daritev Ziv-
ljenja! Namenjena je slehernemu bitju in tudi nji;
z vsako minuto se bliza dan, ko postane Zena in
zadne Ziveti v pijanosti dufe in cvetodem veselju
telesa ... KriZajev obraz se je pojavil pred njo,
ozarjen z novo, vsegamogoénejdo ludjo; njena lica
so plamenela, v kovanju mladih Zil je pokal okrog
srca deviski led. In tedaj ga je zagledala poleg sebe
ter zadula njegov pozdrav:

sDober veder, moja Vida. . .«

Z vlainim bleskom se je ozrla vanj; odgovor
ji je zamrl na ustnicah. Bilo je, kakor da se sanje



nadaljujejo v popolno resniénost. Prvi drhtljaj vda-
nosti ji je zbezal po udih ter zalil misice z voljno,
brezsilno mehkobo; suplentu je bilo treba le iztegniti
roko — 8e v mislih se ne bi bila uprla. Toda Kriaj
je prisedel, ni¢ takega ne sluteé, ves zaverovan v
svoj svetniski poklic, da jo obvaruje belo, rosno in
nedotekljivo!

»Sama si, uboZica,« je povzel z genljivo nedol-
Znostjo. »>Nu, prav, bova vsaj pokramljala; Ze dolgo
si nisva izlila srca po stari navadi. Prinesel sem ti
knjiZico Golobovih poezij, ki je danes izila, in svojo
zadnjo novelo, ako jo hocde$ prebrati... Kaj ti je,
kriZ boZji?« se je ustrasil, videf strmenje v njenem
pogledu. :

»>Ahl« je dehnila Vida in si potegnila z dlanjo
preko &ela, kakor bi se dramila. »Kje sem bila? —
Joj menil«

Kljub polumraku je opazil, kako ji je potemnel
obraz. Zvila se je na podrognik kanapeja, jeknila ter
si zakrila o&i. Srce ga je zabolelo od grenkega so-
¢utja; pomeknil se je bliZe, prijel jo za roke in se
sklonil tesno nad njeno lice:

»Hudo je bilo, kaj ne, uboZica? Grom in tresk
zaradi onega neumnega fanta?<

Pokimala je in zaihtela.

sMoj Bog! Clovek se res vprasuje, ali je Pohlin
pri zdravi pameti,« je priznal suplent. »Kako more
zameriti tebi, ovéical«

Vida se mu je obesila na komolec.

sMilan,« je jokala na njegovih prsih, »zakaj
moram trpeti vse to? Mladost mi gine e huje kakor
v jefi; da bi ti mogla povedati, kako ... Nesreéna
sem, tako zelo sem nesrednale

Njeni lasje so mu dehteli tik pod usti; gorkota
razgrete deklidke glavice je prodirala skozi telovnik
ter polnila KriZajeve prsi s koprnefo tegobo in kre-
postnim strahom pred samim seboj. TeZko je dihal;
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njegovi dobri nameni so se majali in bledeli od hipa
do hipa; s slastjo in Zalostjo je Zutil, da jo ljubi z
vsako Zilico svojega bojedega srca.

»Zakaj nisem jaz tvoj olelc« je vzkliknil duho-
vito. »V zgolj veselje bi te zavil, v samo solnce in
ljubezen, uboga Vida.. .«

»>Ti — moj ofe?« se je vzravnala zdajci; zadu-
denje, smeh in trpkoba, vse hkrati je zvenelo v
njenem glasu. »Cemu pravi$ to? Joj, nikdar si ne
bi bila mislila, da si zmoZen take Zelje!< Poleg
njenih prejdnjih sanjarij se ji je zazdela suplentova
misel neskonéno smedna; takoj nato pa jo je zgra-
bila pobitost. »Moj oge bi hotel biti,« je ponovila
Zalobno. »In jaz sem mislila, da me ima¥ vendar
veaj majékeno rad ., .«

KriZajeva zmeda je prikipela do vrhunca; zdaj
je videl, kakinega sovraZnika ima v lastnem srcu.

»Rad !« je vzkliknil zamolklo, komaj vedo¢, kaj
govori. »Sam Bog mi je pri¢a, da nimam nikogar
raj§i od tebe; ¢&e bi le znala, koliko ur sem precul
od misli nate in od sodutja s teboj . . .«

>Pa hote§ biti moj ode,« je dejala Vida z na-
ivno iskrico nade v oteh. »Ocetje zmerjajo in tepo;
nafega me ie strah, da se le spomnim nanj. Kaj bi
z odetom, ki bi ga morala imeti rada — tako rada!
S teboj, ki si zame najboljdi, najljubsi Elovek na
svetu? V glavi bi se mi zmesalo, da, da!l«

>Jojmene !« se je nasmehnil on. »Sama sreca,
da ni mogofe menjati. Sicer pa so to le tvoje
misli —«

>Misli — nu, dobro; jaz mislim zmerom tisto,
kar je res in prav.«

»Uboga mlada, zbegana siratica ne more vedeti,
kaj je res in prav,« se je branil KriZaj. »>Pride ¢as,
ko bo¥ imela drugega vse drugade rada, in takrat
uvidi§, da sem ti komaj dober za odeta. ..«

»Nikogar rajsa od tebe! Ne, Milan, huda sem
nate,« je nadaljevala Vida s poluotrosko trme, sledec
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nedemu, kar si je bila ogividno vtepla v glavo. »Cemu
se noréuje§ iz mene in ob¥uje8 z menoj kakor z
detetom, ki ne ve, kaj govori? Cemu taji§ samega
sebe in ftisto, kar vidim vsak dan, vsak hipec v
tvojih oceh?«

»Kaj?e je vpradal suplent z drhtedim glasom.

»Ljubezen,« je dehnila komaj sli¥no.

Krizaj je bil ¢lovek starinske morale; o svoji
sréni resnicl se ne bi bil zlegal za nobeno ceno, niti
Zenski ne; to je bilo eno njegovih pogubonosnih
nadel. Vide&, kako kréevito se okleplje bedna de-
kliska duica njegovega &uvstva, je izgubil oblast
nad seboj.

»Da,« je zastokal obupno, »>resnica je... Vsa
moja ljubezen si ti, in moja sre€a je vsa pri tebi;
a t1 svoje srefe ne najded z menoj — 0, ne varaj se.c

»Tak mi vendar pove, moj veliki, modri hinavec !«
je zamrmrala Vida tesno ob njegovem strniSéastem
obrazu. »Milan! Moj Bog, ali so vsi tako slabe volje,
kadar si razloZijo ljubezen? Saj pravi§, da je tvoja
srefa pri meni... In moja, tudi moja je pri tebi
— gligig? Tako sreéna bom s teboj; nikoli, nikoli
ne bod videl sence v mojem pogledu!s

>Ne bom je videl, ker bom beZal od tebe; vse,
kar si misli§, Vida, vse tisto je nemogote. Grobo-
kop tvoje mladosti ne bom, ne bom, ne bom!«¢ je
tarpal suplent s poslednjim ostankom dobrega na-
mepa. »>T1 si mlada, komaj na pragu Zivljenja stojis,
jaz pa sem oklesteno deblo, pust starec, dolgotasen
medved, neznosen Elovek — kakorkoli bi me zmerjaia,
bi bilo res. Ne maram, da bi ti bilo Zal; ne maram,
da bi bila ti nesretna zaradi menele In res se je
spravil na noge ter ji junasko pomolil desnico v slovo.

>Ne bom nesreéna, Milan,« je Zepnila ona te-
sncbno in vstala za njim. >Ali ne sli%i§, da te imam

~ rada — tako, da mi je srce teZko in se mi ponoti

sanja o tebi ? To je vendar prava ljubezen! Najboljsa
Zepa ti bom, pridoa in zvesta, oh, v vsem bom po-
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korna tvoji volji; tudi na pisalni mizi ne bom po-
spravljala, ker pravi§, da te jezi... Oba bova sreéna
— in prosta, neodvisna od vseh!< je vzkliknila ko-
prnete, sklepaje roke. -

sBog ti daj kmalu toliko srede in prostosti,
kolikor ti je privodéim jaz. Z mano, in tega se
bojim, pred tem beZim, dete moje — z mano bi bila
nesreéna jetnica... Zbogom Vida — zbogom za
vedno !« Siloma ji je stisnil roko, zagnal se z dolgim
skokom do vrat — tam pa je zdajci obstal in po-
¢akal, v skeledi Zelji, da bi ga zaklicala nazaj. In
res je slial za hrbtom par hlastnih, prestradenih
korakov, ki so primrznili sredi sobe; v uho mu je
udaril tih, zategel, obupen glas, poln sréne stiske in
prodnje. Ozrl se je ter sam zajedal, vide¢ jo, da
skriva obli¢je v rokah in joge.

»Vida!< je kriknil, ne mene se za Mari¢ko —
in po pravici, ker je Ze zdavnaj prisluskovala v sa-
lonu — »Vida, uboga, dobra moja Vida!« Planil je
k nji, ba§ o pravem ¢&asu, da jo je ujel v narodje.
>Ti jote¥ zaradi mene? Tedaj sem res $e vreden
solze iz tvojih olesec in ljubezni tvojega srca?. ..
Odpusti, ljubo moje . .. odpustile

»Ni¢, ni¢l< je mrmral otrok, kakor bi rastel z
obrazom k njemu: dvoje mehkih, Zidanih lehti se je
oklenilo njegovega vratu, Zaree in rosno deklifko
lice se je brusilo po neobritih KriZajevih 3cetinah,
in vlaZna, §e nikoli poljubljena Vidina usta so trdo-
vratno iskala njegovih. »Moléi, ti ljubi, dragi moj...«

Objel jo je: zamrla sta v poljubu. Cez dolgo
ga je vzdramil trepet v njegovih prsih in ogenj, ki
mu je §inil po Zlah tako mogoéno, da jo je stra-
homa izpustil iz rok. Toda Vida bi bila padla, ¢e
je ne bi bil .zopet prestregel; vse vrode misli da-
nadnjega dne so bile oZivele v teh sekundah ter jo
oblile z drevenefo blaZenostjo od glave do nog.
Obvisela mu je na prsih, broded mu z rokami po
laseh, po obrazu in grlu, ter mrmraje kakor iz sanj :
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>Tako sreéna sem, Milan!... Zdaj je vsega
hudega konec . .. O Bog, kako dobro je biti s teboj !«

Potegnila ga je k cknu, da bi ga videla bolje.
Srebrnobela mesegina je tekla po strehah in zidovju
ter risala oblike dreves in gradis¢a onkraj vrzeli
malone z jasnostjo dnevne lu¢i. V tem bledem, za-
midljenem sijanju, ki je prihajalo tiho in laskavo k
chjeti dvojici, cgrinjalo jo ter se razlivalo krogin-
krog nje po rjavem parketu, so se zdele vse reéi
nekam lehkotno mehke, jedva napol resniéne, kakor
dekoracije v pravljiéni operi. Tudi suplent in Vida
sta tonila v razpoloZenju s svojo ljubeznijo vred,
pozabljala vnanji svet in prestajala ¢utiti samega
sebe. Sladkostna godba je zvenela iz tikanja ure,
korakov ljudi pa ulici in redkega drdranja vozov;
po njenem taktu je trepetalo dvoje ubogih bitij, tesno
oklenjenih drug drugega, kakor bi morala vsa radost
in sreda izginiti, ako le kolickaj opeSa blaZeni kré
njunih rok. In hkrati sta ¢&utila v srcih nekakino
zatudenje, ki si ga nista vedela razloZiti, dokler se
nista spomnila mnogo kesneje, kako vestno in skrbno
sta nehote pazila tisti veter, da bi okusila vse, kar
je predpisanega v podobnih trenotjih.

Zvon pri svetem MatevZu je s trebuatim glasom
oznanil deveto uro; KriZaj se je spomnil, da mora
iti. Vida si je popravljala lase, z rosno zamaknje-
nostjo v oéeh in na ustnicah, ki so e drevenele v
soehljaju; mahoma pa se je zdrznila, nastavila uho
ter pokazala z roko na vrata:

> Jezus, ode prihaja! Odvij elektriko [«

Zvonec je zapel, trikrat ostro zaporedoma, kakor
je bila navada Petra Pohlina.

Suplent je skotil; kolena so se mu &ibila. Izpod
stropa je planila svetloba. Tudi Mari¢ka se je spla-
§ila v salonu, stekla odpirat in gredo& podrila stol.
Vida se je potuhnila na zofo, odprla knjigo in zvezek
ter rotee pomignila KriZaju k sebi; ko je vstopil
trinog, ju je Ze slidal fantazirati na slepo:
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»Sinus alfa plus kosinus beta ... kvadrat... je
enako ... stoj, tam pidi minus!... Kosinus alfa. ., .«

Zmedenost formule je iznenadila humanista v
enaki meri kakor KriZzsjeva navzoénost ob pozni uri
in na samem z Vido; zaslutil je prevaro in poduhljal
kakor volk na sledi. Rdetica, ki %e ni bila utegnila
izginiti s héerinih lic, je podvojila njegove sumnjo.

>Hoho!l« se je zakadil, »odkod ta nova mate-
matika? Dajta, da vidim ... Ooo — skriva§ mi
zvezek? PokaZi — takooo!... Saj tukaj sploh ni
ratuna ?« je viknil osuplo. »Tu stoji ,Milan—Milan—
Milan*. .. Kaj pomeni to? Mari se igrata — da ne
redem hujsega?e

Moléala sta. Vida se je skrivaj ozrla na KriZaja ;
nekaj ji je reklo, da bi moral izpregovoriti, vzravnati
se, priznati in napovedati boj. Toda suplent je po-
vefal glavo in skrival svoje misli za deSkoneroden
smehljaj.

»Ali mislita, da se #alim, sakrament? Pojasnila
¢akam, gospod kolega!« je cepetal Pohlin. »In spioh,
kaj Sarita ob devetih zve&er? Dovolita, da vama iz-
razim svoje presenedenje!«

»Zdaj ... zdaj... zdaj,« je koprnela Vida.
»Pokoncu plane. . .«

Toda ni¢ hudega se ni zgodilo. KriZaj se je
namuznil $e nerodneje, zakasljal ter izjavil z nego-
tovim glasom:

>0Oh, Salila sva se ...

»Salila! Bistroumen posel za odrasle ljudi! Sicer
pa Zelim vedeti, zakaj se ne 3alita podnevi ‘¢

»Solske zvezke je bil pozabil,e se je bojece
vmesala Vida, éuted, kako jo grabi pusto razodaranje
za srce, in misle# si: ,Nu, pa legati; on tudilaZe...
morda je treba tako...* »Zvezke je pustil tukaj
popoldne,« je povzela odloéneje, »pa je prisel ponje ;
pol ure $e ni tega.«

sMhm !« se je namrdnil Pohlin suplentu, ki je
prikimal. »Da, tamle so zvezki; mislil sem izprva,
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da ste jih prinesli zdajle s seboj, ker jih popoldne ni-
sem opazil. Ne, ne,« je mahal z nesramnim posmehom,
»saj vem, da govorite resnico! Vsak jo govori... Kaj
res Ze odhajate? Sele — hotel sem reéi, Ze zda], tako
zgodaj? Upam, da vas nisem jaz pregnal, hehehe!«

Suplent se je pobiral, kakor bi mu gorelo pod
nogami; ko je hotel podati Vidi roko, se je kajpak
nasel med njima profesor, reZe¢ se s peklensko iro-
nijo ter gostobesedno izraZaje svoje obZalovanje, da
node ostati dalje:

sPokramljala bi, vsaj do dvanajstih, recimo. ..
Ampak, veste,« je pisnil med vrati z izpremenjenim
glasom, »Zelel bi, da se vidimo drugié o priprav-
nejsem ¢&asu. Dobro ime mi je drago, navadil sem
se ga — kaj hogete! Brez njega je teiko Ziveti v
,nadih krogih‘, in stavim, tudi pri vas; ne maram,
da bi zlobni jeziki kvarili Vidi bodo&nest, ki je take-
rekol Ze dclogena.«

Hrope¢ od gneva in vrtoglave notranje zmede
je sledil Krizaj Mari¢ki, ki je copatala s sveéo pred
njim po stopnicah.

Pohlin je pomeril héer z izrazom, kakrinega
imajo posasti v vroZiénih delirijih, ter Zugaje vzdignil
prst, Ced:

»Gorje ti, ako se drzne§ ravnati po lastni glavi!
V prah in pepel te zmeljem — v prah in pepellc

Med vrati svojega kabineta se je zdajci obrnil
ter vpra$al hlastno, s Solskim glasom:

»Koliko parov noga\uc je zapustil France Pre-
geren ob svoji smrti? .

>Dvanajst,< je zamrmrala Vida trepetaje.

»Koliko Zepnih robcev?e

>Osemnajst celih in.

»Koliko raztrganih, ha?«

Spomin se ji je zateknil; to so bile stvari iz
vierajinje lekcije, ki bi jih morala znati Sele jutri.
Ocge je planil blize, pograbil matematiéni zvezek in
ga zavihtil nad njeno glavo.
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>Tega bi se bila ué&la z Milan-Milanom,« je
kriknil porogljivo, »namesto da rafunata ,kosinus
alfa’, iz katerega nikoli ni€¢ ne bo, &e se prav na
glavo postavita, ti in tvoja zanikarna mati!c< To
reksi jo je oplazil z zvezkom enkrat od leve, enkrat
od desne strani, vrgel ji ga pred noge ter izginil.

Vida se dolgo ni sklonila, da bi pobrala mate-
matiko svoje prve ljubezni; z rokami sklenjenimi na
krilu je strmela v svetlo no€, priznavajo¢ si z gren-
kim razotaranjem, da leii KriZajeva malodudnost
kakor pust made? prekinprek na sijanju nocojsnjega
vedera. Milan ni bil vzrojil, ni se udaril po prsi,
ni nadel besedice upora ali priznanja; nidesar ni
storil tako, kakor je upala cna v dnu svoje roman-
titne duge. Cela nepridakovana bodoénost je pognala
kal v tej minuti, &eprav se Vida ni zavedala izpre-
membe, marveé je cula $e dolgo v no¢ ter maporno
mislila nanj in si dopovedovala, kako ga ljubi...

sLopov stari,« je zaSkrtal suplent pred hisnimi
vrati. »Spodil me je kakor paglavca, ako prav pre-
mislim; da sem le mogel moléati in ubogati brez
besedice, vprito nje — vpri¢o nje! Kaj si bo mislila
o meni? DolZan sem ji, da se izkaem moZa,c je
godrnjal, ubiraje pot s srdito dolgimi koraki, »brez-
pogojno, pa ¢e bi moral tepsti Pohlina; preden mine
leto dni, bo moja Zena — sirotica preganjanals

Toda spotoema pride &loveku marsikaj na um;
sredi Glavnega trga se je ustavil, pocehljal se za
udesi ter si priznal:

>Vseeno, prisel sem bil s tako dobrim, podtenim
namenom, da ji ostanem nesebi¢en drug! Kateri
vrag naju je zmotil? Pa govore hudimani o svobodni
volji... Nu, zdaj ne preostaja drugega, &ast je Cast.
In vendar — joj, v kakéno nesreto jo 3e pripravi§,
ti stari, bedasti KriZaj!<

Misel se je razvijala sama od sebe.

»Kaj sem storil, kaj sem storill« je tarnal ob
vodi. »To je lehkomiselnost, zlogin, staréevski pohlep
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do neZnega mladega bitja; slabost znaéaja je, kaz-
njiva nezmoZnost, reéi ,ne‘... Seve, ko nimam to-
liko poStenja, da bi zadudil v sebi to brezumno
éuvstvo! In stari naju je zalotil, povratek v hi§o mi
je oteZkoden, ako ne kar nemogo¢; Pohlin bo pazil,
Vida se bo pogrezala Se globlje v te pogubne sanje,
in jaz ji ne morem, ne smem, ne znam raztolmaditi,
da siliva v nesreto.. .«

Katastrofa se je risala v njegovem duhu tako
jasno in neizbeZno, da je malo manjkalo, pa bi se
bil zagnal z mostu na glavo v Zuborede valove; in
ko je hodil doma bosopet okrog mize, je zdajci udari
s pestjo ter se pridusil:

»Ne, ne in ne! Dokler ni storjeno, se da vse
popraviti; rajéi na Q‘ me zanifuje, kakor da bi postal
njen krynik . e jutri najdem pot — &e jutrile

V tem sklepu se je izrodil postelji; zora ga je
nadla polnega odlognosti in kesanja.

»Toda ljubil jo bom zmerom, do smrtile si je
prisegal vmes. »Nobena druga ne bo kraljevaia v
moji dusi, ki je posve&ena nji edini; nobena ni vrednejsa
mojega &ei¢enja ...« In Ze je snoval novelo, v kateri
opiSe spretresljivo dramo svojega in Vidinega srcac.

Ta novela je narastla &e tisti dan za novo po-
glavje, s katerim suplent ni bil radunal. Ko je sedel
popoldne za mizo, iztezal noge v orumenelih noga-
vicah tik do vrat in z mnogimi vzdihi popravljal
slovenske naloge, je nekdo potrkal na vrata.

»Not, strela, ki ne da$ mirul« je vzkliknil Kriiaj
z velikim glasom.

Vrata so se odprla, vstopila je gospa Pohlinova.
Na njenem obli¢ju je igral skrivnosten, mehko pri-
zanesljiv smehljaj. Vedela je vse in je prisla »Zi-
gosat ujetega mustanga<, kakor se je izrazil kesneje
pesnik Golob. KriZaju se je storilo kakor obsojencu
pod giljotino, ko ga prefine konénoveljavna zavest,
da vse skupaj ni okrutna $ala in mu hodejo zares
odsekati glavo ..
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Pohlinka se mu je éutila ogividno blifjo po
snoénjih dogodkih; brez ceremonij je sedla k njemu
ter potipala z materinsko gorkoto takoj na prave
struno:

»Ah, siromak! Tudi vi ste morali okusiti, kaj
se pravi zobati ¢érenje z naso pokoro; Vidka mi je
povedala ... Kakor ris, je dejala, se je zapradil vanj,
da Ze besedice ni spravil iz sebe, uboZéek, tako je
bil iznenaden... Nu kaj, da sta se le zmenila!
Zdaj je najhujSega konec — o, ne obupajte!< je
dodala naivno, vide¢ suplenta, ki je z grozo stresal
ramena in skril obraz v dlani, »Trdna volja in prava
ljubezen premaga vsako zapreko; in jaz bom z vama,
borila se bom za vaju kakor levinja; zato sem tudi
prisla. Nekaj dni, sem si rekla, kak teden bo morda
bolje, da ne zahaja v hi%o; tatas si Pohlin premisli,
medve pa najdeve priliko, da uprizorive intrigo. . .
Saj veste, spletka je nade oroZjel< Z veselo pod-
jetnostjo je uprla oéi v KriZaja, pripravljena, da ga
stisne na svoje srce.

Suplent je storil poslednje, kar mu je preosta-
jalo. Jecljaje in stokaje je izdavil svoj sampake, za
katerim je sledila v zmedenih, razsekanih koscih vsa
bridka izpoved njegove stiske. Sigal je, odeval njeno
roko s poljubi ter jo nazadnje pomecéil z resniénimi
solzami, ki bi se jih bil trd kamen usmilil, roteZ jo
do malega pa kolepih, naj mu odpusti »brezvestno
ravnanjec ter potolaZi Vido namesto njega. Pohlinka
je v prvem hipu osupnila in prebledela; &e bi ji bil
pogledal v o&, bi bil opazil strah in borbo s seboj,
kaj ji je zdaj storiti. Ali omahovanje je minilo, preden
je on dotarnal; boZaje ga kakor nespametno, bojede
dete, se je zasmejala s pokroviteljsko neizprosnostjo
in vzkliknila, majaje z glavo:

»Joj, kaksni ste zaljubljenci! Zmerom enaki, Se
vedno tak$ni kakor v starih &asih, za mojih dni...
,Jaz nisem vreden... prestar sem zanjo... pre-
dolgodasen . .. navelitala se me bo*, in tako dalje,
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ke sam dobro ve, da so vse zgolj prazne &enée in
da breZ nje ne more Ziveti! Drag brez drugega, bi
morala reéi; zakaj Vida vas ima zares rada, tako
globoko in genljivo, da ji kar zavidam ... Rada se
imata, in to je glavno, v tem je vsa uganka srede,
vse ostalo je nezmisel. Koliko ljubimcev bi neki
ostalo skupaj, ¢e bi morali logi¢no utemeljiti ,zakaj’,
vpraSam vas? Ne, dragi, noréek ste z Vido vred,
in vnebovpijo¢ greh bi storila, ¢e bi vzela vase po-
misclke na znanje. Moléite, da ne bom huda, kakor
zasluZite . . . Bog nebeski, tak po vaSem je vse skupaj
prevara, neumnost in kaj vem, kaj Se! In moje oéi
da so slepe? Motila sem se, ko sem menila, da
vidim cvesti vajino srefo? Zenske odi, to pomnite,
ljubi Krizaj, Zenske ofi se ne motijo nikoli, in Zensko
srce 8e manj.«

Zmagovito je merila suplenta, ki je Ze zopet
dvigal glavo. Cim delj je govorila, tem jasnejda je
prihajala v njegovih moZganih slutnja, da ima za-
deva tudi drugo, dobro in upapolno stran; skoraj
hvaleZen je bil, da sli§i nekoga, ki ga vlede s seboj
preko muénega razpotja. -

sDa, da,< je povzela Vidina mati. »>Cisto prav
je bilo, sam angel varih vas je vodil. Sréno me
veseli, da bom wvidela svojo revico enkrat v tako
zvestem, toplem zavetju, Pogum, KriZaj, zaupajte
vase in vame; borila se bom kakor levinja, zoper
Poklinovo trinoitvo, pa tudi zoper vade malodugje,
in kakor lisica bom zvijadila, dokler se ne nagne
zmaga na naso. stran.c

Suplent je odloZil oroZje, izprevidel svojo zmoto
in sprejel s svetlimi oémi pjen veckratni blagoslov.
Povprasgal je, kako se vede profesor:

»>Sno¢i je bil videti hudo presenefen in jezen ;
gotovo sumi vse, kakor je, Pa ne, da bi razsajal?«

>Ne da se re¢i. Dozdaj ni zinil besedice, samo
§kodoZeljno strelja z cémi in pri obedu je klobasal
o velikih dododkih, ki se blizajo. Strah me je in
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sram; gotovo se hode $e enkrat osmesiti, da bo spet
vse kazalo za nami. Ali druge resitve ni. In konéno
— potem imata z Vido prosto pot. Da, da, tudi
jaz slutim dogodke, ne le v Pohlinovem Zivljenju,
marve¢ sploh... Grof ni ¢lovek, ako mu lepega
dne ne presede vse to; kar gabi se gledati, kaj po-
denjajo. Sila in kopita pobere ter pojde — tudi joz
bi storila tako. V tistem razoc¢aranju pristane moj
molZ na vse. Potrpite, prijatelj; saj ni, da bi moralo
biti jutri... Mlada sta Se, nekaj mesecev &akanja
ve¢ ali manj, kaj je vama za to? Jeseni bo vse v
najlepSem redu: vidva z Vidko sre¢en par — le jaz,
reva, bom zdihovala v dosmrtni jeti,« je dodala s
prozornim namenom.

Toda KriZaj ni razumel izziva in ji ni zatrdil,
da bo lehko Zivela pri njiju; preve¢ se mu je vrtilo
v glavi od vseh teh re¢i. Bil je naskrivaj zaroéen
— adijo, zlata syvoboda! Nu, hvala Bogu, tudi to se
je zdelo nekaj boljega od dvomov in muk vesti;
bilo je izhod iz labirinta. ..

»Kak teden se utegne zavleci, « je menila odhajaje
gospa Annetta, »>preden ugladim vse; potrpite, saj
bosta potlej tolikanj sre¢nejsa. Cez teden dni pa stavim
glavo, da lehko pridete spet; matere smo iznajdljive. <

Ista misel je bila razsvetlila obadva hkrati. KriZaj
je prosil grofa §e tisti veder, naj zastavi svoj vpliv
pri humanistu in ga spravi v &lovekoljubnejso voljo.
Povedal mu je vse razen Pohlinkinega obiska ter
dodal, kakor bi se hotel opraviditi:

»Nisem je mogel Zaliti z brutalnim ,ne‘! Ali
konéno je éisto prav tako. Cas leéi vse rane, in tudi
ona se izpametuje... Potrebno je le, da ostanem
v njeni bliZini; psiholoske procese v tako nerazvitih
dusicah je treba voditi, nadzorovati! Smilise mi. ..«

»Komu se ne bi!« je pritrdil grof odkritosréne.

»In zato bi vas prosil dobre besede; ravno zdaj
mi je posebno muéno, ker me morem tja, ne da bi
izpostavil njo in sebe nevihti.« \
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Muzaje se sam pri sebi, je grof obljubil najiz-
datnejfo pomoé. Takoj po lekciji se je napotil k
Pohlinu, pograbil prvo priliko ter izrazil svoje ob-
Zalovanje, da ne vidi tudi suplenta, »tega ljubezni-
vega, skromnega, pa tako nadarjenega mozZac,

»Tolikanj se mi je omilil! Vsaka ura, ki jo
u¥jem Z njim, mi je prekratka... Ze delj dasa
mislim, kako bi ga bolj navezal nase.«

Profesor je mencal in se grizel v ustnice, do¢im
je gost nadaljeval:

»Tako izvrstnim ljudem je treba pomoéi; prvi
koraki, da pride Krizaj v razmere, kakrinih je vreden,
80 Ze storjeni.«

Pocehljal je tudi humanistovo samoljubje ter
prilil olja njegovim upom. Bila sta sama v kabinetu;
Pohlinovo srce se je otajalo in stvar je $la brez te-
Zave, skoraj sama od sebe. Ko je izpreZala gospa
Annetta pripraven hipec, da je mogla potoZiti grofu
svojo nadlogo med $tirimi oémi, je bilo Ze vse
storjeno. In drugi dan, v gimnaziji, je supient strmé
sprejel profesorjeve opraviébe, &e§, da ga je zape-
ljala nervoznost in pravzaprav sam ne vé, kako si
je brusil jezik:

»Vsak je katerikrat nasajen, gospod kolega;
pozabiva to neprijetno re¢! Saj niste ved hudi, kaj
ne? Prihajajte, kadar se vam zljubi, in bedite pre-
pricani, da ste nam vsem dobrodosli; tudi grof
Kinnigsbruch bo vesel, ¢e vas najde pri meni.<
Omenil je, da misli sploh odpreti hi§o nasteZaj, ker
je sit tiSine in samote. »Poslej bomo imeli veckrat
ftevilnejSo in zabavnej$o druzbo; vsak je vesel, ce
se more porazvedriti.<

KriZaj je obljubil; toda razumel je posebni ton,
s katerim je dejal Pohlin nazadnje:

»Tak niti besedice, niti misli ve& o tisti neum-
nosti; le kaj sem sklatil, hoho! Vas da bi sumniéil
skritih namenov? Ne Zenite se, prijatelj; vi ne veste,
kaj je ogetovska skrb in kak$ne strahove vidi.. .«

273 18



Razila sta se, oba zelo zadovoljna s seboj.
Humanist je bil izpolnil grofovo Zeljo in hkrati po-
stavil Kriaju viden mejnik; suplentu pa je bilo
pri srcu, kakor bi triumfiral nad hudim sovraznikom.
Popoldne za popoldnevom mu je spet minevalo v
druzbi Vide in njene matere; skrivnost v trojem je
ustvarjala toplo, neZno ozradje, tem bolj, ker si je
vsak naldgal zdrZljivost v besedah in pogledih, »do-
kler se vreme ne zjasnic. Gospa Pohlinova je hodila
okoli kakor nafopirjena koklja ter govorila mnogo
in pomembno, kako si &lovek praktiéno uredi Ziv-
ljenje. Véasih ju je pustila za hipec sama; takrat
sta se spogledala z rosnimi o&mi, $epnila si par po-
etiénih besedi, namiiljenih od zadnjega svidenja, in
suplent se je sklonil ter poljubil dekletu roko. V
posebno jasnih trenmotjih je slisal v sebi velevanje
vesti, da se mora ¢utiti sreénega; in kadar je zbiral
pogum, da bi objel predmet svojega hrepenenja, pa
je nenadoma vstopila mati z vsegavednim smehljajem
na obrazu — a to se je pripetilo vsakikrat — je
pomislil sramezljivo:

»Eh, Zenske so zvodnice, prebrisane, okrutno
radunajode. Po Zliticah ti merijo blaZenost, in gorje,
¢e bi si privodéil le kapljico na lastno pest... Nu,
hvala Bogu, da je tako; kdo ve, ¢esa bi bil clovek
zmoZen v svoji grehotil«

XVIL

Vsak dan se je zdelo, da so dosegli grofavi
uspehi med na¥im velja§tvom najvi§jo mejo, in vsak
dan iznova je pokazal, da take meje ni. Vrhnja plast
mestne druZbe se je bila izpremenila v brezizrazno
testo, ki je vzhajalo neprestano ter dvigalo tujca na
svoji gnetljivi povrdini. Vlada sama, vsegamogoéna
deZelna vlada, je podlegala temu procesu, ki je na-
predoval skoraj brez odpora; to pravim, ker je ve-
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ljalo za dobri ton, prezirati opozicijo in rovarjenje
sneodgovornih elementove. Gospodje svétniki, vladni,
dvorni, tajni in cesarski, so bili Ze zdavnaj vrgli
vajeti javnega Zivljenja iz rok ter se pridruZili nade-
polnejfemu plesu okrog malika. Poizkusi ekscelence
predsednika in redke pedéice njegovih zvestih, da bi
ubrali srednjo pot ter redili vsaj mrvico biviega
ugleda, so se izjalavljali ob pomilovalnem zmrdavanju
veeh. Kar se tite pokor¥tine do svetne oblasti, smo
jadrali tisti €as v oditno aparhijo; navadni pisarji
s0 si podkladali ministrske ukaze pod sedala in le-
narili pa njih, kakor bi §lo za utiteljske doklade.
Zdelo se je, da naravni razvoj izloéuje naso deielo
iz drfavne celote in jo pretvarja v samodrino kra-
ljevino visokega gosta, &igar vpliv je nadomesdal
propadajodo avtoriteto ter spajal do malega vse plasti
prebivalstva v radovoljni pokorigini in podloZniskem
- soglasju.

»On je zdaj pravi gospodar,« je zdihoval deZelni
predsednik neredko v zaupni druZbi, sNe bom se
. &udil, kadar zaéno razgladati sodbe v imenu grofa
Kiinnigsbrucha; tik tam smo Ze... Ja, ja, meine
Herren, minister bi me spodil, ako bi vedel, kako
pasem njegove ovce! Sama sreda, da smo tako daleé
od Dunaja: mi ne vemo, kaj pofenjajo tam, in oni
tam gori se ne brigajo, kako Zivimo pri nas...<

Vse to pa vendar ni oviralo starega gospoda,
da ne bi bil izkazoval grofu sleherne pozornosti in
ga nosil na rokah, kolikor je le mogel priti do njega.
Hotel si je zagotoviti njegovo priprodnjo za sila
- verjetni sludaj, da napoéi prejalisle] dan obraduna
0 zavoZenem gospodarstvu, hkrati pa ostati v stiku
- z razvojem stvari, da bi ujel svojo ribico v kalni
- vodi. Rok volitev se je bliZal ob splo$ni nedelavnosti
-~ strank; vsi vplivni ljudje, ne glede na razliko mi-
- #ljenja, so tekmovali v hvaleZnej§em poslu, in vladi
- se je nudila krasna prilika, izkazati svojo sposobnost
ter obrniti kurz nafe politike »po zmislu vigjih in-
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tencij«. Do¢im je rajala smetana prvastva na veselicah
in vederjah v grofovo zabavo, se je vrdil v kazini
sestanek za sestankom; preizkudeni stebri tukajinje
nemékutarije. so se shajali in posvetovali dolgo v
nod ter kovali naklepe, med katerimi je bil e naj-
manjsi ta, kako bi svrnili« nai ljubki prestolnici njen
spragermanski¢ znadaj ter ji dali nemskega poslanca
v drzavnem zberu. In kadar ni bil ekscelenca sam
navzoé pri teh razgovorih, je poslal vsaj zaupnega
tloveka, da mu je poroéal.

Ogenj podjetnosti je gorel pod éastitljivo pledo
nadega dostojanstvenika; v svoji vnemi se je celo
parkrat drznil potipati »za¥Citnikae, ali ne bi hotel
posredovati pri veljakih in zastaviti svojega ugleda
v tako Zlahten namen. Bil je prepri¢an, da bi za-
legla ena sama grofovska beseda ve¢ od vse otitne
propagande. Toda Beaupertuis von Kiinnigsbruch se
je vselej izmuznil kakor jegulja ter omenil kvedjemu,
da mu je strankarstvo zoprna red, tem bolj, ker isce
pri nas zgolj cddiha in zabave. Z Zalostnim srcem
je zgrinjal predsednik svojo prazno mreZo in filo-
zofiral marsikdaj :

»Grof pravi, da mu politika ne di§i; nu, lepa!
Ali kaj, zum Teufel, pomeni potem, da se vseeno
me$a vanjo? Saj smo vendar poudeni, uSes in oé&i
imamo po mestu ve¢ ko vogelnih kamnov; prav
dobro vemo, da mami na§ gospod liberalce, naj bolj
vpostevajo ,katolidka nacdela’, klerikalcem pa pripo-
rota ,veé svobodomiselnosti‘... Kakor ga ljudje
razamejo, bi bilo ,zgoraj‘ oboje dobrodoslo — &eprav
ne vem jaz ni¢ takega. In tudi oni ne vedo drug
za drugega vado; nihée razen mene ne ve vsega!
Tak premislimo: ako to ni politika, bin ich ein
Esel ... Najlepse pa je, da gre setev v klasje; so-~
botnja ,Slovenija‘ je imela uvodnik, ki bi ga lehko
podpisal vsak kapucin, in snoénje ,Ljudstvo’ pife o
framasonih naravnost simpatiéno. Berem, gledam —
§e tega ni notri, da jedo na smrtno uro svoje lastno
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blato, kakor brezbozni Voltaire ... Vse to je gro-
fovo maslo, znamka ,Beaupertuis von Kiinnigsbruch*;
in demu, zakaj, po kaki$ni pameti?... Meni se zdi,
da pas ima vse za norca, hehehe; sijajen élovek,
prelesten mlad moZ, lehkoZiva in prekipevajoa na-
tura, kakor njegov papa... In koliko sree ima pri
Zenskah — ej, dobro mam je zmano! Ein Mords-
schwein, ni mu ga para pod solncem.«

Grofov roman z Grabunevo Doro, ki se je bil
raznesel po celem mestu, govorice o Smutiklasovi
Nini, pa obrekljivo jezikanje ki je obra%alo Vido
po krivdi njenega odeta — vse to je bilo priSlo v
fantasti¢no povedani obliki do predsednikovih ufes;
vedel je, da njegova najbliZja okolica nemskih Zeni
in devic ne nori za visokim gostora ni¢ manj od
medtanskega damstva, in da se mnoZe sludaji, v
katerih grofova krepost ne vzdrZi preizkudnje, Obo-
Jevalke, znane in neznane, so ga zalezovale na vseh
samotnih potih, vdirale mu v hifo in ga budile v
postelji, ne da bi mu dovolile vstati; grof pa, &eprav
mu je moralo biti pri srcu kakor Boccaccijevemu
| wrtnarju, vendar ni kazal, da bi se puntal zoper to.
- In ekscelenci je sililo na um, da visoka politika rada
podkupuje z Zenskimi &ari. Zadel je iskati okrog sebe ter
obvisel z o¢mi na Zeni barona Thurmbhauffena,revnega,
zadolZenega in &astihlepnega vladnega komisartka
ki je tezko ¢akal, kdaj ga potegnsjo za stopnjo vise.
- Baronica je bila dovolj pikantna in 3¢ bolj cini¢na
. &molaska, po mnenju njegove ekscelence kakor ustvar-
jena v tak namen; tudi nadvojvoda Ernst Karl Franz
Albrecht Otto, kateremu je morala pred dvemi leti,
o priliki njegovega bivanja v nalem mestu, po so-
. glasnem sklepu aristokratskega damskega odseka
izkazati dinastiéno zvestobo, se je bil izrazil zelo
&l:alno, in baron&ek je postal takrat iz koncipista
isar. Njo si je zapomnil predsednik ter ji na-
~ menil podobno vaZno vlogo v najbliZji bodoénosti.
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Toda pri nas je teZko kaj skriti. Vrhunci druzbe
so dobro vedeli, kako trdovratno se ekscelenca pri-
miée h grofu, in ker Ziv krst ni mislil ve¢ na po-
litiko, so bili vsi preprigani, da jih hode izpodjesti
sradi lepsegae«, iz gole predsednifke zavisti. Stali so
na straZi »s kaninam, k’'je zmeram nabite, da po-
novim besede, ki jih je izrekel velecenjeni obéinski
svetnik Tone Bosnjak na neki domoljubni pojedini;
visoka konkurenca jih ni pladila, zakaj sleherni
je poznal mero svojih upov in zaslug. Ni ga bilo
ved eloveka v dobrih razmerah, ki se ne bi bil kako
prikupil grofu, in takisto nobenega, da ne bi bil
hranil v srcu njegovih namigov in obljub, od katerih
je utripala kri burneje in so se polnili moZgani z
visokolete¢imi sanjami. Pa saj ni moglo biti drugade :
stregli in sluZili so mu tako, da je bilo treba Ze
velikega ubijanja, & si je hotel kdo izmisliti kaj
novega.

VelenaobraZeni doktor Bizjak, ki ceni AngleZe
bolj od vseh drugih narodov ter pripominja ob sle-
herni priliki, da pusijo kratke pipe in so prinesli iz
Amerike krompir, se je bil zavzel za idejo finega
kluba po londonskem vzorcu, v katerega naj bi imeli
dostop samo izvoljenci izmed izvoljenih; to je bilo
spet nekaj v oéaranje nafega gosta! Pripravljaini
odbor se je ustanovil pod grofovim osebnim pokro-
viteljstvom, in ‘ime diénega Smuéiklasa je stalo tik
za njegovim. Toda na8 narodni voditelj je prepuscal
manj§im duhovom, da so sanjarili o klubnih bla-
zinjakih in drugih angleskih rec¢eh, sam pa je koval
solidnejée Zelezo. S kolego Skalonom sta bila omis-
lila grefu &astno ¢lanstvo v vedini dobrodelnih in
pnarodnih drudtev, in pravkar sta grizla trda oreha
»Citalnice« in »>Sokolac, pri katerih se je hudobno
uveljavljal odpor mladinske opozicije. V tej zadevi
smo slifali nemalo udrihanja po gostilniskih mizah
in zabavljanja nad »kvarno strankarsko nedisciplino«;
nu, zmaga je bila po Smudiklasovem mnenju tudi
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tu gotova reg, trebalo je samo podakati ugodnega
hipa, da re¢e on svojo diktatorsko besedo. Poslednji
stebri odpora na merodajnih mestih so se majali;
celo Zupan, ki je bil drugage skregan s Smudiklasom
in Skalonom, je zadnje tedne nehal napotovati duhu
¢asa ter kriviti obraz nad mestnimi odeti, ki so po-
gosto stikali sive glave ter ugibali, kako bi krstili
po grofu najlepSe ulice ter vklesali njegovo ime v
vse zidove. Da, prilika, pri kateri je hotel glava na-
fega mesta ocitno pokazati svojo izpreobrnitev, je
bila Ze izbrana: sestavljen je bil napis za spominsko
plod¢o, da jo vzidajo v prodelje novega ljudskega
kopalis¢a, prvega in edinega v vsej deZeli, na dan
n]egove slovesne otvoritve;

. leta 19%*%, ko bil je Franc JoZef I. cesar
avstrijski, Adalbert grof Beaupertuis von Kiinnigs-
bruch gost te deiele in Josip Bradavitar Zupan
ki, . ¢

Zadnjega junija — prvi julij je bil rojstni dan
njegovega visokorodja — smo proslavili z bakljado
in serenado na Francoskem nabreZju. Globoko ganjen
se je pokazal grof pri oknu ter se zahvalil z majh-
nim slovenskim nagcvorom, kar je izzvalo vihar
navdudenja; toda njegovo zadoS$éenje se ni moglo
meriti s ponosom nasih uglednikov in tudi ne s
sreéo Petra Pohlina, ki je bil tudi med gratulanti
in je izrogil grofu v usnje vezan izvod »Velikih Slo-
vencev v policijski sluZbie.

»Nov duh presinja domovino,« mu je dejal
Smuéiklas tisti veder pri razstanku. »Ti, amice, ga
razume$ kakor nihge.«

»Dandanes je vredno Zivetil« je diplomati¢no
odvrnil humanist.

Z avgurskim pogledom sta segla drug drugemu
v odi ter si stisnila moski desnici. Oblaki na nebu
njunega razmerja so bili poizginili, hujskajoéi glas
zavisti je moléal. Razumela sta, da node biti obo-
Jevanec nobenemu v izkljuéno last, in ker sta hle-
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pela vsak zase po drugadnem piladilu, je bilo $koda
¢asa za nepotrebne intrige; vnanja sloga e ni po-
menila, da se morata tudi v srcu ljubiti!

V enem pogledu pa ni bil z grofom nihée za-
dovoljen: vzlic donjuanski slavi, ki se je gostila
okrog njegovega imena v zmerom priviaénejso glo-
rijo, je mislilo neredko vse starejie pokolenje tako
pri Smudiklasovih in Grabunéevih kakcr drugod,
koder so stregli visokorodju po samski svobodi, da
reveZ véasih ne ve, demu je na svetu, ako ni sploh
srednjega spola. In vendar se dame nisa mogle pri-
toZevati 0 njem! Nina, recimo, bi bila razpraskala
vsakozar, kdor bi bil trdil, da vé imenovati simpa-
ti¢nej§ega druzabnika, galantnejiega kavalirja in kram-
ljaga, ki bi jo znal zabavati s prijetnejsimi $alami
nego visoki gost:

»Pozna se mu — er hat Hofluft geatmet,« ga
je hvalila Dori. »Ampak pla3an je, nidesar si ne upa;
jaz kar ne verjamem, da bi bil res tak, kakor
pravijo!«

Najgloblji izrezki, najvabljivejdi pogledi, najne-
dvoumnej$e nastavljanje mecic in golih Iehti ga ni
moglo pripraviti, da bi postal »take, kakor sta §pe-
kulirali Smuéiklasovi dami; vsa v skrbeh za héerin
blagor, se je Stela gospa Antoinetta nazadnje opra-
videno, da ga preizkusi z lastnim Ze tolikrat zmago-
vitim oroZjem, ali je res nedostopen za vse. Enkrat,
ko so ga pritakovali zveer, je modro uredila tako,
da ni bilo doma niti Smuéiklasa niti Zive duse ob
dolodeni uri; grof je nafel vrata priprta in stopil v
temno predsobo, kamor je zdajci prhnila gospa An-
toinetta v napol zapeti domaéi halji ter se vrgla z
glasnim vzklikom: »Papagek, moj zlati papacek,
kako dolgo te ni domov!« na priseléeve prsi, zasi-
paje ga s ploho izzivalno strastnih poljubov. Toda
ledeni ¢lovek ni podlegel priliki, marved se je dal
takoj spoznati; in ko sta se spravila v salon ter
prizgala lu&, je izgledal tako pozabljivo in brbljal
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tako neumorno o drugih reéeh, da zvesta Zena Se z
opravichami ni moagla nadaljevati zapodetega dela.

»Izbirale ga je obsodila v svojem optimizmu.
»Ne more se odlo¢iti; a moj neuspeh kaZe, da ima z
Nino resne namene. Boji se kompromitirati z ma-
terjo — to pri¢a, da mu je héi pri srcu.c

S tem upom se je utolaZila in zrla zmagosvestno
v prihodnjost. Smuéikias je hujskal in priganjal, Nina,
ki se je bila ob tem vefnem lovu resno zaljubila,
je izkazovala grofu ¢&imdalje veé naklonjenosti ter
ga obdajala z vedno nevarnej§imi zankami, &e§,
enkrat se ujame tudi najzvitejdi volk; po njenem ni
bilo niti potreba, da bi obvisel za zmerom ... Lju-
bosumnost jo je storila skoraj nerazdruiljivo tova-
rifico Dore Grabunéeve, ki je gledala njeno hlastanje
s skrivnostnim pokojem v svojih moléeénih oceh.
Viasih je Nina omenjala, kar so ji nosili na ufesa:

»Ze spet sem slifala, da hodi pono¥i okrog
vae hiSe?« In ostro je preZala na vsako &rtico v
prijatelji¢inem obrazu.

Vsem takim zavratnim vpraanjem je odgovarjal
Dorin brezstrastni smeh, kakor trkljanje brudenih
kozarcey. =

»Kaj pravil« je vzklikala z ironi€nim zadudenjem.
>On — ponoéi okrog nafe hife? To bi bilo vendar
preved sentimentalnosti, zlasti zame, ki sem zakleta
sovraZnica romantike in luninega svita. Dosti beolj
bi mi imponiralo, ako bi prihajal podnevi, da bi ga
vse mesto videlo: & bi bilo res, bi gotovo ne cen-
tali... Sama si prita, kako malo ga izpodbujam;
ali naj ga 8e tepem v druZbi, da bo mir besedi?«

Nina je bila uverjena, da Grabundeva edinka
ne govori &iste resnice; tolik§na brezéutnost do grofa
ji ni 8la v glavo, in razen tega je vedela po svoji
lastni Zenski naturi, da »ne< v ljubavnih receh ne-
Stetokrat pomeni »da«. Vendar pa je morala reéi,
da se Dora vsaj vpri¢o drugih ne vede z grofom
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nikoli drugade kakor s povpre¢nim prijateljem, ki
ga je vsak hip pripravljena izgubiti.

Prilike za takina opazovanja je bilo dovolj. Ob
vnetem pospeSevanju in previdni odsotnosti roditeljev
je vlagila »zlata mladinac« grofa na vsakovrstne iz-
lete; vsak dan so peketale v okolico koéije, nato-
vorjene z gospodiénami in gizdalini, avtomobili so
drevili na sever in jug, da ne omenimo gorskih
partij, katere je priporocdala zlasti gospa Antoinetta
radi >rahlega hélerinega zdravjae. Tudi jahanje je
bilo v veliki modi; Nina, Egon in drugi so se uéilj,
do¢im je Dora Ze znala nekolika ; grude predmestnih
paglavcev so se v strahu razsipale pred kavalkadami,
ki so ogroZale vso okolico s svojim kalopom ter jo
zametale z oblaki prahu. Zares, nikoli 3¢ ni bilo
Zivljenje v pafem mestu tako gospodsko kakor tisti
¢as; ved aristokratstva ne bi bil naSel visoki tujec
niti v Pariza. Sam Egon Smudiklas se je bil po-
svetil vlogi njegovega pribotnika, in veselje ga je
bilo gledati, kako se je sukal okoli njega ter stregel
vsak Zarek naklonjenosti na svojo ni¢emurno osebo.
On je aranziral izlete, predlagal kraje in izbiral
dru?bo, zmerom bede¢ nad tajnimi interesi Butter-
topfovega rodd.

Siromaki, delavci, mali uradni¢ki in drugi za-
vidni ljudje so vedeli cel dekameron grdih zgodb,
ki so se baje pripetile po gozdnih koti¢kih, kmetskih
krémah, gorenjskih vilah in planinskih travnikih med
Zenskimi udeleZnicami teh ekspedicij in ciljem njiho-
vega hrepenenja; tudi spremstvo uglednih mladenicev
je bilo primerno zapleteno v tiste §kandalne povesti.
Ali vse jezikanje je bilo zgolj hudobna laZ, po-
rojena iz érne plebejske zavisti; morala na tistih
izletih ni trpela, vsaj kar se tice grofove osebe. Ne
trdim, da bi bila ta spodobnost po vkusu navzodih
dam; Nina in druge razen Grabunéeve Dore so
dvorile svojemu bogu, kar se je dalo, in kazale na
vse naine, da mu ne bi odrekle nobene stvari; toda
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dejstvo je, da ne ve noben odividec nidesar poseb-
nega, kam li tega, kar gobezdajo zlobni ljudje. Grof
je bil paé oprezen lisjak in je moral imeti svoje
posebne radune, ki jih ni hotel Irtvovati minljivemu
zados&enju; ako je bilo res kaj prepovedanih reéi,
so se morale goditi drugod in drugade.

O tej zajaméeni resnici ni dvomil nihée; in
vendar so se nadli ljudje v nadi bolj§i druzbi, ki
jim veselo Zivljenje tistih dob ni dalo spati. Najhuje
ga je obsojal v svojem srcu koncipijent Igor Fabina.
Krivigno bi bilo reéi, da ga je odbijala eleganca in
razkogdje, ki je cvetelo sredi: nagih zidov ter slepilo
s svojim bleskom vso bliZnjo in daljnjo deZelo; tudi
on je cenil nov klobuk, snaZen ovratnik, rmodno
urezan suknji¢ in poudarek blagostanja v linijah
sveiih hlagnih gub; izmed mlajsih veljadin, kar jih
ni bilo Ze »rojenih na parketue, se je obladil gotovo
najbolje; parfuma ni preziral, trabuke so mu bile
ljubse od portorik, in steklenice Sampanjca nisi
mogel pestaviti k hvaleZnejfemu pivecu. Toda grof
je bil izre¢ni malik »starinove; karkoli se je godilo
v njegovo posebno é&ast, je Zalilo v Fabini ponos
marljive, &asti in haska lakomne mladosti. Iz sréne
potrebe se je prelepil s krepko poudarjenim demo-
kratstvom; odkar so drugi prekipevali od finole, se
je on skoraj zanemarjal, in na obrazu si mu lehko
bral, da dela to nalag, z uZitkom in v svojo
uteho. Toda zev med dvema pokolenjema, ki ga
takrat e nismo tolikanj é&utili, in demonstrativno
preziranje vnanje elegance je bilo splofen pojav,
katerega si opaZal do malega pri vseh Fabinovih
vrstnikih in somi§ljenikih, Globlje od vsega je ske-
lelo nadebudnega moZa spoznanje, da je odklenkalo
njemu in mnogim drugim stremeéim samcem, ki so
nedavno e upali podzidati svojo bodoénost z do-
tami tezkih me&¢anskih nevest. Grofovo pojavljenje
je pomenilo v teh zadevah katastrofo, porusenje
sleherne vabljive zgradbe, ki jo je bil kdo postavil

]
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na stanovitnost Zenskega srca. Doktorske diplome
in &inovni razredi, nekdaj predmet skomin za nass
kokajoée mamice in godne héerke, so bili neverjetao
padii v kurzu; kar se je kolickaj éutilo, je sanjarilo
o grofovski kroni, in kar ni smelo dvigniti oéi do
gospodarja, je nahajalo na érnih Hasanovih prsih
vseeno ved omame nego v spletanju vsakdanjih za-
konskih gnezd.

In Igor Fabina je bil ratunal tako trdno na
Smutiklasovo starejSo! Nihde razen njega ji ne bi bil
mogel ponuditi sijajnejse prihodnjosti; Z njenim de-
narjem in svojimi talenti si je mislil ustvariti eno
izmed najlepdih prvaskih postojank na Slovenskem.
Njegove sanje so bile tako vrode, da si je veSkrat
domisljal, kako jo ljubi; zdaj pa je plaval kos za kosom
upanja po vodi, kdove kam ... Fabina je sovraiil
grofa iz dna du$e, &eprav je $e zmeraj ¢akal cudeZa
in mu ni kazal mrinje v obraz, da ne bi pred ¢asom
porudil mostov za sehoj; med svojimi zvestimi pa
se ni tajil, in ker je njegovo mnenje nekaj zaleglo
med mlajio generacijo, smo ob&utili Ze delj ¢asa po-
sledice tistega nezadovoljstva. Bistri opazovalci po-
litiénih razmer so registrirali hip za hipom vedno
znatnejde tresljaje tal, izpodkopavanih po neumornem
rovarjenju nasih bodoéih vodnikov; od blizu in daleé
so vriale v uho govorice in v &asopisje namigljaji
o globokih nadelnih nasprotstvih politiéne, gospo-
darske, obéekulturne in celo filozofske baZe; kdor
ve, kako merodajna so nadela v nasem javoem Ziv-
ljenju, bo razumel ogoréenje starih gospodov, katere
je bilo $e govoriti sram o takem krivoverstvu.

Toda Fabina je bil spoznal, da je potrebno resiti
svet fevdalizma; lotil se je dela s trdno voljo, ne
odnehati, dokler ne doseie vsaj prve etape, to je,
dokler ne vrze grofove klike in ne zavzame izgub-
ljenega mesta v nezvestem Ninkinem srcu. Tihih
somisljenikov mu ni manjkalo, pa tudi &tevilo od-
kritih se je mnoZilo od dne do dne. Razvijali so
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>prapors in rinili v ospredje, docim je odastvo zane-
marjalo bojid€e in je ljudstvo izgubljalo vero v stere
bogove, ne da bi moglo zaupati novim. Takina je
povest razkola, ki je spravil nago mes§tansko stranko
tako na kant, da so se zacutili njeni razliéni zoper-
niki na dan volitev, deloma v svojo neizmerno
osuplost, gospodarje polozaja.

Prav slu¢ajno se je preprical visoki gost, kako
nastajz zgodovipa za njegovimi petami.

Bilo je prve dni julija, na terasi nafega »park-
hotela«, ki so jo umni mestni odetje skrbno oéistili
vseh dreves, da imajo gostje ve¢ solnca in Zeje;
le tik na robu je nekaj divje trte in pod njo troje
belo pogrnjenih miz, pri katerih zaliva bolj$a druzba
svojo predpravico do sence z izvrstnim plzenjskim
pivom. Tistikrat sta sedela ondukaj Smuéiklas in
Skalon, njima nasproti pa Igor Fabina; prigli so bili,
naravnost iz Skalonove pisarne, z instinktivno potrebo,
nadaljevati razdraZen pomenek o strankarskih reéeh.
Ceprav se je den Ze kr¢il in je pojenjevala tezka
vrotina, so bili vendar nataknjeni; ciganska godba
je delala srce bojaZeljno, in starca bi bila gotovo
navalila na besednika mlade struje, ali pa narobe,
da jih ni v pravem hipu zagrnil smeh in éebljanje
neZnega spola, ki je bil krenil z grofom in Egonom
za njimi.

»Oddale¢ vidim, da se morite s politiko,« je
zasvirala gospa Antoinetta in sedla k moZu. »Pusti
to grdo re€, papacek, in bodi dobre volje, ko sem
jaz pri tebi! Ah, tudivi ste navzodi, gospod Fabina?
Dajte, prosim, dva stola tu vmes — saj pridete k
meni, Herr Graf, kaj ne da? — Nirka, h gospodu
grofu se vsedi; %e malce prostora, Fabina... Kje
sta Dora in Egon?... To je na§ Buisde Boulogne,
gospod grof; kako vam ugaja die nette Musik P«

Ob soncrnem srebanju bele kave so izginjale
Zemije in roZicki trumoma med neZnimi ustnicami
Smuciklasovih dam. Dora je sedela zleknjeno, lovila
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s pogledom obrotke svoje cigarete in malomarno
odgovarjala Egonu, ki je, v svesti si pozornosti
drugih miz, nala§¢ podértaval kavalirja. Grof je
iskal Smugiklasa e na domu, z vabilom na intimen
veder, ki ga je hotel prirediti uglednikom v zahvalo
za proslavo svojega rojstnega dne; zdaj je opravil
hkrati pri Skalonu in Fabini, ki je sprejel odliko-
vanje molée, z dvoumno ceremonijalnim naklonom.

>Gospod doktor je star Slovan,«< ga je zaniéljivo
opravigila Nina, d&eprav je izkazovala koncipijentu
dotlej vsakatero nepaznost in se mu niti ni zahvalila
za stol. »Medved, kaj hocete! Un ours, bi rekli
Francozi... Strah ga je salonov in srce ga boli,
ker ne more nositi gorskih érevljev k fraku in klaku.<

3Ni mogoéde,« se je ustreZljivo nasmehnil grof.
»Doktor Fabina, ki je zmerom tako distingviran!«

»Kje nekilc< je puhnila Nina in mahnila z roko.
»Un sauvage, vam pravim; tisto o gorskih érevljih
je cista resnica, eden njegovih pristnih kranjskih
cinizmov. Pred tednom dni mi je rekel tako v
obraz.«

»Nu, rekel sem,« je priznal koncipijent, rdeg
kakor morski pajek, ter osinil Buttertopfovo potomko
z zlobnim pogledom zani¢evanega proleta. »Bogme,
ni se mi zdelo, da bi.. .«

>Ni se mu zdelo, da bi, mon Dieulc je vpila
Nina s histeriénim zanosom. »Ni se mu zdelo,
slidite?« 7

»Ako je res tako straSen greh, sprejmite Ze
vendar moje kesanje in opravicbo, da bo mir be-
sedi,« je dejal Fabina, malodane cepetaje na stolu.

»Vzamem na znanjel« je izjavila ona kakor
izpod oblakov ter dodala v slovenski francoséini:
sRegardez qué vous raccomoderez votre fotte!« To
reksi se je zvila h grofu in jela gostoleti vanj, Fa-
bini v oéitno znamenje poraza.

»Vse je izgubljeno razen casti,« si je dejal ne-
sreéni €lovek, »Tem slabse; po taksnihle dejstvih ni
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vredno krotiti jezika. Ne bom jim molée prikimaval,
ne; trd bodi, neizprosen, moZ jeklen! Vsa mlada
generacija gleda name ta hip, kakor &tiri tisocletja
s piramid na Bonapartove soldate.<

Srbelo ga je, da bi udaril po mizi ter zabrusil
drubi svoj prezir in stud naravnost v obraze. So-
parica nad mizo se je zgostila; »smrdelo je po nefems,
kakor je omenil Smuédiklas naslednji dan, in raz-
govor med moskimi se ni dal kreniti s politi¢nega
ﬁ!‘a- .

sNaSa stranka podlje poklonitveno deputacijo k
vodidki Jobanci,« je pripomnil Skalon nekje vmes.
sNa moj predlog, gospoda; nihée ne sme trditi,
da smo paprednjaki zoper cerkev in tako dalje...
Vse za vero, dom, cesarjale

»Mi zoper cerkev?« je vzkliknil Smudiklas tea-
tralno. »Njeni stebri smo, in nié nas ne omaja!
~ Med resni¢nim napredkom in katolifko cerkvijo ni
. prav nikakih nasprotij.«

»Gotovo ne,« se je povzpela Smudiklaslja. »Zato
pa 80 oni tam pravi pravcati farizeji in hinavei. Zena
doktorja Skofica na primer — najvedjo svedo je
nesla pri procesiji na Telovo, §e pred menoj, go-
spoda! — in v&eraj sem jo videla na ulici z izrezkom
— uh, sram me je povedati, do kod... Pravijo,
da ima ein Verhiltnis z ravnateljem KajdiZem; kdo
pa ve? In kaj bere, was die liest! Zola, Mirbeau in
druge take, fi donc.«

sMagari,« je odrezal soprog. »Zmerom sem
trdil, da iz Galileje ne more dobrega priti; mi smo
~ sol Slovenije. Smo sicer napredni, ampak tako, da
je cerkvi in drZavi v korist; mi ne krekarimo okrog
socijalnega’ vprafanja in tudi Zole ne beremo, kaj
ne, Antoinette?«

>Pri nas se drfimo katoli§kih tradicij,« je dejal
Bgon, da se ni vedelo, ali za Salo, ali zares.

»Po zgledu Zlahtnega Buttertopfa,« je blekmil
koncipijent strupeno.
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»Da, mladi moZ, in s ponosom!« Na¥ voditelj
je zrastel za pol pedi ter oSabno dvignil obrvi.
»Blagor mu, kdor Steje med svojimi predniki tako
svetle vzore.«

Komaj viden smehljaj je preletel obraze vseh,
le grof se je postavil za resnobo trenotka:

»Cisto vasih misli, gospod doktor; katoliske
tradicije ne bi mogle biti v boljsih rokah. Tisti, ki je
nad nami, Ze ve, na kakine skale gradi svojo cerkev.
In on ni edini, ki vas ceni po zaslugi; vsi vas po-
znamo — tudi jaz! Ravno véeraj sem nasel dobro-
dodlo priliko, pohvaliti vas na nekem mestu, kjer si
zapomnijo vse.«

Zavladal je hipec svedane tidine: le Fabina je
zakagljal, namrdnil se, zateknil palce v telovnikove
Zepe, iztegnil noge od sebe in previrljivo pomeril
druzbo, Nato je izbruhnil brez usmiljenja:

»Vse to je kaj lepo in se prilefe ufesom: ka-
toliske tradicije — &eprav Zive Zulukafri breZ njih
v popolni sredi in ne dosti hujdi zanemarjenosti
nego ljudstvo, ki nam je zaupano; pohvala na visjem
mestu, naklonjenost vlade — saj to ste mislili,
gospod grof! — dasi bo nosil Franc-JoZefov kriZec
le doktor Smudiklas, ne stranka in ne narod, ki nima
od teh zaslug niti ene same hladnice ali suhe Struce.
Ali vse to nam ne pomore pri volitvah. Cudim se
vama, gospoda, ki sta v takih ¢asih nekdaj vihala
rokave in teptala nasprotnike v prah in pepel, zdaj
pa Zdita zamaknjena kakor pticka pred gadom in ne
slifita sodnjega dne, ki se blia. Clovek bi vendar
rekel, da v nafem poslu ne gre predvsem za grofa
in za naklonjenost vlade; po mojem mnenju in vadih
lastnih besedah, dokler smo bili §¢ manj aristokratski
in bolj posteni, nam gre za stranko — za domo-
vino takoreko&! Mari je res vseeno, kdo bo jutri
pa vrhu? Vi ministrirate, klerikalci pa se lakomijo
vadih mandatov; in ¢e bi bili samo oni na svetu!
Pa so tudi Nemci—«
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»>Vsi moramo Ziveti,« ga je suho prekinil Skalon,
8 preZedim pogledom na grofa, ali ga slidi. Grof je
pokimal.

>— in brezdomovinski socialistile je dovrsil
koncipijent. »Samo vasa krivda bo, ako se zdramimo
lepega jutra in nam bodo vihrale v sobo njih rdede
zastave, kakor bi hudidi kazali jezike.«

Nih¢e ni ujel smehljaja, ki se je ukresal na
grofovem obli¢ju ter bliskoma utonil v izrazu ogor-
tene strogosti. Veljaka sta zaniéljivo krivila ustnice;
Smutiklas je kré&il pest, in Zile na njegovih sencih
80 se zdele nabrekle.

»Taksno jakobinstvol< je siknila gospa An-
toinetta. »Drugié si premislive sesti v njegovo
druzbo, kaj, Nina?«

»Odkar ga poznam, ni bil §e nikoli comme il
faut. Ne Stejte nam v zlo, Herr Graf, &lovek res ne
more odgovarjati za vse, kar se ga prime.«

Toda Fabina je bil neranljiv v svoji sveti jezi.

>Ni¢ ve¢ ne morem moléati,« je dejal in urezal
po mizi. »To so besede Tolstega in moje tudi! Do-
movina je v vadih rokah —«

sHohol« se je zagrohotal na§ Smuéiklas ter
razmahnil z odprtimi dlanmi, kakor bi vrgel nekaj
stran. .

»— vi pa jo izdajatel« je kriknil koncipijent
napenjaje svoj precejinji trebu$éek, kakor bi hotel po-
kazati tabernakel, v katerem prebiva ufaljeni bog.

»Nepravo uro ste si izbrali za svojo kapucinsko
pridigo, dragi moj,« je vznosljal Skalon visokostno.
- sIn sploh — é&emu toliko govorjenja. Prepri¢an sem,
- da nas dolgodasite vse odkraja: gospoda grofa —
- nicht wahr? — in cenjene dame, in naju dva s
Smutiklasom takisto, parole d’honneur.« Zadnji ¢as
je dajal svoje mnogoétevilne besede samo po fran-

;Dobro.c je zaskripal Fabina in vstal, »Ze dobro!
Ne bom delal nadlege pri vadi zabavi, pa tudi po-
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magal vam ne bom; narobe, prav prekleto vam jo
mislim zasoliti in skaziti.<

»Usi kadljajo,« se je obregnil Smuéiklas, kakor
bi bil pozabil, kdo je zraven.

»Toda resnicol« mu je zasolil upornik. sV teh
reéeh ne priznam nobene $ale. Ako ne boste vi sto-
rili svoje dolZnosti, se najdejo drugi, da jo vzemo
na rame; dixile

Porogljivo se je naklonil z leve na desno, vsej
gospodi hkrati, udaril s petami ter &el.

»Dovolj vas imam,« mu je zarjul nas voditelj v
hrbet. »Konec debate in mir besedi! Bojimo se vas
pa tudi ne, vada korita Se dolgo ne bodo stesana!
Kakor krokarji so ¢loveku za petami in Stejejo ure,
kdaj se iztegne .. .«

Mrtvagki molk je kraljeval po terasi; vse ob-
tinstvo je prisludkovalo. Koncipijent, ki je odhajal
visoko vzravnan med redovi miz, se je zdajci okrenil
in bevsnil hudobno:

»Rajdi krokar nego politiéen mrtvec, ki stradi
o belem dnevulc

Zatulo se je par ploskov in nekaj sikov vmes.
Omizje mlajsih gospodov na sredi terase je glasno
klicalo: »Bravo!< Pena je brizgnila Smuéiklasu izmed
zob; planil je kvisku, tredcil s pestjo po namizniku,
da je zaplesala posoda, ter kriknil hripavo:

»Za vrat vam stopim, kadar se mi bo zdelo,
in v stranki boste plesali, kakor bom ZviZgal jaz!
Kdo, sakrament, pa je pravzaprav tisti, ki bi rad
zrastel meni ez glavo?«

Toda Fabina je bil Ze izginil. In Smuéiklas, ki
je ¢akal v diktatorski pozi, da ga ogrne navdudenje
z vseh strani, je komaj verjel ofem in ufesom. Nihée
ni vzdignil roke, da bi mu zamahnil s klobukom;
ploskanje pestice starih podanikov je utomlo v vi-
harju grohota, ki ni bil ni¢ kaj posebno spostljiv.
Sikali so #e glasneje ko prej, in nekdo je brlizgal
na prste. Oéeta domovine je oblil mrzel znoj, kakor
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bi bila zletela smrt mimo njega. »Tfej, kanalje!< si
je olajdal srce, sedel nazaj in pogledal grofa, &e3:
sKdo bi se vznemirjal nad njim, ko ni vredno?e«

»Pozabite grdi intermezzo,« se je obrnil Skalon
k visokemu gostu, ki je osuplo majal z glavo. >To
so Zalostni izrastki maega politiénega Zivljenja — in
kje jih ni? Se na Francoskem, sem sligal . . .«

»Tik plebejec,« je zategnil Egon sredi splosnega
mo!é¢anja, éeprav je dobro razumel Fabino. »Taksen
zarobljen kmet! Kaj pravi§, Dora?e«

»O njem?¢ je pocedila, kakor bi mu vlekla z
bitem po hrbtu. >Pravim, da je ve¢ dedca od tebe.
Res,« je pritisnila, videg, da jo Smudiklaslja poslusa.
»Odloéno ved.«

»Zalostna reé,« je govoril grof medtem. »Clo-
veka boli srce. .. zlasti ker je nezmiselno, z vidika
vi§jih interesov .. .«

»Nesramno,« je pihnila Nina. »C’est dégoutant,
bi rekel Voltaire.<

»In vsak Francoz, gospodiéna ... Hm, kaj po-
snemam iz vsega razgovora: socialiste imate tudi
pri vas? Tega nisem vedel.«

»Zalibog, gospod grof,« je zavzdihnil Skalon.
»In keko se plodijo golazen smradljival Pred leti,
dobro §e¢ pomnim, je bil en sam, ki je iskal okrog
8 svojo goreto kravato; na Glavnem trgu so ga
breali v onga, Zenske pa so ga teple s solnéniki ter
mu pljuvale v obraz. Danes pa jih je kakor listja in
trave; kamorkoli jo uberes, imajo rdeckarji shod in
odpirajo usta: doli s kapitalizmom, osemurni de-
lavnik, socializacija obratov in podobne prekucuske
lopov&tine. Oni so kakor peronospora, ki gloda
zdravo trto nafega demokratizma. Bogve ali jih
mislijo kdaj zaéeti s strojnicami, ali ne? Ce bi vi
hoteli raztolmaditi ekscelenci, da je socializem res
nevarna redle

»BeZi,« ga je zavrnil Smudiklas vsegavedno.
»Socializem je nevarna reé, toda s socialisti se da
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govoriti. .. Tudi ta katekizem je izdel v dveh iz-
dajah, ena za ljudstvo, druga za dvorno knjiZnico !«

>»Lehkomiselnost!« se je uprl kolega. »In tisto,
kar pife ,Rdedi plamen’, kaj? Sistemati¢no hujskanje
Jjudstva! Vsak bera&, ki ga srefam na cesti, se
zdi, da me gleda, kakor bi smatral mojo suknjo
za svojo, ki sem mu jo uropal ali poneveril.«

»Po socialistiénih naéelih je ta vad obgutek do-
cela umesten,« je menil grof jako resnobno.

>Rdeti plamen!« je povzel Skalon. sZe samo
ime je takoreko& policijsko prepovedano, ker didi po
krvi, uporu in poZigu.<

»Zabaven je vendarle,« se je zdajci oglasila
Dora preko mize, Sareé po svoji pompaduri. »>Se
vas bi zanimal, grof, glavo stavim; o, ni¢ ne zmi-
gavajte z rameni! Na$ Zan ga bere, natihem seve,
da mu ne pride papa na sled. Jaz vem za njegove
skrivnost Ze dolgo, toda moléim s pogojem, da mi
véasih posodi svoje puntarske novine; saj vsi po-
znate moj tek do prepovedanih sadov,< je dodala
preferno. »Kdo popie moje iznenadenje, ko za-
gledam v danadnji stevilki élanek, cel dolg in hudo
opopran ¢&lanek, ki se tie neposredno vse naSe
druzbe, predvsem pa njenega spoStovanega in svet-
lega sredidéa!« Med tem ironi¢nim besedovanjem,
ki ni moglo povsem =zatajiti mrzliénega, pri Dori
zelo nenavadnega drhtenja, je bila izviekla list in
ga razprostrla po mizi. >Prosim ... ,Na%e mestanstvo
na visku radovoljnega pcniZanja‘; vredno je, da se
prebere. Daj, Egon, zaéni.«

»Skandall¢ je zaskripal Smuéiklas in prevrnil
ofi za zlatim $tipalnikom. »Niti pred vami, na§ obo-
Zavani gost in prijatelj, se ne ustavi podlost te dr-
hali! Stoj Egon; ne dovolim, da bi —«

»Storite mi uslugo, dragi doktor.« Grof je iz~
tegnil roko in hkrati pokimal gizdalinu. »Berite, pri~
jatelj, vsa re¢ me presiéno zabava.«
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Mladi Smugiklas si je demonstrativno nateknil
rokavice, prijel ¢asopis z dvema prstoma kakor uma-
zano cunjo, razgrnil ga, hrknil in prigel nosljaje :

»,Naga burZoazija, to se pravi, njeni privrZenci
— zakaj znano je, da v nafem vseskozi proletarskem
narodu ne more biti govora o pravem me§ganstvu
— je konéno izteknila sebi primerno mlako. Ze
dobra dva meseca se valja pred nekim tujim —
kakor sli§imo, pa vendar ne tako tujim! — aristo-
kratom, mole¢ vse $tiri od sebe, razgaljena v vsej
svoji propali magoti , . .‘¢

>Nehaj Egon,« je zavrisnila gospa Antoinetta
in si zakrila obraz. »Moj Bog, wie unmoralisch!«

»Ni¢ hudega, mama, smo Ze &ez... ,Socialna
demokracija je vedno opozarjala, da je sedanja ¢lo-
veska druZba ... burfujski Kkapitalizem v objemu s
fevdalno birokracijo ... sovraznica slehernega ¢lo-
velkega dostojanstva; poéetje, ki dela iz naSega
mesta eno samo veliko nori§énico, je Ziva ilustracija
te resnice.<

»Konec!« je vpil Skalon. »Pro¢ z lumparijo !«

Toda grof in Dora sta silila, naj nadaljuje.

»,Najkrvolo&nejde pijavke, tisti, ki davijo navzdol
brez usmiljenja, so bili navzgor $e zmerom najniz-
kotnejdi suZnji; kdor ne verjame, naj pogleda nase
jeziéne dohtarje, $pecerijske kramarje in druge laZi-
narodnjake — da, tudi to je umestno pribiti! Komaj
se je pojavii med npjimi individij grofovske krvi,
Beaupertuis von Kiinnigsbruch po Zlahtnem imenu,
ie so pozabljene vse zlegane fraze o demokratstvuy,
svobodi in rodoljubju, s katerim so ves ¢as slepili
ubogo, zapeljano ljudstvo in ga odtujevali nasi
stranki, edini, ki mu obeta resni¢no odredenje.
Vsak ponos je izginil, priznana nemoralnost me-
#tanske duse se je izpremenila v nepreseien visek
korupcije, takozvaro narodnjaitvo v mnajkleeplaz-
nejio nemskutarijo. Razlik med strankami ni veg,
zaspal je celo nenasitni glad po umazanih dobic¢kih
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in polnih koritih; fijakarski konji ritajo, ko morajo
prevaZati to »inteligenco< ... Vse mesto Zivi samo
#e v veselje njegove »grofovske milostic; Beauper-
tuis von Kiinnigsbruch je postal parola vesoljne
slovenske takozvane politike in Se bolj takozvane
kulture I«

>Preteto se je nabrusil Mahné,« je kimal Smu-
éiklas nekam potolaZen; sam psoval brez primere,
je srebal vsako soéno zmerjanje z naslado izkuenega
strokovnjaka. »>Nu, beri dalje.<

»,Clovek se nehote spominja Wellsovega romana :
neznan komet presede zemeljski tir in obda nafo pre-
mignico s svojim plinastim repom; v tem posebnem
ozra&ju se izpremene ljudje ter vse osnove njihovega
iivljenja. Tudi naSa burZoazija je podlegla vplivu
take repatice; sijaj viSnjeve grofovske krvi ji je u-
daril v moZgane in ji pokazal novo pot.'<

»Nina, ta roman si morave kupiti,< je vzkliknila
Smuciklaslja. »Gotovo je etwas Aristokratisches. Ali
ga vi poznate, Dora?«

Toda Dora je preslifala vprasanje; njene oéi
so visele z mrzliénim bleskom na grofovem obli¢ju.

»,In tudi Antikrist prihaja Gloveku na um‘«< je
bral Egon proti koncu. »,Kdor mu sledi, stori to na
svoj rova§; socialna demokracija stoji trdno sredi
vseobte zmede in gre svojo pot naprej, ne meneé
se za ponorele medtanske malikovalce in njihovo
vinjevo repatico.‘e

»Hvala Bogu, zdaj vsaj vem, kaj semlec je
vzkliknil grof nekam prisiljeno ter se udaril po ko-
lenu. >Visnjeva repatica — izvrstno, hahaha !«

»Kako romantiéno ime,« se je oglasila Dora,
potasno sekaje zlog za zlogom; grof je éutil, da
govori nmjemu in zahteva, naj jo sli§i. »Pa kako
skrivnostno !«

sZares,« je odgovoril masinalno, s prisiljenim
usmevom in zavedaje se, kako izpreminja barvo.
Izprva ni niti pomislil, da je Dora videla risho na
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njegovih prsih: Sele ¢ez hipec mu je $inil v moz-
gane spomin na tisto no¢ in na njeno strastno, trmasto
izprasevanje. V bliskoviti notranji tesnobi je potemnel
in tik nato prebledel kakor zid; drobna rosa mu je
stopila iz ¢&ela. Naporno je vzdignil o&, kakor bi
hotel redi: »Zakaj me izkus$a§, ko sluti in ve§!e —
ter videl zdajci, da se je pobelil tudi njen obraz;
opazovala je bila igro njegovih ért in jo razumela.
Egon, ki je zmerom potuhnjeno preZal nanjo,
kadarkoli se je obrnila h grofu, je bil zasagil ta
odsev notranjega kréa; pogled se mu je zaostril,
stisnil je ustnice in jih mahoma prevalil v bedasto
fkodoZeljnem nasmesku. Nina je besno osinila Doro
in grofa; njene o&i so se ujele z materinimi, Zes:

»Pa $e taji, strupenka, da nimata ni¢esar skup-
nega za na$im hrbtom!<

Nekaj soparnega je leglo na druzbo. Skalon je
pokasljal, Smuciklas je zavil oéi v nebo, sredi ka-
terega se je risal vecerni krajec lune kakor bleda
slutnja. Tedaj so sliali grofa, kako je odgovoril Dori
8 hladnim, steklenim glasom:

»Bogme, romantiéno in skrivnostno ... Le kje je
izteknil ta bistroumni dovtip?«

»Dovtip?« je zamrmrala Dora. »In bistroumen?
Hm, meni se vidi bolj presenetljiv,« ji je udlo.

sKar pie o nezasluZenih simpatijah do moje
osebe in ljubeznivem sprejemu, ki me je doletel v
tem kraju,« je povzel grof, svse tisto je seveda ne-
sramnost. MoZ bljuva ogenj in Zveplo, vedog, da
vsak ne more biti ,vi$njeva repatica‘. Nu, bogme,
kaj morem zato? Jaz mu gotovo nisem na poti,
gospodu uredniku ,Rdedega plamena‘.«

»Dajmo, vzemimo ga enkrat medse, kakor kralj
v pravljici kmeta, ki mu je zavidal krono!« je iz-
prozila Nina.

«Lepo svinjo bi si nakopali,« je protestiral oce
z basom globokega zani¢evanja. »Ze oddaleé si mislim,
kako mu cetujejo usdi po dolgih laseh in bradi.<
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»Aber papadek!« je zafagotila milostljiva. »>Ti
ima§ zmerom take — socialistiéne izraze.«

Omizje se je streslo od smeha nad duhovito
opazko.

»Kdo je pravzaprav ta gospod?«< je pobral grof.
»Kakor sklepam, ga vsi poznate?<

»Kdo ga ne bi, plebejskega tribuna !« se je za-
grohotal Smugiklas. »Prvi paglavec vam ga pokaZe
na ulici... Viktor Mahné je rohne&i bavbav vseh
delavskih shodov po na§i deZeli in — mimogrede
bodi povedano — tisti, ki bi ga jaz najprej ,povisal‘,
¢e bi me napravili za diktatorja.«

>Smesen dedec,« je prispeval Skalon. »Izraza
se v samih tiradah, kakor tragi¢ni junaki.<

»Po svoji vnanji podobi,« je menil nad voditelj
hudobno, kaZo& z glavo na pravkar doslega Pohlina,
»me #ivo spominja prijatelja Petra, ko je bil Se
mlaj§ih let. Prav takSenle slamnik nosi in tudi
pepitaste hlace, hehel«

»Mahneé?« se je zmrdnil humanist, izvedevdi, o
kom govore. »Nu, prosim te — da me prispodabljad
takemu proletu, je vendar preved ljubeznjivo. Peter
Pohlin ne ropa in ne krade —«

»On pa?e je vpradal grof.

»Tega ne ravno; ali klasiéne drame pide, in v
,Cesarju Janezu‘, s katerim je pogorel pred letom
dni, je na $tiriindvajseti strani tretji stih od zgoraj
za poldrugi jamb predolg. To je tkandal, ne glede
na njegovo rdelkarsko propagando!< Ogoréeno je
prekrizal pesti.

»Rad bi videl tega zanimivega sovraZnika,< je
izjavil grof smejo¢ se.

»Za Boga, cher comte !« je vzpisnila Nina, kakor
bi 8lo za protinaraven zlodin, »To pa¥ ni vada resna
beseda ?«

»Cemu ne? Ze radi abotnih napadov: jaz nimam
tigrov za neukrotljive zveri.«
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Dora je komaj vidno pokimala, kakor bi si mi-
slila svoje, ter pozabila odgovoriti Egonu na zadnjo
izmed bedarij, s katerimi jo je motil v poslusanju.

»Cemu kima$?< je Sepnil gospodié razjarjeno.
sIn prej si kar drevenela, videl sem te. . .«

»Moj Zenin ne bi mogel biti ljubosumnejsi od
tebe,« ga je zavrnila prerirno.

»Tvoj Zenin! Kateri neki? Mogote on? Eh,
Dora, lehko bi bila malce ponosnej$a nase; nisem
se nadejal, da pojdes tudi ti v jato, ki géga za
I:Ijim.c

»Fin ¢lovek si, treba je redil<

>Magari... A grof bo moral postati Turek in
sezidati cel harem svojim zaljubljenim goskam.«<

»Svojim psickom pa hlev, to naj te skrbi.« Z
zanifevanjem mu je okrenila pol hrbta in se okrutno
nasmehnila grofu, ko je sredi pomenka z gospodi
ustavil oko na nji.

Egon je siknil kakor gad. Najrajdi bi jo bil z
zobmi usekal v oblo ramo, ki je vznemirljivo sijala
skozi bluzin rokav; prav tedaj pa je vzkliknil grof:

»Saj res, pozabili smo brati do konca; kaj pravi
;Rde#i plamen‘ e dalje?«<

»0, malo,« je zamrmral Egon, gledaje v list
sni vredno — brr!... ,Vse to nas ne razburja;
preko gnijoée burZoazije nadaljuje socialna demo-
kracija svojo zmagovito pot. Ne razburjamo se po
vzorcu meséanskih farizejev, marve¢ gledamo in éa-
kamo; nam gre za vse, ne za klavrno majhno burko.
Ura prihaja, ko vstane organizirani proletarijat in
pomete komedijante s kulisami vred ...« Sledil je
bobneZ poziv na zdruZevanje v eno, mogoéno in ne-
premagljivo armado: »Volitve se bliZajo — v slogi
je mo¢ in zmagal«

»To je dovolj prizanesljivo,« se je namuznil
grof. »Drugod ima nova pesem krepkej§o melodijo.«
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>Politika je zmerom enaka,« ga je poudil hu-
manist, dvignivdi kazalec. »Ves grom in tresk velja
itak le bodoéemu mandatu sodruga Mahneta.«

»Stojte, §e nekaj je tul« Egon je bral dalje,
ne vided Dore, ki je odkimavala, da ne. »>BeleZka,
tik za ¢lankom ... ,Vsled pojavljenja visnjeve repa-
tice je zaspala radovednost, s katero je nedavno e
vse takalo nadaljnih razkritij iz preteklosti nekega
tukajinjega veljaka. Tudi »Ljudstvos, ki je privieklo
zadevo na dan, mol&i; odividno se je izvriila za
odrom kravja kupéija...* Ah, budalost!« se je
zdrznil mladi moZ in nejevoljno vrgel list po mizi,
tako da je padel ravno pred oéeta. »Menimo se kaj
pametnejega; ako bi §lo po mojem, bi morali ve-
ljati politiéni razgovori v druZbi za nedostojne.«

Humanist je potegnil # njim, da bi spravili
¢oln hitreje mimo krnice; rekel je, da lehko poiz-
kusijo novo #ego na »soareji«, ki jo pripravlja
svojim oZjim prijateljem in znancem. Vsi so sprejeli
napoved z veseljem, zakaj v Pohlinovi druibi je bil
vedno kratek ¢as in poceni smeh na tuje trodke.
Utenjak je Zarel od radosti sredi sploine hvale;
medtem pa je Smuciklas potuhnjeno razgrnil »Rdeci
plamens<, nafel z oémi kotljivo mesto in bral:

»Toda mi bomo skrbeli, da stvar ne izgine z
dnevnega reda; mi ne delamo kravjih kupéij, in
narod ima pravico videti svoje bogove v pravi Juéi
Namesto da aranZira malikovanje ,vidnjeve repatice’,
naj bi ,vzor znafaj — ,ofetje domovine' so zmerom
vzor-zna&aji — rajdi premisljal, kam se je pogreznila
Nela V¥** z pjegovim zavrienim otrokom. Mi vemo,
in bliza se &¢as, ko povemo brez usmiljenja — saj
ga tudi on ni poznalle

Smudiklasu je omahnila roka; obraz mu je visel
v tezkih gubah skrbi in spodnja éeljust mu je dr-
getala, »Kaj pomeni to?« je klenkalo v njegovi glavi.
»Vabilo na ,kravjo kupéijo‘? Nemogode! S tem, da
se zadnern pogajati, je ret priznana, in ée se umaknem,
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takisto . .. Kje je izhod?... Edino, kar morem,
je vztrajati na sedanji poti; zaradi grofa me bo ¢i-
tila vlada, ki je z Mahnetom vedno v dobrih stikih.
Od ,zgoraj' je treba gasiti ,Rde¢i plamen‘, dru-
gate sem izgubljen: vse pride na dan in vse splava
po vodile Zazdelo se mu je, da smatra bister okret
na desno Ze zdavnaj za »edino realno politiko«
karkoli podobnega je bil storil dotlej, je bilo pre-
malo: »Se jutri dopoldne jo mahnem k ekscelenci ter
mu oprezno ponudim pakt, &e§, treba je zdruZiti
podtene modi zoper obdenevarna stremljenja. . .«
Brada se mu je najeZila od divje odlodnosti,
in srdito je kimal grofu, ki je dejal prav tisti hip:
»Politika je grda re¢; jaz, gospoda, ji ne morem
priznati opravidenega mesta v ¢loveskem dejanju in
nehanju. To je divjanje najostudnejsih strasti, ni¢
drugega! Kakor hitro pa gledamo svet s tega filo-
zofskega stalid¢a, si moramo re¢i, da je stran-
karstvo nepotrebna, nezmiselna in pogubonosna bo-
lezen javnega Zivljenja. Meni, ¢loveku starih, lojalnik
tradicij, bi bilo najljubfe, & bi videl vse stranke
zdruZene v eno, edino pametno in zveliavno, v
stranko zvestobe do domovine in pokoriéine do
njenega vladarja; taksna stranka je preprosta kakor
Kolumbovo jajce in edina vredna velikih ljudi. . .«
Razpletel je svojo misel na §iroko in glokoko
ter jo zastopal tako zgovorno, da je navdusil celo
tekoumnega Skalona. Vsa druZba je ¢utila, da pada
mogocno seme na rodovitna tla; perot zgodovine
je skoraj slino trepetala nad glavami trojice. Gospa
Antoinetta je blaZeno sklepala roke na Zelodcu ter
prispodabljala trenotje z nekim drugim, v »Nad-
ljudeh« Natalije von Schimmelvliess, kjer se posve-
toje nemdki cesar s svojimi generali o usodi sveta.
»Razumem vas, grof,« je dejal Smudéiklas na
koncu predavanja. »Strinjam se z vsem, kar ste
povedali. .. in z vsem, &esar niste.. .«
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Njegov pogled se je bistro uprl v magnata, ki
je vpradujote privzdignil obrvi.

>Vemo, kar vemo,« je pojasnil odvetnik. »Vi,
gospod grof, niste samo na§ sludajni dragi gost,
marved se mudite med nami s tajno, vzvieno na-
logo. Ze davno sem vas izpregledal — o, tudi v
meni se skriva koséek diplomata! In zagotavljam
vas, da vas spodtujem zato tembolj in stojim tem
brezpogojneje na vadi strani.<

»Zakaj govori§ le o sebil< je vzkliknil Skalon,
cute¢ se zapostavljenega. >Mi vsi vemo, in vsi se
strinjamo; to se pravi...c

>Oprostita,« ga je prekinil grof, »in ne 3tejta
mi v zlo, gospoda, &e spri¢o vajinega lojalnega pri-
znanja vendar ne poloZim kart na mizo; vija dolZnost
mi veZe jezik in roke. Toda prav imata; vajino iz-
javo sprejmem na znanje ter vaju iskreno zahvaljujem
v imenu... v imenu vi§jih sil, ki stremé v tem
trenotku ... In v naznadenem pravcu... za oZiv-
ljenjem in prerojenjem na$ega staroslavnega cesar-
stva... Ne smem vama odkriti ved; zastava se
vidi — kdor pojde za njo, ne bo pozabljen pred
stolom zgodovine in ne drugod.«

»Ziviole je zapecdatil Smuéiklas, tréil z grofom
in zlil jeruzalemca vase. »Dol s politiko, Zivel patrio-
tizem! Es lebe seine Majestit!«

»Bog ohrani,« je zapiskljala gospa odvetnikova,
ogoréeno mereé Doro, ki se je bila ravno v tem
sve¢anem hipu zacela odpravljati domov.

»Bog ga Zivil« Odposlanec »vigjih sil« je pri-
kimal ter pomembno 8epnil ¢ez mizo: »In hoc signo
vinces !«

»To je cena baronstva,« si je dejal nas voditelj
meZikaje z o¢mi od burne srede. »Pokazal mi je
pot; velja! Smuciklas bo prvi med velikimi moZmi,
ki —¢

»Tudi jaz podpiSem delnico pri tem podjetju,«<
je sklenil v srcu kolega Skalon. »Smuéiklas ne sme
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biti edini veliki moZ! Hvala Bogu,« je rekel na glas,
»vendar enkrat sli§im iz drugih ust, kar mislim sam
e zdavnaj ... K vragu s politiko in strankarstvom;
parola je Avstrija — Heil!« Po tem odloénem vzkliku
se je izzivalno ozrl, kaj pravi obéinstvo.

Ali sosednje mize so bile prazne; popoldanskih
gostov je zmanjkovalo, in tudi navdudljiva Smugdi-
klaslja je morala priznati, da je veferja hudo pa-
metna ustanova na svetu. Sli so, vsi prazniéne volje;
le Egon je skremZeno mahedral zraven Dore, ki je
silila k drugim ter se mu ni dala niti pridriati zadaj
niti odvledi naprej. Enkrat ji je 8kodoZeljno pokazal
grofa, s katerim je imela Nina zelo uspefen dan:

»Kaj nisi ni¢ ljubosumna?«

»Otrok,« ga je zavrnila. »Jaz na grofovem
mestu bi se zahvalila za tako nezanesljivega pajdasa.
Cemu je nisi odkuril s Fabino, kaj?«

Egon se je ugriznil v ustnico. Res, komu je bil
grof bolj papoti, njemu ali koncipijentu?

»Grof,« je zdajci zasliSal sestro tik pred seboj,
>vi ste velik ¢lovek. Vprasujem se le, katere vrline
vam neki manjka? Svet ne premore takinega moZa.«

>Nikarite,« se je branil »veliki moZ¢ z nena-
ravnim smehom. »Takih siromakov nosi zemlja veé
ko preved.«

Glas mu je zazvenel trdo in jezno: povesil je
glavo in stopal dolgo molée, ne meneé se za Nino,
ki je visela na njegovem komolcu in se stiskala k
njemu, dihljaje od nestrpne Zelje po zmagi.

»Najzoprnejsa Zenska bi me ugnala s tolikino
vztrajnostjo,« je pomisljal brat za njenim hrbtom.
>Jaz nisem Ziv led... On pa — seve, on ima Doro!
Vse je narobe... kako drugade bi §lo, da ni ona
znorela: grof Nino, jaz njo, vse kakor treba v prid
in slavo Smu¢iklasove hifel«

Ni se mogel razjeziti na grofa kakor Fabina,
h mu je bil odkrito pokazal svoje nespostovanje;
njegova &uvstva so se stekala v eno samo skeledo
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bol uZaljenega samoljubja, nara$ajoo ob slehernem
pogledu na Doro. Lehkotno in ravnoduino je sto-
pala zraven njega, hladna in samasvoja kakor zmerom,
éeprav je morala videti, da snjen« grof oditno od-
likuje Nino; vse to je pridalo, kako gotova mora biti
sama pri sebi njegove simpatije, Zgodaj vesée Ego-
nove oéi so brale v njenih értah Ze dolgo neko po-
sebno utefenost in zrelejso lepoto, ki jo zadobe
dekleta, kadar nimajo veé¢ ¢esa dodati svoji ljube-
zenski sredi; ta hip je mislila nemara na v&erajinje
in jutridnje slasti ter se povrhu pasla nad brezsréno
grofovo igro z Ninkinim koprnenjem.

sIn on ve vsele je &kripal gizdalin natihem.
»Precej si dovoljuje, bogme da ... Ce je takdno rav-
nanje taktno — hudi¢a tudi! Obk4jamo ga kakor pri
peti masdi, in vendar mu ni Zal sestre niti mene;
kdo bi bil slutil, da ne ravnajo ,gentlemani‘ prav
ni¢ drugade nego jaz?e<

Toda nazadnje je bil grof 3e najnedolZnejsi;
Egon je éutil po sebi, da bi se vedel manj objestno,
ako ga ne bi bila pobujsala »ta banda starcev in
norih babe. Z izvestnega vidika je imel Fabina ¢&isto
prav, ko je nasadil roge in zacel borbo proti njim:
kam pa pride svet, ako je prvi in poslednji namen
vsake redi zgolj ta, da jo zapilijo maliku v Zgalni
dar? Za narodom in stranko se Egon ne bi bil pojokal,
ali red v svojih zadevah, zlasti pa babjih, je cenil
vendar nad vse. Ni¢ 8kode, ¢e se strese ofakom
stolec pod tisto tdko! On sam ni ¢util v sebi pun-
tarske krvi, in misel, da naj bi prenechalo njegovo
gospodsko frkanje ob grofovi strani, se mu je zdela
enako straina kakor njegov poraz pri Dori; vzlic
temu pa je sklenil biti skrivaj naklonjen opo-
ziciji, ¢es:

»Brez protiuteZi se vsaka re¢ prevrne... In
konéno, kdo ve, kateri bo jutri na vrhu? Tudi mo-
jega starega se morajo enkrat najesti, &e je prav
hudimanska zival; jaz bi se ga bil Ze zdavnaj.«
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Obljubil si je, da izrefe koncipijentu o prvi
priliki svoje priznanje; prvi&, ker je ravnal kakor
fant in pol, in drugié, ker ga je dobro »imeti v
rezervic. S svojimi talenti in svojo bodoénostjo je
bil, & ostane ves up in strah zaman, §e zmerom
najboljsa partija, in Egon ni dvomil, da bi tvorila
sestrina dota uspefen temelj za kompromis, iz ka-
terega bi se dvignila stranka okrepljena, sloZnejia
in enotnej$a ko kdaj. ..

Toda Fabinov gnev je bil preglobok in zazdaj
de ni prenesel boZanja. Ko ga je Egon srefal tisto
no¢ v kavarni, se najprej sploh ni zmenil za njegov
pozdrav; odividno je &akal poniZanja.

aMan si zameril tudi meni?« je rekel mladi
Smuéiklas, stopiv&i blize. »Ne bodi vendar — saj
ves, kako se gledava z naSim trinogom !«

>Mhm,« je izjavil uskok lakoniéno.

»Zares! Poprej sem bil ¢isto na tvoji strani;
oftel sem jih zaporedoma, brez fale, Povedal sem
jim tisto, kar ti... N4 mojo roko in &estitko za
mofko besedo!«

Koncipijent je hladno segel v manikurano Ego-
novo desnico; pa tudi tega se je brZ skesal.

»Alea jacta estl« je oznanil svegano, kakor bi
sporodal vojno napoved. »Nu da, tebe magari ne
§tejem vmes; ali kar se tice ostalega, ne morem
vet nazaj — zadeva je v teku.«

»Kak#na zadeva?« se je zavzel gizdalin.

>Tak$na, da jim bo Sumelo po ufesih. Sami so
krivi; jaz si umijem roke.« To rekdi je demonstra-
tivno skril glavo za svoj Gasopis.

Komaj dva dni po tem nerodovitnem razgovoru
je iz8la prva Stevilka »NaSe dobee, v dokaz, da Fa-
bina s svojimi novostrujarji ne misli na poravnavo.
Novi dnevnik je takoj zavihtil oroZje radikalnih
gesel in odkritih besed, ki so jih bili dosedanji za-
kupniki napredne mishi zavrgli in zatajili. MnoZice
80 vzvalovale in ostale v neodlonosti, vprasujod se,
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kateri oznanja pravo vero. Stara 3ola je spoznala, da
se iz razlogov dostojnosti ne more prekljati s »takimi
ljudmic, in »Nova doba« je morala dolgo bezati v grobni
molk »Slovenije<, da je priletelo par golid gnojnice
na »na neki tukaj$nji list<. Vse bolj veseli so ga
bili klerikalci. Zmagoslavie nad razpadom nasprotne
vojske se mu je menjavalo v »>Ljudstvuc z namiga-
vanji o »srbskih dinarjih« in »>najnovejsi veleizdaj-
nidki propagandi, ki jo nase dobro, verno ljudstve-
ogoréeno zavrada«; tako so bili opozicijo, prepuséaje
starinom, da se iztrebijo sami. Bogudopadljiva ju-
hica je veselo brbljala v kotlu, zabeljena z mameéim
upom v grofovo priznanje in priporodilo na tistem
kraju, kjer varujejo skrivnostni »vidji interese. Vzlic
razdvoju ter bratomornemu sovrastvu sta se izlivala
potemtakem oba vodilna'toka nase politike na koncu
vendarle v skupno brezdanjost hrepenenja !

XVII,

>Pripravi se, Jacques,« je velel grof drugi dan
ob enajstih. »Popeljed me k deZelnemu predsedniku. «

Sofer se je obrnil med durmi ter ironiéno za-
pitil vanj svoje ostre oéi.

»Nom d’un chien, koliko je teh potov okrog
velikih Zivin! Clovek bi rekel, da smo na diplo-
matskem poslanstvu, ne pa ...«

»Zakaj ne na poslanstvu? Seveda smo; odpo-
slanci, ki jih podilja nova doba porudenja in obra-
funa v kraljestvo posvecene krivice. Prifli smo, da
prvi omajemo vero v to, kar je. Mi napovemo boj,
a vojska pride za nami.«

sTakoreko¢ pena pred britvijo, kaj?« je dejal
Sofer in spadil obraz.

»Pena pred britvijo, ki obrije svet na golo,« je
zadovoljno pokimal grof, priZigaje si cigareto iz to-
baZnice, katero mu je bila napolnila Nina e sno&i
s svojim lastnoroénim izdelkom. »Prav dobra primera,
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moj Jacques; izvrstna! Do golega je treba obriti to
sivo lobanjo zemlje, da nastane prostor za novo —
za boljfe. Nu, idite, Jacques,« je povzel sluZbeno.
sNerad bi mudil.«

Toda Sofer je moral povedati, kar je imel na srcu:

»Blagor se vam, gospod grof, ki mamite burfuje
in ekscelence, ne izkljudivdi njihovih razposajenih
Zenstet; to je zabavno! Hudimana, ko jih vidim
smukati k vam v tistih Sumeéih, parfumiranih krilih,
mi je nekaterikrat Zal, da nisem ¢lovek vadega vkusa,
nom de Dieu de bon Dieu . .. Meni prihaja Ze pusto,
ko vas gledam; toi se mi po tovaris§ih na Mont-
martru in v La Villette, veste? Ce bi bilo v vas
ved srca pa manj nalel,« je dodal sarkastino, »bi
spustili svoje podkope v zrak, in konec; premislite,
vseeno je lepSe v Parizu — o, stavim, da ga fe vi-
diva, ko se skupaj vrneva tja! Clovek, ki ima v sebi
toliko Zivljenja, kakor sem ga opazil pri vas v tej
dobi, se ne zapravi kar tako, v demonstracijo, da bi
prestradil tolpo malopridnih zverin,«

»Dobro, da te ne sodim po jeziku,« je odvrnil
grof, malodane v zadregi. »>Vrl ¢lovek si, Jacques,
srce ima§ — ni¢ ne reéem; le tvoja pamet je zmerom
zagrizena in razume samo, kar si vtepes naprej, Ne
more$ se vmisliti v moje cilje.<

>V vade cilje! Rad bi vedel, kakien cilj vam
veleva hoditi okrog ekscelence, starega prduna, ki
s¢e mi Se misliti gabi nanj. Ako ho&ete izpriditi
vsako mrcino posebej, se zamudiva predolgo; uidem
vam. Hudi¢ si ne bi mogel Zeleti lepsega pohujsanja,
nego ste ga zasejali vi v tem gnezdu, ip %¢ vam ni
~ dovolj.«

»Ni mile

»Vse je pripravljeno za sklepno predstavo; ali
se morete povzpeti Se vise v spostovanju teh ljudi?
Rekel bi, ne. Vi pa tratite ¢as za postranske figure,
pamesto da bi izproZili madinerijo. Predsednik je
vendar ni¢la v vaiem radunu!c



»Je in ni, prijatelj. Kakor so mes&ani vzlic svoji
oholosti vendarle revni suZnji, je on kljub svojema
uradnemu hlapfevstvu vseeno valpet nad njimi. Po-
trebujejo se; to je zadruga z vzajemmn: porodtvom,
uatanovljena. da vzdr!u;e v svo;em krogu red pri-
vilegiranih razbojnikov in moralo izpovedanih vlagug.
Reci, kako naj poderem en steber, ne da bi tresel
drugega <

»Zdaj se mi svita,< je menil Sofer. »Temeljiti ste.<

»Po svoji najbolj§i moéi. Lehko se pohvalim,
da je v tem kraju malo svetinj, katerih bi ne bil Ze
kdo zatajil meni na ljubo. Ako zdaj pripravim valpta,
da zataji svojega gospodar]a, sem storil vse. <

»Sakrament!¢ je vzkliknil Jacques. »Visoko sme
se namenili] Pa ¢&e vam zdrkne povodec iz rok?
Jaz na vafem mestu bi radunal z nepridakovanimi
nakljuéji.«<

>Noben slutaj ne izbrise tega, kar je. Toda
prisegel sem si, da ne odneham, dokler uspeh mi
vreden Zrtve.«

»Zrtvel« ga je prekinil Sofer nejevolino. »>Kde
pravi, da je potrebna? Kdo pravi, da bo?«

»Zrtev bo,« je nadaljeval grof s strogo trdo-
vratnostjo, éeprav se mu je zdelo, da sli§i v svojem
glasu nepristen zvok. »Jaz padem tu, ali prej hodem
pladati svoj radun z bliskom in gromom, kakor satanm,
kadar izgine s pozori§¢a. Trava naj ne poraste za
mojimi korakil<

sNikoli veélc« je dejal Jacques in mefistovske
blisnil z o&mi.

»Ti misli§, da me prikleplje nevemkaj. In vendar
mi ni do ljudi — 8e do kraja ne, deprav...c

sNe postanimo sentimentalni!e

s»Kadar se ustavi kazalec na dolodeni uri, be
konec nagel. Saj ni ve¢ dolgo; morda fe jutri —
kdo ve?e

>Potem je treba, da zberem vaso prtljago,«
je menil Sofer, kakor bi prigovarjal.



Grof je brezupno mahnil z roko:

»Jaz ostanem ... Véeraj sem bil na pokopali&éu;
prijazno je, e tam, kjer leZé izob&enci s kroglo v
glavi, Domaéa zemlja bo milostnejfa od domacih
ljudi.<

»To je lirika, &e se ne motim; slabi Zivci, po-
kvarjen Zelodec in sréna napaka, hehe! Jaz pa stavim,
da pojdeva skupaj.< In res je iztegnil desnico.

»>Mari se noréuje§ ?« Grof je pretede dvignil
obrvi. »Tako nisva zmenjena, ¢uvaj sel«

»Nikakor ne,« je dejal Sofer Se bolj ironiéno,
toda z bratsko toplim pogledom. sMidva se smeva
spreti, magari &e dela va$e visokorodje neumnosti.
Avto je pripravljen, gospod grof — kakor zmerom,
vsako uro in minuto. Ce bi vas kdaj prijelo, spom-
nite se.«

»Kaj je spet to?«

>Ni¢ hudega,« je odgovoril Jacques z nenadno
resnobo. »Sklenil sem te resiti, kakor si ti redil
merte, Odkraja nisem drezal v tvoj romantiéni naért;
pristal sem nanj in $el s teboj na pot, ker sem
vedel, da si brez mene res osmodi§ moZgane. Zdaj
pa izjavljam odkrito, da bom pazil nate kakor na
pundico v ofesu, O tragediji ni govora; avto ¢aka
no¢ in dan.«<

S temi besedami je krenil po stopnicah ter pre-
pustil grofa mislim, ki so navalile nanj; sode¢ po
njegovih negotovih gibih in razburjeni nervoznosti,
s katero se je napravljal k odhodu, so morale biti kaj
raznovrstne in pustolovne. Ali danes je bilo treba
jasne glave, bolj nego kdaj. Stresel je glavo, napel
voljo in mifice vsega telesa, otrpnil za hipec v tem
naporu ter ududil notranji boj. Ostala je le mehkoba,
ki mu je bila zalila srce spri¢o suhoparnega Sofer-
jevega priznanja, in nekam mokro je gledal, dospevsi
dol, na udadkega tovarida, ki je skoéil s tako ravno-
dudnim obrazom v svoje vozilo ter se pogreznil za
rokovod.



Nagla voZnja mu je vrnila treznost duha. Ulice
80 letele gostoljudno mimo njiju; bil je ravno trini
dan.

>Cez teden ali dva bo vseeno,« je mislil, mefi-
kaje v solnce ter odzdravljaje masinalno na vse
strani. >Dobro srce, ki ga skriva Jacques pod svojo
bodeo koio... in jaz... in ves moj grdi rafun
z Zivljenjem; vse bo izginilo, kakor pisanje, ki ga
polije§ s érnilom. Zdaj gre za to, da ostanem dotlej
sebi zvest.<

Zaupal si je, dasi je &util, kakor bi mu posta-
jala Ze sama misel vsak dan teZja in bi se moral
boriti s trudno, komaj e interesirano lencbo, nalik
§tudentu, umorjenemu od ponognega bedenja. Prislo
mu je na um, ali ga ni okuZil ta postani zrak,
brezduino plavanje v tem osredju, ki nima ne globin
in ne strmin. Morda so ga izfeli objemi Dore, ko
je drevila Z njim skozi brezdna vseh slasti, dajala
se, z zobmi zagrizenimi v ustnice, in ljubila, kakor
bi preklinjala ? Nemara mu je zadremal podjetni gnev
v omami tihih ur pri Mariji, kamor je hodil skoraj
vsak veder? Dodim je um sedteval bilanco nesreénega
Zivljenja ter dajal slovo recem in mislim tostran veli-
kega mraku, je bilo srce ko prej, utripalo Ziveje v
neZni togi svojega nagnenja do bolnice ter kradoma
priradéalo k svetu, ne mene¢ se za zdavnaj sklenjeno
smrt. Cim blize je prihajala ura izpolnitve njegovih
naklepov in ¢&im jasneje je gledal z duhom fi-
gure v svoji igri, tem manj mu je bilo do vsega;
zdelo se mu je, kakor bi opravljal dolZnost, ne pa
s srdom zapodetega ma¥levanja. Slutil je, da v
»tistem hipuc« ne bo obcutil velikega, pijanega za-
doSenja, ki naj bi ga poplatalo za vse. Kadar se
je poglabljal v svoje stanje, ga je smatral za trud-
nost po tolikih viharjih; toda ugovarjala mu je nova
bistra sila v utripanju krvi, kakor bi se prelival
akord »gibanje — radost — srefa< iz melodije v
melodijo. Ni¢ ve€ ni gledal predse z jeklenim mirom



atentatorja, in to ga je motilo. Nekaj je uhajalo,
- nekaj rastlo gez glavo; bodril se je zagrizeno, kakor
igralec, ki izgublja zmisel do partije, ter gnal svoj
naért v Sirino, ¢im bolj je izgubljal tla.

Jacques se mu je posmehoval, zakaj da je
vpletel predsednika, in ne po krivem. Ta nova po-
teza ni mogla storiti uspeha bogvekaj gorostasnej-
fega, nego je bil, paé pa je pretila z nevarnostjo,
da se zamudi, zaplete v lastno mreZevje in razblini
konéni efekt.

»Vsekako moram gledati, da podi vse namah,<
je pomislil, stopaje z voza, pred ekscelen&inim dvor-
cem, »>ne pa, da bi se podrlo kakor slabo ustreljena
salva. Odve¢ je, prav ima Jacques — in vendar,
kako krasno, €e se mu posreéi osmesiti sleherno
avtoriteto hkrati!«

Sklenil je bil doigrati v treh, &tirih potezah ter
~ zmagati dobri¢ino predsednika v prvem navalu; ko

pa je stopal po mehko pregrnjenih stopnicah, ga je
~ zdajci predinila misel, ali se ni zaletel:

>Premalo sem ga vzgojil, zapostavljal sem ga
Smuéiklasu in drugim; toda on je vse bolj polititna
glava . . . Kljub temu, naprej !«

Dobil ga je v razpoloZenju, ki je obetalo mnogo
in ni¢. O¢ividno se je bilo zgodilo nekaj vaZnega,
- in grof se je malone s strahom pobaral, kaj. Eksce-
lenca je bil vznemirjen, priljudne, diplomalsko lez-
- pive ofi so mu skakljale za zlatim &&ipalnikom, da
ge je kar poznalo, kako misli ves ¢as nekam vstran.
- Grofov obisk ga je veselil neizmerno, kakor po na-
- vadi; tako zelo ga je pogresal zadnjih Stirinajst dni,
- mislil je Ze, da se mu je s &m zameril! Res, vet
- petoliznosti si ni mogel Zeleti niti cesarski sin — in
- vendar je tis¢ala grofa skrb, ki mu je delala kurjo
polt po Zivotu. Cutil je, da mu zmanjkuje sigurnosti
v glasu in odeh ; pa tudi predsednik se je zdel nekam
negotov, prav kakor bi ga tipal, Studiral, lezel vanj,
- da mu pregleda obisti.



>Pa ne da bi spravil hudié vso red na dan!e<
je blisnilo kakor raketa za grofovim &elom.

Previdoo ga je pustil, da se razgovori o vsak-
danjih regeh. Stari gospod je &ebljal semintja, oti-
vidno i%¢o& prehoda na tisto, kar mu je §lo po glavi.
Komaj je pustil grofu toliko besede, da je povpradal
o zdravju ljubeznive rodbine, zakaj predsednik je bil
sreéni moZ enako blebetave, koiate in pegaste dru-
Zice ter ole treh mrdavih héera, Ze dolgo porodenih
s stremljivimi okrajnimi glavarji.

»>Klotilda je vendar na potitnicah!« se je zavzel
ekscelenca. »Mari ne veste? Ah seveda, kako bi
neki, saj je Ze tri tedne, odkar ste nas zadnji¢ po-
gastili. éla je z dekleti,« — predsednik je imenoval
svoje héere $e vedno dekleta — >preko Dunaja v
Ischl ; vse &tiri so rahlega zdravja, in tudi jaz mislim
na daljsi dopust. Ce bi le utegnil in bi ne imel prav
zdaj tako vaZnega posla! Izprva smo se odpravljali
blize kam, na Bled ali k Vrbskemu jezeru, potem
pa je prilo pismo Klotildine botre in tete v tretjem
kolenu: po dolgih letih se je spomnila in jo pova-
bila, naj pride ,s polnim spremstvom‘ — izprva na
Dunaj, kjer se popravlja po nekak3ni operaciji, da
ji ne bo dolgtas v njeni starinski palagi, a z Du-
naja se napotijo skupaj v Ischl — v neposrednc
bliZino njegovega veliéanstva,« je dodal predsednik
s poboZno cukrenim glasom, oéividno mere¢ na
grofove rodbinske simpatije. »Klotildina botra ima
tamkaj vilo... Zelo me veseli, da se je okrenilo
tako: prekrasna okolica, druzba, da bclje ni meodi
feleti, in last not least, obnovitev nadih starih stikov z
rodbino, ki je uvaZevana povsod, zlasti tudi na dvoru.

Poznalo se mu je, da uZiva, ko pripoveduje;
me tako grofu. Ze ob imenu letovi§éa gospe pred-
sednice ga je bil izpreletel neroden obéutek; ko je
slidal pripomnjo, da pride Klotilda v dvorne kroge
in se nemara Ze giblje med njimi, mu je udarila
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wrotina v glavo. Izvlekel je rutico, obrisal si Zelo
ter vprasal z veliko notranjo tesnobo, kdo je tista
visoka dama.

»Grofica Loéfaszyjevale se je pohvalil moZidek.
ves sreden. »>Saj jo poznate, kaj? Najblizja Zlahta
Bsterhazyjev in Schwarzenbergov, po Mensdorffih
v sorodstvu z angleskim kraljevskim domom!«< Ob-
liznil si je prste v znak spoStovanja. »I, kajpak da
ste znani Z njo, zdaj se domifljam: pred tedni ste
pravili, kako sta se srefala v Nizzi.«

Grof je ¢util, da ga obliva kurja polt; pred
oémi se mu je zameglilo in njegovi Zivci so se na-
peli v brezupni odlo¢nosti &loveka, ki je pripravljen
B2 VEE.

>Klotilda bi bila tako rada govorila z vami
pred svojim odhodom,« je povzel ekscelenca, e
vedno nekam preZete. »Toda élovek obraéa, Bog
obrne; odpeljala se je s staro Schaffskoppsteynovko,
teden dni prej, nego je bila namenjena.«

>Tudi baronica je #la na Dunaj?«< je vprasal
grof, da ne bi izgledal ¢gisto vdan v usodo.

>Schaffskoppsteynovka? Seveda. In ker ji je
bilo dolgéas sami, je pregovorila Klotildo, ces,
vzdignive se obedve hkrati. Zelo Zal je bilo Klotildi:
vidi§, mi je dejala, gospod grof bi gotovo rad po-
rabil priliko, da sporoé¢i grofici Léfaszyjevi svoje
pozdrave.«

»Se razume, se razume,< je mrmral grof, misle&
#i z gnevom in zanidevanjem: »Tak tako je prislo
na dan... Hudi¢ naj vzame predsednika in njegovo
klepetuljo! Vseeno sem se mislil ujeti bolj drama-
titno . .. bolj junasko .. .«

>Nu saj sem vedel, da vam bo hudo !« je vzkliknil
ekscelenca ter se radostno tlesnil po kolenu. »Zato
sem ji tudi naroéil na lastno pest. Klotilda, sem dejal,
le kar sporo¢i ji vse potrebno; reci, da se ji klanja
grof Kiinnigsbruch, njen dobri znanec izza bivanja
v Nizzi.«
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»Osel! je wvzkliknil grof v svcjem srcu in se
zasmejal na glas.

»Kako?« se je prestradil stari gospod, gledaje
ga zvedavo. »>Mari nisem storil prav? Tiso¢krat bi
vas prosil oproS¢enja — bilo je z najboljfim na-
menom. <

»0, prav narobe; vi oprostite meni! Spomnil
sem se bil ¢udnega ... zelo smednega dogodka.. .
hahaha! ki ni v nikaki zvezi z grofico; povem
vam ga kesneje — o priliki... Vsekako sréna
hvala; gospa milostljiva mi stori naravnost uslugo,
ako spomni svojo botrico name. Ali vam je Ze kaj
pisala?e Cakaje odgovora je nehote pogledal v stran
ter nervozno stisnil dlani.

»Pisala, pisala — in veste kaj? Zdravnik je bil
zapodil grofico, z ozirom na njeno rahlo zdravje,
nemudoma v Ischl; odpotovala je dan pred prihodom
moje fene. Nade Zenske se pomude kak teden na
Dunaju — kaj ho&ete, pet let je Ze, da niso videle
krajev, kjer biva njegovo veli¢anstvo! — in potem
odrinejo takisto. Sréno me veseli, da sem vam storil
po volji.«

»Zmotil sem se,< je dejal grof pri sebi. »Alarm
je bil brez podlage — 2ko se stari lisjak ne hlini!
Potemtakem imam §e ¢asa: dan, dva — teden dni. ..
Toda odkritje stoji pred durmil< Skoraj dobro mu
je delo misliti, da je bil nemir zaman; hkrati pa je
de vedno oprezal in sumno sledil z oémi predsedniku,
ki ni nehal govoriti o vseh mogoéih, primernih in
neprimernih reéeh, oZividno i3¢o& »mesta, kamor
bi mu zasadil harpunoe.

»In vadi tukaj8nji znanci, gospod grofl« se je
odlogil nenadoma za ravne pot. »Ah, redi se mora
— ovili ste jih okrog prsta kakor nih&e nikoli;
mi, kolikor nas je navadnmih aristokratov, se moramo
boriti pri me§¢anih venomer s takinim nezaupanjem...
morda celo omalovaZevanjem ... zakaj teziiée, kar se
tite pozemeljskih blagrov, je res Ze zdavnaj pri njih,
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to treba priznati. Vi pa — zakaj se ne izvolite po-
svetiti diplomaciji? Bismarcka bi ugnali v kozji rog
kakor nié!c

sKam meri?« je prislubnil grof.

»Bog na Francoskem se ne poduti bolje nego
vi v tem kraju; seveda, ¢e hocete ostati... igrati
vlogo, kakr&na pristoja vasim visokim zmoZnostim...
potem vam ne preostaja drugega, kakor vaditi se
z ljudmi. Kako sijajno ste Ze danes redili to nalogo!
Pokazati, ob vsem naglaanju trdnih fevdalnih tra-
dicij, hkrati vendar neko popustljivost. . . hotel sem
redi, trohico ljudomilega demokratstva v tistih strogih
mejah, ki jih dolo¢ajo vigji oziri . .. je bilo naravnost
genijalna poteza. Na$ splosni poloZaj se je izpremenil
po vadi zaslugi tako ugodno, da vas ni moci dovolj
zahvaliti; koliko pomiselkov ste podrli, koliko be-
dastih narodnostnih predsodkov ste odpihnili namah !
¥ dveh mesecih ste storili ve&, nego bi dosegle v
sto letih vse cesarsko-kraljevske vlade.«

»Zdajle,« je mislil grof. »Bog daj sre¢en porod,
ekscelenca l«

»Naravnost klasi¢no,« je nadaljeval predsednik,
sbi lehko imenovali vade delo glede politiénih strank.
Trdno in dobro organizirane domate stranke so
telka ovira sleherni vladi, ki hoce vrditi svoj posel
v pravem drZavoem duhu in v zmislu preizku$enih
nadel, ob katerih je rastla ded§¢ina slavne nafe di-
nastije; dokler si zna ljudstve samo pomagati, vlada
ne more poceti Z njim, kar bi hotela, magari &e
imamo trikrat na leto izjemno stanje. Da vladam v
resniéni prid avstrijske misli, zvest hotenju tistega,
ki me je poslal,e« — pri teh besedah je ekscelenca
sklonil glavo nalik pridigarju, ko imenuje Boga —
»je treba strank, razjedenih v svojem jedru, uspa-
vanih v brezdelje, navdahnjenih z blagodejno mlag-
nostjio prepri‘anj, omajanih po boju nasprotujoéih
si mnenj; treba je, da narod vidi svoje izvoljene
voditelje kloniti pred nekom z glavo in pripogibati
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kolena, kar slabi njegovo zaupanje vase in veéa nje-
govo ubogljivost navzgor. Interes drZave zahteva
tudi, da se v narodu iztreblja spostovanje do nje-
gove samobitnosti, ponos na podedovani jezik, zve-
stoba do lastnih $eg in ljubezen do vkoreninjene
kulture, ki je Avstrija — Bogu bodi potoZeno! —
Slovencem ni znala pravodasno zatreti v kali. Sele
v takem stanju razkroja se da narod docela vpredi
v molzni stroj, le v tako skaljeni vodi se jasoo
zrcali potrebnost vidje, izvennarodne oblasti in SirSe
skupnosti pod edino zvelitavno, neomajno avtoriteto
prestola in tistih, ki tvoré ogrodje drzavele

»Vse po zaslugi,« je odrezal grof ta govorniski
razmah. >Na tako visoke cilje paZ nisem utegnil mi-
sliti; preve¢ me &astite, ljubi gospod predsednik.<

Ekscelenca je napravil skromen, hkrati pa zvito
umevajoé obraz.

»Kakor Zelite, gospod grof, tako naj obvelja,«
se je vdal navidezno. »Dobro vem, da visoka igra
nikjer ne more pogreiati krinke, v politiki e zlasti
me. Zadnji sem, ki vas bo silil, da se demaskirajte
— saj delava, ako se prav zavedam, oba za isto reé.«

»To zadostenje bo kratko !« se je zmrdnil grof
na znotraj.

>Ravno vsled tega pa vas tudi izpregledam. Ne-
popoln sluZabnik sem — morda nevreden gospodar-
jevega zaupanja — in vseeno dovolj bistrook, da
vidim v vasem ravnanju rdeéo nitko naérta: najfe-
nomenalnej$ega politiénega naérta, kar jih pozna
zgodovina te deZele! Kaj sem hotel reéi — oprostite
mi vsiljivost, predragi, spostovani moj gost — morda
je napak, da skrivate pred menoj, éesar mi vendar
ne utajite. Zadof§¢a mi zgled, kako ste ukrotili mo-
gocnega, tiranskega Smudiklasa !«

»Mari sem ga zares?« je vpradal grof, kakor bi
se mu zareklo, ter nastavil uho.

>In Se kako! Nekdaj smo imeli s tem gospodom
vedno barantanje; hujSega izsiljevalca ne pomnim,
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kar sem Ziv, Reéi moram — tudi takega ne, ki bi
znal skrbeti bolj po ocetovsko za svoj lastni blagor.
On je narekoval pogoje, in vlada je morala biti ve-
sela, da je spravila nazadnje svoj bore interes kakor
berat drobtinico milodtine. Toda &asi so se izpre-
menili, na plan ste stopili vi; zdaj rine Smudciklas
iz lastne volje tja, kjer ga Zelim videti — in slep
bi moral biti, kdor pe bi spoznal v tem dejstvu sa-
dov vadega genijalnega macchiavellizma.«

»Tetete! Kaj se je vendar zgodilo?«

»Vi Se ne veste, da je bil pravkar pri meni,«
je %epnil ekscelenca s skrivnostnim glasom. »Vad
stol je bil 8e gorak, ko ste sedli nanj.«

»Pri vas? Gotovo ne prvié,« je menil grof z iz-
zivalno brezbriZznostjo. »To ni bogve kakino zma-
goslavje.«

»In ée vam povem, da je prisel poloZit oroZje?
Predajat se — na milost in nemilost takorekoé?
Smutiklas, steber in prvoboritelj slovenstva v nasi
deZelil« je vriskal stari gospod, ple§oé okrog gosto-
vega blazinjaka. >Vi pravite, da to ni zmagoslavje?«

»Mhm! Ali pa prekanjena finta; moZ je polhen
muh.«

sFinta — kaj Sel« Predsednik je vzmahnil po-
milovalno kakor ¢lovek, ki ve, kar ve. »Utegnila bi
biti, priznam ; toda okolnosti jo izkljuujejo. Vidite, Ze
nekaj ¢asa me je skrbela misel, da ni vse v redu %
pjim: leta, stari grehi, ki lezejo na dan in ne has-
nejo ugledu, rovanje nasprotnikov, nevodtljivost mla-
dine, pomanjkanje zmisia za te’nje nasih dni... A
moZ bi se bil obdrZal, da niste vi posegli vmes ter
napeli vsega do blaznosti; Zilav je! Tako pa se je
spustil na pota, ki jim ni ve$&; nazaj ne more in
nofe, naprej ne zna iz lastne modi; slutil sem, kaj
mora priti nazadnje. In zdaj se je pridruZil Se tisti
tkandal, o katerem je Ze smrdelo pred tedni — ne-
kako ob ¢asu vasega prihoda: grda istorija z gle-
disko igralko, mladosten greh, kakor jih ima nas
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Smuéiklas mnogo na vesti, samo da s posebnimi,
zelo neprijetnimi detalji. Spri¢o njegove sedanje smeri
pomeni ta afera obglavljenje, ako prodre na beli
dan; treba jo je potlaliti, naj stane kar hode, in
Smutiklas je pripravljen pladati sleherno ceno. Iz-
prva so jo trosili klerikalci, a Z njimi se je nekako
pogodil, in vrhutega so vplivali gotovo tudi oziri na
vas; naklonjenosti grofa Kiinnigsbrucha ne sme za-
igrati, kdor sam ratuna Z njim — vi pa ste pokazali
nekajkrat, kakor bi krili doktorja Smuéiklasa ...
Vidite, kako dobro sem informiran, hehehe!«

>Zares vas moram ob&udovati,« je popustil grof,
gute¢ se zopet sigurnega.

*Nu, torej! MoZ se je, mislim, potolaZil; a ne
za dolgo. Razen klerikalcev imamo namre¢ $e so-
cialiste, ki jim je figo do vasega prijateljstva, ljudi,
s katerimi je hudo trgovati in pri katerih bi Smu-
¢iklas gotovo ne opravil ni¢esar; preveé so si v laseh
— bogme, ¢e le pomislim, kakdne jim trobi ,Slo-
venija‘! Da sem jaz socialist kakor Viktor Mahné,
bi tudi ne poznal pardona, bogme da ne... Sam
zlodej vedi, odkod so rdeéi dobili podatke — zakaj
zdi se, da vedo veg, nego je pisalo ,Ljudstvo‘ izprva;
dejstvo je, da ,Rdeé¢i plamen‘ pogreva tisto re¢, in
da je Smudiklas v stradni zagati. Vse je postavil na
vas, in zaradi vas mora najti pot, da se stvar po-
tlagéi; drugace je ubit. Nazaj ne more, naprej se boji
— socialistom pa ne ve kako priti do Zivega. V tem
obupu je potrkal na moja vrata.«

»Zanimivo! Kaj vam je rekel?«<

3V kratkih besedah tole: ,Gospod predsednik,
pravi, ,naSa pota ne gredo tako vsaksebi, kakor si
vi mogoce mislite; prav zdaj zahtevajo vi§je narodne
koristi, da stopita vlada in nada stranka v najoiji
sporazum; kolikor je v moji moéi, se bo'to zgodilo.
Vi le recite, in jaz bom poslusal, saj vem naprej,
da je prav tako...' In v moje neizmerno zadudenje,
zlasti, ker sem vedel za najnovej$o afero — niti
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besedice o kakih pogojih | Toda nazadnje, Ze s kljuko
v roki, je vendar pokazal, kam taco moli. ,Ako
hotem uspeSno zastaviti svoj vpliv v najine skupne
namene' — ,v najine skupne namene’, &e to ni pre-
drznost! — ,je treba onemogoditi nizkotno gonjo,
ki jo vzdigujejo socialisti prav zdaj zoper moje dobro
ime. Ni mi treba omeniti,* pravi, ,da je vse skupaj
podla izmigljotina; storite, kar veste in znate, da
morem stati ¢&ist in neomadeZevan‘ — ¢ist in neo-
madeZevan, haha! — ,ob vasdi strani, ter bodite na-
prej gotovi mojih lojalnih uslug. Tako misli ubiti
dve muhi hkrati: jaz naj zamagim usta Mahnetu, in
v namecéek stori celo korak naprej. Saj menda ne
dvomite, kam $pekulira?e¢

3], kam? Skomina ga po redovih, in plemstvo
bi rad dobil. Po pravici reteno — moZ se je izkazal
dovolj koristnega; lehko bi ga uslidali.«

sMenite?« Predsednik je napravil vstreZljiv obraz.
»Ako ste vi, gospod grof, tako ugodnih misli, potem
,nama‘ ne bo tezko dose¢i zanj te malenkosti. Vidite,
ravno zato sem ielel govoriti z vami; pokazal sem
vam svoje karte, in zdaj bi vas vprasal za svet. Go-
voriva kakor dva, med katerima ni veé skrivnosti.«

»Prosim,« se je naklonil grof.

>Smuéiklasov prestop,« to besedo je izrekel
ekscelenca z ostrim poudarkom, »zakaj sprico danih
dejstev ne more biti govora o manjsih uslugah —
njegov prestop tedaj bi bil zame najve¢jega pomena.
Star sem, moja leta so polno dosluZena, in rad bi
si privoddil nekaj poéitka, preden zatisnem oéi. Toda
kakor stoje stvari sedaj, me mide vzvisena naloga,
ovenéati svoje delovanje v tej zanemarjeni pokrajini
z veliko zmago avstrijske ideje ter spraviti vse
narodnostne muhe naenkrat s sveta. Obveljati v
zgodovini teh ljudstev je poklican le eden, in ta je
Nemec; avstrijska narodnost je ena sama, je nemska
narodnost, kaj ne?«

»Kdo dvomi?« je zategnil grof.
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sKako lepo se ujemava; in skrivate, da ste velik
politik! Stvar, glejte, ni nemogon&a. Ba¥ danes so
razmere po vadi zaslugi taksne, da bi mogla krepka
in drzna roka enkrat za vselej utrditi neméko pr-
venstvo; bilo bi slavno, veéno dejanje, krona mojemu
Zivljenjskemu delu.«

»Zelo vas je navdudil Smudiklas.«

»Priznam, da on, Podobni hipi odgrnejo ¢loveky
mahoma, kar se mu v letih ne zasvita. Le nekaj je,
kar me trezni: ves moj radun stoji na predpogoju,
da je Smudtiklas mogan. Ne morem ga porabiti, ako
pjegova beseda ne tehta vel toliko kakor prejsnje
dni, zakaj nem$ka politika je politika krepke roke
— ona se ne opira na slabife. Kaj mislite vi o njem,
predragi grof? Meni se zdi in vse moje informacije
kaZejo, da pe¥a; vera vanj se hladi, mnoZica mu
sledi samo iz lenobe in se upre, ako jo bo hotel
pognati Zez drn in stro.<

Grof je naslonil &elo v dlan, kakor bi globoko
razmisljal. Gostobesedna predsednikova odkritja so
ga bila prepri¢ala, da mu zaupa skalno in ne pozna
— do te ure! — niti senéice sumnje 0 njem; ako bi
slutil resnico, ga paé ne bi zanimalo, kaj misli o
svojem oprodi, in ne bi tratil &asa z izpovedjo svojik
najskritejsih mnenj.

»On veruje vame kakor v boga,< je rekel sam
pri sebi. »Tako zabavljati Smutiklasu in ne pomisliti,
da mu lehko povem ter skvarim vse! Ekscelenca je
prismojenej§i od vseh mojih meséanov in zrel, do-
dobrega zrel.« Burna radost mu je zaplala v Zilah:
oéividno, trenotek je bil pripraven, kakor nalaid¢, da
potegne starega v svojo mreZo.

>»Nerad bi stavil na slabega konja,« je povzel
predsednik tisti hip, ves drgeco¢ od svoje »valike
idejes.

In grof je planil v naskok:

»Kdo vas sili, da stavitel< je vzkliknil s skriv-
nostnim, vzvienim glasom. »>Dandanes je igra me-
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varna re¢; lehko se vse dobi ali pa izgubi — in i,
ekscelenca, ne boste dobili, po tej poti nele

Predsednik je zazijal, kakor bi se rudil svet
okoli njega.

sDa, da,« je podiral grof. sMol&ati bi moral, a
vam povem, v dokaz prijateljstva in sodutja; pre-
varili ste se, dragi moj, hudo ste se goljufali. Bo-
dotnost Avstrije, drfavna misel, vi§ji interes in kar
je 8e drugih lepth reéi, vse kaZe drugam, ne tja,
kamor merite. Jaz vem in moram vedeti, zakaj tisto
0 mojem poslanstvu je gola &ista resnica. Velike
- sile 50 na delu, ura zgodovine bije, ali vi ste Steli
napak in zavili pa krivo pot; zahvalite usodo, ki
vam posilja svarilca ter klite v zadnjem trenotku:
do tod in ne dalje!«

»Kako menite? je zajecal moZiéek, $e vedno
brez pravega umevanja; ves je bil zlezel vase.

sMenim, da bi vi radi izrabili razmere v svoj
konéni Zivljenjski uspeh in pogodili tisto, v kar stremé
ravno zdaj tajne gonilne sile nade monarhije, da pa
podenjate bad nasprotno ... Bodiva odkrita, bru-
talna! Vi hodete vpreéi Smuéiklasa v nemski voz; to
je po vadih mislih dobra vladna politika in po mojih
veleizdaja, ¢eprav odpustljiva, &eprav dejanje adepta,
ki ni vpeljan v najvi§jo skrivnost. Ravnajte, kakor
hodete; svoja glava, svoj svét. Ne branim vam po-
hujfati Smuciklasa in vseh njegovih pajdasev: storite
jih nem&kutarje, poZenite jih v boj za nemski most
od Balta do Jadrana — 2 la bonne heure; toda
neméke nadvlade na koncu koncev vendar ne boste
ustanovili, in & jo boste hoteli, se boste trudili
zaman !«

>Kako to, za boZjo voljo?« se je prestrasil mo-
Zitek, sklepaje roke in bulje® z oémi, kakor bi ugibal,
kdo blaznf, on ali grof.

»Zato, ker vam prepovedujem jaz, pooblastenes
nade skupne, velike in svete stvaril« je zagrmel gost
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z mogoto sodnje trobente, »Ker vam prepovedujem
in vam bom znal ubraniti, &e bi se prav uprli mo-
jemu poveljule

»Prepovedujete — mi? .. .« Ekscelenci je
usihal glas.

»Brezpogojno, Visoki zmisel vase naloge je
vzvisen nad sleherno prvenstvo enega ali drugega;
kdor ustanavlja nadvlado nemstva, gresi zoper po-
slanstvo Avstrije enako kakor Smuéiklas ali Mahné.«

»Moj Bog, in jaz sem sluZil ves ¢éas tej misli,«
je stokal stari gospod. »>Posvetil sem ji Zivljenje, in
je bilo zgolj Zivljenje zmote ... izdajstva... upor-
nitva, gorje mil« Odkrita bol, ki je odsevala v nje-
govem glasu in obrazu, je priala, da slepo ver-
jame vse.

»Ne obupajte,« ga je potolaZil grof. »Tudi zmote
80 postavljene v radun; brez grehov ni zveli¢anja.
Odgrnil sem vam predposlednji zastor, ker vam pri-
voi&éim, da se povzpnete do visjih zaslug nego drugi.«

»Tak kaj naj storim, o mojster?« je v+kliknil
reveZ, kakor bi molil. >Razsvetlite me, pouéite ne-
vednega siromaka.«

»Storite ravno nasprotno, nego ste mislili. Pu-
stite v nemar nemske in takozvane vladne interese;
podprite vse, kar ste doslej pobijali; kurite ognje,
ki ste jih smatrali za prepovedane, nevarne in 3ko-
dljive drZavi... Tu imamo naprimer socialiste; iz-
podbujajte jih, olaj8ajte jim, da vzdignejo maso za
najprevratneja gesla! In veleizdajnike, prijatelje
Srbov, ruditelje drZavne enotnosti: v potokih jim
vlivajte vodo na kolesa, zakaj tudi oni stoje v ra-
¢unu, vise na nitih visoke politike in pomagajo iz-
polnjevati poslanstva! Pospesujte razpad na vseh
konch in krajih — to je naloga, katero vam spo-
roéa tajoi red demantnega runa; iz razsula vseh
dejstvujocih sil se vzpne mo¢ nad moémi, se izpolni |
visoki zmisel drZave, prestoia in krone; i njega se
vzdigne vseviadajoda Avstrija kakor pti¢ Feniks iz




vesoljnega poZara ... In hitite, ne zamudite dneva
ne ure, zakaj obratun se blifa, ko bo vsak poplatan
po svojih zaslugah in svoji pokoriinile

Predsedniku je visela glava na prsi; tezko so-

penje se je trgalo iZ njegovih ust, in roke, sklenjene
kakor v cerkvi, so mu drgetale.
! sObradun se bliZa!< je ponovil grof sam pri
sebi, stoje¢ vzravnan in izbogenih prei nad to brez-
umno pobitostjo; njegov obraz se je kréil v reZanju
peklenske slasti. :

Borba je bila dobljena ... Kaj za to, da je od-
kritje pred durmi! Tudi ée Klotilda ne pide, naj bruhne
resnica na dan; on sam jo pove, zakri¢ijo v kadilni
yonj najsvefanejiega trenotka, kakor bi brezverec
preklel Boga med povzdigovanjem ... Zdaj lehko
pride, kar hote — 2magal je! Izpod pete, ki ga je
miela, se je vzpel na vth — on stoji nad vsemi,
vesoljna ta preobletena laZ se napenja, kakor grlo
klavne Zrtve, pod ostrino ubijstvenega zasmeha, ki
mu sili v grlo ter se razpo&i zdajzdaj nalik viharju
pad morjem in brodovi! Glej, tudi on, ekscelenca,
predstavnik tisocletne tiranije, se je zgrudil v zankah
vseobéega pohujsanja, priznavaje svojo nemoé, pri-
. moran slediti ¢arodejevemu bi¢u ... Nié, ni¢ ne bo
" stalo neokrnjeno in éisto v uri poslednje sodbe!

Preostajal mu je le 8¢ Viktor Mahné. In grof
v tem hipu ni pomislil nanj. Ali je bil tako poln
~ vere v neodoljivost svojega zapeljevanja? Ali je gradil
- nemara poseben radun na tega »tribuna zatiranihe,
~ ki je vodil izkori$¢ano trumo Ze leta in leta v boj
szoper kapitalizem, militarizem in birokratizeme, ne

~da bi bil prizadejal kateremukoli teh treh sovraZ-
- nikov le najmanj$o skodo?
Mirno, skoraj krotko in pomilovalno, se je ozrl
‘na predsednika, omahujodega v svojem blazinjaku
in lovedega ravnoteZje pod gigantsko teZo zgodovine,
ki ga je bila posvetila v svoj >izvriujodi organe.
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»Verjamem,« je izpregovoril, kakor bi stopa! bog
z Olimpa, »rad verjamem, ekscelenca, da so vas
presunile te velike redi... Prepuiam vas vasim
mislim in jim Zelim obilnega sadu.«<

>Mari Ze odhajate?« je zamrmral pledec z gla-
som, v katerem je trepetalo strmenje, nedoumevanje
in babjeveren strah. >Ne hodite od mene, svetlost
— ah, saj si ne upam, saj ne vem, kako bi vas na-

govoril . . . Prevzelo me je in vrti se mi v glavi:
dajte, razsvetlite mojo omejenost — pokaZite mi
jasno pot!«

»Ve¢ vam ne morem povedati: ni je opravicbe
“pred veénostjo za tistega, ki bi odkril poslednjo
tajnost nepoklicanim oéern . .. Verujte in slufite, da
boste poplatani; toda dvizajte se, ne tratite niti mi-
nute, zakaj ura nas vseh se bliZal«

S temi besedami je od3el; vrata so se neslidno
zaprla za njim, in ekscelenca, ki je stoprav de slisal
njegov apostolski glas, je plasno dvignil oéi, pogledal
okrog sebe ter spoznal, da je sam.

»Ali sem sanjal?«< je zamrmral, brifoé si &elo
in bore¢ se s tezko omotico, ki mu je tid€ala na
moZgane. »Saj ni mogoce . .. In vendar — tam leZi
Se ogorek grofove havane; evo, tu je njegova karta,
ki so mi jo prinesli! Resnica je ... Tak kako po-
tem . .. zakaj, ¢emu? Ali je éarovnik, ki se noriuje
iz ljudi ter jih goni po svoji volji?« Vsakovrstne
pustolovi¢ine, ki jih je bil bral o starodavnih ma-
gijcih in »>roZnih kriZarjih<, so mu prihajale na um;
najraj¥i bi si bil dopovedal, da ga je grof hipnoti-
ziral, uklel ga v minuto gorostasne sugestije, ki iz-
gubi veljavnost, kakor hitro se mu dodobra zdrami
um. »>Toda ne,« si je zaklical zdajci, »>vse je bilo
tako stvarno in jasno, vse pomnim, od besede do
besede — zdi se mi, kakor bi ga ¢ul e ta hip; ni
mogoce, da ne bi bil mislil zares.. .«

Zares! Kaj hoge grof potemtakem od njega’
V goreéi Zelji, storiti ¢imprej po njegovem »ukazuc,
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sc je pogreznil v to misel. Dolotena mu naloga se
je risala izprva le kot nekaj ogromnega, nejasno
drznega in vzemirljivo brezobliénega; omamljala ga
je ter netila njegovo podjetnost, vse dokler ni naSel
imen za razne totke v programu. Tedaj pa je za-
futii mahoma nekaj iztreznjujodega in tujega, kakor
brizg mrzle vode.

»Ce ga razumem prav,« je pomislil, naporno
bulje¢ z oémi v cesarjevo sliko na steni, »mi sve-
tuje, naj ne drezam le v eno smer: vsa prizadevanja
polititnega Zivljenja, vse strasti in pohlepe strank
je treba podpirati, gnati do viska, speljati ¢ez mejo
preudarka in pametnih radunov. ,Tam gori* potre-
bujejo babilonske zmede — aha! Dobra stvar zahteva
vsesploSnega kaosa, da si tem laglie podjarmi svet
in zgradi svojo trdnjave na veke; izvrstno! Bilo bi
nekaj podobnega kakor stari Bizantij ali samodrstve
ruskega carja... Toda kaj naj poénem v ta namen,
kje naj kurim, koga moram podpirati? Grof pravi
kratko in jasno, da naj se izpostavim za temne
fivlje . . . ,subverzivoe elemente’... ki so ,tudi po-
stavljeni v raun‘; naprimer za socialiste in veleiz-
dajniske srbofile. Potemtakem bi moral samo prelistati
policijske arhive in bi takoj izvedel, koga naj stisnem
na svoje srce! Hm, hm... To je smel naért, zum
Teufel; zdaj vem, kaj se pravi igrati va banque!
Kakor bi sam nabrusil morilcu noZ, da mu nato po-
reie§ kremplje. .. Ampak, ampak — Kkaj, ¢e izpod-
leti? Potem je Avsmja pri vragu, in ekscelenca ta-
kisto; ali pa, recimo, zaveje tik pred dvanajsto uro
nasproten veter in me pripravi v poloZaj, da moram
aretirati samega sebe! Nihée ne bo hotel vedeti ni-
¢esar 0 redu Demantnega Kuna in vsej tej vratolomni
politiki. .. To treba $e premisliti, Kreuzdonnerwetter !
Ce bi bila vsa_] Klotilda tu; ona ima vedno tako
umne ideje .

Ali Klotilda je bila na Dunaju, in predsednika
je razjedal Zedalje hujdi dvom. Grofove zahteve so
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nasprotovale vsemu, kar je imel doslej za vodilno
misel svojega delovanja; s fiziéno muko se je zale-
taval v skrivnost ,visoke politike!, ne da bi jo mogel
razvozlati. On — socialist? On — srbofil? In vse
drugo tudi e, in kar na lepem, &ez no¢? Star, soliden
avstrijski uradnik, ki je bil vajen spati vsaj pol leta
na vsaki najmanjsi zadevici?

»Saj vendar ne gori!< se je odlo¢il zdajci. »In
sploh — meni bi se lehko razodel malo bolj edkri-
tosréno; to je, kakor bi poslal ¢loveka masevat,
estih resnic pa mu ne bi povedal ... Alije deZelni
predsednik Smuéiklas, ki ga obra¢as za nos, kamor-
koli se ti zljubi? Grof je vsekako prepridan o tem!
Zakaj mi ne refe jasno, tako in tako? Jaz nisem
Smucdiklas in ne mardiram, dokler ne vem, kam
vodi pot.«

Prva klica nezaupanja je Ze poganjala v nje-
govih moZganih.

»DeZelni predsednik ni kdorsibodi,« je o$teval
grofa sam pri sebi, mere¢ sobo z dolgimi, razburje-
nimi koraki. »Kar pravi o redu Demantnega Runa. ..
o zagrinjalu, ki ga ne more dvigniti izpred poslednje
skrivnosti. .. in vsem ostalem. .. je prav lepo, je
nenavadno modro; ali zame to ne velja! Odgovor-
nost je odgovornost, in nekam éudno se mi zdi za-
htevati kar tako, tebi ni¢, meni ni¢, da naj pri¢nem
delovati zoper svoje prvo nadéelo — wider die heilige
deutsche Sache... Ako bi papeZ — recimo — ukazal
Skofu pridigati, da ni Boga, bi mu tudi razpovedal
kako in kaj! Saj ne pravim, potegniti navidez z Anti-
kristom in ga hudimansko goljufati pri tem, je vse-
kako velika ideja; toda treba je vedeti nekoliko veg,
nego ste mi razodeli, Herr Graf von Kiinnigsbruch. <

Od samega tuhtanja se ni priteknil obeda; le
¢rno kavo je izpil ter jo zadinil z izbrano britaniko,
da bi si pedkuril duba, In res, med obrogki sinjega
dima je bliskoma spoznal pravo pot. Cemu si je neki
tolikanj ubijal glavo, ko je bilo vendar najenostav-
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nejSe, kovati obedve Zelezi, okoristiti se s trenotnim
politiénim poloZajem in doseéi sijajen nemgki uspeh
pri volitvah, kar pomeni veliko ¢asno korist, z druge
strani pa ubirati, s pametjo in preudarkom, nove
strune pa grofovi Zelji, da se stori deleZnega zasluge
pri >zgradbi novega Jeruzalema<! V ta namen jJe
sklenil poslati baronico Thurmbhauffnovko nemu-
doma v ogenj; zapeljan po njeni izkuSeni grehoti,
utegne grof vendarle popustiti vsaj toliko, da trene
Smuctiklasu in drugim z otesom — za nemsko korist.
Tem laglje in rajs, ko je vendar znano, kako spe-
ljuje nase prvastvo v nemskutarijo! Predsednik je
mencal od zadovoljstva v svojem klubnem blazinjaku
ter si mel roke brez konca in kraja.

>Kar pa se tice ,Demantnega Runa' — nu dobro;
kdo bi odklanjal moder nasvet, ako gre za blagor
Avstrije v enaki meri kakor za njegov lastni prid?
Samo terén moram poznati, razmotriti $ahovo desko,
izra¢unati pro in kontra na vse strani, da bom tem
lepSe pogodil, kar zahteva od mene njih velika ideja. ..
Dokler ne vidim grofu v karte — hudimana! Mene
obdelava po enem kopitu, Smuéiklasa po drugem,
klerikalce po tretjem; iz vsega skupaj bi se videlo
jasno, kaj naj storim. Za tako usodno podetje sem
pac premalo odpiral oéi.«

Redeno, storjeno. Se tisti hip je stopil k tele-
foou ter poklical k sebi policijskega komisarja dok-
torja Skobylla; bil je to rejen temnolasec, s é&rno
bodedimi oémi in sumno drgegodim nosom, ki je vzlic
svoji zelo vsakdanji obliki bogve zakaj spominjal
tloveka na smréek lovskega psa. Odkod so ga do-
bili, ni vedel nihée z gotovostjo; znano je bilo samo,
da je slovenskih starSev sin, po imenu nekdaj Skobilj,
in je »odkril svoje germanstvo« ter svoj poklic edino
pod nagibom nadvse razvitega zmisla za varno ka-
rijero ter jako majhne dovzetnosti za to, kar tvori
sicer moralo spodobnih ljudi. Zvest kakor skopljen
pes, ni poznal ¢loveskih ozirov; uvaZujoé to redke
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zanesljivost, so mu kmalu izroéili politiéni referat,
katerega upravlja brez usmiljenja, veéno hladan, si-
guren ko krogla iz puske, zaverovan samo v svoj
sluzbeni uspeh. Mnogo nadih ljudi je Zivelo po pro-
tekciji doktorja Skobylla dalj§i ali krajsi ¢as na dr-
%avne troSke, med njimi celo ved umetnikov in lite-
ratov, vsled éesar ga skoraj lehko imenujemo me-
cenata; mimogrede bi tudi omenil, da rad za $port
prevaja slovenske poezije v nemi€ino in Zanje radi tega
simpatije gotovih nidemurnih rodoljubov. Z nepro-
dirnim obrazom in zapeto suknjo je stopil pred svo-
jega predstojnika, vpradujoé se natihem, ali ga ¢aka
nova »aferac« ali morda tolikanj zaZeljeni Franc-
JoZefov red.

Bilo je takoreko¢ oboje.

»Gospod doktor,« ga je nagovoril ekscelenca,
»poveriti vam hodem jako vazno in zelo delikatnc
nalogo, Prvo, kar zahtevam od vas, je to, da ostane
najin razgovor tajen, tako tajen —«

>Kakor bi ga zauapali grobu, « se je oglasil Skoby!l.

Predsednik je odobravaje vzdignil o€i, toda ko-
misarjev obraz je bil v tem Ze davno spet okamenel:
fe poznalo se mu ni, da je kaj rekel.

»Zadeva je pa¢ politiénega znacaja; in vendar —«
je izbiral ekscelenca, ugibaje pri tem, ali bo ko-
misar dovolj prebrisan, da zapopade njegovo Zeljc.
»Z eno besedo, razlikuje se bistveno od vseh vasih
dosedanjih. Rad bi, gospod doktor, da se pozanimate
za visoko osebo, ki biva med nami v vaZni, tajni
politiéni misiji . . .«

»Grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch,« je rekel
nekdo vmes. -

Predsednik se je zdrznil, preseneéen po toliki
razboritosti. »Da, ljubi Skobyll, zadeli ste v érno,«
mu je uslo nebote. »Mari veste kaj o vsem tem ?«
Komisarjev nos je komaj vidno poskoéil ; vsegaveden
smehljaj mu je zaigral pod krtalastimi brki ter iz-
ginil, ¢ preden ga je ujel nadelnikov pogled.
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»Zares,« je nadaljeval na§ stari gospod. »Za
- grofa gre. Velika je stvar in vaZna vasa vloga, moj
dragi; pa kaj bi govoril vam, ki morate itak sami
slutiti vsel!c« je pocehljal komisarjevo nifemurnost.
»Biti hofem kratek in skop, zakaj molk je v nadih
poslih marsikdaj enako neizogiben kakor tefak . ..
Grof Kiinnigsbruch mi je prinesel nalogo — visoko
nalogo, zgodovinsko takoreko¢, naravnost z mero-
dajnega mesta; nalogo, ki me odlikuje in navdaja s
ponosom. Pri tem pa mi je podal manj jasnosti,
nego bi &lovek upal in Zelel; odkril mi ni toliko,
~ kolikor bi morda zahteval &im najpopoinejsi uspeh
+ celotne akcije, v kateri je namenjen tudi meni vaZen,
rekel bi, odlogilen del. Z njegovega vidika je to &isto
pravilno; kadar se jaz drZim predpisov, gospod ko-
misar, vam tudi ne povem vsega.«

»Razumem,« je dejal Skobyll s tako premetenim
naklonom, da ekscelenca ni vedel, ali mu je sploh
e treba govoriti.

»Vidite, gospod komisar! In — €emu bi se vam
prikrival? — nadvse hvalezen vam bom, ako mi
zberete podatkov, na podlagi katerih bom morda
laglje sodil in sijajneje reSil svojo stvar. Moja Zelja
je, kajpak, sebiéna; toda sami veste, da vsakdo rajsi
zakljuti svoje delovanje z velikim uspehom, nego
narobe. Svojo prosnjo za vpokojitev sem kdaj Ze
napisal; kadar odidem, vas upam zapustiti na vi§jem
- mestu, popladanega z vsemi priznanji, ki vam gredo.«

To je bila kupdijska ponudba, ne vef in ne
manj. Nagel trepet zadovoljstva je izpreletel doktorja
Skobylla; njegov obraz je prital topot razleéno, da
nekaj tehta sam pri sebi.

l »Cesa izvolite pricakovati od mojih skromnih
~ moti, ekscelenca?< je vprafal nato, ne da bi vzel
predsednikovo obljubo posebej na znanje.

»Tega, da mi v doglednem &asu — najvet teden
- dni vam morem dati! — predloZite natanéno sta-
tistiko grofovega podetja v natem mestu. Vedeti
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moram zlasti, s kom obé&uje, ali so tisti stiki poli-
tiéni, kaj svetuje tukaj in kaj odsvetuje drugod. Po
vsem, kar sem vam odkril, boste sami sodih, kak&no
gradivo mi more dati jasen vpogled v njegove di-
plomatske pro;ekte «

>Vsekako . . . Mari vasi ekscelenci ne zadoéajo
informacije, ki sem jih podajal doslej?«

>Ne smem se pritoZevati; mislim le —«

»Pardon, izrazil sem se slabo; hotel sem namreé
vedeti, ali mi stavi vafa ekscelenca kake meje, o éem
da smem govoriti, kadar pridem s tistim gradivom ?«

»Nikakih mej!« je proglasil predsednik s slo-
vesnim glasom, nejasno slute?, da se nekaj dogaja.
»Vse mi bo dragoceno, samo dd je v moj — hotel
sem redi, v prid stvari.¢

MoZa sta se spogledala; ekscelenca je potem Se
mislil, da je visela komisarju vaZna beseda prav na
koncu jezika, Tako vedoée in nestrpno je doktor
Skobyll le redkokdaj streljal z oémi; ker pa se je
on takoj ukrotil — vsekako je bil spoznal sam pri
sebi, da e ni ¢as govoriti — je tudi na$ §ibkovoljni
predsednik pogoltnil vprasanje.

sUpam, da skoro postrefem vasi ekscelenci z
zaZeljenimi pojasnili,« je dejal komisar, poslavijaje
se. »Ekscelenca izvolite sprejeti mojo najsrénejSo
zahvalo za ta nalog, ki me docela potrjuje v mojih
lastnih domnevah.«

»V kak#nih, gospod komisar?¢ Vse ¢rte pred-
sednikovega obraza so se strnile v en sam vpradaj.

»Glede tega, da gre za veliko politiéno afero,«
se je skrivil Skobyll Ze na pragu ter zbegal pred-
stojnika $e enkrat s tistim dvoumnim, vsegavednim
smehljajem, ki je pomenil mnogo in nié. »Najponiz-
nejsi sluga sem, ekscelenca.«

Vzravnan kakor preklja in zagoneten nalik pri-
kazni je odsmukal po hodnikih, pustivii gospodarja
samega in otepaje se misli, ki so vrvele za krinko
njegovega obli¢ja.
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sZmerom sem se drZal pravila: vidi le tisto,
kar ti reko,« je razsojal sam pri sebi. >In zdaj imam
polnomoé, da smem videti, kar me zanima; toda
¢e najdem, kar se mi zdi, kako naletim tedaj? S
tem, da pokaZem resnico — ako sem ji na sledi!
— §e davno ni reéeno, da sem opravil, zakaj resnica
bo v tem sludaju vraZje zamotana red. Bogve kaj
je potem koristnejSe zame: ali da treS¢im Z njo na
dan, ali da jo pustim, naj se izleZe sama, brez moje
krivde ? Pazi, Skobyil, preudari sleherni svoj korak !«

In toplo se je pohvalil za opreznost, s katero
je bil na koncu vdehnil ekscelenci misel, da ve ne-
mara Ze veé, nego treba, ter id¢e zgolj solidnih opor,
to pa z besedami, ki so se dale vsak hip zaviti,
tolmaéiti belo in ¢rno, naliti z vsebino, kakrino mu
vdahne najbliZji &as. Doktor Skobyll je stremil na
mesto policijskega predsednika in ni hotel, da bi ga
strmoglavila ravno ta sitna afera — tem neprijet-
nejda, ker je morda skrivala uspeh in pladilo v dveh
povsem razliénih koncih vozla...

XVIIL

Grof je zapustil predsednika vesel in razigran
kakor vsak élovek, ki prihaja iz teZke nevarnosti Ziv
in zdrav, povrhu pa $e ve, da je bila namisljena.
Toda &util je, kako lehko se mu izprevrie napol
dobljena zmaga takorekoé med prsti v grd poraz;
in to mu ni bilo vseeno.

Bil je prepritan, da je padloc seme njegovih
besed globoko v ekscelen¢ino duso in mora obroditi
sad — ako utegne. Toda ravno ta pogoj ga je opo-
minjal, da svojega uspeha ne drii sam v rokah;
polasal se ga je nemir, kakor vojskovodje, ki podilja
gete v odlogilni boj ter misli s slisnim trepetom v
srcu pa stoinsto moZnosti, ki ne smejo nastopiti, da
ne bo vse izgubljeno, vsa Zrtev in napor zaman,
Struna &loveske slabosti in nezadostnosti je zvenela
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v njem &edalje glasneje; on, ki je delal odkraja z
nezmotno toénostjo stroja, je zdaj izgubljal zaupanje
vase in éutil v dnu dude prvi dvom:

»Tudi tako bi si lehko pognal kroglo v glavo;
kaj mi je po smrti do tega, ali sem jih sodil ali ne?«

Cloveska du$a je éudotvoren mehanizem, poln
skrivnih vzmetov in kole$8kov, ki se zavrte zmerom
o nepravem ¢asu — ali pa morda o pravem? —
ter skufajo obrniti tek celote v &isto drugo smer.
Komaj je bil grof podvomil o zmiselnosti svojega
nadrta za »poslednje dejanje<, Ze se mu je zazdelo
tudi skoda oditi s sveta:

»Vseeno je dobro Ziveti! Naprimer solnce, nebo,
ki trepete od lu& — ali ni to prelest? In mo¢ v
mojih udih, radost gibanja, slast, ki obstoja v tem,
da mislim in delam — tak vraga, zakaj hotem iz-
brisati vse to? Ziveti je vendarle blagor.. .«

Bilo je domalega, kakor bi se mu izneverjala
usoda in mu nastavljala same slucaje, sposobne, da
obude v njem #e veé Eloveskih misli ter mu Se bolj
zagrené slovo. Njegovo razmerje do Marije Manfre-
dijeve je tvorilo kljub vsej nesebiénosti in vzlic dol-
Znosti osvete, katero si je bil naloZil za njeno gorije,
v bistvu vendar kamen spotike; delalo ga je mehkega,
bolj zamisljenega in neZnega, nego bi moral biti Elovek,
ki hote izkazati vsemu svetu sovra$tvo in zasmeh.
Ves ¢as je ¢util, da mu jemlje duSevno silo, ki jo
doiguje svojemu podjetju, ter jo izpreminja v sodutje
do ubogega umirajotega bitja; in zdaj, prav zdaj se
je zavedal jasnmo, da ni prisel k ekscelenci v nor-
malnem, treznem razpoloZenju duha, marved raz-
draZen in razdvojen, Zeljan dejstvovanja, da bi laglje
premagal v sebi »nezmiselno skrbe, s katero ga je
bila zjutraj navdala vest, da je sosedi zopet slabie.
Sam zlodej mu je bil velel odpreti okno, zagledati
na dvori§¢u staro Meto in jo pobarati, kako se ima
gospodiéna, Eh, nespametno je ravnal takrat, ko se
je vteknil v to Zensko istorijo; ¢e dobro premisli —
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tudi to je Smudiklasova krivda: kdove kako hladnc
bi bil el mimo, da ga ni zvabilo ime Egona, za-

- peljivca! In tako se mu kréi prav danes, ko dviga

roko na konéni zamah, srce ob misli na dvoje bledih,
skrivaj ljubljenih ustnic, ki drhtita v predsmrtni grozi

~ ter izcejata zadnjo krvavo penico Zivljenja ...

»Neumnost, neumnost!« je mrmral sam pri sebi,
delaje se trdega. »In vendar — za vse svoje ma-
ftevanje ne bi dal ur, ki sem jih prevasoval kraj
tebe, Marija, tolaibe, ki sem jo uZl za tisth par
mrvic dobrote, in srefe, ki mi je kapljala iz tvojih

~ jalostnomehkih besed. Nafel sem te kakor vesoljno

odvezo pred bojem, iz katerega ni vrnitve; ne bom
te pozabil — ne, tudi na koncu nel<«

Avto je brnel ravno po gladko asfaltirani cesti,
ki nosi, v nesmrten spomin, ime nadega starodav-
nega patricija Pudelschwantza. Moz je bil kljub nem-
§kemu priimku »>Slovencem zelo naklonjene ter ni
spodil nobene dekle, &e je ZeZnjala svoj roZnivenec
po kranjsko; zato je nmaredila vi§ja Previdnost, da
sluZi njegova ulica $e dandanafnji vsemu enmako-
mislefemu velja§tvu v Sopirjenje in pohajkovarije.

. Jacques je vozil poéasi, tako da je grof dobro sliSal,

ko ga je nekdo zaklical s hodnika: »Cher comte !«
In komaj je on nastavil uho, Ze je ustavil tudi sofer.

»Bon jour, gopod Egon,« je odzdravil grof, Se
preden se je ozrl: tako »nobel< po francosko ga ni
klical nihée razen mladega Smuéiklasa, in tudi ta
najraji le takrat, kadar so shiali drugi. »>Cher
comte« je bila voble zgodovinska beseda; vse mesto
je vedelo, kako se je Egon pred tednom dni na-
~ Sampanjéil z grofom zveder v kavarni, valjal se pijan
- okrog njega in tulil Zlahtnemu patronu e izpod mize :

»Cher comte!... Nisem vreden, da gledam v
vage ., . . obligje. .. Tepta]te po meni. . . pljuvajte

" mi v obraz — to bo mcu najvecji ponos! Vaé oproda
. sém ... cher comte!... vad suZenj . . . ma foi,

nmblau le
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To je bila vsa njegova francoséina. In grof,
ofividno ganjen po izbruhu tolikine vdanosti, ga je
lastnorono postavil na noge ter ga odvedel v iz-
voitka. Vse mesto je govorilo o tem dogodku, ia
najmanj pol mesta je zavidalo Egonu sreo.

»Bon jour, cher comte,« je ponovil gizdalin,
skakljaje bliZe. »Ravno prav! Vabilo imam za vas;
dovolite?«

Ne da bi ¢&akal privoljenja, si je odprl vratca
in sedel k njemu.

sPopeljem se z vami, cher comte,« je govoriéil,
naslanjaje se sladostrastno pokraj njega. »Hudimana,
kako vozi ta va$ Sofer! Tak vabilo — prijetno va-
bilo; gospodiéna Grabunéeva slavi pojutri§njem svoj
rojstni dan. Ker se raj§a zabava dvakrat nego enkrat,
je sklenila prirediti dvojno slavije: jutri zveder za
mlade ljudi, med katere §teje tudi vas in mojo ma-
lenkost, &eprav ne prikriva, da bi me bila bolj ve-
sela pojutriSnjem, ko bo sprejemala stara budala.
Dolg jezik, kaj?«

»Toda v lepih ustih,« ga je zavrnil grof z na-
smeSkom.

»Cast vaiemu vkusu, hehe, sacrebleu . . . Bogve
zakaj si je vtepla v glavo, da vam ne sme sporogéiti
vabila nihée drugi kakor ravno jaz! Tak jutri zveder
pri Grabunéevih; Zenskih ko listja in trave, med
drugimi vada znanka Vida.«<

»Katera Vida?«

>Pardon, izpozabil sem se: gospodiéna Pohli-
nova. Lep metuljek, mora se redi; ako ne bi bil
slisal — ma foil«

Grof je vpradujoSe privzdignil obrvi; gizdalin
se je abotno namuznil ter dejal s Saljivo obzirnostjo:

»Pravijo, da se izvolite zanimati zanjo; &e ne
— bogme, bila bi prvovrsten doZivljaj. Toda Pohlin
goji baje &isto posebne, visokoleteée upe glede na
svojo maéico. Zadnji& je rekel Divjaku, da se bodo
vse nade punice penile od jeze, kadar se Vida za-
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rodi, in nadi Ninki se komaj 3e odkriva, odkar je
spoznal, da vas rada vidi. Nu, brez zamere, cher
comte, podraZil sem vas samo; kdo bi vam mogel
oditati resne namene, ki imate tak§no hudidevo sredo
pri Zenskah!<

sMenite?« je rekel grof raztreseno.

»Bogme! In to stori ¢loveka ravnodusnega.
Mene je tudi; od rojstva do smrti ne prides iz po-
stelie, ako bi jih hotel uslidati vse po vrsti., .«
Ponosno je namrgodil obraz, Skileé izpod vek na
scher comtee, ali mu kaj imponira. »Zelim si drugih
senzacij, bab sem za enkrat sit.«

sLe Vido Pohlinovo #e obdudujete tuintam ?
Glejte, glejte.«

sZares bi jo spoznal vredno,« je pokimal Egon
z odurnim rezgetom. »>Mlado je, sotno, sveie — po
veej priliki edina nedolZnost pri nas, odkar je vrag
prinesel vagega Hasana, sacrebleu; — toda stari
je ne pusti nikamor same, in vprico ljudi je vraZja
reé prepevati pesmi, kakrine znamo mi. Ne maram,
da bi se pa§ papa pohujSal.<

sHahal« Grof je nehote busil v smeh. »Simpa-
titen sinko ste — vse priznanje!«

>Merci, Tak Vidi ne pride§ do Zivega. In vrhu-
tega spoStujem vale predpravice.s

»>Oh — radi mene?« je zazebal grof, spladivsi se
iz misli na Marijo, ki so ga bile obsule sredi razgo-
vora. »DolZe me povsod, kamorkoli zahajam, toda po
krivem, vervjte mi. Jaz vam nisem nikjer napoti.«

Umolknil je; Egon, meneé, da hoce $e nekaj
dodati, ga je lokavo pomeril z oémi. Toda grof ni
dejal nicesar ve¢ in zlovoljna érta okrog njegovih
ust je pricala, da mu je Zal besede, ceprav si ni
vedel re¢i, zakaj. Temotno &ustvo, kakor bi moral
gizdalin krivo razumeti njegov odgovor, ga je na-
padlo z ostroto muéne slutnje; zastudil se mu je
spremljevalec in ves ta prazni pomenek Z njim. Avte
je dréal pod kostanji Francoskega nabreZja.
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»Ce bi vedeli zase, kdaj ste komu napoti,« je
povzel mladi Smuéiklas priliznjeno, »Tako pa —
vse Zenske so nore v vas; tudi tiste, ki se najmanj
izdajajo. ,Zaljublijena v grofa Kiinnigsbrucha‘, bi
lehko zapisal na &elo vsaki, ne da bi jo izpraSevall
Se Vide ne izvzamem — ne in ne! Vseeno, veseli
me slifati. Prijeten kebréek je, le malce mleéna,
prevet naivna, ni¢ tiste pikantne skvarjenosti srca.«

»To vam podpifem,< je menil grof skoraj po-
rogljivo, do¢im je Jacques zaviral tek voza.

>Nu vidite, da jih poznam! Kaj hoéemo, &lovek
se mora zadovoljiti s tem, kar dobi; Alojzij ne po-
stanem, pa naj bodo nase punice Se tako neumne.«
Ocividno se je bahal s svojim donjuanstvom. »Ah,
daled sem se zapeljal z vami! Hvala lepa in do svi-
denja; ako vas Dora vprasa, ji potrdite, da sem
vestno izpolnil njen ukaz.« To rekéi je proZno skoé&il
na cesto.

»Ne pojdete z mano, da si priZgeva cigareto 7«
je rekel grof, podajaje mu roko pred hisnim pra-
gom. »Tolikrat sem vas Ze vabil in vas ne morem
spraviti s seboj. Stopiva goril«

>Ne, cher comte,« je odklonil frakar z gesto
notranjega odpora. >Mudi se mi; prav Zal. Obis¢em
vas drugi pot, o priliki.<

»Tako pravite zmerom: zdi se, kakor bi imeli
poseben vzrok, da se ogibljete moje hise,« je vstal
grof, ki ga je nekaj gnalo v razgovor o Mariji
»Sicer pa itak vem, Telban mi je bleknil Ze prvi
dan, ko sem najemal hifo. Nevaren &lovek ste, cel
Casanoval« PoZugal mu je s prstom in ponared:l
saljiv smehljaj.

»Veste?« je dejal Egon, muzaje se niéemurno;
komaj vidna rdedica mu je izpreletela zoprno bled:
obraz. sNu, glejte! Vsakdo se ogiblje reéi, ki jih je
¢értal iz svojegd Zivljenjepisa. Ljudje pleté tudi brez
tegakopreveﬁ neslane bajke,« Zanigljivo je mahnil
Z TOKO.
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>Raca na vodi, kako smo hladni! Ce smem
verjeti govoricam, je bilo enkrat povsem drugade.«<

sNorel sem, gorel kakor sod petroleja; saj vem
— vse mesto je ponavljalo to budalost. In zdaj go-
vore natanko to o nekom drugem.«<

»Tako?« je zategnil grof s ¢udnim glasom. »Ra-
doveden sem, o kom.«

>0 vas, cher comte. Nesramnost, kaj? Tej so-
drgi bi morali Ze pri rojstvu izdirati jezike.« In hkrati
ga je meril od strani.
»Cemu nesramnost ? Véasih je morala biti vredna,
da bi se &lovek zagledal vanjo.«

»Ooo! Potemtakem imava isti vkus? To je las-
kavo zame.<
! »Ljudje so obrekljivi,« je rekel grof nestrpno
~ in stresel ramena. »Sirota le#i bolna; kdo bi zdaj

" mislil na drugo kakor sotutje.

»Vseeno. Slidi se, da jo marljivo obiskujete; in
denske, cher comte, si razlagajo taksno élovekoljubje
zmerom drugade.«<

sMagari. Umrla bo,« je dejal gref mirno, opa-
. zujo¢ ga z brezizraznim bleskom v odeh.

»Sama si je kriva — ako je res, da boleha
zato l« je mahnil Egon ravnodu$no. sKdo ji je dal
pravico misliti, da bo z moje strani kaj vef nego
zabava? Clovek se poveseli, nato pa vzame klobuk
in gre: prijetno je bilo, hvala lepa in Bog plaéaj,
hahaha . . . Kam pa pridem, &e naj se Zenim z vsako,
sacrebleu? Niti ako bi ji obljubil, mi ne bi smela
verjeti. Bila je zabavica, nu da, in $e pusta povrhu:
sentimentalnost me zmerom mori.«

»Zelo rada vas je morala imeti. In vas ne Zene,
da bi jo 8li pogledat — vsaj zdaj, pred smrtjo?«
E, »Bogve ali bi me bila Se vesela,« je priznal
~ Egon ciniéno. »>Sicer pa, kaj morem za to? Ni¢ pi-
kantnosti, mi¢ demimondskega, da bi draZilo ¢loveka;
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veénega ,ljubim te* bi se vsak navelidal. Ne recem,
ako bi bila vsaj porodena; prepovedan sad je slajéi,
kaj ne? Tak do svidenja, cher comte — do svidenja,
sacrebleu l«

sLumpl« je siknil grof za njim, ko je opletal
pod kostanji, mahaje s paliéico in veselo Zviigaje,
ves nepodoben morilcu, ki si mu pravkar omenil
njegovo izkrvavelo Zrtev, »Greh je bilo, da sem spioh
zadel pogovor o Mariji — da sem jo imenoval pred
to Zivo greznmico ...« Pljunil je ter odSel v zgornje
prostore, trkaje s pali¢ico po kamnatih pragovih in
primrmravaje med zobmi: »Ni éudo! Udobno Ziv-
ljenje, bogastvo, kamorkoli se ozre, nobene skrbi,
nikjer gorja, da bi ga teplo po prstih in mu kazalo
pravo pot; to je blagoslov zasebne lastnine — brez
njega bi ne bilo tako podlih dus... Jaz naprimer
— nu da, saj nisem svetnik — ali vendar, kako
dale¢ mi je do njegove popolnosti! Da sva imela vsak
pol zemeljskih blagrov, bi se bil Egon manj osmradil
in jaz 8e zmerom ne preved; on bi bil vseeno dovolj
ostudna Zivina, jaz pa — oh, vsaj na to ne bi moral
misliti, kako je poginjala moja mati in klela svojega
in mojega rojstva dan.,. Tak tole §tudira prave
ter se uéi, kako treba obefati postene razbojnike,
tatove in sleparje? Hahahal«

udna nervoznost ga je stresala od glave do

nog, podila ga po sobanah ter mu kazala vse te
prostore, v katerih je bil presanjal toliko dmi sredi
eznih vizij ma¥evanja, v moreéi, odtujeni, porogljiva
gkodoZeljni lugi. Kamorkoli je nameril pogled, pov-
sod je strmelo vanj nekaj ubitega in malodusnega;
zdelo se mu je, da ni manj poraZen, éeprav izvede
svoj naért do zadnje poteze. Kolesa Zivljenja so
davno zagrmela cezenj, in ni¢, kar stori, ne izbrige
prve, glavne resnice: svet je razdeljen v bogate, ki
smejo vse, pa v izoblene, ki ne morejo nitesar —
in to ostane, tega ne odpravi§, magari e stokrat
pogines, grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch!
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»Kako se je hvalil pred mano,« je Skripal z
z0bmi, vradaje se v mislih k besedidenju mladega
Smuéiklasa. »Za svinjo me ima in razgreba pred
menoj evoje blato, mene#, da ga v srcu obéudujem.«

, Se zdaj ga je oblivala kurja polt, ko si je po-

navljal Egonove namige; bil je preprian, da misli
zares in hoge dokazati, da zna tudi on »Ziveti po
aristokratskoe, Na to, na to naj bi pazil Pohlin, ki
je vabil zadnji Cas vse vprek ter zbiral druZbo v
svoje in grofovo pocadenje, ne pa da kuje nalrte,
kako bi obesil héer grofu za vrat, Uboga Vida se
- je morala smiliti &loveku v tej vlogi; bilo je ne-
srampo razstavijanje, in grof ni dvomil, da bi mu
jo pokazal golo, ako bi le kolikaj ciknil na to.
Sklenil je govoriti 8 humanistom, posvariti ga pred
Egonom ter opozoriti skrivaj Se gospo Annetto;

razuzdanec ne bo skrunil popka, da bi nasel milost
- v njegovih oeh! Najrajéi bi hitel takoj in storil po
svojem sklepu, toda ni mu ostajalo niti minute veg.
Moral je k Mahnetu, moral je paziti, kaj ukrene
predsednik ; nemara je Ze prejel Klotildino pismo?
~ In predvsem je bilo treba pogledati k Mariji.

Stara Meta mu je odpria tiho in oprezno ter
poloZila prst ma usta: gospodiéna spi. Snoéi je bilo
hudo, bala se je Ze, da ne udaka jutra; zmerom
- deble so obhajale bolnico slabosti, ko je leZala mirno
- in brezgibno, bleda in polumrtva med svojimi bla-
. zinami, kakor bi Ze ugadal plamenéek Zivljenja. Toda
Marija, ki je nekdaj tolikanj prosila smrti, se je bo-
rila zdaj za sleherni dih, tem trdovratneje, &im stras-
neje je obéutila njeno bliZino. Plamen se je kréil,
zamiral in se metal kviSku, objemal predmete iwega
sveta s strastjo, ki ni hotela priznati loditve. Zveder
je prisla kri; Meta je hitela po zdravnika, preprifana,
da ga privede k mrtvemu truplu. Ali doktor ni mislil
‘fako budega, ukazal je le popolen mir ter rekel
starki na stopnicah, da utegne trajati e dolgo; on
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pomni celo sluéaje, ko so takdni okrevali in hodijo
danes zdravi okrog.

»Seveda,« je pristavil oprezno, »bodite priprav-
ljeni na vse; konec nastopi véasih iznenada.<

»Zdaj spi,« je koncala Meta svoje porodilo in
odprla vrata Marijine spalnice na ozko $pranjo. Soba
je bila zasentena, zavese na oknih spui¢ene; sredi
polumraka se je risal na postelji ozek in vdrt obraz,
belejdi od zglavja. Njene oéi so bile zaprte, ustnice
skréene v strastno érto; podoben izraz najdemo pri
utopljencih, stiskajotih v roki vrbovo $ibico, ki so
jo bili popadli — morda e ponevedoma — v zad-
njem vzbuhu svoje volje do Zivijenja. Tenke roke
so leZale krizem pod prsi, kakor bi plavale v zraku:
grof je spoznal z globcko muko, da si tega razde-
janega telesa niti predstavljati ne more ve¢. Pokimal
je objokani Meti, ozrl se §e enkrat na posteljo, zaprl
vrata in oddel s povefeno glavo, &uteé¢ smrt tako
blizu sebe, kakor bi se vodila Z njim pod pazduho.

sKaj je ves svet v primeri s tem?< je mrmral,
zapudlaje hifo pel. »>Kraljestva vstajajo in se podi-
rajo, rode se Newtoni, Shakespeareji in Napoleoni,
in vendar je na koncu slehernega Zivijenja hip, ko
ni vse njihovo dejanje ni& proti ubogemu, nievoemu
dejstvu, da moramo umreti. Namesto da se borim
za madfevanje vsega trpecega &loveStva — in svoje
lastno, sram me bodi! — bi raj§i odredil eno samo
Zivljenje, in storil bi veé, neizmerno ved. . .«

Predinila ga je misel, ki je potem do kraja klila
v njem. Njegov korak je postal proZnejsi, oéi so
mu sipale Zive odseve, kakor bi gledale pred seboj
vsaj iluzijo, vsaj sen o sreéi srca. Toda grof Kiinnigs-
bruch ni znal opuséati, kar si je bil enkrat pred-
pisal; vzlic tej mehkobi je stopil nehote proti Kapu-
cinski ulici, kjer je imela rdega garda svoj glavni stan.




XIX,

Urednistvo »Rdefega plamenac< se nahaja v ne-
znatni stari hidi, ki ne budi s svojim sivim, olus-
&enim proceljem, pradnimi vrati in smradljivo veZo
prav nikake slutnje, da kujejo med njenim zidoviem
nov druZabni red. Temna in revna, polna vonja po
virZinkah, trhlobi in neizzracenem petrolejevem dimu,
gleda soba sodruga Viktorja Mahneta z dvema kalnima
oknoma v globel dvoridéa; sama po sebi je ustvarjena
kakor nalasé, da bi si élovek v nji zastavil vprasanje,
po kaksni pravici smejo bivati nekateri ljudje v bogatih,
svetlih in zdravih domovih, a drugi v grobnicah,
kijer 8e trd kamen plesni in prhoi. Uredniska miza
je nemikaven kos pohidtva, od mehkega lesa, okorno
prepleskana z rjavo barvo, spodaj obtoléena, zgoraj
ogoljena po Mahnetovih komolcih, zmerom pokrita
8 pustimi kupi dopisov in korektur; njeno mesto je
tik pri oknu, ker sredi sobe Ziv krst ne vidi pisati.
Nasproti mize visi na steni lesorez, ki predstavlja
Marxa; z drugega zidG ga gleda Engels, in to je,
razen pepelnice z glinastim kuZkom, prav ves umet-
nidki lisp. Preprosta omara za vrati dela svoj kot
e temnejsi; dve visoki polici, polni knjig in brosur,
\ gzﬂstavljata urednisko knjiZnico, s kakréno se drugi

listi res da ne morejo hvaliti. Marxov »Kapitale,
- Kautskega »>Erfurtski programe ter Beblova »Zena
in socializeme vriskajo tam s svojimi rdedimi plat-
‘penimi  hrbti na najbolj vidnem kraju; sam Viktor
Mzhne je ukrenil tako, da bi vsak obiskovalec &util,
‘med kakdne ljudi je prifel

Mahoé je pisal ravno uvodnik za drugi dan.
- Temnorjava, ob sencih zredéena griva mu je visela
. nizko na papir, kratkovidne o¢i so bodle skozi na-
nosnik, kakor bi orale vrsticam pot, in ko§&eni prsti,
. oboroZeni s stra¥nim peresnikom nafega ljudskega
tribuna, so plesali pravcat fandango svete jeze.
- Bil je podoben sestradanemu levu, ki grebe s $a-
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pami v pesek ter si domislja, da razmetava Zrtvi
poslednje kosti. Od ¢€asa do ¢asa je prenehal, prebral
si napisano od zadetka, pokimal v znak odobravanja
ter se zakadil dalje. Beda premogarjev je bila na-
zorno predodena ob vzrokih nedavne trboveljske
stavke; zdaj je povdarjal pravkar, da »s tistim be-
radkim povidkom mezd Se ni izdrta korenina zla, ki
razjeda é&lovedko druZboe, ter odmotaval v mislih Ze
naprej svoj »caeterum censeo«, neizogibni zakljuéek
vseh uvodnikov »Rdedega plamenac«:

>Reditev se nam obeta v zmagi socialne demo-
kracije. Trdno sklenjena in neomajno odlodena
izvojevati praviéni boj, gleda nasa stranka bodoénosti
naproti. Njeno geslo je in ostane: Proletarci vseh
dezel, zdruZujte sels«

»— zdruZujte sel< je ponovil sredi pisanja ter
stisnil peresnik z dolgimi belimi zobmi. >Preklicanc
dolgo se zdruZujemo in gledamo bodoénosti ba-
proti . . . Cudno, da ljudem ne presede to upanje v
zmago praviéne stvari! Da sem jaz kak navaden sodrug,
bi najbrie potrkal ob mizo ter vprasal voditelje,
zakaj gledamo tako neomajno v bodoénost in éa-
kamo v pokor&gini do Boga in cesarja, namesto da
bi si veleli: mar¥ naprej! To se pravi medati ogenj
z vodo; volk sit in ovca cela; protinaturna neéistost
z nadeli... Vsi, vsi smo hlapci in kompromisarji;
ni je du$e pod solncem, ki bi zares sveto sluZila kaki
,svetit ideji.«

Obupno se je zgrabil za podivjano francoske
brado; njegov obraz je bil v tem trenotku poln
malodugja in sila nepodoben razjarjeni, bliske sriedi
glavi, v katero se upirajo na ljudskih shodih verni
pogledi mnoZic. Prav tedaj je potrkal in vstopil grof.
Viktor Mahne je hipoma izpremenil obli¢je ter zavzel
pozo kakor za fotografa; mrak pri vratih je bil tako
gost in priselc tako nenadejan, da ga izprva oi
spoznal, Vpradujoée ga je premeril z oémi ter zdajc
osupnil.
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je¢ mirno izpregovoril grof. »Dovolite — moje ime
e
»Vile je zavpil sodrug Mahne, & preden se
je utegnil gost imenovati. »Grof Kiinnigsbruch! Ne.
veste kaj ... Ce ta ni debelale Ves iz sebe je po-
lozii pest na mizo, dokaj glasneje, nego se spodobi
vljudnemu éloveku. »Rad bi vedel, ¢esa is¢ejo tak-
¥nile arrristokrratje v urednistvu ,Rdetega plamena‘ ?«
Kar ni¢ se ni spomnil, da bi ponudil stol.
»Vas, gospod Mahne,« je rekel gost prepokajno.
sVesel sem, da vas vidim in spoznam, deprav je '
- sprejem vse prej ko nadebuden.«
‘ sRazumeli boste moj teZki poloZaj,« je izjavil
sodrug Mahne ogoréeno, z glasom velikonoéne raglje.
- sUpam, da vas ni kak hudi¢ zapazil, ko ste stopili
v hifo. To je Ze... to je vendar... wse kar je
. pravle Srdito se je obrnil od njega in spet nazaj.
- 38 &im me mislite zabavati? Moj ¢éas je oddan.«

»Z zadevo, ki ji pripisujem precejien politicni
pomen, Diskrecijo mi paé obljubite P«

»Obljubim Ze; &astne besede pa proletarci ne
- dajemo,« je zasolil Mahne z izzivajodim preziranjem.
»To so kavalirske budalosti.«

»Podpifem, z obema rokama,« se je naklonil
‘gost. »To je budalost kakor kavalirstvo sploh in
- vobée: neznosna budalost, gospod Mahné. Zahvalite
Boga, da niste kavalir .

»Hm!« je uslo tnbunu »Pa drugate — kaj bo
dobrega 7«

»Z velikim veseljem opaZam, da imate dva stola, <
razodel nevabljenec. »Dovolite — ah, kako ste
beznivi,« — Eeprav. Mahne Se trenil m, da bi mu

prrprawl sede?; grof si ga je sam prinesel izza omare,
sédel ter prekrizal roke in noge. »Tako ... Slifal
- sem, gospod urednik, da se ukvarjate zadnjl éas z
‘izvestnimi pikanterijami iz Zivljenja mojega prijatelja,
ﬁktor;a Smu¢iklasa ?<

E— >Mislim, da imam &ast z gospodom Mahnetom,«
[
Ii
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»In vi ste prisli moledovat zanj? Barantat z
mojim postenjem ? Kupovat mojo dobro vest za lepe
besede?« je planil tribun pokoncu. »>Gospod, vi bi
radi ukrotili Mahneta in ga ovili ckrog mezinca kakor
svoje mestanske vampeZe, advokate in trgovce? Slabo
ste naleteli, dragi moj ... O Smuéikiasovi aferi imam
podatke, s kakrinimi ne razpolaga nihée drugi, tudi
,Ljudstvo* ne, to mu lehko poveste; tu, v moji miz-
nici, leZi pismo prijatelja njegovega sinu, in to pismo
obsega vso infamno tragedijo, v katero je pehnil
nesre¢no Zensko on, vad Smudtiklas, ta vzorni zgled
smradljive burZujske morale! Le sporoéite mu, da
je njegov sin poginil v bedi — Pepe Veselko mu je bilc
ime, akc ga zanima; toda doktor naj se ne veseli,
zakaj Veselkov prijatelj, ki mi je poslal to pismo,
§e Zivi ter hofe ma¥fevati svojega nesrefnega to-
vari$a in pjegovo mater. Da, da, Herr Graf, ura
sodbe nad vadim diénim varcvancem se blia: pri-
jatelj mi piSe, da se oglasi kmalu sam — in takrat
ga razkrinkamo, takrat pride vse na dan, magari ée
zasmrdi do vrh neba po Smuciklasovi kreposti. . .«

>Not¢em se zanimati za muéne podrobnosti te
zadeve,« je dejal grof z dozdevno bolestjo v glasu.
»Kakor vidim, ogitate mojemu znancu hude in one-
tadtajode stvari... Vse to je kaj Zalostno in sila
neprijetno . . .«

»Za Smuéiklasa in kdor ga mara; za nas po-
stenjake ne.«

sZlasti, ker se ne drznem misliti, da bi bile vase
trditve brez podlage. Vsekako vas imam za poste-
njaka, gospod Mahneé.«

»Hmhm,« je zagodel urednik »>Rdecega pla-
mena<. >Lepo je, da spoznate, in nesramne, da de
posebej ugotavljate, kar vsakdo ve.«

»Kljub vagemu ogoréenju in — rekel bi — od-
kritemu nadiou izraZanja upam, da niste povsem
nedostopni za razloge pameti. .. &lovekoljubja. ..
javnega interesa —«
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>Cujte, vile Mahne je planil kvigku, uprl pesti
v mr¥ave boke in se zapidil z omi v visokega gosta,
kakor bazilisk; njegov glas je preletaval vso lestvico
ogoréenja navzgor in navzdol. »Ali mislite, da sedite
v arrristokrrratskem salonu ali pa v tolovajski jami
kakega burrrZujskega kapitalista, kjer se lehko po-
bara ¢loveka, po éem je njegova Zast?«

»Vzlic vasemu zelo umevnemu srdu se nadejam,
da najdeva pot, po kateri se bo dal odpraviti kamen

spotike,« je nadaljeval grof z Zaljivo trdovratnostjo.
»Smuéiklasova afera je neprijetna njemu... je muna
zarae, ki sem druZabno vezan nanj... in spravlja
vlado v zadrego; koristno bo, da izgine z dnevnega
reda, naj stane, kar hode.«

>Naj stane, kar hode!< je vpil sodrug Mahne,
$krope¢ izkusnjavca s slino svetega prepri¢anja. s Tako!
Smugiklas . . . grof Kiionigsbruch... pa e vlada
povrhu, hahahaha — ali me vidite, kako se vam
smejem? Viin vad Smuk in viada me pidite v onga —
oprostite, francosko ne znam govoriti! Naj stane,
kar hode, moj trdni namen je, pokazati vam in vsem
skupaj, da se socialni demokratje ne boje nikogar
in da je nada stranka zadditnica teptanih &loveikih
pravic. Panktum !«

»O tem ne dvomim,< je izjavil gost s hladno-
krvnostjo, ki je razoroZala tribuna kakor kadji pogled.
»To je velika istina, gospod Mahne; ali jaz bi sligal
‘mnogo rajsi, da je mogode zdruziti kak ... recimo,
strankin interes z namenom, ki me je privedel k
‘¥am. <

« slzkljuCenole je odmahnil urednik z vsem te-
lesom; toda slifalo se je kakor da in ne. 0, le
_ pikarite me imeti za b:daka; vlada vas je poslala,
dobro vem! Ce nihZe drugi ne, socialni demokratje
smo zdavnaj potuhtali, da ste vi tista limanica, na
katero misli vlada ujeti vso brihtnobo, kolikor je
‘deela sploh Se premore, razen nas, to se ve...
- Tak vi se izpostavljate za vlado; viada se izpostavija
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za Smuciklasa, narodnjaka in prvoboritelja; za koga
neki se je izpostavil on, da vam je tolikanj pri srcu,
hehe? Vidite, kako kratke noge ima njihova bur-
#ujska rodoljubarska laZl«¢

»Vlada bi se izpostavila tudi za vas, gospod
Mshne; za vaso stranko, sem hotel redi.«

»Vemo, kako. Socialna demokracija ji ni nikoli
skrivala, €esa pri¢akuje od nje; toda gospodje pisadi,
komisarji in svetniki z ekscelenco na éelu nam samo
kimajo, naSe vloge, predioge in proteste pa nosijo
na stranidte. Vlada bi se izpostavila za nas, hohohol
Cujte, ¢ujte ... Nazadoje, éemun ne? Izvestnim da-
mam je zmerom vseeno, komu izkazujejo svojo na-
klonjenost; in tudi vlada je Zenskega spola, é&e se ji
prav ne sme naravnost redi, da je — bhmhmle

»Prepritan sem, da pretiravate znagaj koncili-
jantnosti njegove ekscelence. In dobro vem, da vam
je ravno zdaj pripravljen dokazati, kako krivo ste ga
sodili. <

»Ravno zdaj — ker se boji za Smuéiklasa; nih&e
ni zmoZen tako nemarnih zakulisnih kupij kakor
on — 0, to vem dobro. Ekscelenca se boji izgubiti
pomagada, ki je naprodaj tako poceni.«

»Ekscelenca ne gleda na ceno, gospod Mahné;
kdor ne verjame, lehko poizkusi.«

sMenite?« Viktor Mahne je bil prekrifal roke
na brbtu; dolgi, razburjeni koraki so ga nosili po
sobi semintja, toda nekatere érte v njegovem obligju
so razodevale, da je notranji boj Ze napol dobojevan.
»Teiko se je pogovarjati z ljudmi, ki jim &lovek ne
zaupa,« je dodal, gledaje vstran. »>Sami presodite.
Ne trdim, da naSa stranka ne bi imela interesov,
ki — nu, z eno besedo . . . Toda kaj porefe javnost,
kaj porelem jaz sam o sebi, dragi gospod, ako pride
na dan, da smo podpirali viado?<« Njegov glas se
je bil zelo naglo umiril.

»Ne imejte me za novinca, gospod Mahne; kar
dozdaj ni prislo na dan, ostane tudi v bodo&e skrito.
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In konéno, &esa naj bi vas bilo sram med temi
fjudmi? Tu pride zmerom kaj na dan, se mi vidi.«

Ali Mahne se je boril s pomisleki.

»Taksno pocetje se ne sklada z nadimi revo-
lucijonarnimi tradicijami,« je dejal, stresaje grivo.
»Mi pa vlada stojimo vsak na drugi strani barikade. <

»Z revolucijonarnimi tradic’jami? Dragi gospod,
videl sem Ze revolucijonarje na delu, in reéi moram,
bili so mnogo strasneidi od vas. Ako sedite v jav-
nosti s svojimi sovraZniki za eno mizo, podemu se
ne bi menili 2 njimi lepo na tikem? Nu, kakor ho-
fete; pe silim vas.« To reksi je vzel klobuk in vstal,
guted, da je jabolko zrelo.

»Ali sem rekel, da ne maram?e¢ se je spladil
ljudski tribun, »Mi nismo romantiéni fanatiki in tea-
tralni bikoborei, ki bi videli blagor proletarske stvari
samo v boju in muéenistvu. Z vidika trezne taktike
je taka . .. nagodba docela moZna.«

>Poslufam vas.«<

»In jaz vas vpraSam: katero znatno korist po-
pujate nasdi stranki za to, da jaz, kot urednik ,Rde-
tega plamena‘ zatasno pozabim Smudéiklasovo lum-
parijo? Zadasno, to vam povem.c

»Lojalni ste,« je pokimal grof. »Izvolite pove-
dati svoie zahteve.<

»Odgovarjam vam z novim vpradanjem: kdo
jamdi, da bo vlada drZala, kar vi obljubite zanjo?
Socialna demokracija je sita praznih obetov —e

»To trdi baje Ze ve& desetletij!<

sVidite, sami se noréujete. In takim ljudem naj
zaupam? Vlada ve dobro, kaj hoemo in kaj zahte-

._'I‘n.mo od nje — za enkrat. Naj pokaZe v dejanjib
dobro voljo: potem bomo videli. Ako ne bo dokazov

poboljSanja, pojde zadeva svojo pot; moja dolZnost

je, da razkrinkavam krivico. Podlost, ki jo imam

popisano tu v svoji miznici, kri¢i do neba, in vest

. me bo pekla, ako zatisnem o&i. To je skesano pri-
. znanje, ne izsiljevanje.«
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»Razumem vas; viada naj wgodi, kjer ve in
zna. To je predpogoj, da se stvar enkrat za vselej
potla&i. Enkrat za vselej — kaj ne?«

»Morebiti,« je rekel urednik mrklo; grof je videl,
kako tezko se mu je izvila beseda. »Ne silite me,
naj vam obljubim grdobijo, dokler ne vidim, ali je
komu in demu v prid.«

»Ne silim vas, ampak vabim. Rad bi sporogil
ekscelenci pozitiven odgovor. «

Mahne ga je pogledal z globoko mrZnjo:

»Vi drugi menda pe razumete, da so besede,
ki gredo ¢loveku teiko z jezika ... Pozitiven od-
govor? Nu, dobro. Recite mu: pogojno, da.«

»Tedaj pakt?«

sPakt!« je viknil tribun in vzkrilil z rokami
»Pakt! Ni dovolj, da se zgodi nedopustnost; e v
rubriko jo mora§ zapisati, nalepiti listek in skloba-
sariti filozofijo. Ali vam je toliko do te besede?«

»Toliko,« je ponovil grof, gledaje ga kakor ris
na skoku.

»Tak pakt, ¢e Ze ni drugaée; pakt, tfej ga bodi!
Z izreénim pristavkom; posten in Icjalen pakt, v
prid nafe stranke, Na eni strani tehtnice Smukov
greh, na drugi vse nade zahteve. Tako je, ni¢ dru-
gate; pakt, ali posten in lojalen,«

Tisti hip pa se je zgodio nekaj povsem nena-
dejanega. Prvikrat v svojem politi¢cnem delovanju ni
vedel Viktor Mahn?, kaj bi dejal, ko je videl blisko-
vito izpremembo na gostovem obrazu. Poluironiéni
smehljaj je izginil z grofovih ust in se umeknil
trpki resnobi; preZednost brezvestnega medetarja je
vgasnila v oéeh, ki so zasijale odkrito in posteno
ter se zabodle naravnost v osuplega Mahneta.

»Postenih in lojalnih paktov ni, sodrug Mahng,«
je dejal grof Kiinpigsbruch s trdim, prepridanim
glasom. »Ni jih; o tem si ne felajte iluzij.«
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»Kaj je spet to? Postenib paktov da ni?« je
odrevenel zapeljani gromovnik. »Kaksni pakti pa
so potem?¢

>Vsak pakt je po sebi nepodten in nelojalen,
ker nasprotuje pravici, resnici, svobodi dejstvovanja,
svobodi vesti. Lojalna in postena je samo neomejena
doslednost, borba brez prizanasanja, pohod naprej
brez ozira na desno in levo.«

»Glej, glej, e levite mi hoée bratil« V Mahne-
tovem glasu je zvenel posmeh obenem z jezo in
bol;6 osramocdenja; vse skupaj je pri¢alo, da je zadet
v srce. »Sicer pa — prav imate; ako Zelite priznanja,
da je pakt, kakrinega ste mi ponudili in kakrinega
sem radi vi§jih interesov Zalibog dolfan sprejeti,
lumparija, vam rad ugodim. Lumparija je, da se
Viktor Mahné pogaja z vlado; povedal sem vam
svoje boljfe prepri¢anje.<

»Zakaj se potem pogajate? Ako veste, da je
nepos$teno, ¢emu sklepate pakt?< ga je pograbil grof
z neusmiljenostjo preiskovalnega sodnika. »>Cemu,
sodrug Mahne P«

Mahne se je sesedel v svoj pleteni naslonjad z
veliko luknjo na sredi. Scdet po njegovem obrazu,
se mu je vse vrtilo v glavi.

»Tak niste misliii zares?«< je jeknil s pogledom,
polnim sovrastva, prepadenosti in strmenja. »>Pri-
voi¢ili ste si me, speljali ste me na led, samo da
bi mi lehko otitali po bogvekakinih vladnih in bur-
2ujskih cunjah? To je nesramnost, gospod, toje...
t0 je. ..«

»Ugenili ste,« je dejal gost zamolklo. »>Nisem
mislil zares; pa tudi ogitati vam ne mislim. In da
vam takoj razodenem vse: predsednik ne ve nicesar
0 moji ponudbi. Predsednik me ni poslal; prisel
sem na lastno pest, in kar sem govoril, sem govoril
iz lastnega . . . zanimanja. Se veéja nesramnost, po-
refete vi.<

»Kako pe bile<



»In vendar je samo dokaz moje simpatije do
vade stvari, ki je — na dan z besedo! — tudi moja !«

»Oho! Grof Kiinnigsbruch menda ne misli trditi,
da je socialni demokrat? Ta bi bila lepa.« Mahne
se je cutil Ze spet sigurnejiega in meril »arrristo-
krrratac s prezirnim pomilovanjem v oceh.

»Do vage stvari,« je povzel tujec mirno, »v
katero verujem nekoliko neizprosneje od vas in od
katere ne bi popustil nikomur, da sem na vadem
mestu. Nafa, vseh zatiranib in okradenih skupna
stvar je ena, je zmerom ista, kakor bog kristjanov.
Tu ni nobenih paktov, nobenega kompromisa; tu je
mogo& samo boj pa Zivljenje in smrt, ne glede na
izgube, do popolne, unitujode zmage. Socialni de-
mokrat nisem, sodrug Mahné —«

»To se mi vidi! Grof Kiinnigsbruch — prole-
tarec! Malik vseh nasih burrrfujev — zatiran in
okraden !«

»Ampak socialist,« je nadaljeval gost, ne meneé
se za tribunove vzklike, sRevolucijonar, ki ne izbira
sredstev, marveé napada sovraZnika, kjer in kakor
ga more; borec, ki rusi in unicuje, zavratno in ne-
usmiljeno, kakor se boré oni zoper nas. Anarhist,
¢e hodete; kaj je meni do imena| Glavno je, da se
podere, karkoli stoji, do temelja; da usahne, kar-
koli je zrastlo iz laZi in krivice, do korenin. Po ve-
likem uni¢enju pride zgradba velikega templa.«

»Gospod, « je planil Mahng, pol veren, pol neveren,
>ne kvasite mi pravljic, dokler vem, kdo ste in kaj !«

»Saj ne veste,« je rekel grof pohlevno.

»Tak — da bi vas tristo —! Kako ne bi vedel?«

sNu, kdo?« ga je pomeril sobesednik, z otoZnim
posmehom v ogeh.

»Adalbert grof Beaupertuis von Kiinnigsbruch,
oboZevanec nasega hlapfevskega mes¢anstva, bogatad,
sibarit, babjek, brezdelnik in kaj vem, kaj 8e. Lehko
bi vam povedal vet, zlasti o vasem pokolenju; vsi
vrabci pojo na strehah. Toda ker stoji vas papi
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pod posebno zaséito zakona, moléim. Vsekako ste
tlovek, ki mora biti vse preje, nego — socialist!
Anarhist! Hahahal« Tribun se je zagrohotal in se
udaril z obema rokama po kolenih,

>Recimo, da,« je dejal grof z istim zagonetnim
posmehom. »>To je postranska stvar, Zanimalo vas
bo predvsem, da sem razen tega Se nekdo drugi.«

»Ne, ne, Mahnetu ne boste imponirali, kakor-
ste svojim mestanskim lakajem! Grof ste, in basta;
vse drugo me ne zanima. Kvedjemu &e mislite sami
prizeati, da nekaj ni v redu pod vaso lobanjo? Tako
bi sodil po vsem najinem razgovoru.<

»Prejle ste omenili pismo, iz katerega zajemate
svoje znanje o Smuéiklasovih starih grehih.<

>Aha! Najprej mi ponujate pakt, nato me gra-
jate, ker vas mislim usli§ati, in zdaj vam roji Ze
spet tisto pismo po glavi. Ali ste nori, ali pa hu-
dimansko ncrodni! S pismom ne bo ni¢; ne dam
ga iz rok, v nobenem sludaju.<

sZelo lepo; bal sem se Ze, da poredete drugade.«

»Tak kaj vas pefe potem, vi vraZji &lovek?<

»Ali veste, kdo vam ga je pisal?«

sKako ne bi? Prijatelj Pepeta Veselka, Smu-
tiklasovega nezakonskega sini z igralko Nelo.«

»Pa kdo je tisti prijatelj?«

>Kaj vam je treba vedeti, ko niti jaz ne vem!
Ni se podpisal. List vsebuje tolne podatke, ki se
ujemajo z vsemi znanimi dejstvi. Njegov pisec ob-
ljublja, da se oglas: pri meni ter mi razodene kaj
veé; ,lzrabite,‘ pide, ,udarite, zakaj &kandal je ne-
izogiben, vse pride na dan!* Ako mu smem verjeti,
s¢ obeta pohujfanje, kakrinega nismo kmalu doZi-
veli.« Zadovoljno si je pomel roke.

>Kaj bi storili, ako bi stopil moZ pred vas in
bi vpradal, kako ste gospodarili Z njegovo skriv-

- nostjo? Kako bi zagovarjali pakt?«

»Saj ne bi vedel, da sem ga sklenill« je vzklik-
nil tribun naivno; poznalo se mu je, da ga zopet
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sciplje slaba vest. »>Sicer pa ni zdaj veé govora o
kakem paktu; prepritali ste me, da je vsaka pogodba
med mano in vami nemogoda.«

>Ne vem.«

»Se sram me bo. Kaj, hudifa, se menim z
vami? Zbogom, gospod, hodite se delat norca iz
sebi enakih !«

»Stojte,« je rekel grof, ne da bi vstal. Izvlekel
je zapisnico, nactetkal s svinénikom par besed ter
iih pomolil Mahnetu. sMorda poznate pisavo 7«

»Prijatel] nesreénih in sam nesrecen ¢lovek,«
je bral urednik »Rdedega plamenac. O¢i so se mu
raz8irile, usta odprla v izrazu silne osuplosti; po-
gledal je grofa, nato listi¢, odskogil, planil nad
miznico ter pobrskal s trepedodimi rokami. Grof je
opazil z zado§€enjem, da rdi kakor pesa.

»Nu?« je dejal. sMalo ¢udno se vam predstav-
ljam, pa ni¢ zato.«

Mahne je bil nafel usodno pismo; papirju se
je videlo, da ga je mnogo sukal po rokah. Z naglim
pogledom je primeril pisavi, prebledel in vrgel oboje
na mizo.

»Vi ste... prijatelj Pepeta Veselka? Visami ste
mi poslali ta list? Grof Kiinnigsbruch!e<

»Jaz,« je pokimal gost bolj Zalostno nego dkodo-
Zeljno. »Recite, ali se nisem ukanil.<

»Kdo, vraga, je vedel? In tudi — oprostite! —
sami ste me bili zapeljali.<

Tribun je brezupno mahnil z rokami; nato mu
je zavrela kri,

»Tak ¢esa hofete pravzaprav od mene? Naj-
pitj wi pifete tako, pozneje pa pridete in me na-
govarjate drugaée, Kaj imate zdaj od tega, da ste
osramotili éloveka?«

»Takoj me boste razumeli,« je rekel grof s
toplim, skcoraj sodutnim glasom ter poloZil zmede-
nemu roko na komolec. >Odpustite mi stisko, v ka-
tero sem vas pripravil, in... poslufajte me, Da, jaz
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sem vam pisal to pismo; jaz sem pn]atel] Pepeta
Veselka — najbliZji prijatelj, ki ga more imeti pod
solncem, bogme res! In prvi namen mojega prihoda
v ta kraj je bil, da poplatam njegove rafune; to
tudi delam, brez pardona in brez paktov, sodrug
Mahne. Premislite malce, kar se godi, potrpite ne-
kobko, in videli boste, da opravljam vraZje delo, ki
bo nazadnje tudi vam in vadim v nemajhen prid. Ko
sem vam pisal ta list, vas nisem pozpal, razen kar
- sem bil poizvedel sploSnega o javnih razmerah va-
fega mesta. Navduden oznznjevalec proletarske svo-
- bode, nasprotnik mes&anskih kapitalistov, vodja mno-
Zice v njeni borbi proti pijavkam in krvosesom, ste se
mi zdeli rojen zaveznik — spri¢o pature stvari, za
~ katero gre. Clovek bi vendar rekel, da je tezko nmaijti
sluéaj. .. se pravi, dramo ¢loveske bede, ki bi korenila
ofitneje v wvnebovpijoéem razmerju med poSteno
revitino in lopovsko bogatijo, ki ne odjeda siromaku
zgolj kruha, marve¢ vse, tudi tisto, od &esar mu
- dufa Zivi. Radunal sem, da boste z veseljem in
ogoréenjem pripravijeni vzeti to ref v roke, raz-
prostreti jo pred javnostjo in izkoristiti, kar se zgodi
— pa brez usmiljenja, dragi gospod, in brez zaku-
~ lisne kup&ije. Dejstva, katera sem vam navedel, in
vsa padaljnja, ki vam jih morda #e odkrijem, po-
_menijo za vzs tako krasno priliko, posvetiti z ben-
~ galsko lugjo v propaiost, ki vlada na oni strani
‘barikade! ZznaSal sem se, da boste razumeli svoj
interes — interes stranke, pardon! — ter pograbili
- moj prispevek k naravoslovg.u vadih burZujev z obema
‘tokama, vsaj radi agitacije, da ne govorim o pra-
~ vitni jezi, ki mora navdati slehernega tutedega ¢lo-
veka, ¢e sliti tako povest.«
vN:ste se varali,« je dejal uredmk zamolklo.
Bede]l je nepremiéno, z glavo paslonieno med dlani;
pogled mu je blodil po tleh, v oditen 2znak muke,
osramodenja in kesanja. »Radunali ste prav, in vse
8¢ je izpoinilo, kakor ste bili seSteli, tako glede
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politinega pomena vase stvari, kakor tudi glede
moralnega. Kdo bi gledal nanjo drugaée? Menda
me nimate za breziutno zver! In le vi sami ste
krivi, da sem omahnil za hipec, vi, vi ste me za-
peljali! Hudi¢ naj ve, ¢emu vam je bilo treba te
bedaste komedije in zakaj ste si privoscili klavrno
zadodéenje, da smete zmigavati z rameni nad mojim
prepricanjem — nad mojo postenostjo? Ce niste
cinik, ste norecle

»Ne eno, ne drugo, prijatelj, in tudi nad vasim
postenjem ne bom zmigaval z rameni; predobro
poznam ljudi, predobro vem, v kak$nem ozradju Zivite.
Hotel sem vas spoznati, presoditi, ali ste docela trdni,
oceniti, koliko bo tehtal udarec z vade strani; prigel
sem k vam z novim gradivom in tudi zato, da
dvignem vizir; ée sva zaveznika, je vendar prav,
da si pogledava v o¢i, ali ne? To je bil prvi vzrok;
drugi je bolj splosnega znadaja. Zanimalo me je,
ali ste v tem svetu, kjer je vse naprodaj, vsaj vi
neomajni. Se pravi, Ze naprej sem slutil vado sla-
bost; toda ni me ogoréila, kakor me ni iznenadila.
Kdo bi upal najti v tem kuZnem zraku svetnika, v
tem podlem, strahopetnem ¢&loveikem blatu borca
brez madeZa in strahu?«

Mahre¢ je turobno pokimal z glavo; toda spet
ga je popadla nejevclja.

>»Nemara imate prav: vsi smo gre¥niki. Nikcli
se mi ni sanjalo, da bi se stavil drugim za vzor...
Ali to ¥e ni vzrok, gospod moj dragi; éemu ste
prisli drezat vame in delat ¢loveka slablega, nego
je? Sam cod scbe se ne bi bil polotil — vsaj to
verjemite !«

»Verjamem !«

>Tak temufte

»Za Boga! Ksko naj vam dopovem, da trpi
vsak ¢lovek, ki misli in &uti, z vsem ¢lovedtvom
zavoljo sleherne njegove grehote in bolezni? Ab
razumete, da se mi kolje srce, ko glcdam svoje
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bliznje v zlotinskem poniZanju, ki se viete od veka
do veka — v prokletstvu izvirnega greha, ki ga vse
klavrne, nezadostne, otrodje revolucije nase zgodo-
vine niso mogle odkupiti, vzlic morjem prelite krvi?
Da mi je stradnc, v podrobnem, ko vidim cel narod
v takem suZenjstvu, zapu¥lenosti in razkroju? To
je moja lastna, osebna bol, kakor je vada in vsake
misle¢e duse. .. In zdaj recite, ali nima trpin pra-
vice grebsti po svojih ranah?e<

»Ce bi kaj pomagalo . ..« je zamrmral tribua.

»Izkusal sem vas, zato — nu, zato, ker ne ra-
zumem, ¢emu jecijo milijeni pod jarmom stotin, pa
ga ne razbijejo; ker mi ne gre v glavo in si ubijam
mozgane no& in dan, zakaj je zbrana armada, pa
pe udari! Napisan je evangelij in za dobrega je
spoznan, a verniki se ne vzdignejo, da bi i in ga
uresni¢ili... Vsi vemo jasno, kaj holemo; nasa
reditev je njihov pogin, in vendar odlaga vse in
povsodi, in ni ga, ki bi stopil na &elo, iztegnil roko
ter zaklical: tod, bratje, gre nafa pot, ne na levo,
pe na desno; naprej, proletarci, mar§! Da se dvoje
sovraZnikov pokolje, to razumem; da teleta ogenj
in voda po isti strugi — z drugo besedo, da se
pulimo mi, sodrug Mahne, za skledico leée, namesto
da bi 8li in vzeli vse, ker je vse nale, tega ne
razumem !«

»In to je bil vag vzrok ?« je zategnil Mahne z
grenkobnim smehljajem na ustnicah.

sNobenega drugega nimam. Priznajte, tudi ta
je dovelj mocan. e«

»Da,« je dejal urednik povsem odkrito in ne-
nadoma uprl 0éi v svojega gosta; celé desnico mu
je pomolil, €eprav si je premislil takoj nato in jo
umeknil. »Jasno mi je; se pravi... Nu da! Kaj
hotete, ¢lovek boZji? Stoletja plahosti nam vise na
petah; misel je drzpa, tcda volja $e ni dorastla.
Treba je tasa, preden dozori hlapec v gospodarjale

»Kako smemo upati, da sploh dozori?«
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»Smemo,« je vzkliknil Mahné s srdito strastjo.
»Mi, kar nas je zdaj na svetu, smo Ze pogumnejsi
od svojih odetov, in nasi otroci bodo spet boljdi od
nas; enkrat mora priti rod, kise vzpne do dejanja!
Véasih mi je, kakor da bi trebalo zgolj nenavadnega
dogodka ... svetovne katastrofe, kakor jih pozma
zgodovina obilo . . . in §lo bi; recimo, vojme, ki bi
pognala trpl]enje na viSek ... To je lehko &ez noé;
meni se zdi, da je ura bhzu. Kadar udari, prijatelj,
takrat bomo vsi pogumni. Hlapec bo gospodar; brez
tega upanja bi morali vsi zblazneti. Da nimam te
vere v sebi — verjemite, Sel bi in se obesil, ali pa
bi postal odkrit in ciniéen lopov, kakor so vsi.c

>Pa vendar je boljfe delati, nego &akati; spu-
§¢ati to gnilo zemljo v zrak, nego zidati na skalo,
ki jo treba podbiti s smodnikom.«<

»>Je. Toda vprafajte naprimer kristjane, &emu
ne postane vsakateri svetnik? MaloduSje ogetov in
dedov nam je v kosteh, ne samo nade lastno.<

»Kmalu boste videli, da gre, ée kdo hode. Vsaj
ruditi mora, kdor misli graditi novo.«<

»Vse prav,« je odrezal tribun namdh, kakor bi
se bil zdramil. >Ali — vi govorite kakor prerok, in
jaz ne morem pozabiti, da ste grof. Oprostite, ée
nimam zmisla za lepe romane; v arrristokrrrate, ki
bi pridigali socializem — po vafem menda anarhi-
zem! — ne verujem, in punktum.<

>Vem, kaj vam je na jeziku« je rekcl gost
prepokojno ter sklonil Zivot in glavo naprej, da bi
prestregel besedo. ’Remte brez skrbi.«

»Ze nekajkratov mi je rojilo po glavi, ko sem
opazoval vso to komedijo z vami; in zdajle, bogme,
se mi je zdanilo. Ali ni res, da ste takih misli —«

»Dokazal bom, prej, nego se nadejate.<

»Ali pa ni res, da ste grof.« x

»Zadeli ste v ¢rno.« Gost se je sklonil §e blie;
pogled je obtifal v pogledu. »Nisem grof,« je po-
trdil s tihim, komaj slinim, a trdnim glasom.
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,Marveé 2e

»Ugenite. <

’Povet'jenik kake tajne anarhistiéne druZbe, ki
bega Jjudi s svojimi konfuznimi idejami. Histerik, bi
bila mogote prava beseda.«

>Ne smem se pohvaliti. Sem izmed tistih ljudi,
ki mislijo, da je njih paloga izvriena, &e rudijo na
lastno pest, kjer in kamor jih zanese sluéaj. Irregu-
larna vojska, recimo: komite prevrata, ki delajo
pot armadi.«

sHm! Spri¢o vaSega potetja v tem kraju bi
sodil, da se berite na kaj lehak in prijeten na&in.«

»Kaj ne? Slepar, ste hoteli reci?«

Msahne se je zvito nasmehnil:

»Sami ste povedali.«

»S tem nisem priznal,« je dejal gost pokojno in
obvisel z oémi pa pismu, ki je leZalo pred uredni-
~ kom. >Hudimansko nagli ste v svojih sodbah: ker
- i grof, je slepar. Raca na vodil«

sNe umejte me napak,« je vzklikail tribun pa-
tetiéno. »Ceprav slepar, ste lehko prepridani, da vas
ne spostujem manj od policaja, ki vas prime lepega
dne za vrat, ali sodnika, ki vas zadije po svojih
paragrafih. Mi socialni demokratje vidimo v teh
takozvanih zlodinih samo obialovanja vredne sadove
kapitalizma; prestopnik se da primerjati z bulami,
ki nastanejo po zastrupljenju krvi.<
' >Nu, vendar se zbliZujeval« Gost je vrtal Se
vedno s pogledom v list, tako trdovratno in za-
misljeno, da je urednik nazadnje osupnil.

»Kaj vidite. tam? Da, da, tudi ta tragedija je
- zrastla Iz kriviénega druZabnega reda...< je hotel
zageti predavati. »Kdo ve, kaj je postal Smuéiklasov
nezakonski otrok? Enkrat, ko ne bo veg zasebne
lastnine in bo nadomes¢&ala zakon svobodna ljubezen..
ter bodo vzgajali vse otroke brez razlike na tmike
skupnosti . ..« Ali modrost mu je zastala v griu
- sprido globokega pogleda, s katerim je gost obvisel
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na pjegovih ustih. »Gotovo da,« je zajecal. >Cemu
me gledate — stojte! Kaj je to?« In zdajci se je
udarl po &elu, kakor da mu je blisk preginil mo2-
gane. >Tristo hudiéev — da nisem prej ugenil!<

»Menda ste na pravi poti,« je rekel gost mirno-
dudno.

»Tedaj je resnica? Vi ste — 7«

»Pardon. Kdo mi jaméi, da ostane moja skriv-
nost med nama ?< ga je prebil grof z nekam ostrejdim
poudarkom. »Sicer pa priznam, da sem vam jo
mislil odkriti.«

»Ne bojte se; ¢e je tako, bodite mirnil< je
mrmral Viktor Mahne. »Govorite, kakor bi se izpo-
vedovali grobu. Jaz vas ne izdam nikomur, Zastna
beseda.<

»Saj pravite, da je ne poznate.«

»Ah, kaj bi tisto! To je povsem druga rec...
Stragno. ., romantié¢no! Pretresljiva snov za socialno
dramo! Zdaj razumem vse — tudi onmo, kar je
zmedenega v vafem govorjenju; kdo bi moge! ostati
trezen spri€o takih dejstev? Pomilujem vas iz dna
srca, gospod —«

»Grofe je poloZil prst na usta:

»Hvala vam lepa; sami veste, da mi vase so-
Zutje ne pomore. Zdaj gre za to, ali ste pripravljeni,
okoristiti se z mojo afero ter kovati iZ nje kapital
— za sv0jo stvar?e

> Brezpogojno.«<

sZaupam vam, kljub vsemu: ljudje, ki so si
povedali resnico, se ne izdajajo, ¢e niso vedji pod-
" leZi od naju dveh. Dovolite zatorej, da izpopolnim
navedbe svojega pisma; povem vam vse, kar vas
more zanimsati, saj novega razgovora paé ne bo.
Moj ¢tas poteka... Izprevideli boste kako in kaj,
in kadar nastopi trenotek, ravnajte po svojem pre-
udarku . . .¢

Mahne je stopil k yratom, prepridat se, ali kdo
ne poslua. Nato sta govorila dolgo, s priduienim
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! glasom, stikaje glave nad pisalno mizo. Mahpe je
. ponudil gostu svojih slabih cigaret; strmel je vanj,

odmikal se v znak zadudenja, tolkel po mizi, stresal
i- grivo in krilil z rokami. Grofu se je poznalo, da

odkriva muéne zgodbe; pot mu je oblival Zelo in
f ofi s0 mu trpko srepele v zid. Senca okenskega
. kriza se je premikala na urednikovih papirjih. (Pri-
. povedovalec je kongal; pogledal je na uro, vstal in
~ vzel svoj klobuk:

>Nidesar ve¢ vam nimam povedati; $e to ni
bilo izmed stvari, ki jih ¢lovek rad premleva.<

>Verjamem, da nelc je zadkripal nas ljudski
tribun iz dna svoje razburkane duse. »>Toliko pod-
losti — toliko gorja! Povest, ki bi jo bilo treba
zapisati, da vidijo ljudje, kam vodi kapitalizem . . .«

»Napidite jo vi,« se je megleno usmehnil grof.
»Saj zdaj jo veste — zamoléal vam nisem ni¢esar.
Komentar si napravite sami, sami ugibajte, kam

meri vse moje delo med vasimi nasprotaiki . . .«
' »To ni tezko ; vade ma$cevanje bo vredno krivde,
Bodite brez skrbi, da izrabim slu¢aj kakor nih&e
nikoli. « :
: sHvala vam; to je pakt po milosti boZji. Kadar
. boste videli, da je komedija pri kraju, izproZite svoj
- top; udarite brez pardona, In zdaj —« Iztegnil jo
bil roko, pa si je v sredi premislil; rdefica mu je
oblila obraz. >Ne, ne, oprostite; izpozabil sem se,
- Vi ste posten élovek, in jaz —=«

»Gospod,« je vzkliknil Mahné patetiZno, »>tu je
moja desnical Ce ste, kar izvolite biti, ni va%a
‘krivda ; kaj pomeni, da ste slepar? Se malce bi se
~ vam ponesreéilo, pa bi bili postali finanéni minister.
Boga zahvalite!<

»Izvrstno,« se je zasmejal grof, poloZivii roko
- na kljuko. >Humorist ste, gospod Mahne, tristo hu-
- dimanov . . . Tak zbogom; vse dobro in mnogo
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Lotila sta se s tegobnim obéutkom, da si nista
povedala najgloblje resnice.

»Vse, kar sem mu rekel, je bilo tako
prazno in navadno,« si je o&ital Mahneé. »BurZuj bi
se ne obnesel pusteje ... Zakaj ga nisem objel in
mu rekel: moj brat? Ah, vraga, kako se ¢lovek
osudi v tej prekleti politiki!«

»Edini, ki me je spoznal, in mi je vendar stisnil
roko,« je premisljal grof na stopnicah. »Ali sem ga
zahvalil kakor &lovek ¢loveka? Zakaj to, to je glavno;
ne masdevanje, ne boj, marved tisto malce ljubezni,
ki jo iS¢em o vsi. ..« Tesnobno ga je obhajala zavest,
da mu je namah vseeno, kaj opravi Mahne. »Vse
je trhlo in malodusno, toda solnce sije na nas ne-
vredne ljudi, kakor sije na drevje v njegovi nedolZ-
nosti in na kamen, ki ni gredil nad nikomerlc je
vzkliknil pri sebi, ko je stopil iz ulice ter zagledal po-
kojno vedrino neba. »Solnce sije, in kljub nesreéi, kljub
mrkli dedsgini greha in sovrastva ve sleherni izmed
nas, da je ni na svetu vaZnejfe resnice in vijega,
svetejega misterija . . . Sclnce sije, Zivljenje utriplje;
to je sreda. Zivljenje ugada, trepet srca zamira,
pohlep odi se utaplja tja, kjer solnca ni; ta je gorje
in bol. Cemu se ne morem odkriti Manjl da bimi
fe ona povedala, kaj je pravo: maséevanje, ki se
upira solncu, ali dan Zivljenja, kateremu je vseeno,
karkoli se zgodi z nami nidevniki!<

Misel, da bi povedal holnici, kaj mu teZi srce,
je hodila Ze zdavnaj ob njegovi strani; toda &im
bolj je Eutil, kako bi se olajial v takem priznanju,
tem manj si je upal misliti nanj. Se zdrava bi se
zgrozila pogleda v brezno izobfenih, o katerem je

tezko da kdaj premifljevala; odkriti ji ga zdaj, bi

pomenilo skmmn nedotekljivost smrti. Kako bi pre-
nesla, ée ji razodene on, dobrotnik, tolaZnik in edini
prijatelj v poslednji zapustenosti, kdo je, kaj po-
éenja in s kaksnim denarjem je zagotovil brezskrbnost
pjenih zadnjih dni?
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»Tudi ako bi ne bilo v vsej moji zgodbi ni¢
podlega in blatnega, je ne bi smel motiti... Ona
plava zdaj vsa v tisti veliki ubranosti, ko se zgrinja
sleherna misel in pajmanjsi utrip krvi v eno samo,
sveto tozbo po Zivljenju. Kdor bi jo dramil iz te
boletine, bi pljunil na zakrament.«

Nekdo ga je pozdravil in nagovoril, toda on ga
ni spoznal. Kakor pijan je stopal dalje v pripeki julij-
skega solnca, ki je odevalo ceste in procelja his v
svojo zlato popoldansko svetlobo.

»Pa ¢e bi moléal — saj drugega ne preostaja!
in ne bi snel krinke pred njo ter bi jo pregovoril . . .
odvedel jo v skrito zati§je na jugu, tja kam pod
egiptovske palme, v defelo &udeinih okrevanj in
nepricakovanih ozdravljenj?« mu je Sinilo zdajci v
glavo. >In potem, ko bi bile njene uboge prsi za-
celiene, bi Zivela kje nepoznana. SluZil bi smehljaju
gjenih oéi, in tako bi odkupil vse: njihove grehe
in svoje lastne. Ali je §e &as, moj Bog? Saj to vendar
ne gre, da solnce sije, tam pa umira bitje, ki je
Zivelo veselju in ludi, brez krivde kakor travica na
polju ali cvet sredi vrtnih gredic!<

Iz te mehkobe je skotil spet v svoj prejénji dvom :

»Kaj je pravo, to ali moje sovradtvo? Kdo, kdo
mi pove? Ce premislim, da so ljudje, otroci srede,
bogastva in vsakatere &asti, ki nimajo koga sovra-
%iti, ker nimajo komu oé&itati! Njih Zivljenje je jas-
nost, gotovost in mir, nase — blodnja in dvojba
brez oddiha; prokletstvo nanje, ki so odjedli nas
delez . .. Kaj ne, kaj ne, prijatelj Pepe Veselko?<

XX,
Doma ga je ¢akal Hasan z obrazom, ki je

pridal, da ima zanj narotilo.

sMeta priti,« je dejal skrivnostno, »in povedati,
da mademoisells Marie«e — tako je imenoval bol-
nicc — »>kljcati vaso milost.«<
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Grof se je zdrznil. Ali umira? ga je popadlo
za srce. Namah je zalutil vse svoje Zile zalite s
svinéenoteZkim strahom, kakor nekdaj, ko je bil
planil k materini smrtni postelji, da bi prestregel njen
zadnji grgrajoéi dih. Brez sape je dospsl v bolaiéino
stanovanje in niti ni nadel besede, da bi vprajal
Meto, kaj se je zgodilo. Toda odsev nade na star-
kinem obrazu ga je utoiafil, Se predea je rekia,
kako in kaj. Gospodiéna se je potutila bolje, hvala
Bogu.

»Smehlja se in govori, €eprav teZko,« je dejala
Meta z glasom, izmudenim od vednega trepetanja
med upom in obupom. »Kar prerojena se zdi;
morala sem jo miriti, ker je zdravaik naroéil, da
naj podiva... Izpila je juhico in mleko, Se jajéek
sem ji vsilila ob &tirih; sam Bog, da bi se vendar
obrnilo! In po vas me vpraSuje venomer: ali je
gospod grof doma? Daj, stopi in prosi ga, naj pride:
rada bi govorila Z njim.. .«

Cudno je bilo grofu pri srcu, ko je stopil k
bolniski postelji. Marija je leZala v svojih blazinah,
bolj podobna slutnji nego Zivemu bitju; njen obraz
je navdal grofa z grozo in hkrati z obZudovanjem,
zakaj bil je poln Zalobne predsmrtne lepote, ki nima
ve¢ nikake skupnosti z mikom é&rt in oblik. V upadlih
licih, v bledi zarezi ust, v skrivnostao globokih oéeh,
ki so se tiho svetile priselcu naproti, je bila za-
pisana bliZina konca tik ob zadnji koprnedi maolitvi
k Zivijenju. ;

»Tako sem vas &akala,« je dehnila komaj slidno.
>Mislila sem Ze, da ste me pozabili... ali pa, da
vam je tetko sedeti pri meni... Zdaj, veste, me
pogosto obhaja strah.<

»Cesa naj bi se bali vi, ki ni krivde na vas?«
je zamrmral grof in prisedel. »Strah je za nas druge,
gresne ljudi. Vi, Marija, bodite mirni — bodite
veseli, vseeno.«
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»Bojim se,< je ponovila bolnica. »Vi ne veste,
kako je pri srcu ¢loveku, ki &uti smrt poleg sebe...
in bi tako rad #e Zivel na svetu... A smrti me ni
strah; strah me je umreti sami, zapud&eni. Drugi
se poslavljajo, in vsi njihovi dragi so zbrani kraj
njih v poslednji uri... Jaz pa — moj Bog! Ni-
kogar nimam razen uboge Mete, in nikogar ne bo,
da bi pojokal za mano; samo ona. .. oh, oprostite!«
se je prekinila zdajci, vide¢ bolestni ugovor v gro-
fovih oéeh.

sNe govorite tako, Marija,< je vzkliknil miadi
moZ. >Recite, da se ne tutite same ... da prizna-
vate moje gorko sodutje, &eprav se vam tolikrat

. izneverim zaradi svojih grdih opravkov! V mislih

in s srcem sem vendar pri vas.c

>Predobri ste z mano... Véasih se vpradujem,
kako zmore tujec do tujke tohko dobrote . . . Vem,
vi me pomilujete in ne boste veseli, kadar me od-
neso ... Ali glejte, meni se toZi po ¢isto vdanih, od
rojstva priraﬁ:‘.enih srcih; zdi [se mi, da bime tolazilo.
¢e bi videla okrog sebe Zalost, strah in obup svojih,
&isto svojih ljudi... Tudi v tem je 8¢ obdutek Ziv-
ljenja l« je dodala tako strastno, da sta potemneli
bledi jetidni lisi ma njenih licih.

>Moj Bog,« je dejal grof z odmevom globoke
muke v glasu, »& dvomite o tem, da trepefem za
vas, kakor sem trepetal samo e za rodno mater
in za nikogar drugega v Zivljenju, potem vsaj dovo-
lite, da vam govorim odkrito ... Ako mi ne bi bili
kakor sestra bratu — in veé, o, mnogo vet, bi bilo
marsikaj drugace; kadar sem zelo predrzen, Marija,
si rad ponavl]am, da ste mi vse. Do dna ste me

- izpremenili; tako zelo, da skoraj ne znam ved Ziveti

po svoje... In drugae nme morem Ziveti, zakaj
gresnik sem, tako grd in zavrZen gre$nik, Marija,
da me skeli vest in s2 vpraéuiem, ali sem vreden
“sedeti pri vas... O, &e bi vi poznali moje grehe
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in videli breme, ki ga nosim na dusil« je izbruhnil
tuteé, kako vro skrivnosti v prsih in silijo na dan.

Poslusala ga je izprva z bledim, dobrim smeh-
ljajem in jasnim bleskom v ogeh, kakor bi gledala
nanj od onkraj groba.

»Bodite zahvaljeni,« je Sepnila tiho. »Zdaj, ko
gre vse k zatonu, vam ne morem povedati drugega,
kakor svojo hvaleZnost... Vem, da narekuje vase
besede Zelja, storiti, storiti mi dobro ... ogreti mi
zadnje ure Zivljenja ... Saj véasih sem mislila, da
je tako slutila sem éuvstva plemenitega srca, ki utriplje
v va§ih prsih ... pa sem vendar zmerom dvomila,
¢ed, saj ni mogode: to — menite

»Ne, ne, Marijal« Mladi moz je skril obligje v
dlani. »Jaz nisem vreden — ne poniZujte se pred
menoj . .. Oh, izpovedal bi se vam, in laglje bi mi
bilo pl‘i dusdil«

Ni ga razumela.

»Kaj vam je, grof?« je povzela s tegobnim za-
tudenjem v ofeh. »>Vi da niste vredni —? Cesa
neki ne? Predobri ste, pa si oditate bogvekaj, kakor
da nismo vsi gredniki in siromaki... Ne, ne, ni-
¢esar nodem vedeti; pustite me, naj umrem sredna,
mirna in vam hvaleZna.«

»Cemu govorite o smrti, Marija?«< se je uZalilo
grofu. »Uprite se in zaupajte; hotite Ziveti, namesto
da se odrekate. Jaz, glejte, ne morem, ne smem,
misliti drugega, kaker da ozdravite. Ali vam n?!
danes bolj¥e, nego zadnja dva dni? Se je sila v vas.«

»Da,« je pobrala bolnica s hipno Zivahnostjo,
kakor bi poskoéil plamenéek iz pepela in spet ugasail.
sZares mi je odleglo; bogve — ah, &e bi mogla e
upati ozdravljenja! Toda h koncu je vsakemu laglje ;
veste, da se ne podutijo jetitni nikoli tako dobro,
kakor tik poprej?... Ta misel me praganja; bojim
se upanja samega. Zakaj, o Bog, zakaj mora élovek
toliko vedeti na svetule Suh, besen kaSelj ji je za-
drgnil besedo.



»Nevednejsi bi bil srefnejsi, prav pravite,« je
rekel grof, da bi premostil muéni trenotek. »Ali zato
zdaj ne gre, Marija; midva ne preustvariva sveta.
Gledati morava, kako bi se vam pomoglo.«

sPomoglo — menil« je vzkliknila z grenko
brezupnostjo.

»Da, vam. Zdaj, glejte, se drznem priznati, da
sem Ze mnogo — Ze dolgo! premidljal o tem. Pot
je jasna in vidna, le jaz si vas nisem upal vpradati;
dobre Sege zahtevajo v nekaterih slugajih, da pustis§
bliZnjega umreti, ne da bi mu priskoéil na pomoé¢. . .
In zraven ... neka osebna stvar, ki nima s tem ni&
opraviti, me je obsedala toliko &asa, vsega, do zad-
njega koticka dude; veste, kaj je fanatizem? Oh, &e
bi se bil poznal tako dobro kakor danes, bi bil &util
takoj, da je moje mesto pri vas — in drugo, vse
drugo bi bil nemara zavrgel in pozabil! Marija — «

»Kaj hotete redi?« Pla¥no je uprla vanj oéi.
»Kam merite? Prijatelj, ne govorite mi o tem, kar
ne sme in ne more biti. ..«

»Vseeno, Marija. Pojdiva na jug: v Italijo, na
Rivijero, v Egipet, kamorkoli! V drugem podnebju
se vam vrne zdravje; imeli boste najboljSe doktorje,
in vse, &esar potrebujete . Vedve z Meto se od-
pravita naprej; moj ]acquea vaju popelje do Trsta,
m tihem in neopazno; Ziva dufa ne bo znala, kam

ste izginili... V Trstu se najdemo; jaz prihitim za
vami, cdpcljeva se v beli svet upov in ozdravljenja,
Vad sluga hodem biti, Marija, ni& drugega; refiti
vas in popraviti, kar ste pretrpeli — s tem bo o-
zdravljena tudi moja dusa.«

sNe, nel!« je zajedala bolnica in skrila obraz
v prozorne dlani. »Vem, da ne iSSete zase nidesar,
ker ste predobri, preplemeniti; pa &esa bi sploh
iskali pri meni? Moj sluga hotete biti — vi! Ne,
grof, prepozno je.« !

>Ni pozno, Marija . .. Oh, razgovor vas utruja
— in vendar moram govoriti! Ubogajte, revica,



po;dxte z mamo. Ne mislite, da sem plemenit — to
ni res, hahal« se je zasmejal grenkobno. »Mislite rajsi,
da placujem velik, neizmeren dolg, svoj in vsega sveta.<

>Naj bo karkoli — storili ste nad menoj, &esar
ni zoal nihée; vam gre hvala, da moja smrt ne bo
gisto prekleta in temna. Toda resitve ni, prijatelj, ni
je, ker &utim — kljub hipni padi — kako gloda
tisto tu notri Ze prav najzadnjo nitko Zivijenja; so
trenotki, ko se mi zdi, da bi le posegla 2z roko, pPa
bi zagra.bﬂa smrt, ki preZi zraven mene in dviga
koso... To je en vzrok; drugi je 3e teji, Se pe-
popra\rl]we]é: . Vidite, grof 80 l]ud]e, ki jim dé
dobrota dobro, ljudje, ki znajo prositi in sprejemati ;
80 drugt, ki glm je' ponos §e veé in ne znajo niti
prositi, niti sprejemati darov... tudi ne za ceng
Zivljenja in zveliéanja svojega!... ampak kvedjemu
sami deliti, ¢e kaj imajo. In takina sem jaz.«

»To je gresno, Marija l«

»Kdor je od sebe tak; ali pri meni, glejte, je
to posledica drugih okolnosti... Tam, vidite, na
steni, je moj rodovnik — edino, kar prifa, da so
Ziveli moji dedje boljSe dni; vetkrat sem opazila,
da se ozirate nanj... a &mu bi vam bila pripo-
vedovala?... Nasa rodbina sega v trinajsto stoletje ;
na koncu osemnajstega je obuboZala in moj ded
je sledil Radeckemu iz Milana kot skromen avstrijski
poroénik ... Da, revidina stori éloveka ravnodudnega
do teh reéi ... ali oni, dedje, so bili bogati, mo-
gotni... ofabni... in & nam niso pustili svojih
zakladov, so mam pustili svoj strastni ponos. Zato,
glejte, me dela vasa dobrota sreéno in me veadar
boli; morda ni prav, da sem jo kdaj sprejela..
So ure, ko me Zge na dusi, kljub vsemu, in se mi zdl.
da jo morem le nositi, ker vem, da vas dela sreé-
nega — vi dobn. ubogi prijatelj moj.«

»Tudi jaz vem, da se Irtvujete zame; véasih
dutim. Zato vas naj ne boli — obdarovan sem jaz!
Ne branite se, Marija.<
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»Vi morate poznati to &uvstvo ... Ne? Cudno,
da me ne razumete... To ni ponos v vsakdanjem,
praznem zmislu besede; zavest je, da mora vsak
takSen ¢lovek izZiveti do konca, kar je zadel... ter
izpiti vso Eado svoje usode... Zato so ljudje, ki si
poZenejo kroglo v glavo radi malenkosti, katerih
svet niti ne obsoja. Sestra moje babice se je zabodla
s stiletom, in &e bi je bila jaz Se vredna... & bi
Zivela v meni §e moé njene duse, bi bila storila enako. ..
Na koncu poti, ki sem jo ubrala, je smrt; lehko se
grozim pred njo, toda ogniti se je ne morem...
Bag, ker je straina, moram do nje po ravni potil«

Govorila je s strastnim, vrote sigajoéim glasom
in blodnim lesketanjem v odeh, kakor bi vsa gorela
od vrodice; razgovor jo je bil izmugil, in grof se
je zbal.

»Zdaj vam ne pustim ni¢ ve& govoriti, dete,<
je rekel tegobmo, ¢uted, da je vse zaman. »>Opro-
stite . . . Tako sem se bil zaljubil v misel —«

»Zaman,« je dehnila trudno izmed zglavja,
kakor bi ponavljala njegovo slutnjo. sZaman, ker vas
ne morem popladati.«

>»Ne mores§ me poplaéati, ljubljena ?« je zajegalo
v njegovih prsih. >In kaj je to, da se smem Zrtvo-
vati zate? In kaj bi bilo to, ée bi kdaj vendarle —
o, blazni up!l.. .«

Toda pomislil je, kdo je on in kdo ona. Vse
svoje Zivljenje je bil pljuval na grbe in podedovane
dasti; zdaj, ko je gledal umirati mlado Zivljenje in
videl, da jo skeli ponos bolj od razjedenih prs, ga
je obvlivala zona, v kateri ni bilo ve¢ ironije. Kaj
bi dejala, &e bi kdaj zaslutila pot, ki leZi za njim!
Ni¢ ga pe more oprati v njenih oéeh: umrla bi od
sramu. Zardel je, povesil o&i in pogoltnil besedo.

TeZak, turoben molk je zavladal, Na &rni ko-
modi je tikala majhna stojeta ura; roZe v vazi po-
kraj Marijinega zglavja so razdirjale resnoben duh
kakor cvetje ob mitvagkem odru.
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»Govorite, pn]atelj,c je dehnila bolnica sredi
tidine, »Odpustlte mi... Ne bodite uZaljeni.
Pripovedujte mi kaj.«

»0O &em, predraga ?« je vpradal z vso odkritostjo
svoje sréne stiske. »Vse vas razburja in Zalosti.

>Oh, vi, ki ste zdravi in hodite zunaj po boZjem
svetu, pa ne veste, o dem bi govorili meni ]etmu,
umirajoéi! . . - Pripovedujte mi o solncu, ki sije na
ceste in travnlke. o drevju, ki ga pe slifim veé
$umeti, o vodi, ki tede pod vadimi okmi — kaj vem,
o ¢em? O vsem, kar je Zivljenje; magari o zadnjem
kamentku ali bilki! Nihée, nihée ne more razumeti,
kaj je vse tisto ¢&loveku, ki &uti, da pojde kmalu
odtod . . . Glejte, véasih bi hotela biti najzavrZenejde,
na]podlejﬁe hlt]l.'. pod solncem . . . vse grehe in zlo&ine
bi vzela na svojo vest za samo gotovost, da pojdem
enkrat, samo enkrat e zdrava po najtesnejsi, naj-
temnej8i ulici v mestu... po takini, kjer se vi&i
komaj na vrhu med strehami ozek trakec nebal«

Grofu se je skréilo srce; menil je, da zdajzdal

zastoka na glas.
»Tak vidite,« je dejal, skako varate sami sebe
s tistim filozofiranjem, da morate... umreti..

Resnico ste povedali zdaj: zwl]enje. Zetudi bedno,
gresno in zavrieno, je boljfe od najponosnejie smrti;
nas najlepm delez, najsvetejfa pravica in na]n!]a
dolZnost je, da Sivimo.«

In mahoma je umolknil v bliskovitem Cuvstvy,
da je obsodil samega sebe: &e je Zivljenje prvo in
najvifje dejstvo, kako naj opraviti ves svo] mrkl,
zanikavanja polni naklep?

»Ne varam se,« je zasopla ona v tem, »zakaj
resniéno je oboje... Umrla bom ... to éutim tu
notri, .. Naj bo... Vidite, tudi v smrtni grozi je
i; odsev... moti in zdravja, ki vriska tam bogve-

5t

OblezZala je z zaprtimi oémi, bela kakor mramor,
brez sledi Zivljenja v licih, razen solz, ki so polzele
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izpod trepalnic in drgeta, ki je bolestno prebiral
ustnice. Vide&, da je utrujena do skrajnosti, je grof
oprezno vstal, potegnil ji z roko po vroéem, znojnem
gelu, prijel jo za desnico in jo poljubil ; rahli pritisk
sjenih prstov je bil Zalosten kakor besede, ki jih
je bila govorila.

Meta je sedela zunaj s predpasnikom na ofeh
in vpradujode vzdignila obraz; grof je nemo zmajal
z glavo ter odfel ves skljuden po stopnicah. Bilo
mu je, kakor bi ga neslo sivo morje tjavendan; za-
vedel se je komaj na trgu pred kazino.

»Zivljenje je prvo, da, dal« je siknil, sovraZno
streljaje izpod éela po mimogredodih. »A to vemo
samo mi, ki se utapljamo; oni ne... Tak vseeno:
naprej, madéevanje! Naj vidijo, naj €utijo! Tako mi
je pri srcu, da bi 8¢ Boga preklel, ée bi tudi znal,
da me ubije strela ... Naprej, magari v poginle

In je krenil v kazino, ne zavedaje se, da ga
odplavlja usoda brez krmila, ker je izgubil fanati¢no
vero v svoj izvoljeni cilj .

dosti presenedenja mu je bilc namenjenega
za tisti dan. S prvo nenadejano poito ga je pre-
stregel med kavarniSkimi vrati ekscelenca sam v
svoji lastni osebi. Stari gospod je pogledal novo-
dodelcu v podvedernem mraku prav pod nos; izraz
njegovega obli&ja je bil tako nenavaden, da je stresla
grofa neprijetna slutnja ... No, predsednikov na-
govor je brZ pomiril prvi strah:

»Joj, Herr Graf, kako prav, da se srefava!
Premishite, Klotilda mi brzojavlja iz Ischla same
slabe, Zalostne stvari... Ne ustrafite se preved,« je
dodal, krivo sodeé izpremembo v &rtah mladega moza.
»>Veste, napotila se je takoj h grofici Léfaszyjevi,
kakor se razume samo po sebi... Grofica je bila
odnekdaj bolehna, saj jo poznate; in 3e tista ope-
racija — moj Bog, ljudje smo, ni¢ ne pomaga .

Z eno besedo, Klotilda je nasla uboZico v zelo slabem
stanju — pripravite se, gospod grofl — v agoniji,
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da vam povem naravnost; komaj pet minut pc nje-
nem prihodu je izdihnila svojo zlato dufo. Ni je
vet; visoka druZba objockuje eno najplemenitejsih
Zena, ki so kdaj prestopile prag cesarskega dvorca.
Sprejmite, dragi gospod grof, moje najgloblje soZalje
ob izgubi te nepadomestljive, materinske prijate-
ljice.. .« Tako govoret mu je ves &as oZemal roko.

»Stradno . . . grozno.. .« je zamrmral grof raz
treseno; tisto ga je bila prevzela misel, da je potem-
takem reSen neposredne nevarnosti. Klotilda ne more
vet zvedeti, da grofica Lofaszyjeva ne pozna nika-
kega grofa Kiinnigsbrucha; odkritje pride, toda
naravno, samo od sebe iz poteka redi, ne pa da bi
mu skoéila od zadaj na tilnik. Ekscelenéino socutje
se mu je zazdelo sprio tega namah sila smesno.
»Haba !« je izbruhnil na vsem lepem in toliko da
se ni udaril po kolenih.

»Kaj vam jeP« se je prestradil nad dostojan-
stvenik, mene¢, da se grofu mefa v glavi od pre-
velike bolesti. »Za boZjo voljo !«

»Ah . . . oprostite, minilo je...c« Grof se je s
silo pograbil za brzdo. »Na jok me je sililo, pa sem
se ubranil preve¢ temeljito ... in smeh me je
popadel kakor kr¥ ... Hudo je, vrti se mi v glavi;
oprostite . . . in hvala vam, iskrena hvalal«

»UboZec,« si je mislil dobricina, stopaje po ulici
s svojimi umerjenimi, Ze nekam po staréevsko med-
limi koraki. »Kako ga je prevzelole

»Zdaj bom mirnejdi,« je sklepal grof, obesaje
klobuk in palico. »Ta strah mi je bil zelo napoti...
Da bi le vrag pobral %e njegovo Klotildo, sicer se
bo hvalila z mano po Dunaju, dokler ne pride res.
pica na danle

Ali Klotilde se ni bilo treba plasiti; ob tisti uri
je sedela v ekspresnem vlaku in dremala s svojimi
sdekleti« &z Semernik, domovini in zvestemu so-
progu naproti, zakaj grofi¢ina smrt ji je bila pre-
gnala veselje do Ischla ne glede na bliZino cesarosti.
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Nevarnost je zalezovaia pustolovca z drugih strani.
Komaj je vrgel o¢i po kavarni, Ze se je spoteknil
ob doktorja Skobylla, ki je pohajkoval tam in Zeljno
takal nanj, Grof je odzdravil komisarju kakor na-
vadno; poznala sta se in sedela Ze nekajkrat skupaj
pri taroku, zakaj v nadih malih mestih je teiko
izbirati druZbo. Toda Skobyll, ki je drugade e
pretiraval dolZno poniZnost, je bil postal menda
pamah hudo zgovoren; iz pozdrava se je razvil
pomenek, iz pomenka, wvzlic vidnemu grofovemu
odporu, brezkontna debata o avtomobilnih dirkah,
katere je smatral komisar po vsej priliki za aristo-
kratski predmet razgovora. Otividno je hotel §tu-
dirati zagonetno osebnost; grof je ugenil, da id&e
pedesa izrednega, in mu zdaj Ze celo ni smel uiti.
Skobyll je moril in moril, besedi¢il, spakoval se po
veeh pravilih dvorljivosti ter izpodbadal svojega
duha. da bi omamil grofa z dovtipi. Debele srage
so stopale Zrtvi na &elo; e malo, n jezik bi se mu
bil obesil iz ust, Da sta obrala poslednji avtomo-
bileki vijak, ni niZ pomagalo: Skobyll se je zaletel
za nekaj nadstropij viSe ter zadel briljirati z rodo-
sloviem visoke Bourbonsko-Parmske hige.

»Kriste, ali ne bo konca?e je obupaval grof v
svojem srcu. »>Pok4j me dolgodasi, falot? To ni
karsibodi; zadeva smrdi, mnoe se znamenja na
nebu . . . Natakar, prinesite ilustrirane Zasopise,« je
viknil preko rame, da bi vsaj nekoliko zamotil
Skobylla,

»Ab, tudi vi, gospod grof, ste prijatelj listov s
podobami,« je brZ poskoé&il komisar. >Seve, kulturen
tlovek ne more Ziveti brez nekega razgleda po vsem
ostalem svetu, zlasti pri nas, ki zdihujemo takorekod
izven Evrope; jaz presedim po cele dneve nad fran-
coskimi in angledkimi tedniki To so Zalibog le
nemiki,« je dodal sofutno, ko je natakar poloZil
kup Zasopisov na stol. »Hej, Fric, prinesite gospodu
grofu parifko ,Ilustracijo‘l«
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»Vi, dragi komisar, jih prelistavate paé s po-
sebnimi interesi, kaj ?< ga je ui&epnil grof, kakor bi
mu zli duh polagal besede na jezik.

»Kako mislite?« se je sklonil komisar &z mize.

»I nu — kar se tide tiralic in kaj vem éesa §e.c

>Zares, hehehe,« se je zasmejal Skobyll nekam
prisiljeno. »Vsakdo gleda v svet, kakor ga uéi po-
klic: niti Shakespeareja ne razumemo vsi enako.«

»A vi, Castiti varuh javnega reda, imate vsaj
to tolazbo, da je vad pogled na stvari pogled
ogromne vedine &laveitva.e

»Menite?« je dejal komisar bolj kislo. »Se pravi
— kako izvolite misliti ?«

»Tako, da nosi povpretni dobri drZavljan v
svojem srcu zaplodek policaja. Cloveska natura je
taka; praskajte jo koder hoéete, izpod vnanjega
los¢a vas zbode zmerom epa in ista plemenita no-
tranjost.«

»Vas sarkazem je vedno duhovit, gospod grof,«
se je hahljal Skobyll prisilieno.

sNaj vam to dejstvo ne krati spanja; pred-
stavljati v sebi nekakien ideal svojega pokolenja je
povzdigljivo, kljub vsemu,«<

»Clovek bi rekel, da niste &isto prepriéani o po-
trebnost! nafega stanu?< je mnastavil policist izzi-
valao.

»O padl« Grof je Ze duhal zanko. »Saj vendar
opaZate, kako varpega se ¢utim v vadi bliZimi. ..
To ni karsibodi.«

Medtem sta listala po ¢&asopisih; pregovarjaje
se z grofom, je gledal Skobyll ¢ez njegovo ramo v
francoski tednik ter primomljaval z neutrudnostjo
brenclja:

Predsednik republike ... parada na Martovem
polju... zmerom eno! Hm, kar se tie vnanjega
pompa, smo v monarhiji pa¢ bolje preskrbljeni —
vse kar je res in prav!... Ah, konjske dirke v
Longchampsu, prekrasno! Vidite, gospod grof, to je

v
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moja sanjarija; vi ste jih Ze videli kdaj, seveda?. .

In aeroplani... pa nove mode — magnifique, s

pravi po francosko, ne?«

»Takoj pride vada rubrika,« je dejal grof s
hudobno blagohotnostjo in obrnil list.

Se tisti trenotek se je zazdelo obema, kakor bi
bila udarila strela v sredo med njiju. Z mesta, kjer
priobujejo fotografije zloémcev, se jima je smehljala
slika grofa Kiinnigsbrucha, prijazna, trudna in malce
blazirana, kakor je izgledal pravkar S njen Zivi
original! In grof, ki je bil v svojem srcu Ze davno
pripravljen na tak »sluaje, je zdajci zadutil, kako
ga stresa zona.

»Prebledel sem,« mu je §inilo po glavi. »Usoda
sama je spletla prizor, ki ga igraval DrZi se, grof;
tako po Solarsko jim ti ne skoti§ v roke.«

Zagrohotal se je z _najnaravnejio veselostjo,
porinil list pred Skobylla in udaril po sliki s hrbtom
dlani :

»Grom in strela, gospod komisar, poglejtel
Moj portret, kakor bi me fotografiral; &astna beseda!
Hahaha ... ¢e to ni preneumno —!« Zibal se je
od smeha in se bil po kolenih. Pol kavarne je
zvedavo gledalo nanj, toda nih&e ni slutil vzroka
njegove veselosti; Stevilka lista je bila pravkar dosla,
in grof jo je prvi dobil v roke. »Tak recite no kaj
— grof Kiinnigsbruch v tiralici vendar ni vsakdanje
presenetenje !«

Komisar je buljil z oémi; bilo mu je, kakor da
se potrjuje slutnja, ki je Ze dolgo klila v njem.
Popadlo ga je, da bi zgrabil moZa na mestu za vrat:
ali bi gledal ekscelenca!

»Toda &e je resnica — kakSen §kandal! Kom-
promitirano vse, kar leze in gre po deZeli, z eksce-
lenco, z divizijonarjem, z najvi§jimi dostojanstveniki
vredle Zadutil je, da je podcenjeval dalekoseZnost
svoje ideje; ne, treba je bilo misliti na posledice,
prespati vso re¢ in posvetovati se s predsednikom.
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»In ta brezskrbna sigurnost,« mu je pridlo na um,
»ta naravni smeh, s katerim jemlje vso reé¢ na znanje;
ali je peklenska hinavitina, ali pa se motim, vse-
eno! Prebledel je — nu, jaz bi tudi, to ni &udo.
Gorje ti, ¢e se prenagli§, doktor Skobyil.«

Vse te misli so vzkipele v moZganih z vrtoglave
naglico usodnih trenotij; trajalo je kve&jemu pol
eekunde. Grof Kiinnigsbruch se je smejal cedalje

eSerneje in vrtal pri tem neprestano z ofmi v
byllove zrenice, &uteé instinktivno, da je poraien,
ako umakne pogled. Zdelo se mu je, kakor biletel
po zraku nad globokim prepadom. Nato je videl,
da so zaigrale tudi komisarjeve érte v enako nare-
jenem smehu, kakor je bil njegov. !

»Tak ... takien nesramen slufajlc je izjavih
policist. »Tako frapantna podobnost! Ab, to vam
je dovtip ... ne, ne, tega ne pozabim, dokler bom
3ivl.. <

»Jaz tudi ne,¢ je vzkliknil grof z velikim pre-
pri¢anjem. »To so, bi rekel, impertinence nasih
angelov varhov.«

»Impertinence — prava beseda; nedopustne,
pesramne, policijsko kaznjive, hahaha! Nu, rad bi
si ga ogledal bliZe, tega vafega dvojnika.«

sMari vam ne zadoSta, da vidite meneic je
drzno vprasal grof ter se stresel v novem popadku
smeha.

sNehajte, za boZjo voljol« Skobyll je roteée
iztegnil roke. »Se meni je udarilo na Zivce, pa ne
bi vam ... To ni $ala, gospod grof, &e je dala na-
tura v svoji mubavosti kdove kakemu nepridipravu
trte valega obligja. V drugem kraju in med nezpa-
pimi ljudmi bi se kaj lehko zgodilo, da bi imeli
grde neprilike zaradi golega infamnega slu¢aja; pri
nas, ki vemo, s kom nam je opraviti, je kajpak
druga reé, ali to §&¢ zmerom ne pravi, da je zadewa
smespa. Preklicano muéna je, za vsakogar, ki vas

3




]
,,-

pozna in spostuje, gospod grof; kar strap s tem
budirjevim &asopisom l<

sVseeno . ..« Grof je potegnil predmet komi-
sarjeve nejevolje k sebi. »Ako je tako, da me i&ejo
g tiralico — hahaha! — in stradim po &asopisik,
smem vendar vedeti, potemu me love.«

Zalel je brati na glas, zibaje se in vzklikaje,
kakor bi se straino zabaval:

».. .Joseph Vermeylen, tudi René de Lussac in
don José de las Sierras... pravo ime neznano;
raca na vodi, ta jim je zmedal Streno! Se idde za-
radi vloma in ropa v podruZnici Francoske banke
v Bordeauxu ... Tristo medvedov, lepe refi si je
paprtil moj dvojnik... In ponaredbe menice za
40.000 frankov — nu, kajpak, #panskemu grandu
e treba reprezentirati; kaj bi reveZ brez denarjal
rav imate, stvar ni tako humoristiéna, kakor se
zdi na prvi mah... Popis osebe — vse se ujema,
sacreblen! O&i... nos...usta...lasje — dovolite,
da se pogledam v zrcalu... Frapantno! Na prsih
ima tetoviran viSnjev komet — ne, veste kaj! Al
pomnite, da je ofital onga, umazani ,Rdeéi plamen*
mojim prijateljem norenje za ,visnjevo repatico’?<

»Zares,« je mrmral Skobyll, ki je le s teiavo
skrival svoj notranji trepet. »Clovek mora strmeti.«

»Mislim da! V pomirjenje svoje in vade vesti
vam lehko takoj pokaZem, da jaz ne nosim repatice
na prsib,« je rekel grof z glasom najvedje nedolZ-
nosti. Ne meneé se za goste pri drugih mizah, si
je zatel odpenjati telovnik. »Sami poglejte, ne ma-
ram, da bi me imeli za bogve koga.«

Toda komisar ga je urno pograbil za roko.

»Stojte, grof, ne Zalite me! Tega ne dovolim . . .
kaj vendar mislite © meni? Pravim, da ne; ali pa
bom gledal stran — vse kar je prav... Ni¢ drugega
pam ne manjka, kakor da se grof Kiinnigsbruch
~ legitimira, &%, nisem zlo&inec!l«
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" Glas se mu je tresel od silne uZaljencsti; teda
grofovo uho je ujelo v protestu nepristen zvok.

»>Ne, dragi doktor, cast je &ast; petkrat sem
jo branil s pistolo v roki, zdaj pa naj bi ostal kom-
promitiran zaradi bedastega sluéaja?«

Razjezil se je in vlekel za gumbe tako razbur-
jeno, da so mu prsti odrekali pokornost. Ze je iz-
diral briljantni buton na srajci, ko se je vendarle
posredilo komisarju, dopovedati mu, da ga Zali na smrt:
saj ga vendar vsi poznajo! Roka mu je omabnila
na mizo.

»Prav imate, bogme da; osmesil bi se bil kmalug,
&e ne opljuval! Veste, vrogekrvnost je dedna v nafi
rodbini, tako z materine kakor z odetove plati
Kadar me popade furija, ne vem, kaj delam...
Res, hvala vam, doktor; zapifem si vas med svoje
dobre prijatelje.<

»Nié hvale, gospod; tudi mi policisti vemo, kaj
je ¢loveska dolinost. Noblesse oblige,« je dejal
Skobyll, cikaje na prejinji razgovor.

»Ah, Zalil sem vas,< se je ustradil grof »>Pa le
iz razposaj jenosti, ve% emite mi; brez slabega namena.«

Komlsar se je fino pokloml.

»Tako sem vas tudi razumel, visckorodje. Z
eno besedo — zadeva je poloZena ad acta; ne sme-
§imo se. Ako bi hodil don José de las Sierras po
nagih krajih, bi vedeli kaj o tem.«

»Sigurno, avstrijska policija ima slavne tradicije!
Sicer pa sem vam poslal takoj od kraja svoje doku-
mente —«<

»Bili so v prekrasnem redu !«

»In &e bi bilo kdaj potreba —<

sRotim vas, gospod grof! Igrajva rajsi partijo
biljarda; saj nanj ste menda prili.«

»Zares!« Pogledal je na uro. »>Ravno da de
utegnem : &e ste tako pruum? Dolgujete mi revaodo
od sobote zveder.«<
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Stopila sta k biljardu. V svojem &uvstvu olaj-
#anja je grof &isto prezrl, da je doktor pobasal ne-
sre¢ni ¢asopis in ga spravil v prsni Zep. Sopel je
globoko in gledal svetlo kakor &lovek, vedod, da mu
je sodba spisana, pa se vendar raduje ob misli, da

~ mu ostaja vsaj kratka moZnost upora zoper pogin,

ki visi nad pjegovim temenom.

»Vsak hipec je dragocen,« mu je burno kovalo v
glavi. »Ako Ze mora biti, se vsaj ne vjamem kot
folaréek in ne poginem kot ovca, marved kot volk.
Treba mi je ure, ko izpregovorim besedo obraduna.
Potem naj se zgodi. . .« :

Krogle so se pretrkavale po zelenem suknu.
Grof je strmel nad svojo mirnostjo in srego, sma-
traje jo za dobro znamenje, do&im je igral komisar
od samega premagovanja slabie nego takrat, ko je
prvi€ drZal za kej. Gledalci so se zbrali ter obudo-
vali mojsterskih osemindvajset todk, s katerimi je
grof koncal partijo: kako sigurno, kako elegantnc;
eh, kdor zpa, ta znal ,

) Poslovila sta se, kakor bi nihée izmed njiju ne
mislil pa >impertinentni slu¢aj«; takoj po grofovem
odhodu pa je popadel Skobyll klobuk in palico ter
hitel k ekscelenci. Dobil ga je pri vederji; stari
gospod je skoraj nejevoljno odloZil no# in vilice ter
pogledal komisarja, zakaj ga hodi motit v tako in-
timnem opravilu. Mudilo se mu je k ekspresnemu
viaku, s katerim je bila napovedana Klotilda; z eno
besedo, komisar je bil ob tej uri prav malo dobro-
dofel. Ko pa je ekscelenca pazljiveje uprl oli v
svojega uradnika, je takoj spoznal, da prihaja z va2-
nimi stvarmi, A

»Kaj je, Skobyll?« je kliknil vznemirjeno in vstal
prifelcu naproti, ne da bi snel servet izza vratu.
>Pa ne, da bi Ze —« .

»Tako je, gospod predsednik!« V komisarjevem
glasu je odmevala vsa zgodovinska usodnost tre-
notja. »>Prinafam vam resnico o grofu Kiinnigs-
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bruchu. Informacije, katerih ste Zeleli, ekscelenca,
so stradne,«

»Nu, nu,« je menil staril gospod. »Recimo, da
pretiravate.«

Namesto odgovora je izviekel doktor Skobyll
svoj francoski tasopis, odgrnil nesrefonosno stran
ter pokazal predsedniku zlofingevo sliko, ki jo je
bil, z opisom vred, debelo obrobil z rdedim értalom.

Ekscelenca se je energiéno vzpel na stol, po-
gledal, izbuljil oéi in udaril po mizi:

»No, ta je lepa, zum Teufell« Njegov glas
je bil dosti bolj nejevoljen nego prestrasen. »Ali grof
fe ve? In kaj pravi o tej nespostljivi podobnosti?«

»Lehko si mislite,« je dejal komisar dvoumno
ter opisal s kratkimi besedami svoj kazinski do-
Zivljaj. »Govori, kakor se man ne bi niti sanjalo, da
lehko smatra kdo njega in dona Joséja za isto
osebo. . .«

»Verjamem, da mu ni na smeh; &kandal je. In
ravno takle malopriden pariski list mora spravijati
uglednega ¢loveka v zadrego. Ne vem, zakaj ljudje
tolikanj ljubimkajo s Francozi, namesto da bi gojili
germanische Kultur pa deutsche Zucht und Sitte lc

»Ekscelenca ste potemtakem prepriéani, da
ot —«

»Ali norite?< je zavpil predsednik z ogoréeno
grozo in planil kvigkn. »Tak vi ste mislili —7?¢

»Da sta tu popisani zlodinec in grof Kiinnigs-
bruch ena oseba,< je vztrajal Skobyll hladaokrvno.

»Moldite!« Stari gospod je wvzkrilil z rokami.
»Za bozjo voljo, takine bedaste domneve... Lepega
komisarja si redimo pri policiji! Da vas le sram ni,
vi duhoviti moZ, ki ne vidite razlotka med lumpom
in aristokratom.«

Skobyll se je zbal za predstojnikovo naklonjenost.

»Ekscelenca se izvolite morda spominjati,« je
dejal z uZaljenim glasom, »da ste sami zahtevali
informacij. Dovolili ste mi govoriti odkritosréno.. .«
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»Pa ne bedarij! Zamenili vas bomo s spret-
nejiim ¢lovekom ; vade zmoZnosti zadostajo ko
v podpisovanje potmh listov... Stojte,« je vzkhmngl
zdajci ter zvil roke pred seboj, »menda niste bili
tak osel in napravili grofu hi%ne preiskave?«

»Bog ne daj; moral sem slifati vaie mnenje,
gospod predsednik. V tako resni, kotljivi zadevi!
Premislite, vsi smo onemogoéeni, ako se izkaZe —«

»lzkazuje se, da je doktor Skobyll nevaren
paralitik, in basta. Lahko noé.«

»>Vseeno, ekscelenca: ne zavedam se nikake
krivde, V pomenku z grofom sem izjavil tisto kakor
vi; in vam sem namignil samo, kar je v takem
sloéaju najnaravnej$a domneva.c

»Tiho, Schluss der Debatte! Kako pa je pridel
grof Kiinnigsbruch v nafe mesto? Ali se je pri-
kradel ? Ali se je ponujal komu?e

»Vsak ima svoje posebne trike.«

»Haha, vi Sherlock Holmes! Kdo ve o njem
kaj nedastnega P«

»To vem, da si je dal vsiliti pohitva in drugih
reéi za precejinje vsote. Dolgove ima vsekako.«

»Dolgove imava midva tudi; noben posten
tlovek ne more Ziveti brez dolgov, in ve¢ ko ga je
prida, veé jih mora napraviti. Dolgovi niso nikak
dokaz.«

>Tudi opravigba niso.«

»In grofove listine? Ali niste rekli, da so bile
v popolnem redu?«

Skobyll je dobro pomnil, da ni nikoli govoril
s predsednikoem o grofovih papirjih: toda ni ga
smel postaviti na laZ.

»>Listine si vsak lehko omisli,« je odvrnil suho,
sée ne pravih, pa narejene. Papirje v redu imajo
ravno lopovi, kadar gredo po svetu; oni Ze vedo
ztkaj. Le poédtenjaku se rado zgodi, da pozabi svoj
potoi list doma.«
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»Kaksne mo’gane imate policistile je vzdihnil
ekscelenca Ze nekam negotovo. »Zaslepljen fanatik
ste, doktor Skobyll... Vi sumnidite moZa, ki je,
kakor vsi vemo, najbliZji sorodnik njegovega veli-
Canstva —«

>Trebalo bi vprasati njegovo velitanstvo, ali
kaj ve o tem,« je bevsnil komisar, ki se ni mogel
vet premagovati. >Kdo prevzame to nedelikatno
dolZnost 7«

»In v ozkih stikih z malodane vso visoko evrop-
sko aristokracijo,« se je branil staril gospod.
>Z ljudmi, ki stoje brezdvomno nad vado sumnjo,
dragi moj.«<

»To mu je pri nas lehko trditi! Kdo ga je
videl Z njimi? Jaz ne; vi tudi ne, eksl:elence Pravi
aristokrat se ne baha s svojimi znanji.«

»Moj Bog! Tako fin &lovek, tako ljubeznjiv
druZabnik . . .<

»To je vsak lehko; midva, ekscelenca, sva tudi
ljubezniva druZabnika.s

»Bilo bi stradno,« je zastokal predsednik, spu-
stivii se v naslanjaé. »Da bi nas bil premotil tako
brezvestno — ne, nel In &emu potem vse tisto
govorjenje?« Glas mu je zastal, ko se je spomnil
danasnjih grofovih naukov in obljnl:. »Cemu 2«

»Kaksno govorjenje ?« je posko&il komisar. >Ali
smem vedeti, ekscelenca?«

>Ne morem vam odkriti vsega. Pripovedoval
mi je, da biva tu z vaino nalogo, od katere zavisi
vsa bodo¢nost driave. Tak ¢&lovek ne more biti
slepar!;

»Se kaj hujiega je lehko, vse njegove pravijice
so najbrie pesek v o&i, da bi vas uspaval, omamil,
navezal nase in povedal z vadim... prijateliatvom...
svoj kredit pri ljudeh.«

»Ali kaj namerja, Kreuzdonnerwetter? Tc mi
povejte I«
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sMorda jih ho¥e ociganiti, osmukati vse zapo-
redoma. Sode¢ po tiralici, je to §e najbolj verjetno,
In zraven se misli ponorgevati iz nade lehkovernosti;
stra§no zaupljivi smo pri nas, ekscelenca. OsmeSiti
hode hvalevredna in lojalna &uvstva tukajinje druZbe;
saj vsak opaZa, da bezlja mes¢anstvo vseeno pre-
dale¢ v svojem navduSenju zanj, za njegov naslov
A n;egovo pokolenje. Smotreno in po naértu
vprizarja pred nosom oblasti nezaslifan &kandal;
vse kaZe na to, vse se vjema v tem zmislu, Z uspe-
hom dovriuje nalogo, vredno velikega lumpa l«

»To je fantazijale je vzklikal predsednik med
Skobyllovo razlago. »To ni mogoge — ne, ne, kri-
minalni romani so vam zme3ali um!... Recimo,
da bi imeli prav: kaj naj potem storimo? Ako ga
primemo, je kompromitirana vsa deZela z mano
vred; ne preostane mi drugega kakor krogla v
glavo ... Ali naj ga pustimo v takem sluaju pri
miru in nemara e podplramo vjegovo potetjel«

»Ako se hodete zanesti name, gospod pred-
sednik, bo moZ ¥e nocoj pod kljuem. Rotim vas,
recite mi ,da‘.«

»Za Boga, le ne prenaglice! Ako je grof ne-
dolZen in mu skrivimo las na glavi, smo vsi izgub-
ljeni . . . Herrgott, so wasle

»Dobro. Kakor vidim, ste ekscelenca priprav-
ljeni ¢€akati, kaj bo. Don José de las Sierras —
pardon, grof Kiinnigsbruch sme mirno spati. Vas
najponiZnejsi sluga sem, ekscelenca,« je odrezal ko-
misar neusmiljeno in vstal.

»Tak stojte, ne puitajte me samega ravno zdajl«
je vzkliknil stari gospod na vrhuncu obupa. »Saj
nam ostaja Se srednja pot.«

»Poslufam, gospod predsednik.«

»Nadzorujte ga ... ostanite mu za petami in...
sploh, prepri¢ajte se! Storite vse, da izveste res-
nico . . . Brez trdnih dejstev se vendar ne moremo
izpostavljati posledicam nepopravljivih dejanj.«
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»In kadar bo resnica tako oéitna, da bi jo priz-
nali tudi vi, ekscelenca? Kadar bodo trdna dejstva
tu, v mojih rokah? Vsak hip mi jih lehko prinese;
sami ste rekli da smo vsi kompromitirani, ako je
grof slepar; prosim vas jasnega navodila.«

sSvetujte mile« je zastokal predsednik, brisoé
si potno éelo.

sKadar je policija na sledi zlo&incu, je njena
dolZnost, da ga vtakne pod klju¢; drugaénega svéta
vam policist ne more dati. Kveéjemu —«

»Kveéjemu kaj?« V predsednikovih oéeh se je
zasvetila iskrica nade.

»Kvedjemu vi meni, ekscelenca,< je rekel Sko-
byll ter znaédilno stisnil trepalnice.

»Da bi ga odpravili tako, brez Suma in hrupa?«
se je razveselil stari gospod. »Kaj menite P«

>Namigniti zlogincu, da ga poznam, ter mu
prizanesti, s pogojem, da izgine? S tem tvegam ¢&ast
in karijero, ekscelenca; tega ne storim brez vadega
izrednega povelja.«

Zapiéila sta oko v oko; bila je ena izmed ve-
likih minut v Zivljenju policijskega komisarja. Pred-
sednik je razumel njegov nmamen ter povesil glavo.
Zamislil se je; nato je zdajci stopil k Skobyllu ter
ga udaril po rami.

>Moje povelje imate, gospod komisarl< je dejal
odlogno. »Skrbi vas karijera, in prav imate. Tudi
to je nadin, kako sluZiti domovini... Ako uredite
zadevo tako, da se ognemo vsaj najhujSega Skan-
dala, boste poviSani v slvcibi, preden :mine mesec
doi; ako se motite in delate grofu krivico, ste mi
odgovorni z vso svojo karijero. Razumete?«

»Razumem, ekscelenca ...« Glas doktorja Sko-
bylla je zvenel povsem hladnokrvno.

»In vam zadoséa’e

»Zadoséa mi.«

sPotem — ¢&ujte in glejte; zadeva je v vadih
rokah. Lahko noé.«

380



Komisar se je molée naklonil in 3el ; v njegovih
sicer tako mrzlih o&eh je gorel plarncn éasﬂhlepnega
zadovoljstva.

Se tisto no¢ sta Jacques in Hasan opazila, da
se klati po nabreZju ve¢ ljudi, ki vsekako niso bili
navadni ponoénjaki; razume se, da sta takoj po-
vedala gospodarju. Grof, ki se ni maral >ukvarjati
z malenkostmic, je prezirljivo stresel ramena in
rekel Soferju, naj se briga za Skobyllovo ¢tastno
strao po svojem lastnem preudarku.

>Bon !« je pokimal obriti ¢udak. »Toda dolgo
ne moremo slepomiditi. Smrdeti je zadelo; vasa
miiost naj ne pozabi, da je avto zmerom priprav-
ljen L

>Hasan ni¢ bati,« se je zareZal &rni lakaj.
>Policija imeti kratke noge; njegova milost in
Jacques in Hasan odkuriti, kadar &as za to.< S temi
besedami se je ukradel iz hige.

Drugo jutro je ve¢ nadih detektivov ugibalo,
odkod so se vzeli beli krizi na hrbtih njithovih su-
kenj; Senegalec pa je poskakoval doma, noréeval
se 12 njih ter kazal grofu in Jacquesu kredo, s ka-
tero jih je bil zaznamoval.

Doktor Skobyll ni zvedel nifesar novega; toda
ostal je poln upanja in korajle ter si celo naroéil
novo oblekoc, z namenom, da jo plaga, kadar ga
pomaknejo v vidji €in.

Vse bolj Zaltavo je bilo ekscelenci pri dusdi, Ne
samo, da se je cutil poniZanega, ker je moral ka-
pitulirati pred razlogi svojega hladnoumnega komi-
sarja; od ure do ure je narai¢ala v njem gotovost,
da je nasedel premetenemu sleparju, in muéno,
mrklo strmenje, kje je imel medtem svojo Zivljensko
izkugenost, o kateri si je vedno tolikanj domisljal.
Se Klotilda ni sumila nigesar, ona, njegova Egerija
in zvezda vodnica; res, vredna je bila, da ji napravi
polom! Strah ga je obhajal ob misli, kako mu bo
otitala, namesto da bi bila ostala tukaj, hudimanska
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babnica, ter mu odvzela vsaj pol odgovornosti za
najnovejie lehkoverje; zakaj predsednik ni dvomil,
da ga bo grof kompromitiral brez pomiselka, ako
pride le koli¢kaj v zagato ...

In kako se mu je mudilo, bedaku; med grofovim
obiskom in vederjo je bil ves &as na lovu za ba-
ronico Thurmbhauffnovo, dokler je ni izteknil ter ji
izvabil obljube, da pojde takoj jutri na vse zgodaj
poizkusit svojo srefo. Zgovorjena sta bila Ze itak
teden dni; baronovo avansiranje, z dalj§im dopustom
vred, je bilo nepreklicno domenjeno in zapedateno;
ekscelenca je imel potemtakem lahko delo, Torpedo
je bil izstreljen — in zdaj, komaj par ur po raz
govoru z baronico, se je videlo jasno, da »genijalna
Sahovska potezac« ne pomeni ni¢ drugega kakor ne-
potreben prirastek osramocenja in poraza. Grof se
bo grohotal na vse grlo: to, dan po tem, ko je prila
njegova tiralica policiji pred oéil

Da, tiralical Izvod francoskega lista, ki ga je
pokazal Skobyll, gotovo ni bil edini v vsem mestu;
ljudje bodo videli, brali, pletli istorije iz resnice in
fantazije — kako naj ostane potem blamaZa tajna
in javni &kandal nemogo¢? Ves prestrafen je poslal
komisarju pismo ter ga zarotil, naj »>misli na to in
na vse, na vsel« Sluga se je vrnil z lakoni¢nim
odgovorom, ki je priéal, da se muza Skobyll pred-
stojniku v pest:

»VaSa ekscelenca se vznemirja po nepotrebnem.
Kolikor ve policija, pribajajo v nade mesto trije iz-
vodi omenjenega lista. Enega sem spravil v kavarni,
preden ga je kdo videl, ostala dva pa sem zaplenil
na podti, k vam gredoé. Neposredna nevarnost gro-
fovega razkrinkanja je odrinjena vsaj za toliko &asa,
da najdemo pravo taktiko v obvladanje poloZaja.«

Predsednik si je oddehnil, podobno kakor ob-
sojenec, ki je Ze vedel uro smrti, pa mu nazna-
nijo zdajcx. da sme Ziveti e dva, tri dni, ker je
krvnik zadrZan.
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»Da najdemo pravo taktiko v obvladanje po-
lofaja,« je ponovil zamisljeno, vrte¢ komisarjevo
| pismo med prsti. »Skobyll je vseeno zmoZen é&lovek,
moZ drzne inciative, ki gleda na vse; Klotilda mu
ne seZe niti do kolena, dasi zmerom obvladuje po-
loZaj. Ravnal bom ¢isto po njegovih mislih.«

Zacutil se je varnejiega in ugibal samo, kako
bi sporodil baronici Thurmbhauffnovi, da je njena
kogljiva pot odve; v tem pa se je mahoma udaril
po &elu, pogledal ¥e enkrat v tiralico in vzkliknil
ves vzradosden:

»Visnjeva repatica! Jutri ob tem &asu nam pove
baronica najzanesljiveje, ali je grof zares tetoviran
z viSnjevo repatico ali ne... Njeno poslanstvo ni
samo nedkodljivo — naravnost potrebno je v raz-
bistritev zadeve! Sam Bog mi je wdehnil to misel;
doktor Skobyll me bo zavidal zanjo, in Klotilda bo
ponosna na svojega moza ... Tako bomo vsaj vedeli,
pri ¢éem da smo.<

Ves potolaZen se je odpravil na kolodvor ter
pozdravil Zeno kot svetovalko in pomoénico v sili;
nasel jo je milostljivejSo, nego je upal. Izprva ga
je res da zanidljivo pomerila ter zamrmrala nekaj
0 sanatoriju za umobolne, ali takoj nato je priznala
sama, da je Ze spotoma ugibala o grofu prav ¢udne
stvari :
»V krogih, ki jih on imenuje svoje, ne ve Ziv
krst niéesar 0 njem. Neka dama, s katero sve se
- spoznali pna pogrebu grofice Léfaszyeve, je sicer
baje imela znanca s takim imenom, toda po njenem
zatrjevanju je pravi grof Beaupertuis von Kiinnigs-
; ch, ruiniran in Zivljenja naveli¢éan lehkoZivec, Ze

mrtev; ubili so ga menda Francozi v Maroku, na
begu iz tujske legije, v katero se je bil zapisal. ..
Pravi, da je bil srednje rasti in plavih las; ta pa je
- velik in érn! Tudi romantiéna zgodba o njegovem
- ofetn, zaradi katere so ga nali meséani tolikanj
‘obofavali, je bila vsem tuja in nova. Kar pravis ti,
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mi le potrjuje sumnjo, ki sem jo gojila Ze zdavnaj.
Eh, tvoja mofka naivnost!e

»Ako se prav spominjam. draga, si me ti naj-
bolj izpodbujala, kako naj ga vabim in priklenem
k sebi,« je bojefe oporekel stari gospod.

>Nu da — ali to je bilo! Zdaj je prepozmo
iskati krivca; rajdi glejmo, kako se izmotamo.«

Ekscelenca je menil, da bi vloZil proinjo za
vpokojitev »radi starosti in onemoglostie,

»Prav tega ti manjkal« je vzkliknila »visja io-
stancas, >Prosi Boga, da ostane# tu, dokler ni bla-
maZa zabrisana. Postori vse in potlm!i gkandal; sele
nato se odreci mestu, ki mu nisi kos.«

Ekscelendin in komisarjev sklep, da spravita
tujca z lepim odtod, pa je bil deleZen njene velike
hvale, in ko je soprog doma e povedal, da misli
»s pomoé&jo Thurmbhauffnovke, ki je itak ni skoda,
dognati grofovo identitetoe, je razprostria roke ter
mu podelila vesoljno odvezo. Bila je tako sreéna,
da je spet pri njem, in tako vesela, da se ni zgodilo
ni¢ hujde nesrede!:

XXI.

Povzrotitelj vse zmede in skrbi se takisto ni
potutil najbolje ; ako ne drugega, je bil vsaj neznosno
nervozen. Kadar je pozabil tiralico in nehal ugibati,
kaj potenja doktor Skobyll v tem hipu, se mu je
razbolelo srce ob misli na Marijo. Strmel je, odkod
paraiéa v njem toliko  pogubonosne utrujenosti, hkrati
z ohramljajodim nemirom in globoko, pekoZo, otrogje
brezzmiselno zavistjo do njih, ki Zive sreno in jim
ni treba polagati Zivljenja v dar za revno, leZnivo
uteho osvete. Ni¢ ved ni dvomil, da je poraZen
kljub maitevanju in nesreZen, nnprekhcnn nesreden
kakor vsak drug, magari ¢e pusti za seboj de toliko
uniéenja; opravil ni ni¢ bolje, ravnotezje njegove
usode ni prav ni¢ ugodnejie nego pri tistih, ki trpe
nemo in se puste biti, ne da bi vradali. Mari bi bil stisnil
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zobe in ostal, kjer je bil; vse, vse se mu je zdelo
zdaj tako prazoo, tako ma;hno sprico Marijinega
oznanila o veliki radosti golega, tudi naibednejsega
Zlvijcnjal Toda bilo je prepozno, da bi se obrnil
pazaj: kako naj postane drugacen, nego je bil?
Obzalovati v tem trenotku, ko se potikajo zalezo-
valci okrog vogalov njegove hide in je nemara Ze
pospravljena celica, v katero ga mislijo zapreti, bi
se reklo sprejeti vlogo obsoienega puntar)a; ki se
izpove pa predveder svoje smrti in veka pod vedali
od bedastega, strabopetnega kesanja. Vzlic vsemu
se je zdelo grofu lepse in bolj moZato, vztrajati na
sovraini poti, katero je bil ubral. Ce ne drugega,
bo ‘videl »njega« na kolenih, bo pasel svoje razgno-
jeno srce nad porazom in sramoto vseh teh pre-
objedenih sebiéneZev in licemercev. Trebalo je ostati
moénemu, odlodnemu in pokojnemu ter potlaéiti
razburjenje, ki je izviralo iZ pjega samega, zakaj
Skobyllovih policistov ga ni bilo strah.

»Najhujse, kar se more zgoditi, bi bilo, da me
prehité,« je odloéil sam pri sebi. »V tem slu¢aju se
pe bi mogel pasti Ziv nad polomom, ki ga povzrogi
razkritje; ali moja skrivnost je, hvala Bogu, v
Mahnetovih rokah, in pride na dan, karkoli bi me
zadelo. Smutiklas ne uide svoji uscdi; tudi brez
mene bo promoviral vprico vesoljne javnosti za
doktorja vsakatere lumparije. Zaznamovan in izob&en
bo moral beZati s pozorid¢éa in poginiti v s moti
kakor garjav pes... Ne, ne, vohun Skobyll, ugled
morale vadih veljakov se ne da ve¢ resiti, in mene
— mene, ki sem doslej e vedno unesel pete tvojim
bratcem ! — ne dobi§ Zivega v pesti. Tuth na to
nepriliko sem pripravljen!l«

Skrboo je pregledal browning, ki ga je sprem-
ljal na vsaki poti, preprical se, da tede zaklop pra-
wlno, ter nadomestil naho;e z novimi; skoraj ljubete
je pogladil oroZje z oémi in ga polozll na noéno
omarico. Nato si je pripravil kozarec vode, pa:ul
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vanj ciankalija iz drobne steklenidice in npapolnil s
strupom tudi zlat madaljon, katerega je nosil pod
srajco na golih prsih. Cude? bi se moral zgoditi,
da bi ga prijeli vendarle!

Slekel se je kakor vsak veler, zapehnil vrata,
pritegnil k postelji mizico z nadeto steklenico konjaka,
legel in podprl glavo s komolcem; v tej legi je pil,
s podaenimi, premidljenimi poZirki, razglabljaje v sebi
vse Zalostne in vesele, grde in lepe dojme zadnjega
¢asa. Ne da bi bil imel e kaj premisiiti ali dodati;
bilo je zato, ker ni vedel, ali bo jutri sploh & Ziv,
in je hotel izsrebati zadnje minute zavestnega Ziv-
ljenja, iz&utiti svojega uma poslednji jasni utrip...

gana pijada mu je umirila Zivce. Polunevedoma je
iztegnil roko, utrpil Zarnico, zleknil se ter utonil v
temi, ki se je zgrnila preko njega.

Zbudil se je ¢udno sveZ in pokrepéan. O Sko-
byllovih beri¢ih ni bilo duha ne sluha, nabreZje pod
okni se je mirno raztezalo v jutranjem solncu, in
Hasan se je prisel pohvalit, kako je zaznamoval
nerodne nadzorovalce. Grof je pomislil, da gre v
majhnem gnezdu vse potasi; tudi meé nad njegovo
glavo se¢ ne more utrgati kar ¢ez not.

sNemara me puste res pri miru, dokler ne
opravim vsega po predpisih etikete; in res, kdo se
ne bi poslovil kroginkrog, kjer je imel toliko dobrih
znancev ? Kakor bi slutil Skobyll, da sem za drevi
povabljen k Dori Grabundevi.. .«

Dore mu je bilo natihem Zal, ¢eprav je vedel,
da ga je v Zenski ostroslutnosti Ze izpregledala.
Vdala se mu je nemara prav zato, in prepri¢an je
bil, da bo nosila tudi konéno gotovost brez rdeéice
in obZalovanja. Nje strastna Zelja, Ziveti svoji okolici
v kljub in posmeh, se je bila v grofovem naroéju
vendar tako sijajno izpolnila! sToda vsi podli jeziki
bodo pljuvali nanjo svoj Zolé,« je menil grof sam
pri sebi, »in Dore je $koda za to... Ne smem je
pozabiti nazadnje; mnogo hvale sem ji dolZan.<
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Zadnje ¢ase, odkar so se zbirale niti njegove
gpletke v zakljuéni vozel, jo je bil nekoliko zane-
maril ; ni¢ veé se nista oha]ala. tako pogosto kakor
ukdaj. Ali &e so bila svidenja redkej§a, so bila zato
bogatejia slasti:

»Omamnejsa, lehko bi rabil besedo...« Grof
je pomislil, kako se Dora, odkraja tako preratunana
v svojem podetju in tako hladna v dou srca, pola-
goma ogreva v njegovih objemih. Zmerom bolj po-
gosto ga je preaeneeala. z odmevi resniéne strasti v
vedenju, besedah in pogl:dlh svojih nekdaj tako
ponosnih temnih o&i. malo in zaljubila bi se
vame; samo &e bi hotel, bi lehko venéal svoje delo
8 tem, da porodim miliionarjevo edinko. Ali tak
lopov nisem, in Dore je §koda, bogme $koda.«

Z zatudenjem je odkril v sebi Zeljo, videti de
enkrat vse svoje dvorjane in trabante: profesorja
Poblina s tistimi neumnimi, é&astilakomno domislja-
vimi oémi, ki prefe tako ‘genljivo na znamenje iz-
polnitve in vprasuvjejo tako nesramno, kdaj napo&i
teiko pri¢akovana ura napredovanja, odlikovanja in
povifanja v plemiski stan; Vido, uboZico, ki je na-
prej obsojena, da utone enkrat v tem splcinem moé-
virju, in njenega prijatelja KriZaja, otrogkega vzdi-
hovavca, ki bi redil njo in sebe, ako bi bil le malce
manjdi pesnik in vedji moZ; &udaka Bilbana, ki
opisuje Zivljenje stenic, in vse ostale figure v tem
turobnosmesnem gledis¢u marionet

V tragiéni podjetnosti ljudi, ki so eklenili svoje
ratune, se je namenil plodonosno porabiti danagnji,
nemara poslednji dan. Govoriti je hotel s Pohlinom,
zakaj skrb radi Vide, katero je bil Egon postavil v
program svojih lopovééin, mu ni dala miru; nato pa
je bilo treba vsekako stopiti k Smudiklasu ter mu
zadati drzen, nov, nepopravljiv udarec, dokler #e
utegne. Mrinja do npafega narodnega voditelja je
vrela v njem z zagrizeno stanovitnostjo, ki bi bila
~ presenetila vsakogar razen njega samega in sodruga
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Mahneta; gonila je njegove moZgane kakor elektri¢ni
tck zagonetno strojnico ter neumorno iskala dejanj.
Delal je bilanco, bogato kakor malokdaj katera, im
vendar ni bil zadovoljen. Premajhna se mu je zdela
sramota, ki je cakala odvetnika, da ga zasuje v
trenotku grofovega razkrinkanja; in vsota, katero
mu je dolgoval, je pomenila po skromnejsih pojmih
sicer premoZenje, za Smuéiklasa, obogatelega v to-
likih >resnib politi¢nih situacijah« in tako svztrajnem
delu za blagor domovine,« pa 3e vedno samo izgubo,
ki se je dala preboleti. Grof, poznajoé njegovo de-
belovestnost, ni hotel zadeti le doktorjeve ¢asti, ki
je ni bilo, ponosa, ki se je ravnal po okolnostih,
in ugleda, ki se je utegnil — med temi zabiteZil —
obnoviti ravnotako brez vzroka, v nasprotju z zdravo
tlovedko pametjo, kakor je bil nastal; hotel je za-
pisati svoj radun na edino mesto, kjer je bil Smu-
¢iklas zmoZen globoke strasti in resniénega &utenja
— v tabernakel, ki ga je bil pripravil kriviénemu
mamonu ! Vedel je, da bo tudi javno osmesdenje v
oteh nadih ljudi tem izdatnejde, ako bo vsakdo znal,
da se mora trhli malik omejevati, kréiti svoje izdatke
in nemara sam iskati uslug. Vzlic Smuéiklasovema
blagostanju je bil njegov imetek vendarle paloZen,
razpotaknjen v delnice in nepremiénine; kar mu je
zdajal, nikakor ni bila bagatela, ki jo ima ¢lovek
zmerom pri rokah, marve¢ denar, katerega si je bil
nalag¢ omislil, da se je mogel pokazati grofao v
uéinkoviti luéi; v svojem obéevanju z vsakovrstnimi
ljudmi je bil prifel »visoki gost¢ pomalem vsemu
na sled.

sNatihem bo klel, ali v javnosti se izmaZe, pre-
loZi z rame na ramo, odere tega in onega; &e po-
znalo se mu ne bo &ez leto dni,« je govoril sam
pri sebi med toaleto, ki jo je opravljal danes z
nenavadno skrbjo. »Pudtati mu moram krepkeje, da
me bo pomnil! Jaz ne potrebujem nicesar ved; tisto
malo, da me odpeljejo in zagrebejo v preziran kot,
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daleé kam od svojih podtenjakov in dostojnikov,
lehko prigakujem brezplagno... Toda Jacques in
Hasan se ne bosta pritoZevala, ako ju zaloZim za
leto” dni ali dve. ZasluZila sta, siromaka ... In Ma-
vija | Kaj bo Z njo, kadar mene ne bo? Pustil bi ji
deparja; toda ona ne bi hotela Ziveti od nedovo-
ljenih sredstev. Treba se bo domeniti s staro Meto,
ki ima v svoji preprostosti zdravejdi razum in ljubi
siroto tako, da ne bo obradala bankovycev, ée§, odkod
80 s¢ vzeli. NapiSem ji pismo, v katero vloZim denar;
izro€im ji ga tik pred koncem — da, da, tako bo
aajboljel«

Dobra volja v njem je naradfala. Zivahno je
wtopal po spalnici, ZviZgal in se brundaje domisljal
popevk z vseh koncev sveta, kakor bi se odpravljal
@a veselico.

Tako se je bil oblekel, po&esal, obril ter od-
potil pri disedi egiptovski cigareti.

»Dno se Ze vici v Skatlici; zadnja je, nobene
ved ni v predalu... in nove ne bom potreboval,«
je mislil brez Zalosti v srcu, poboZno izpudtaje
obrocke visnjevkastega dima in slede¢ jim z oimi
proti stropu. »Nikoli nisem pusil s toliksno slastjo . .
Eh, dobra je ¢ada Zivljenja na doul«

Cudno’ vesel pokoj ga je obhajal. Ravno je
hotel sleti fini domaéi suknjié z Zidanimi vrvicami,
da bi se napravil za ven in pofetal §e enkrat urico
v jutranjem vonju mestnih nasadov, ko je zapel
zvonec v pritli¢ju. Grof se je zdrznil, éeprav ne od
strabu; nekaj mu je reklo, da niso tisti, ki jih pri-
&akuje.

sKdo me i¢e tako zgodaj?« se je okrenil érncu
maproti. »Vrag naj vzame te neetiketne ljudile

Zamoréevo lice se je razklalo od uhlja do uhlja v
bisernobelem reZanju:

»Lepa dama cakati spodaj in hoteti takoj go-
voriti z vafa milost,« je oznanil & budomusino po-
membnim glasom. >Lepa dama, zelo oabna ; Hasana
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gledati preko rame« — pri tem je smesno ponaredil
njeno gesto — »in cepetati z nogo.«

sDa bi jo tudi! Katera je? Nemara gospodié¢na,
ki vetkrat prihaja k meni?« Grof je mislii Dorg
Grabnuéevo.

>Ne tista; druga. Ona biti bolj majhna ia
drobna; govoriti po francosko, lepo kakor Hasan.«

»Hudimana! Tak pripelji jo, v boZjem imenu.«

Nenapovedani Zenski obisk ga ni mogel iznena-
diti po tolikih in tako izvirnih dokazih naklonjenosti,
s katerimi ga je obsipavalo nade veénozaljubljenc
damstvo malodane Ze od prvih hipov njegovega bi-
vanja. Prepritan, da je vsiljivka spet kaka drstljiva
in histeriéna doktorica, ki mu je katerikrat kje razo-
dela, »da so Slovenci barbarski narod z odurnim
kmetskim jezikome, in prihaja zdaj po svojo meseno
nagrado, se niti ni vrgel v dostojno toaleto. Polu-
gotov, kakor je bil, in s skoraj prizirnim nasmehom
na ustnicah je stopi! v salon.

Toda varal se je; dama ni bila izmed tistih
dveh, treh, na katere se je bil pripravil po bogve
kakinem éudnem stiku idej, marve¢ baronica Thurmb-
hauffoova. Grof je v prvem hipu zdvojil nad zanes-
ljivostjo svojih slutenj.

»Vi, baronica? je wvzkliknil s privajeno ljubez-
nivostjo, poljubil ji roko in jo posadil tako, da je
videl njene rasovite &rte v ostri, jasni luci. »Kake
draZestno presenedenje.«

Elegantna Zenica je zvila svoje gibko telesce v
zapeljivo pozo, ki bi bila morala spraviti grofa v
druga¢nem. razpoloZenju ob ves duevni mir. Poznala
ga je z veterov pri ekscelenci, divizijonarju in
drugod ter vedela iZ njegovih lastnih, zmerom Ila-
skavih ust patanko, k:k&pa obleka dela vrline njenih
okroglih prsec in proZnih stegen $e izzivalnejde.
Crnolaska, z bledo, v sencah rahlo zlatkasto poltjo,
se je bila napravila v rafinirano pesnitev od &rne
Zide in nekak3ne temnokarmazinaste pajéevine, skozi
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katere so vabile pikantne &ipke okrog naladé po-
globljenega izrezka na temeljitejSo preiskavo. Nad-
vojvoda Ernst Karl Franz Albrecht Otto je bil
vsekako vreden zavidanja, in komisarju von Thurmb-
bauffenu se je obetala pa podlagi takinih zakladov
§e lepa pot navzgor.

»Vedno ljubeznivi,« je dejala z dobrikajodo
muziko v glasu, »vedno tisti, neprekosljivi, vitedki
kavalir ; grof Kiinnigsbruch, z eno besedo. DraZestno
preseneéenje — kakor bi bilo za vas §e kaj draZest-
nih presenefenj; veselje je v tem sludaju povsem
na strani draZestnega spola.« Preferno se je za-
smejala in prekriZala noge.

Grof je protestiral.

»Ne, ne,« je vzkliknila, »dovolite, da govorim
odkrito. Mari menite, da ne vem, za kam ste se
napravljali?«

»>Stavim, da ne.«

»Na sestanek s katero-tistih arefnih, ki — ah,
passons la-dessus! Recite, e ni res? Nu vidite,
saj ni &udo... Vi ste izjemen &lovek, in va¥i grehi
s0 vade kreposti, ljubi grof; zagledati se v vas je
skoraj hvalevredno delo.«

»Vi, baronica, ga paé ne mislite doprinesti?«

»Vederemo !« Iskrica Zenske lehkovernosti je
zablisnila v njenem koketnem pogledu; meneé, da
ji leze grof naproti, je ubrala takoj samosvestnejgi
ton. >Dajle, mon cher, nafgite mi cigareto.« Sklo-
nila se je &isto k njemu, trepetljaje z vitko egip-
fanko med drobnimi zobmi. »>Zenske smo neprera-
tunljive,« je dodala, povefaje dolge trepalnice in
trdno prepridana, da tidi grof s pogledom v njenem
medgrudju.

>In mi smo tako strastni ragunarji, milostljival«

Zasmejala sta se; nato je pobarala ona:

»Vi tudi? Tega nisem vedela.«

sNu, prosim, ne Zalite me! Premlad sem, da ne
bi &util bremena, ki druZi éloveski rod v dve polovici. «
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»Oh, vi grde?l« Zabavala se je izvrstno. »Pa
ni¢ zato; ako je resnica, smem vendarle upati, da
me ne odpravite praznih rok. S prosnjo prihajam,
grof: se pravi, z apelom na prepritanja, ki jih gleda
vidji €lovek paé& nekoliko zvitka, éeprav jih ne more,
ne sme zatajiti...e

»Cujmo, &ujmo!« Napravil je pateti¢en obraz.
»Morda smem umreti za lepo baronico?«

»Tudi manj poZrtvovalnosti mi zado$a; ne
glede na to, da bi se jokala, & bi vas videla
mrtvega — ma foile

»Le glejte, e vas postavim na laZ,c je dejal
grof s éudnim glasom. »Vi niste podobni da bi
se razburjali radi mrlicev.«

»Nikarite me pladiti s to svojo nejevernostjo.
Razvajeni ste, zato nimate vere v nobeno re¢. Rajsi
mi obljubite naprej, za kar prihajam «

»Pa ¢e mi poredete: zvezdo z neba?le

»Ah ne; le majhen dokaz, da ste mi naklonjeni.
Bodite kavalir, ki ste zmerom, cher comte. Vse, vse
bi vam dala, da ne odredete.<

»Aha,« je dejal grof sam pri sebi, svedel sem!
Vse?«< je povzel glasno. sKakor vidim, gre za velike
reti. Nu, morda opraviva bolj poceni; saj nisem
beneski trgovec. S ¢im vam ustrelem, baronica?e

»Ab, tega ni malo... Gleite, grof, rada bi
vas pridobila za skupno delo pa polju prosvete in
povzdige naroda. Povsod ste sijali doslej, nikoli se
niste odtrgali dolinostim do druzbe — wvsa gast
vam; ali vendar je bilo vafe Zivljenje v javnosti
neplodno, rekia bi, jalovo, kakor sploh Zivljenje
velikih Jjudi, katerim je zalrtana posebna pot ma
tem svetu.c

»Ne precenjujte mel«

»In vi se ne podcenjujte! Pri nas, vidite, ne
moremo Ziveti v tisti soloéni brezskrbnosti kakor
ljudje nagih slojev po drugih deZelah z Ze opredeljeno
prihodnostjo. Tu stoje tudi nasi krogi v boju kot
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prvoboritelji der deutschen Sprache, Kultur und
Gesittung ; vsak po svoje se moramo Zrtvovati, da
bo stal nekega dne germanski most do Adrije ne-
omajno sredi valov barbarskega morja.«

»Kakaéna apostolica,« je vzkliknil poslufalec brez
velikega pavdusenja, s>kak$en diplomatski talent!
Mislil sem, da imam opravka z Venero, in zdaj se
demaskira nevarna Minerva.«

»Magari oboje; samo recite, da ste pripravijen,
podpreti nas s svojim ugledom in svojo vplivno
besedo !«

»Oprostite vseeno — kako naj se vtikam jaz
pri vadem germanskem mostu? Saj nisem inZenir.«

»Ako se pe cutite inZenirja, dajte nam vsaj
svojo firmo — podpisite delnico, da se izrazim po
me8lansko! Na§ Deutscher Schulverein se drami
pravkar k novemu Zivljenju, kakor sploh vse, kar
je nemdkega v deZeli. Za krepko akcijo gre, za ve-
liko ofenzivo. Saj vidite, pri Slovencih vse spi in
razpada; vadi Smutiklasje in Skaloni se pitajo
na debelo, solnéijo se v svoji gloriji in puséajo
ljudstvo, da gnije v zanemarjenosti in temi. Vse je
naprodaj, vse érvivo do mozga. Mi Nemci ne smemo
biti takéni; porabiti moramo priliko in prevzeti za-
nemarjeno last. Stopite nam na é&elo, sprejmite
kako ¢astno mesto v odboru na¥e podruZnice, izrecite
se za nas pred javnostjo — ne, to je Ze druga
totka programal — in naSa stvar je zmagala, v
letu dni opravimo vef nego prej v desetletjih, Vsi
parodni velikadi bodo posiljali svoje otroke k nam,
in ljudstvo pojde za njimi.«

»Verjamem,« je rekel grof previdno. »Tak to
vas je privedlo k meni... TeZavna stvar!e

»Ni¢ teZavnega, ljubi grof. Bodite vsaj kavalir,
storite meni na ljubo, ako vas drugade nme mice!«
Zgovorno se je nasmehnila ter poblisnila z oZmi.

sVam na ljubo — to je lehko redeno! Ali
glejte, draga moja, kaj me briga ves narodnostni
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boj? Svet bo stal tudi brez Schulvereina in nem-
#kega mostu, Ne Zelim se meSati v te afere, ko
nimam sam niti narodnosti niti domovine. Moj dom
je povsod in nikjer.« Pri teh besedah je dobil njegov
glas povdarek resniénega prepritanja.

»Ah, ne bodite tako blazirani! Tudi vi ste na-
posled Nemec. recite, kar hodete. Vsi veliki in zmoiai
ljudje imajo nemsko duso v sebi.«

>Kako se ogrevate! A jaz baronica, nisem velik
glovek; tudi zmoZen nisem — kje neki, blaziran,
Prav ni¢ nemike dufe nimam v sebi.c

»In pokolenje? Ce sem prav pouiena, tefe v
vadih Zilah kri, ki je v tiso& letih s &#astjo in slave
potrdila svoje nemstvo. Mari ne?«

»Ah — tisto mislite?« Hudoben smehljaj je
preletel njegov obraz. »Tista kri, ljuba moja, je
stara, Zaltava in zgrizena; tisotletje njene slave in
dasti gradé Ze dolgo njeni hlapci, ne ona sama.
Pustiva t0.<

»Ceprav; predsedniStvo prevzamete in poziv
na javnost podpiSete, kaj ne?«

»In ono — kaj je ,druga totka v programu’ [

>Nadaljevanje prve. Moja osebna ideja — moja
kaprica takorekog, to povdarjam. Rada bi postala ta-
kole malce va§ dobn dub, va$a Vila-vodnica...
Srce me boli, ko vas gledam, jetnika onihle zabitih
meS¢anskih mogotcev; oprostite mi jezno besedol
Tak &lovek, kakor ste vi, in se zapravlja v povsem
neprimerni, njega nevredni druzbi... Prejalislej
morate izgubiti svoj aristokratski blesk, glorija vasega
imena se mora osuti in obledeti kakor perotnice
krannega metulja, ki se premetava po tleh, zlasti,
ker je vse to za prazen ni&, brez zmisla in brez
haska. Va§ edini dobitek je nemara, da se natihem
noréujete iZ njih — ali ne?<

»Cast vagi bistrovidnosti.«

»Saj sem rekla. Brez zmisla in haska, brez
vidje vodilne ideje; to je, za kar me boli srce. Vse
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kaj drugega bi bilo, ako bi delali to iz plemenitega
nagiba, zaveden &initelj v sluibi velike zgodovinske
naloge. Postanite to, grof Kiinnigsbruch; storite mi
lijubo in bodite velik, &isto velik moZ! Opravitite
svojo podobo, kakorino sem gledala tolikokrat v
svojih sanjarijah in kakrino nosim v sebi, na dnu
srcale

Zativela se je bila v svojo vlogo; njene oii so
se lesketale kakor od strastne zaverovanosti, njen
glas je postajal razgret in sentimentalen. Bila je
popolna igralka, in bliZina mladega moZa je priha-
jala pjenim greha vajenim Zivcem na pomog, da so
tem verjetneje odgovarjali poloZaju. V svesti si svoje
zapeljivosti, je kar strmela natihem, kako more biti
grof tako preudaren in trezen, malodane hladan.
Vsak drug bi drsal Ze zdavnmaj po kolenih ter pro-
sjadil za nastavljeno platilo, ne mened se, kaj bi
zahtevala zanj.

Grof pa se ni dal premotiti; kjub svojim, zdaj
vljudnim, zdaj galantno lehkomiselnim besedam je
ostal v dejanjih, ogividno pa tudi v mislih in Zeljah
razumen in posdten kakor stoleten evouh. Smehljal
se je z dobrohotnim, malce Segavim, malce pomilo-
valnim stridevskim pogledom. Ko pa je bila baronica
prikraju in ga je Se enkrat obupno opalila s svojimi
vro¢imi &rpimi o&mi, &akaje, kakien bo uspeh njene
pridige, se je podrlo $e tisto bore nade, ki jo je
vendar gojila. Grofov obraz se je razkienil, ohlapnil
v sleberni gubi, kakor bi sprhnela 2 njega vsa zo-
proa, predolgo hlinjena dobroduina krinka; érte, ki
jik je zagledala ekscelenéina diplomatka zdaj, so
bile skoraj sovraZne, tuje in mrzlo navelitane. Vzmah-
nil je z obema rokama, vstal, prestopil, zamrmral
nekaj jeznega in se zdajci vrnil pred pjo.

»Ni¢ ne bo, baronica,« je izpregovoril tako ne-
strpno, da ni mogla dvomiti o njegovi odkritosre-
nosti. »Castnega mesta pri vafem lepem Schulve-
reiou ne prevzamem — <
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) »Ah, ne recitel< ga je prekinila bolj nehote
nego s prepri€anjem. »Tako me vendar ne pustite
od sebe.. .«

In je prekriala noge 3¢ vife, da sta se zasve-
tili obedve medici tik do kolena v poluprozornih
Zidanih nogavicah. Ne da se poraziti kar tako, ne!
Ona ne zapusti bojis¢a, dokler ni poizkusla vseh
zavratnih sredstev in vrgla v boj vsch zmage vaje-
nih sil|

»V svojo veliko Zalost — dale¢ je nadaljeval
grof, ne da bi se le kolitkaj ustavil z ofesom na
pjenih &arih. »Zakaj — Se enkrat vam ponovim!
— deutsche Kultur und Gesittung mi je deveta
briga; jaz ne priznam nobene narodnosti razea
skupne ¢loveske, narodnosti vseh tistih, ki — ah,
kaj bi jo pridigal gluhim uSesom! In svojih medéan-
skih tepcev ne bom vodil tako, kakor hocete vi, ker
mi je dovolj vsega, njihove hlapfevske omejenosti
in valega nadutega, lakomnega nem3tva... Nave
litzan sem, upehan, truden do blaznosti; kaj brigajo
mene vse te vaSe nizkotne, prifrknjene spletke?«

»Grof —Il« je vzkliknila baronica z glasom
brezmejne uZaljenosti.

sCeprav! Zame je ¢as, da govorim odkrito, in
to je boljse tudi za vas. O, res, z marsikakim na-
menom sem priromal v ta po Bogu in ljudeh zane-
marjeni kraj, ali s takim ne, da bi plesal komu na
nitki! Tisto mestansko norenje, izprva, ko je vsak
mislil, da najde po meni uresniZenje svojih majhnih
nitemurnih sanj, me je 8¢ nekam zabavalo; sodilo
mi je v program, z eno besedo — ali je res potreba,
da vam razloZim vse natanko?«

»Oh, saj sli§im Ze itak preved!« je zastokala
ona jokavo.

»Tak dobro; tisto mi je bilo prav — in Je tisto
mi zdavnaj preseda; sit sem vsega, vsega, kam i
da bi postal orodje v rokah vladne, nemske, kaj
vem kak8ne zabite, naivne in kratkovidne politike.
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V mojih oZeh in vsled mojih &sto posebnih, osebnih
razlogov je to gola nesramnost, in obZalujem vas,
baronica, ki vam ni bilo zamalo, spustiti se v tak
prifrknjen komplot !«

»Kaj pravite?« je vzkliknila Zenica skoraj z
ogoréenjem in plamenedo rdegico na licih. >Tega
me dolZite? Vi vidite pizko mahinacijo tam, kjer so
govorila zgolj éuvstva — iskrena, plemenita Euvstva
Zenskega srca?... Ah, dovolj grenko bom morala
obZalovati svoje nmavdusenje za vas, vi grdi, odurni,
kriviéni ¢lovek!«

»Magari da sem vam storil krivico,« je odvrail
grof mirneje. »Bilo je tedaj navdudenje, plemenita,
nesebiéna simpatija — recimo! Tak vedite, baro-
pica, da nisem vreden plemenitih simpatij in za nig&
pa svetu pe maram postati zgodovinski initelj in
- velik élovek po vafem merilu; iz dna svoje odurne
brezéutnosti vam priznam, da mi je vseeno, ali me
vi obéudujete ali ne. Oprostite — moram vas ozdra-
viti kvarnega, nevarnega mnenja; to storim, &etudi
porecete, da sem sirov.c¢
- »To stele je zajavkala baronica, sezaje po
drugem oroZju. Njen obraz je bil reven in Zalosten
kakor obraz otroka, ki ga tepe po krivici; solze,
debele kakor lesniki, so ji curkoma drle po lepih
licih, in grudi so ji butale od ihtenja, ki se je raz-
vijalo paglo v kréevit jok. »Ah, Bog, in jaz ne-
sreénica . . . sem tolikanj oboZevala v vas... ka-
valirjal. . .«

sMotili ste se, milostiva,« je grof skomiznil z
rameni. »Vse ima svoje meje, kavalirstva ne iz-
vzemsi, Ostudnih budalosti, nisem pocel iz kavalir-
stva nikoli, pa jih tudi zdaj ne bom.«

»Prigla sem polna zaupanja v vas.,. pa sem
prisla po svoje osramocenje!« Hlipaje se je zleknila
po kanapeju, ne da bi pritem izpremenila lego nog;
rokavi so ji zdrknili éez komolce navzeor in majhne,
trdne grudi so se ji napele. »To... menil Za ves
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moj idealizem ... za moja uvstva — ah, nisem vam
Se povedala vsega —«

>Veekako ste mi razodeli Ze mnogo preveé,
baronica,« je dejal grof s sarkastiénim pogledom na
njeno obleko, ki je prihajala od zvijanja in preme-
tavanja v &edalje vedji nered. »Vse vem, kar je po-
treba, in zelo #al mi je. Ne morem in nodem.«

A s tem je ni potolaZil.

»Kaj si boste zdaj mislili 0 meni?«< je vekala
kakor jagnje v klavnici. »>Quelle honte! Ah, sram
me je v dno dufe, joj meni... Tak intrigantka
sem,« — &eprav grof ni pomnil, da bi bil rabil tako
besedo, — »nu dobro, 3¢ psovko za dober namen!
Odtod, odtod — in odpustite, grof, idealni dudi, ne
sodite je v svoji brezsréni treznosti... Odtod, ne
zadrZujte me . .. rotim vas, pustite me, naj odidem l«
je vpila, dasi je ni nihfe zadrZeval, in pe da bi se
spravila na noge, kljub svojemu dramatiénemu po-
slavljanju.

Toda bilo je bob v steno. Grof se je smehljal
nestrpno, brez senéice pomilovanja; ogividno je gledal
komedijo do dna. Gnusno mu je prihajalo, in vendar
si ni znal pomodi: ali naj bi jo vrgel fez prag?
Niti malce ni dvomil, na katero karto je postavila
svoj zadnji up.

»Najbolj$e bo,« je rekel z mrzlim glasom: »Ne
zadrZujem vas, milostiva.«<

Tistikrat pa je poklicala svojo zadnjo rezervo
v obliki sréne krize. Crte njenega obli¢ja so se na-
pele v izrazu silne boledine, kré&i so ji ohromili telo,
ustnice so se razklepale in zapirale, kakor bi hotele
zakriéati, pa niso izdavile niesar razen neartikali-
ranega jetanja. Zdelo se je, da komaj giblje z drge-
€odimi prsti, ki so grabili po prsih, ogividno, da bi
odpeli obleko, Igrala je tako pristno, da se je grof
prestrafiil ; kakor ve¢ina modkih, tudi on ni prenesel
Zenskega >umiranjac.
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»Se tega je treba,« mu je &inilo po glavi.
sKako naj se je iznebim? Ali naj poklitem ljudi,
zdravnika? Io konéno — vrag jih poznaj, te bab-
nice!] — morda sem jo vendar napak obsodil.. .«

Spomnil se je kolonjske vode, ki je stala v spal-
nici na toaletni mizi; skoéil je ponjo.

»Odpnite me ... odpnitel« se je zafulo iz po-
sinelih baroniginih ust. »Dugi mel«

Grof ji je nehal drgniti sence ter zadel odpenjati
obleko. Ceprav se je bil pri nas izuril v tem posly,
je vendar izgubljal glavo; Sele po dolgem iskanju
je nael gumbke na hrbtu, po ramah in bogsigavedi
kod %e. Pri modrcu in srajéici mu je baronica Ze
pomagala.

Njene o&i so bile zaprte v znak skrajne izmu-
denosti, a vendar premalo tesno, da ne bi bila videla,
kako se blia ugodni hip. Ko se je najmanj nadejal,
ga je zgrabila za roko ter jo na vso moé pritisnila
k sebi.

»Grof! . . .« je dehnila Zarko, z dolgim bliskom
iz svojih zdajci spet oZivljenih zrenic.

»Baronica?« je osupnil mladi moZ in zardel od
naglega spoznanja, da se je dal zavesti zviti Mesa-
lini. »Odleglo vam je, kakor vidim — o pravem
tasu, bogme dale

»Ah, ne govorite,« je $epetala zapeljivka. »Mol-
tite. .. Sanjala sem grde sanje; kaj ne, vse tisto
ni bilo res? In zdaj ste pri meni... tako tesno,
tako blizu!l... in va%a desnica podiva na mojem
srcu! Ob, ne vzemite je stran.. .«

Grof se je ogoréeno zdrznil in vstal: takina
kanalja!

>Ljubim vas, grof,«< je Zepnila baronica, preden
je padel besedo, ter nedvoumno razprostrla roke.
»Objemite me, ne glejte tako ¢udno... Mari sem
premalo lepa za vas?e

»Zadli ste iz vloge, baronical< je vzkliknil on
z mradnim roganjem. »Saj ste vendar bolni... v

399



omedlevici . . . prezgodaj ste oZivelils

Njegov pogled je bil tako nestrpno srdit, in
gesta, s katero je vrgel odpeti kostum &ez goloto
baroni¢inega oprsja, tako prezirna, da je takoj &utila
oraz,

E sLjubim vas, grof!« je zasopla Se enkrat, krile¢
z rokami proti njemu in vendar Ze vsa zelena od gneva,

»Zmotili ste se. Mo} zamorec stanuje v pri-
tlidjule Grofov glas je zvenel kakor udarec z biem.

sPsujete me? je vzkliknila in planila pokoncu,
tidece obleko nase.

sKakor izvolite. Vsak se brani, da ne bi bil
sam opsovan.e

»Vi blazni €lovek! Poslufam vas in strmim . . .«

sMoj Hasan je morda zdravej§e pameti; ali naj
ga poklicem?«

»Stojte,« je priskoéila, vide&, da izteza prst proti
zvoncu, »Ali se vam me$a? Kdo naj vas razume?s

sTako!¢ se je zagrohotal na vse grlo. »>Pa
dobro, govorimo naravnost! Odurno mi je, sluZiti
nagonom uglednih vladug; to so jasne besede. Naj-
bolj$ mu ¢loveku iz domadega kraja se ne bi metale
za vrat; meni se, ker sem tujec. Ali jaz odklanjam
tako ¢ast. Jaz ne morem za to, da ste, kar ste
Ta tuksjsna 2enska krepost mi je narastla do grla
.= do grlal In &e ste se prisli prodajat za kake
posebne namene — v sluZbi vi§je ideje. kakor pra-
vite sami! — tem slab%e za vas, baronica; baba,
ki jo goni 2ivalska sla, je v mojih céeb postenejda,
Zdaj me razumete, kaj’<

»Razumem !« je siknila 8 smrtnim scvrastvom.
»Nu, dobro; mislila sem, da ste moZ —«

»In tako sva opravila,« je odrezal on, ne Zutef
udarca. »Taksne vas ne poZenem na ulico, éeprav
zasluZite; pet minut &asa imate, da odpravite sle
dove svoje omedlevice, Ako vas najdem potem Se
tu, prepustim vaso odslovitev lakaju. — Zbogom,

gospal«
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To reksi ji je cbrnil hrbet in zaloputnil vrata
spalnice za seboj. Vse je vrelo po njem od studa
mn brezumne, stekle razjarjenosti.

»Ce bi se bil spomnil browninga — bogme, ne
vem, kaj bi se zgodilo!« je mrmral, begaie po sobi
ter motno gledaje na uro. »Stiri minute... nu,
vendar Ze, pet minut! Al je 8la, kanalja?«

Barcnica je stala pri vratih, viscko vzravnana,
z roko na kljuki, ¢akaje nanj.

»Odhajam,« je izpregovorila s suhim siganjem,
»ne bojte se... Toda ostanem vam za petami; ¢u-
uli boste, kaj pomeni zavreéi Zensko, kadar se je
ponudila vso, brez pridrzka! Med nama je pravda
na Zivijenje in smrt... Do svidenja, grof — do
osvete !«

»Prekasni bostee, je dejal, nervozno cepetaje z
nogo. »Va# sluga, baronica.«

Zasmejala se je, rezko in zmagosvestno, kakor
Bi Zvizgal modras. Grof je bil hipno pogledal v stran;
ko se je vrnil z ofmi, je ¢ul samo %e njen proZni,
oholi korak na stopnicah.

Nih&e izmed njiju ni slutil, kako blizu je ura
baroni¢inega masZevanja.

XXIIL

Smudiklasova rodbina je imela tisto dopoldne
zopet vojni svet. Silvo in Gvidona so bili spodili po
zajtrku, da pe bi maotila razprave z dolgima jezi-
koma; brez ogorfenih protestov si je nabasal na-
raifaj piskotov in drugih sladkarij ter izginil po
svojih lastnih opravkih. Bila je sobota; na Gvido-
novi gimnaziji so delali ustno maturo, ki je razve-
selila tudi mlajéa pokolenja z vrsto prostih dni. Za
torek je bil napovedan sklep 3olskega leta, in ker
nad ljubitel] Indijancev kljub prizadevanju svojega
mstruktorja’ pi veZ dvojil o monumentalni kljuki iz
matematike, je plaval Ze danes ves v predslutnjak
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ocetcvih batin, rodbinskega kujania in — po wvse
stracskem utclaZenju -— veselih pocitniskih zabav.
Razen tega je bil to jutro namenjen doprinesti na
telesu Ninkinega hrta znani terpestinski eksperiment;
stekleni¢ica s srabno tekoéino ga je pekla v Zepu in
e med zajtrkom je cepetal, kakor bi jo bil preiz-
kusil sam na sebi. Silva je bila & svojo %olo Ze go-
tova; za celih deset mesecev neznanja, lencbe, trmo-
glavosti in obregovanja je bila prinesla malodane
cdliéno spri¢evalo, po peiztrebljivi tradiciji nagega
zenskega #olstva, ki velja za vse shéerke boljsth
rodbine, Vide& nenavadno razpolcienje starejdib, ki
je dajalo Ze snodnjim pomenkom nekako vznemirjen
znadaj, si je bila naredila tudi ona svoj lastni pro-
gram za danadpje dopoldne: mikalo jo je, da bidla k
avoji sodclki Binci Motoviléevi. Binca je bila nekje pre-
pisala resni¢no ali izmi#ljeno pismo mlade gospe, ki
je slikalo v navdusenih barvah prve izkuinje medenih
tednov; sicer je izjavljala radovedrnicam s strogim
obrazam, da »taka red ni za otrokes. ali kdor je
prinesel velik kos torte, ga je vendar lehko prebral
In Silva se je oboroZila v ta namen z zakladi, ki
so jo morali postarati v Binéinih céeh za najmanj
dvajset let. . .

Smutiklas, gospa Antoinetta in Nina so sedeli
v obednici, stara dva z resnimi, pchlepno lokavimi
obrazi, Nina v ciniéni razigranosti dekleta, ki se po
volji in nauku svojih roditeljev pripravija na vse prej ko
moralen napad; pri oknu se je naslanjai Egon,
pusil cigareto za cigdreto in vrgel véasih kako be-
sedo vmes,

>Kakor veste,« je dejala Nina. sMeni je prav.
Prej ko se stvar odlo&i, tem bolje zame. Navelidana
sem Ze tega vednega ¢akanja in oklevanja; toliko ko-
medij, uspeha pa niin ni. Skoda je zlatega &asa; jaz,
mislim, bi nasla Zenina, kadar bi ga hotela. Fabina
je bil eigentlich, ¢e ga pogledam natanko, kein ge-
rade so napagen fant...<
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sKmetavs ¢ je bevenil Smuéiklas. »Niti besede
~ wef 0 tem lumpu: nekdaj je ti¢al zmerom pri nas,
vse pljuvalnike bi bil najrajdi izlizal —<

>Nu, nu, papa, ne pretiravajle se je oglasil
~ Begon, »>Fabina je naduteZ par excellence.«

»Tiho, jaz pravim tako! — zdaj pa riga name
- kakor najhuj§i klerikalih ali rdedkarski brezhlaénik.
- Ti ne misli na take propale cksistence: ti glej, da
- zaskoli8 grofa in mir besedi! Aut Caesar, aut nihil,
- gem si rekel zmerom v svojem Zivijenju, in dobro
_ je bilo zame.«

V poudarek je vrgel doktor svojo medvedjo
pest na mizo ter si popravil zlati §¢ipalnik ; Se brada
. s¢ mu je bila najeZila od energije.

>sMeni je prav,« je ponovila Silva. »Nocoj,
kvedjemu #e jutri zveler, ali pa nikoli. Magari, &
Bi bil desetkrat grof; wie kommt denn ein Mensch
- dazu, da bi se ponujal, kakor nevem kdo — uhl«
Njera razZarjena lica in drgefode ustnice so pritale
- zgovorno, da sama pri sebi nikakor ni ravnoduina,
- V zaljubljenosti, kar se tie grofa Kinnigsbrucha,
bi se bila lehko kosala z vsako drugo, in zavist do
tistih, ki so zahtevale od njega manj, pa so smele
“zato tudi vse dosedi, ji ni dala ved zatisniti odi.
»Vsekako,« je pritrdila gospa Antoinetta. »Kar
smili se mi Ze, das arme Kind. In &e papatek
ytavn, da je as primeren —«

sPapacek te je enkrat mo¥no urezal, ako pom-
' pim prav,« je menil Egon izza okna.

- »Pa se ne bo nikoli ve&l« Smuéiklasov bas je
bil poln prepri¢anja. »Takrat sem se prenaglil; vse
bi- bilo &lo, ako ne bi bil zmeSal ene zadeve z
“drugo. Sam hudié me je bil obsedel tisti dan. .. Ali zdaj
oOstanem jaz v ozadju; o mojih osebnih namenih
#a enkrat mir besedi — najprej mora priti to pod
‘streho. Meni se zdi moZakar zrel, in kar je bilo, je
‘menda vendar pozabljeno.«
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» Jaz ne opalam nikake zamere ved,« je zasvirale
Antoinetta. »In v Nino se mi zdi zadnji fas na-
ravnost zaljubljen — wie ein Schulbube!<

>Tem boljde; tak nocoj ali jutri! Vijemi ga zz
njegova &uvstva — ostalo je postranska ref. Kadar
ga bo¥ drZala ti, bo vendar nchal odladati zaradi
svojih nevemkakinih muh in ozirov.«

>Kaj pa mu morejo njegovi ljudje, ake jo po-
rotile je vzkliknila Smuctiklaslja.

»Zatajili ga zato ne bodo,« je proglasil gospo-
dar. aNe redem, ako bi bil pravi nadvojvoda! Take
pa —? Kaj mu hotejo? Postavimo, da bi se od-
kraja kislo drZali; da ga ne bi zalagali z ... sicer
pa pravi, da ima sam dovolj. In ée bi mu zmanj-
kovalo, toliko premorem tudi jaz, hvala Bogu, da
se moj zet pretolée z mojo pomedjo skozi par se-
hih let.«

>In name si pozabil, papa?c je menil Egon ne-
vosgljivo.

»Eh, ti! Saj ni, da bi moral biti vedno prvi;
te pride to, pride tudi marsikaj drugega, kar se vam
niti ne sanja, topoglavci. Oprt na svoje staliite v
narodu in na takino visoko rodbinsko zvezo, posta-
nem tez nol oseba, s katero je treba ralonati
— faktor, preko katerega ne more nihée.. .«

»Silale ga je prekinila Antoipetta z izrazom
kipetega ponosa,

»Tako je; sila, koristna, ako ji gred na roko —

nevarna, ako sec ji zameri§. To bodo vedeli, potem |
se bodo ravnali! Ze zdaj vidim, kako se dela prazno *

okoli mene; to je razdalja spoitovanja, zakaj ljudje
dutijo, da nisem ved samo to, kar so oci. Pride
¢as, ko bo leZalo vse na kolenih. Da, stara, potmpi
fe malo, in Smutiklas bo drugi cesar na Erznj-
skem !«

>Stara?¢ se je namrdnila soproga. »Wie ple-
beisch se izraZa$ pri takinih visokoleteéih naértih e

»Ni¢ visckoletedih; realni so.«
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»Realni postanejo, kadar se izpremené v de-
janja,« je rekel Egon, najtreznej§i med vseri. sDo-
fley ne pozabite , da igrate hazard. Kombiniraj kar
bodss, odloditev je vendar pri grofu.«

»Ni dvoma, kakina bo. Kdor ne misli tega, se
oe spudfa tako daled; on pa se je.«

sFabina ni bil piti pol tako nelen Z njo,« je
izjavila Smudiklaslja. »Kaj ne, mein Kind?«

>Mein Kind« je pomembno mahnila z roko.

»In jaz vem, kar vem; jaz, Smuéiklas] Geovorila
sva tistikrat, takoreko&; saj ni¢ ne prikriva. Odlo-
SGtevni pri njem, ampak pri punici. Fin &lovek se
vendar ne more zaleteti kar tako, kakor bik ali
dlvji kozel, ne da bi mu Zenska pokimala, &8, stopi
bizei Oa je takSen ¢lovek in diplomat; magari, da
mas ima v sreu za mescanske ljudi —«

>Aber papaZek! Nad stric ven Buttertopl bi se
v grobu obrnil, ¢e bi te slifal.«

»Jaz ne govorim o pjem, marved o grefu. Ko
je¢ zavzel svoje mesto ob nafem ognjidu — lehko
se izrazim tako! — je steril to z vsemi ceremoni-
jami speitovanja do mene in vitedtva do vaju dveh;
postavil nas je takorekol za sebi emake, in to ga
veie, temu se ne more izneveriti. Nina Smutikla-
0va v pjegovih cdeh ne more postati mlekarica iz
Posavia! Je pa tudi $e druga, rekel bi, glavna ovira.
Takdni aristokratje poznajo svet, ljudi in Zeaske;
razvejeni so, normalna, mrzla in pusta kranjska gos
jih ne mide, predraga h&i... Tudi ée so zaljubljeni
vanjo, jim jemlje korajZo in podjetnost s svojim
veataiskirn obnasanjem !«

Nina ga je debelo pogledala; takine otitke je
difala danes prvikrat! Toda papatek je nadaljeval
in zakljucil:

»Veckrat sem te opazoval, kak3na si v njegovi
drugbi, Premalo ... ongd, pikantna se mi zdis, pre-
malo strastna, bi rekel, preved zaljubljena v nevem-
kakfine hudideve predsodke. In to, &eprav sem ti
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posodil nekaj primernih romanov iz svoje knjiZnice!
Pomisli vendar, da je moril na svetu toliko, kolikor
druZb; kar se v mesanski ne spodobi, je v aristo-
kratski nemara zapoved in narobe. To so ludje
onkraj ,Malega katekizra‘ —«

»Jenseits von Gut und Bdsel« je pokimala
mati. -

»Velika istina! Ravnaj se po tem in glej, da
opravid dobro.« Z medvedjo prijaznostjo je pogladil
héeri nasmojene lase, pokimal Zeni ter odSel, glavo
sklonjenio v zavesti, da se blifa veliki trenotek.

Vsi dobri nauki so bili odved. Nina se je prv
pravljala sama od sebe, izvojevati boj za vsako cengl
Rodbinske kombinacije so ji bile zlezle v glavo ter
se zdruZile s kaprico in poZeljenjem v nevarno hi-
steriéno razpoloienje, ki je zahtevalo eksplozije.
Cutila se je zmoZno vsega, magari napraviti javes
gkandal; in éim blizja je bila zabava pri Dori Gra-
bunt‘.evn, tem jasneje se je zavedala, da prinasa od-
lotitev v npepreradunljivi obliki krize, morda celo
katastrofe . .. !

Tako je skrbela usoda sama, da je nafel grof,
ko je stopil uro pozneje v kabinet nasega narcdnege
voditelja, tla Ze napol zorana.

Saj pa tudi oi bilo prvikrat] Grofov obisk ¥
kabinetu — drugacde se je javljal zmerom v salonn
gospe Smutiklasove — je moral takoj opozoriti do-
macina, da gre za resne stvari. In vendar je sprejel
gosta s smehljajoim oblijem ter prekipevajoéc ve~
selostjo, kakor hazardist, ki ¢aka sreéne karte, pri-
pravljen odpeti vro z veriZico vred, da bi jo pastavil
nanjo.

»Prav zdsjle sem misli na vas,« je prizaal 2
vabljivim refanjem. »Zs cela dva dni mi manjka
nedesa, kakor da nisem ved jaz. Zbclel bom, pravim
Antoinetti. I kaj, dé ona, saj te poznam; dolgéas il
je po grofu Kionigsbruchu. Kaj neki dela, da nié
ne pogleda k nam? — Eh, siromak, tudi on ima
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'ﬁrhmbnge.ummrﬂdumpnuh treba ga;e
~ le razumeti.. .«
, sZares,« se je skremZil grof. »Neznanske skrbi;
- zoprne brige. Ali zato vas vendar ne pozabim. Tudi
jaz sem vedno mislil na vas, Ze snoti in danes vie
0.¢
- 3 »Ah, dragi grof! Vi imate za vsakogar ljubeznivo
. besedo.«
»Res, mislil sem; 2 ne vem, &e boste veseli,
~ ko vam razodenem, kaj.<
3 Toda Smuéiklas je bil vendar vesel, ie naprej! On,
ki bi bil odrl kmetida za petnajst kron na meh, je gle-
- dal na svoje interesne stike z visokim gostom povsem
drugaZe. Dajal je, ne da bi tehtal; morebitna vratila
( teh vsot so bila zapisana v njegovih ratunib z zelo
meglenimi §tevilkami. Protestiral je in malodane za-
* tiskal grofu usta, kadarkoli je zaZel radi lepdega
- razpredati nairte, ki so bili v kaki zvezi s porav-
. panjem njegovih obveznosti. Samo tega nel To so
. umazane, vsakdanje reli, in vesel je, da ni¢ ne slifi
" 0 pnjih; e govora ni, hvala Bogu, da bi pridel radi
denarja v zadrego! Hahtni gost, ki je nadel prve-
krati ponifan obraz, kakor treba v takih sludajih,
je bil naposled odlozil ceremonije in stopil danes
' Eﬂ svojo Zrtev s tako prostodudnim obligjem, ka-
‘kor bi 8lo za najmanjSo malenkost.
»Redek ¢lovek ste, doktor,« je vzkliknil, ko je
‘Smutiklas odmolil svoja zatrdila. »>Kak drugi bi
 tisal vrata pred znancem, ako bi slutil. da potre-
'hje dokazov prijateljstva; vi pa —«
 »Kaj hofemo! Tudi jaz moram imeti véasih
majhno zadodZenje, ki ne spada v politiko in ne v
finance, marve v kraljestvo listo zasebnih Zuvstev
m mmpatij.c
»V tem kraljestvu je Smudiklas velik — magari
 %e podcenjujem vade javne zasluge!le
»Komu naj ustreZem, ako ne vam, ki ste...
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% resnici.,. rekel bi — ou, kaj! Saj vem, da ste
tudi vi meni naklonjeni.<

»In %e kako vas ¢&islam, vas in vse vase! To
nisg marnje, Smutikias; dokaZem vam. Jaz v svo-
jem poloZaju Ze najdem pravo priliko — kaj prav:m.
nasel se.m jo! Kmalu boste videli, kaj ste.
meni .

Glas mu je vztrepetal od nepavadno pristnega
¢avstva. Toda Smudiklas je diskretno preslisal ta
hipni izliv; le rahla senéica zadovoljstva je plavala
na njegovih debelih ustnicah, ko je medtem priZigal
trabuko.

>Ne veste,« je nadaljeval gost, »kako se pre-
piram z razmerami, ki mi branijo misliti na svoje
tukajdnje znance ... v vsakem pogledu... Ali ¢lovek
je navezan pa lastne prozaiéne posle, mari ne? Ip,
vidite, ta kraj je dale¢ od sveta, posdtne zveze niso
najboljde, ostale S¢ manj — z eno besedo, vsi
opravki zastajajo &loveku, zapletajo se in zamotavajo,
zakaj, &¢ jim sam ne sto)i§ za hrbtom, ravpajo
cskrbniki in poverjeniki po lastni glavi.«

»To pa, to,« je kimal domatin, Zulet cigaroin
vrtedpalca nad trebuham. »Oskrbaiki in peverjeniki
— vrag naj jih vzame!s«

»Vedkrat sem 2Ze mislil, da bi jim moral sam
osebno pogledati na prste. Kam pa pridem tako?«

»Seve, seve,« je prislohnil Smugiklzs. sKam pa
pridete? Ali imate hude preglavice Z njimi?«

sPa kakine! Ravno snoci sem prejel nbvestilo,
da ... ahl!c je mahnil nesredne? z roko. »Tako res
oe gre dalje. Vzamem si zaupnega &loveka, izveZba-
nega v pravnih in gospodarskih stvareh ... moZa
izmed tukaj¥nj:h, ki jib poznam in jim zaupam..
ter mu izro¢im vodstvo vseh svojih dolgotasnih za-
dev. Podam mu pregled o njih stanju, cn pa naj
se popelje kamor treba in napravi red.«

»Tako, tako; vidite, to je sijajna misel!« Smu-
giklas se je mahoma zagledal v duhu kot upravi-
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telja maharadievskih bogastev, od Ekaterih bi sprav-
ljal tajno, zato pa tem obilnejio desetino.

»Milijoni so res milijoni,« je rekel grof, kakor
bi mu vzel misel iz glave, »ali pri takem gospo-
darstvu ima ves svet korist od njih, le jaz je nimam.
S¢asom jih mora odnesti vrag; a jaz se ne morem
brigati zanje — meni so te stvari tako zoprne in
cdurne !« '

>Yerjamem, grof; to ni ni¢ za velike duhove.
Zavrgli bi se, ¢e bi sedli sami k radunskim knji-
gam — tfej jih bedi! Vada misel je sila pametna;
rekel bi, genialna v svoji enostavnosti. Ali ste Zec
mislili na takino csebo?<

»Sem in mnisem. Telko je vendarle najti pri-
pravnega éloveka.«<

»je in ni, Ako vam ni neviedno, jaz bi se rad
Irtvoval. Za vas, dragi grof; samo za vas, V dokaz
prijateljstva in zvestega vazalstva, hehehel«

»Vi, Smuéiklas? Zares bi prevzeli?« je vzkliknil
visoki gost & prekipevajoco hvaleZnostjo. »Dobrotnik
moj .. .«

A dobrotnik je srame?ljivo mahnil z roko:

»Z veseljem. Upam, da bi si v kratkem lehko
utrgal tolikc ¢asa. Par tednov potcvanja je bilo itak
na mojem programu; &e bi zdruZil prijetno s ko-
ristnim ? In veste kaj? Enkrat ste nam dali upanje,
da se mogole stalnc naselite pri nas... Ako bi
prenesli vse svoje premoZenje semkaj, bi bila nje-
gova umna uprava najenostavncja red. Gradovi in
veleposestva so pri mas vedno naprodaj; &e pojde
tako dalje, izgubimo e tisto aristokracijo, kar je
imamo. In podjetij, v katerih lehko naloZite svoj
kapital, nam takisto ne manjka. Odlotite, se gospod
grof; tukaj je dobro biti.« Vsaka beseda je vodila
gosta za korak blize k Smuciklasovemu cilju.

»Da, da,« je vzkliknil grof ter iztegnil roke,
>teh misli sem 5e vedno. Moja odloéitev, ljubi Smu-
tiklas, je storjena; grof Kiinnigsbruch se Ziv ne
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more veé loZiti od vas. On ostane.« Glas mu je
zvenel skoraj pomembneje in resncbneje, nego je
bilo potreba.

: »Zivijo, Sampanjca !« je poskotil gospodar, nato
pa kakor bi se ugriznil v jezik: »Oh, ne zamerite,
v svojem navduienju sem é&isto pozabil na vaSe skrbi.
Tak pismo ste dobili, ki vas je vznejevoljilo? Ali
smem vedeti, kak$no?«

sEh, glejte, pred letom dni sem naloZil po na-
svetv enega svojih bankirjev tri milijone v juZnoafridkik
rudnikih, éeprav mi ni preostajalo gotovine; moZ je
prigovarjal, in jaz se nisem znal upirati. Tisti &as
jc vse norelo za zlatokope.«

sRazumem,« je dejal Smutiklas brezbarvno ter
nagrbantil obrvi. »Pa ste izgubili svoj denar?«

»Narobe, podvojil sem ga; potem se je nekako
ustavilo, In zdaj sem bil pisal, naj prodadé tiste
deleZe ; saj moram vendar ustaliti svoj tukajsni po-
loZaj ter urediti razne obveznosti...« Smuciklas je
ogor¢eno vzkrilil z rokami. »Ne, ne,«< je povzel grof,
»to je potrebno! On pa mi sporoga, da so delnice,
zatasno baje, nekaj padle: malenkost, s katero je
vendar dobro ragunati, Splodna kriza juZnoafriskih
rudniskih papirjev, hudi¢ naj jih vzame! In take
moram ¢akati — se pravi, ako prodam takoj, izgu-
bim getrt milijona kron.<

>Tega ne storite!le« se je prestradil odvetnik.
»Za boZjo voljol<

»Saj ne bi rad; ali kam naj se obrnem? Moje
hipne potrebe so visje od sredstev, ki jih imam pri
sebi.e

»Ali je razlika znatna?e<

»Ne ¢isto majhna.«

»Zaupajte mile

»Sestdesettisod. To niso maéje solze. Clovek
res pne ve, kaj bi storil.c

sLehko bi vedeli, grof — prijatelj, spodtovaai
prijatelj moj !¢
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Sretala sta se z ofémi; Smuciklas je preprite-
valno stisnil trepalnice.

»Ah dal« je vzkliknil grof, »Ali vi ste mi storili
ze toliko —«<

sNe 3tejte, grof, saj smo kavalirji. Kar morem,
rad storim; za vas bi se lotil e tistega, éesar ne
morem.

Zadovoljen s svojo zgovornostjo, je prijel z eno
roko za grofovo desnico, trepliaje ga z drugo po
kclenu. Ni mogode, da bi spri¢o tolike poZrtvaval-
nosti 8¢ dolgo dvomil, kaj mu je storiti! Uspeh
Ninkine cfenzive je bil zagotovljen, in sreénemu
ofetu je prihajaio vrode od samega upanja. Vendar
pa je sklenil &e podértati velikost svoje Zrtve in
vaZnost svojih zaslue.

»Sestdesettisod,« je ponowil zamidljeno; $tevilka
ga je bila pravzapray uidenila, v resnici. Naslonil
je glavo v dlan ter otitno pomisil. »Hm, to je
kajpak ... momentano ... tudi jaz, kajneda, imam
denar razpotaknjen v podjetiih ...« Celo in tilnik
sta mu zardela. »>In vendar,« je zamrmral, »pojde. ..
Ravao scm hotel vzeti Ninkinih petdesett'soé iz
Glavoe oranilnice, ki se maje, in jih prepesti dru-
gam. NaloZim jth pri vas, ni¢ ne gkodi. Tak Nin-
kinih petdeset,« je ponovil tendenino. »To namreé
pi vse, kar ima; samo majckena getovinica, za klo-
buke in drugo... Teh petdeset, in deset jihdodam
— je skups) Sestdesettiso. Konec debate, grof; z
vadimi akcijami pocakajmo, dokler ne okrevajo ra-
dikalno.«

Stisnila sta si roke.

»Popoldne vam je denar na razpolago,« je rekel
Smutiklas pri razstanku. »Saj pridete mimo, kaj?
Oglasite se tu na ¢rno kave. Ni¢ hvale, prosim ;
zzdovoljstvo je &isto na moji strani.c

»Kakor pri vseh plemenitih delih,« je rekel grof,
in odi so se mu zasvetile, bodisi od trdnega pre-
pritanja, bodisi od skrite misli, ki je odvetnik ni
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mogel zaslutiti. »Ali meni se zdi, vi blagi moZ, da
vam rodé va¥a plemenita dela $e¢ vse premalo za-
dovoljstva. Vi Zanjete toliko manj, nego ste sejali,
da se &lovek kar kr&i srce in komaj ¢ veruje v
pladujofo pravitnost .. .«

»Vse kar je prav,« se je pobranil Smugikias
srameZljivo. »Vi bi me radi prepriéali, da sem drugi
Carnegie ali kaj vem kakfen filantrop; in to je
vendarle malce . . . pretirano .. .«

»Molite, dragi,« je velel gost z nekam drhteéim
glasom, »jaz vem, kaj pravim, in poznam vao ceno.
Jaz za svojo osebo ne prepustim plagujodi pravié-
nosti, da bi vas nagradila za to, kar ste mi storili;
to hotem opraviti sam.<

»Ali — kdo vprasa? To so lapalije.«

»To niso lapalijel« je vzkliknil gost skoraj jezno.
»To so, bogme, stvari, ki... a dajte, da vam izdam
skrivnost; presenedenje sem vam pripravil, prijatelj.
Ne mislite, da sem poZival ves ta &as, odkar spo-
znavam vas in vaSe Zlahtno srce. Storil sem mar-
sikaj — vse, kar je bilo v moji moéil Ia, vidite,
posreédilo se mi je... kakor nalas¥... zdruZiti vidne
dokaze svoje hvaleinosti tako, da vam jih bom
mogel — to upam| — podati vse hkrati, moj dragi
Smutiklas; vse na en dan.. .c

»Kaj pravite ?« je poskofil odvetnik. Od samega
srefnega presenefenja je bil izgubil vso mo¢ nad
svojim obrazom; njegove &rte so zaigrale mahoma
v nebrzdani govorici nagonov ter zlile svojo odkri-
tost s pohlepnim buljenjem oéi in poZre$nim drgetom
mesnatih ustnic v en sam izraz tako nerazredéene,
destilirane budalosti in nizkote, da je grof z malo-
dane telesnim gnusom odskoéil pred njim. »>Kaj
pravite? Pa ne da bi... ah! Kje smem izredi be-
sedo... Kje se predrznem upati!... Gospod
grof —«

>Pst!« je odstrigel »pokrovitelj« njegov iziv.
»Potrpimo $e malce — S¢ majékeno; saj ni ved doigo,
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~ da se dvigne zagrinjalo. Se dan — se dva, recimo;
nemara pa tudi le par ur... Clovek ni sam go-
spodar nad svojimi namenil«

S tem skrivnostnim obetom je prepustil odvet-
nika neopredeljeni blaZenosti, kije navalila nanj, ter

Tudi popoldne, ko se je oglasil zaradi tisodakov,
si ni dal izvabiti besedice. Vse, kar je dosegel Smu-
tiklas, je bilo le %e odlo¢nejde zatrdilo, da je minuta,
v kateri ga »pagradi za vse storjene usluge in do-
brotes, neposredno pred durmi. S to nejasno goto-
vostjo je tekel vzlic besedi, ki jo je moral dati grofu,
maravnost k svoji Antoinetti ter se izgubil Z njo v
brezdanjost ugibanj in pri¢akovanj, Tudi Nina je
bila odkraja navzoda; pozneje sta jo poslala proé.
|Obadva, ofe in mati, sta ji dajala pogum, &eprav
brez potrebe, ker je bila itak preved nai¥tuvana po
lastnih Zeljah. »Spri¢o takinih grofovih razpoloZenje
pat ni bilo dvoma, da stoje njene Sanze izborno.

s»Zmagali smol« je vzklikal Smutiklas dirjaje
okrog mize, z rckami prekriZanimi pa brbtu, dotim
je gospa Tontka prerckovala iz svojega fotelja.
sMcja zvezda vzhaja, in vse druge morajo ugasniti
v njeni ludi.«

Bil je pravi delirij razbrzdanega papuba. Toda
tez dva dni, ko je na¥ narodni voditelj zbiral svoje
misli ter izkudal spraviti dogodke v red in sklad,
je razlofro pomnil, da je bilo mjegevo razpoloZenje
tisti veéer kljub triumfu in poskakovanju polno dud-
nega, pekode ostrega nemira. ..

XXIIL

Na veferno zabavo, ki jo je priredila Dora
Grabunéeva, ne vedo&, da bo ravno tam in ravno
ona zapedatila grofovo usodo in osmeSenje vseh
njegovih privrZencev, je bil povabljen tudi Drejée
Rovan. Dora ga je bila spoznala pri Smuéiklasovih.
Brkki fant s svojo bosjatko samozavestnostjo in
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ravno ¥e prikupnimi ostaoki oglatih vagkih manir
ji je ugsjal sredi tiste popadene okolice. Parkrat je
tudi opazila njegovo zardevanje v vavzolnosti Po-
hlinove Vide, s katero ga je bilo nakljuéje vendarle
zvedlo v odvetnikovi hisi. Humanist je namreé zadaje
¢ase z vso vaoemo »gojil druZabne stikec in celo
siloma naganjal bler na obiske k Nini, da bi jo
szatemnilac v grofovih oéeh; tekmovaje s Smud
klasom je siromak 3e vedno prednjaéil znoreli trumi
aristokratovih castilcev, in niti posmehljivo roganije
vigjih imenitnikov niti troski gospodskega nastopanja
nizo bili v stanu iztrezniti njegove zmesane glave.

Poblinova zasluga je bila potemtakem, da je
priplezal Rovan na obzorje svoje in Roimarinove
oboevanke. Podjetnost mu je pad upadla vprido
nje; preved drugih je bilo zmerom naokrog, da bi
se ji bil upal dvoriti, on, ki je sodil po starcm, Ze
dolgo ne ved modernem kodcksu gimnazijske lu-
bezni, da zornooke deve ne gre osvajati drugade
kakor v tihi samoti, ¢e le mogoZe, sredi majske
nodi, ko Zvrgole slavei v luninem svitu. Malokdaj
se mu je posrecila govoriti z Vido par besed iz
ofi v 0¢i; Se tistih se mu je polovica zateknila v
grlu, kam li, da bi se bil postavil pred njo z du-
hovitostmi, katere je patihem pripravljal zanjo.
Trinogova héi je bila preved neizku3ena, preveé raz-
tresena v tako mnogoglavi dru2bi, preved ubita vsled
prismojenih otetovih nastopov, in zlasti, vse preve-
vesela, kadar je smela Ziveti vsaj urico zunaj do-
made kietke, da bi si bila mislila kaj nenavadnega
ob pogledu na Silvinega instruktorja, v katerem je
takoj spoznala svoj drugi vis- 4-vis. Drejée Rovan,
ki se je bil Ze naprej spoprijaznil z usodo, je bil
vzlic temu zadovoljen in semtertja celo blaZen, &e
se je Vida blzgovolila smejati njegovi nerodanosti ali
pa njegovim §alam, ki niso bile zmerom slabe. Z
neutrudnim optimizmom mladega &loveka je vedoo
iznova obujal up, da ji na prihodnjem sre¢anju za-
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pusti globlji spomin o sebi, »Zeprav, to se ve, ni
misliti, da bi brla kdaj njegova«, Zatenjal je gledati
na svojo vnanjost in se ozalj§al zdaj z novo kra-
vatico, zdaj s klinékem v gumbnici, zdaj s kako
drugo niéemurnostjo, ki ni presegala njegovih skromnih
razmer.

Priakovenega »dogodkae sicer ni bilo, ali ven-
dar je pomnil Ze nekaj trenotii, ki so predstav-
hala, v primeri ¥ njegovimi dosedaniimi izkudnjami,
vifke pozemeljske srece. Tako predvéerajinjim, ko
je Dora Grabundeva, spremljaje z grofom vred Vide
v Gorenjsko ulico, iz razposajenosti povabila na
cesti njega, proletarca Rovana, im ga pridrala v
razgovoru tik do Pohlinovih vrat! Sel je, to se ra-
xume, ne slutes, da izgleda smedno v tako elegantni
druzbi; Se wvesel je bil, ker je mogel opazovati grofa,
¢eprav ni zasadil ni¢esar sumljivega. To je bilo nje-
govo prvo osebno sreanje s sovraZaikom; drugo
se je obetalo nocoj, Vsekako so se godile regi, ki
so prekadale njegove najsmelejSe sanje : §2 humanist,
kakor €udno je pogledal izprva, srecavsi jih tistikrat
pa pragu, je bil radi druzbe vseeno prijazen s $tu-
dentom in mu je celo podal roko pri razhodu!
»Dale€ bo prigel fant,e si je mislila Dcra, opazujoé
Rovanove prve korake v svet laZi; v svoji bolnt
prefernosti ga je povabila ma godovanje, deloma
zato, da bi imel priliko uriti svoje talente, deloma
pa, da bi se zabavala ob pogledu nanj. Ali pritlo
je tako, da ni utegnila paziti na druge...

V isti meri kakor Rovancva samozavest sta
para§fala obup in zmeda ubogega RoZmarina. Po
cele ure si je dajal premlevati instruktorjeve ra-
porte o minutah, katere je »hil preZivelj v njeni
sladki bliZini<; z neusmiljenostjo srednjeveikega krv-
nika je vlacil Rovana »po gajih in livadahe mestne
okolice ter mu razkladal svoje gorje in zagrizeno
svetoZalje, ki je dobivalo od dne do dne vznemirlji-
vejie oblike, Zdelo se je zares, da ¢loveska mot¢ ne

415



zmore ved napraviti redn v njegovi glavi. Za 3olo
se je bil nebal brigati; izpriéevalo je bilo itak Ze
episano ; &akal ga je >poraz pri Kanahe, da si hujiega
misliti ni bilo mogode. Razen v siovenigini vse same
kljuke, in monumentalnega kalibra, kakor se je iz-
razil njegov muéitelj Pohlin! Sramota, ki ga je do-
letela zaradi ljubavmega pisma, je >grizla njegova
srce kakor &rve; »>hrepenel] je po amrti kakor jelen
po bistri studenénicie ter prepeval Rovanu nepre-
nehoma, z vekavim ogitapjem, kako krivitno je, da
sme biti tak lehkomiseln brezskrbneZ toliko srecnejd
od njega, ¢loveka z bogato, v nerazredéenem idea-
fizmu prekuhano dufo. Slabotra bilka njegove Ziv-
Henjske sile je klecala in se lomila na vsc vetrove;
nobeni misli ni bil ve zmoZen slediti, nobene be-
sede ni ved razumel prav. Le »poeziji, vzvileni to-
laZnicie, je hranil zvestobo. Stevilo njegovih zbraaih
del je bilo parastlo ma »&tiristopetindvajset sonetov
in ¥z2stinosemdeset gazel, ne vitevsi tercin in epi-
gramove; vse skupzj je imel prepisane v albumu s
¢roimi usonjatimi platnicami, na katere je bil nalepil
prebodeno srce in mrtvasko glavo, izrezano iz bar-
vastega in srebrnega papirja.

Razmrien, s kalnimi o¢mi, je Zalostno pogledal
Rovana, ki je prisel zveter, pred odhodom h Gra-
bunéevim, k njemu. »Zvezdarna< je nudila v svojem
neredu in razmetanosti popolno sliko stanovalZevega
duSevnega stanja. Poet je lcZal na otomani, zelea
kakor kus¢ar, in puhal virfinko; to je bila njegova
cajnovejfa fpecijaliteta. »Jetika se dobi od njih,« je
poudarjal instruktorju s tragi¢nim ponosom. Nekaj
¢asa je moléal in pustil Rovana, da si je sam po-
nudil stol; nato se je pobral, zavzel pozo ter izjavil
preko rame, teatralno si tisce¢ pest na brado:

»Tako izgleda srefen ¢&lovek... Nov, Sirck
klobuk, pisana ovratnica, man3ete, ki jih v starih
¢asth misi maral nositi, in svatovsko oblacilo z dol-
gimi krici ... Veeraj sem jih videl vihrati za teboj
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kakor dve banderi upanja; samo predolgi se mi zde,
to ni po najnovej§i modi.«

»Ali naj si jih pristrifZem, da bodo kratki kakor
tvoja pamet?« mu je zabrusil Drejée, ki je va-
roval &ast svoje salonske suknje z divjo bojevitastjo.
»Potem mi ostane k vedjemu ovratnik z rokavi.c

»Kaki§no nasprotje 1« je deklamiral poet, ne da
bi se dal motiti. »Jaz, s prokletstvom, ki visi nad
mano — ti, s prazniénim licem in v prazniéni
obleki, na poti k nji... Gledalj ji bo¥ v krasne
ofi ter poslufal njeno srebrozvoéno govorico!, ..
Ve§ kaj, Rovan, dajva se fotografirati kot... kot
antipoda.«

»Tako, da bod stal ti na gla\n? Sijajna slika,
polna udinkovite simbolike.« Odkar je cénil v sebi
Vidiniga osebnega znanca, }e odpravljal Rovan si-
romaka de osabneje nego prej.

sLe rogaj se, ki se ima¥ za kaj! Ti bo¥ srebalj
vonjavo njene navzoénosti. jaz pa ostanem sam, v
¢roi temi, ki se zgrinja nad menoj.. .<

>Ni ti potreba ostati samemu v é&rni temi. Saj
imad elektriko; ali pa — v ostarijah je lepo svetio
in dosti ljudi, Vegkrat se ti ¢udim, ko uganja§ vse
druge bedarije, na to pa ne prides, da bi piti zacel.
Pijanéevanje je takorekoé predpisano v zaljubljenem
stanju in hitro pomaga zoper melanholijo... Eb,
zato si tako ibke volje in malo modki, ti objokani
abstinent.«

»Priporoad mi razuzdanost?« je vzkliknil pesnik
z mrklim razmahom. sRavno snodi sem se pogreznil
v njene globine. Cakalj sem te, da bi te vzel s
seboj; ko te ni bilo, sem se zavilj v svoj plasg,
porméknil klobuk na oéi ter divjalj sam, ah tako
sam —«

»V ostarijo?« mu je odsekal Rovan. K ,Bo-
kalu‘ P«

»Pijanec nisem; misel na vino se mi je studila.
Kako naj bi fel v gostilno?¢
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sAmpak?<

»V blato Zivljenja,¢ je razodel poet z bobneéo
tragiko, tresof kazalec pred seboj. sV brlog pohote,
da bi postalj élovek, kakorini so vsi; da bi zadavilj
te svoje svetle, jasne ideale in jih pogreznilj v brezdoo
mesenih strasti. ..«

»Se pravi — %« je zazijal Rovan iz dna svoje
prirodne srameZljivosti v takih reéeh. »Tak k tistim
babam te je nesla luna?e

sDa! Cuj in strmi: mene, Slavka RoZmarina,
Toda zaman, ah, zaman! Ni se mi posrefilo —<
>Sentimentalnost smrdi, to sem vedno pravil,«

je pljunil Rovan,

»— zadufiti istega plamena, ki mi pili srcele«
je konéal poet.

sPresicek =i, kakorkoli te pogledam,« je rekel
instruktor. »Ubogaj me in

v juniju, juliju, avgusti

ving pij io Zenske pusti.
Pa reci, da se meni lira ne pod4! Nu, zbogom, iz-
pametuj se.«

»le rogaj se cinik; blizu je &as, ko me bod
sodilj drugade,« je javknil RoZmarin s &udno po-
membnim glasom. »Saj je vse pri kraju. Kje na
svetu poznajo &e ljubezen, zvestobo, svetost besede?
Tebi, naprimer, zaupam &edalje manj,«

»Zakaj mi ne zaupa§?« se je razkoratil Rovan.
>Cuj ti, danes sem napravil maturo! Kar glej, da
mi ne zine§ desa zoper mojo akademidno Cast.c

»Cisto si se spajdasil z grofom.<

>Prava reé! Enkrat sva bila skupaj: ¢ast mi
je semintja, ni¢ drugega.«<

»In pocoj bo§ sedelj spet v njegovi druZbi, pa
§e z zobmi ne bo# Skripalj, Se pesti ne bos§ stiskalj
v Zepu. Pozabilj si, da sva mu prisegla mas&evanje,
Sam sem, ¢isto sam...<

»Prisegla sva, da preprefiva njegove nakane,
¢e jih ima! Toda meni se vidi zmerom bolj, da sva
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bila tepca. Grofu rojé ocividno vse druge rei po
glavi — on ima v nji prostora dovolj, puhleX ari-
stokrat] — Vse druge reéi; otroci vedo, da se peda
z Grabungevo in pri Smutiklasovih se Zeni, kakor
mi je bleknila Silva. Ce je sploh res! Z druge strani
me seveda vznemirja, da ima toliko sre¢e z Zen-
skami — z vsemi, saj ve§! Toda ons tidfe za njim,
ne narobe. Kvedjemu, ako je tako premeten hinavec?
No, vrag # pjim, videli bomo. Nocoj grem rad:
ako le kdaj, bo prilika, da ga zalotim. Vida bo tam,
in pijeda tudi, je rekla Dora, ko me je vabila;
oi hudié, da se ne bi izdal. Imam ga na sumu, toda
ne radi Vide.«

»Marveé 7« RoZmarin je dvignil glavo.

sPrehudo noré za njim. In ker je znana stvar,
da se nadi buruji ne navdudijo za ni&, ako ni se-
demkrat ponarejeno... Z eno besedo: véeraj sem
kombiniral semintja in sem dejal nazadnje, da je
nemara slepar.«

»Potemu bi grofje sleparili, ko se valjajo v
zlata in briljantih?¢ je vzkliknil poet zaniéljivo.

»Bedakle je odreral Drejée. »Tak zbogom.ec

Hotel je iti, ali RoZmarin ga je pridrzal in
kvasil e marsikaj, vse po eni melodiji; gorja in »tuge«
ni bilo ne konca ne kraja. Rovan se je nazadnje
zatudil in postal nestrpen:

»Kaj ti je, da si tolikanj siten nocoj?¢

»Crpe slutnje me navdajajo,« je oznanil nestednez
z grobnim glasom. »Snoéi sem videlj mater, ki mi
je klicala: Slavko, sin moj, ne stori tega!... In
groza me je bilo. Takoj nato pa se mi je prikazald
Vida, vsa v prozornih tenéicah, lepa kakor palma
aa vrhu Himalaje. Kledalj sem pred njo, in moje
izmuéeno srce je bilo zunaj, in sama rdeéa ljubezen
je lila i njega pa pjene bisernobele noge, in —«

»Nehaj, Semal!« Rovan se je obrnil k vratom
in hrknil. »Tfej, kdo naj te Se prenafa?e
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Toda RoZmarin ga je pogledal s tako Zalostno
proénjo v ofeh, da se je moral smiliti &loveku.

»Ne hodi tako od mene,« je zastokal. »Prija-
telj, daj mi roko!e

Dolgo je drial instruktorjevo desnico med svo-
jimi razbeljenimi dlanmi; Rovan je pomislil, da ima
pemara mrzlico.

»Daj hisni kljug,« je dejal, »saj vem, da ne
pojdes spat. Gredo¢ od Grabunéevih pridem pogledat;
morda bo kaj novega.«

»Varuj jo,« je zaprosil poet, spremljaje ga k
vratom. >Ceprav postane§ sreden Z njo — ne
ti zavidaljl«

»Ohé,« je viknil instruktor z nepravim smehom
Je s stopnic, »do tega je daled kakor pe§ v Ame-
riko .. .c

Sel je, pustivii RoZmarina, ki je kimal iz kota
v kot in mrmral, tragi¢no razmahavaje z rokami, svojo
vranjo pesem o0 &rni slutnji.

Zaljubljeno koprnenje in meglena slutnja nepriéa-
kovanih dogodivitin sta spefili Rovanu korake; in
vendar mu je bilo tesno pri dusi. PoZviZgaval je,
da bi se otresel morefe misli na tovarida. Dojem
nocojinjega razgovora ga je draZil tem bolj, ker se
sam ni mogel ubraniti duvstva, kakor da visi nekje
v zraku skala, ki se mora vsak hip utrgati, kdove
na &igavo glavo. ..

Izza vrtne ograje pri Grabunéevi vili se je raz-
legal Ze oddale¢ smeh, kramljanje, Zvenket kozarcev
in glasovi klavirja. Vetina gostov je morala biti
zbrana; jata paglavcev je visela na Zelezni mre,
pa ni videla niti preko visoke in goste akacijeve
meje niti skozi njo. Nebo na zahodu je rdelo, in
dnevna soparica se je umikala mlagdnim vedernim
sapam, polnim vonjav in nemirnega slakostrastja.
Revni &tudent je 3e enkrat Zeljno premeril vrhove
dreves na Grabunfevem vrtu, pod katerimi so ga
¢akala nocoj razodetja iz pravlji¢nega kraljestva bo-
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tih in sitih ljudi; nato je zavil okrog vogala ter
izginil v oSabni portal.

Dora je bila storila kakor vsako leto na danadnji
dan. SovraZila je Sege in ceremonije brez izjeme;
toda predveler njenega godu ji je sluZil v to, da &i je
mogla oplakniti srce z radostjo, smehom, razposa-
jenostjo in brezskrbnim hrupom mladih ljudi; ma-
gari tudi z lepoto, kolikor ni bila pregnana iZ njenega
ozratja. Mojstrsko je umela prirejati svoje simpo-
zije — lehko bi tudi rekli, majhne crgije, v mejah
tega, kar si morejo dovoliti dekleta iz boljih his,
ne da bi jim bilo treba obujati drugi dan preveé
necenzurne spomine. Ob takih prilikah je neusmiljeno
zavihtila Zezlo domatega trinoStva ter izgnala stara
dva brez pardona v mestno stanovanje; razbrzdana
miladina je gospodarila po vrtu in hi§i. Toda hisni
prostori so bili pripravljeni samo za sludaj deZja,
razen salona, ki se je iztekal na verando. V salonu
— odmenjen plesalcem — je stal prelep &rn klayir;
dokaj prostorna veranda je bila preurejena s pc-
mojo lovorjevih in oleandrovih drevesec v intimno
skrivalisZe.

Spodaj na vrtu, je med Spanskim bezgom, lipami
in akacijami, je stala dolga miza, pogrnjena in oblo-
Zena z najdragocenejdo posodo in najlepso srebrnino,
ki jo je premogla bogata Grabunéeva hifa. Izbrane
cvetlice so se obefale iz redkih vaz; vmes so va-
bili pladnji z vkusno nalofenimi prigrizki, ne vitevi
ve&erje, katero so prinesli ob dologenem ¢asu. Mnogo
uglednih nevest ne bi bilo piaZalo s svojo doto tega,
kar je bilo nocoj na Dorini mizi. Upornica v vseh
refeh, tudi tu ni ljubila programa, &e§, sveselje raste
brez logike«. Marsikaj, kar rinejo drugod na konec,
se je godilo odkraja, in narobe; sleherni se je za-
baval, kakor ga je gnalo srce. Svoboda je bila to-
lik3na, da se gostom po izredni zapovedi gospodinje
niti ni bilo treba seznaniti med seboj; nih&e ji ni
bil za to hvaleZnej§i od Drejtka Rovana. Radost je
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morala kipeti do necba, da je ugajala Dori: »>Vse ngj
siplje iskre, gori s plamenom, Sumi kakor ognjemet !«
Zato je ob takih prilikah rada in prizanesljivo gle-
dala, da so pili, in tudi sama pogosto dvigala &a3o
pozabljenja do svojih lepih ust; za njene vabljence
ni smelo manjkati vina v razsipnem obilju stekleok
in imen. Cebritki za butejike so ponujali vsakomur tisto,
o ¢emer je bil sanjaril z grlom semkaj grede. Z
eno besedo, bilo je finofe, bogastva in bahave me-
§tanske preobloZenosti, vsega nekoliko, zakaj Dora
je hotela, da pajde sleherni, kar je zanj.

Letos se je bila prekosila; morda, ker je hotela
ustre¢i grofu, ne¢mara pa zgolj zato, da bi bila 3e
enkrat vesela Z bjim, do norosti, do pozabljenja.
Slutila je konec; razen tega je bila dobila zadnje
dni ved anonimnih pisem, navadnih hudobaih ob-
dolZitev, ki pa so vznemirljive potrjevale njenc
skrivno domnevanje in grcfove lastne zagonetne
besede ter jo navdajale s ¢udnim, soparnim razpo-
loZenjem. Hotela se je prevetriti v 8umu in hrupu,
ali nekaj morecega jo je tis¢alo zmerom bolj. Kaker
tezko je bila ¢akala gostov, vendar jo je navdal ob
prvem pogledu nanje stud, in ¢im kréeviteje ga je
premagovala, tem bolj gotovo se ji je slutilo, da be
konec danasnjega veselja zgolj gnus in kes.

Na mizi v sobi zraven salona so se kopidila
darila, da ni bilo kam ¢&esa dejati. Godovne 3opke
so prinadali gostje kar s seboj; vmes je bil Egonov,
in povsem nenadejan, tudi $opek njegovega seveda
nepovabljenega in nenavzodega nasprotnika v vi-
teSkem turnirju pa pomladnji veselici; vizitko s pri-
piskom »va§ pozabljeni malikovalec dr. Ante Kanjuh«
je bila Dora gotovo prezrla, ker je ti¢ala, vidna
vsakomur, ¥e vedno sredi bchotnih roZ.

Drug za drugim se je zbirala vsa »zlata mia-
deZ« nafega mesta. Bila je Smudiklasova Nina in %
njo poldrug tucat izbranih potomk tukajinjega odvet-
ni§tva, trgovine in viSjega uradnidtva; Vida Pohli-
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nova, katere so %e &akali, bi bila najrevnejia med
njimi. Gospodov Dora ni izbirala tako rahlovestno;
povabila je bila koncipijentov, mladih doktoriékov
vsakovrstnith ved, dva profesorja-elegana in par pre-
trganih oficirckov, kakor je pad domnevala, da je
kdo njenim damam povseti; nekdo je omenil Egona
Smuéiklasa, da je bil Ze tu, pa je od3el in se zopet
vrne. Tudi nekaj gimnazijcev je bilo prislo, sinov
odliénih rodbin, ki so s prezrelo nidemurnostjo raz-
stavljali sveje negodno modtvo in delali, ako ne
drugega, vsaj napotje. Grof Kiiznigsbhruch, ki je
dosps! tofno ob napovedanem dasu, takoj obsut in
burpo pozdravijen od vseh strani, se je vprafal cb
pogledu na ta afektirana, bahavo nadarjena in do
neznosnosti parfumirana dekleta in njih kavalirje, ki se
je zdelo, da tehtajo sleherni gib na zlatarske karate,
ali ni hotela Dora v svoji nepreradunljivi ircniji uZiti
smednosti in domisljavosti vsega mestnega spodobstva
hkrati, v trikrat Zganem destilata. Morda je pogodil
rjen pamen, zakaj v easm izmed redkih nemotenih
trenotkov, ki so jima bili namenjeni, mu je poka-
zala z oémi na Drejéka Rovana in zsmrmrala:

»Glejte, prisel je! Srce me boli, zakaj sem ga
povahila. .. Tako Zaliti revilino zna samo Zenska,
modki nels

PoroZenih ni bilo v drulbi; ko so vprasevali
znanci po dveh, treh mladih gospeh in dame po
nekem ecleganu, ki je bil nedavno s pomcéjo Ze-
nitve pepladal svoje ogromne dolgé, je rekla Dora,
da noce niti krotiti svojih gostov, niti jemati po-
bujSanja na svojo vest. ..

Grofa je sprejela neprisilieno, skorajda prisréno
toda v njenih pogledih, glasu in vedenju je bila
otoZnost, nad katero se je takcj zamislil. Hotel je
pokramljati % njo, zakaj prepridan je bil, da se vidita
poslednjikrat. Ali Nina Smutiklasova je Ze preZala;
priskodila je bliskoma in se ga oklenila z napol
ljubosumno, napol preradunano familijarnostjo, pre-
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vzetno gledaje na vse strani, kakor bi ga hotela
o¢itno in izzivalno poudarjati za svojo last. Klepetec
je stekel v neutrudnem, nezmiselnem, ubijajofem
brbljanju ... Vsi so takoj opazili kako sili vanj
ter ga sofaruje in mamiec z obrabljenimi sredstvi,
domisljaje si najbrie, da Zanje nedvomne uspehe;
ta poteza je dajala njenemu vedenju sila klavern in
smesen pecat.

Toda Dora je pokazala svojo premot: ne da bi
se umeknila z bojis¢a, vendar ni sprejemala dvo-
boja — zakaj Nina je bila kdove zakaj preprifana,
da se dvoboj vrdi; zadovoljila se je s tem, da je
opazovala soperniino butanje v steno ter skrivaj
spravljala grofove prav tako skrivne, zgovorne po-
glede. Lepa je bila nocoj, razigrana bolj ko drugage.
Napetost, katero je bila zanesla v druzbo Nina s
svojim nastopom, je pospeSila razpoloZenje, kakor
povscd, tako tudi pri nji. Pogosto je dvignila kelih,
nazdravljaje zdaj temu, zdaj onemu; gostjie so ji
odpivali, in pila je ona sama. Lica so ji Zarela &e.
dalje bolj, o¢i so se ji iskrile, vsa njema vroda in
bogata kri je kipela pod fino poltjo; v drgetanju
nozdrvi, v nestrpno burnih gibih se je razodeval
notranji vihar, ki %e¢ ne ve, kod udari nazven.

Spored, &e je sploh kdo premigljal o njem, se
je v tem ves podrl in zameSal. Nihée ni vedel, kdaj
je vederjal, nihée, kdaj je zadonel iz salona neizo-
gibni »valtkov &ar<; neckateri so vstajali od jedi,
da bi plesali, drugi so se vradali od plesa jest ali
pit; S8ampanjke so pokale, in paglavci, ki so voglarili
zunzj, ¢eprav se je bilo zdavnaj stemnilo, so zaganjali
ob slehernem poku vri§¢ zmagoslavnega sofutja.
Lampijoni so razlivali svojo pisano Iu¢ na mizo,
okrog katere je valovala nazadnje vecina druZbe.
Case 50 se poljubljale z mrzlim Zvenkanjem: tuintam
je kdo zakroZil napev iz dunajske operete; plesat
je hodil zmerom le po en par, najve po dvoje hkrati,
kakor bi se bili zgovorili med seboj, da hoZejo vza-
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jemno spostovati to-priliko za pomenke, 8 katerimi
nima &irSa jaynost nifesar opraviti. Se pianist se
je varoval ozreti v pepravem trenotku izza not.
Dvojice, ki so se rade gledale, so z vnemo blodile
po zati§jih; izmed lovorjev in oleandrov na verandi
si slial vsakih pet minut glasove, ki jih ¢lovek sam
s svojimi lastnimi ustnicami ne more doprinesti brez
velikih teZav. Od Zivahnega dirindaja se je zdel
neveliki vrt kmalu polnejsi ljudi, nego je bil v
resnici.

Ko je Rovan prifel, je takoj z vznemirjenjem
pegredil Vido; a misel, da je morda ne bo, ga je
nekam potolaZila, Ce&, spredobra je za med te ljudic,
Kljub vsemu roganju nad RoZmarinovim idealizmom
je bil natihem skalno prepri¢an, da je Vida najboljse
in pajpopolnejde bitje pod solncem. Razen Doaore, ki
ga je sprejela prijazno, ¢eprav bolj mimogrede, med
dvema razgovoroma z »hurZujiz, se dorasli gospodje
in godne mlade dame niso dasti zbrknili zanj ; mlajse
goske pa so bile Ze vse zaposlene Z njegoviml fra-
karskimi tovaridi, ki so prezirno vihall nescve nad
>plebejceme« : ta beseda se je bila vdomatila zadnji
¢as noter doli do prve scle. Ubogi $tudent je opazil
to in se drZal mrklo pri strani, zmrdavaje se
ironiéno izza drevesa, na katerem je slonel, in za-
rdevaje od sramu in sovraStva ob slehernem za-
ni¢ljivem pogledu mimogredoc¢ih. Da ga ni priklepala
misel na Vido, gotovo bi se bil vkradel in Sel. S
skeledim apetitom in slinami v ustih je 3kilii pa
druge goste, ko so se jeli spravljati k mizi; ni si
zpal svetovati, s &im se osmedi bolj: ako prisede, ali
ge jih gleda oddalet. Zelodec mu je krulil, gladin
ed same zavisti.

Na visku trpljenja se ga je usmilil Zenski spol
v podobi mr3ave in grbonose RoZice Fajdigove, za
katero se nih&e ni zmenil; bila je Vidinih let in je
tuintam hodila k Pohlinovim. V cbupu svoje zapu-
Scenosti je popadla Studenta. Kmalu nato ju je opa-
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zila Dora in ju povabila k mizi. Njeno oko je za
hipec sofutno obviselo na Rovanovem grenkem
obli¢ju; takoj nato se je obrnila h grofa ter dejala
s poudarkom:

»Ne vem, kako da ni gospodi¢ne Pohlinove 7«

Vsa druZba je uprla poglede v grofa ; nekdo se
je zasmejal na glas, Rovan je zardel od gneva in
blisnil z cémi na tisti konec, kjer je sedel rezgetac.

>Morda ¢ ni gaotova z latinsko nalogo,« je cd-
govoril grof tisti hip. »Gospod papi ne pozna par-
dona. <

Dru’ba si je Stela v dclinost, da vzdigne nov
vihar veselosti; $¢ Rovan je skrivil ustnice v smea.

>Postavimo, da bi se kdo zaljubil vanjo,c je
zinila jezidna goska, »in bi ji razloZil ljubezen po
latinsko. Imenitno, kaj? Naslada bi ju bilo posluiati.
Ali znate latinsko, gospod grof?e

sKakor bi mado bral,« je pokimal on. »>Miserere
mes«

»Ne, ne, kako bi dejali Vidi?e

Spet je hihiknilo tu in tam.

»Amo virginibus pulcherrimorum,«< se je postavil
kobiligast porot¢nik, kakor bi res kaj znal

»Tak na dan z latind¢ino,« je silila goska sredi
grohota. »Pravijo, da imate Ze potuhtanc.«

»Sursum corda,« se je odrezal grof.

Gospodje so se bili po kelenih.

»In kaj $e? To je samo uvodl« Gospodiéna je
bila privatistka na gimnaziji.

>De gustibus nil nisi bene.. .«

»Krasno, hahaha! In?«

»Apage satanas.¢

<Joj, to velja meni’«

»Pax tecum! Noli me tangere,« je kiical grof,
brane¢ se z rokami in nejasno slutef, da pobira
prave besede,

»Saj vam ni¢ nodem !¢

»Ne nos inducas in tentationem.. .«
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Goska je pobesila nos; od rezgetanja in brisanja
solznih o¢&i so vsi pozabili Vido Pohlinovo. Drejée
Rovan ni zvedel nitesar, in RoZica Fajdigova je
zatela razgovor o tigrastih muckah, preden je utegnil
pripeti besedo na Vidino ime.

»Vseeno je dobro, kar si zapomni§ mimogrede, <
je pomislil grof, ki ni razumel besedice latinski. ..

Rovan je sedel kakor na raZnju. Vidino izosta-
janje ga je navdajalo s slutnjami, ki so rastle od
svoje lastne negotovosti. Se pred nekaj dnevi je bil
videl, medtem ko je RoZmarin zdihoval na svoji
postelji, starega humanista razkoracenega in glasno
pridigajocega héeri, Nekaj se je godilo, kar ni bilo
prav, brez dvoma! Po uro dolgem ovinku se mu je
posredilo spraviti razgovor z RoZico Fajdigovo tja,
kjer ga je hotel imeti. Kakor vsi zaljubljenci, je menil
tudi on, da se mu pozna na obrazu, kar polni srce;
zardel je in skril oéi, ko je RoZica vprasala Nino
po Vidi.

»Kaj vem,« je odrezala Nina kratko, nejevoljna,
da jo motijo v borbi za grofa. »Egon — ali ga %e
vedno ni nazaj? On je #&el ponjo, kakor smo bili
domenjeni; Ze davno bi se moral vrniti, Ali veste,«
se je obroila h grofu, »da je tudi Pohlin najel vilo
na Bledu? Komaj je zvedel, da pojdete vi — ne, moZ
se je dobro poaristokratil!« Zasmejala se je suho in
zlobno. »In vi, gospod grof, se res ne uéite latind¢ine ?
Kako bo potem s Pohlinom — se pravi, Z njegovo — 7«

»Szj vemo,« je podraZil nekdo.

»Pri vas ga menda nié radi ne vidite,« je dejala
Dora Nini, kakor brez namena.

»Noli turbare circulos meos!« je pisnila gimna-
zistka in se ugriznila v jezik, ko je prestregla Ninin
strupeni pogled. Zdelo se je, da zdajpazdaj skoéi
vanjo; toda ukrotila se je, mahnila z roko in se
spet posvetila grofu, kakor da ni razen njega in nje
Zive dufe na vrtu,
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Drejée Rovan se je medtem zaman oziral, kdaj
stopi Vida med goste. Ure so minevale, bila je
zdavnaj tema. Ko je narastel njegov obup do vr-
hunca, se je izmuznil sosedi ter se kradoma splazil
v salon. Poznal je pianista, mladega virtuoza Vejpila,
ki se je od dolgega ¢asa in nezadovoljstva nad
druzbo ukvarjal s tem, da je delal tlako, v pre-
sledkih pa pil, kar mu vobte ni bilo nevieéno po-
tetje. Povabljen je bil kot gost, seveda s prozornim
namenom, in ker se on ni zmenil za druge, so ga
smatrali vsi tem bolj za sluZabnika. Nazadnje, ko se
je razpasla vinska predernost in so zdrknile vajeti
Dori iz rok, so mu frakarji Ze oblastno ukazovali,
kaj naj igra. Rovan, videt, da je parékom pod nogami,
je izvrsil nad dvema buteljkama »razlastitev zasebnega
imetjae, sunil ju pod dolge skrice svoje salonske
suknje in retiriral na verando, Tam se je potuhnil
¢isto zadaj za oleandre, sédel na Eebriéek tistega, ki
je stal v pajgostejdem mraku, ter razprostrl svojo duso
tolaZbi pijade in notranjega zabdvljanja. V svojem
zati§ju je postal kmalu priéa dogodka, ki je tvoril
prvo presenelenje tiste nodi.

XXIV.

Prilika, da bi ostal z Doro med &tirimi o&mi,
se grofu mi ponudila; Nina je ti¢ala v njem kakor
klop. »In vendar morava $e govoriti,« si je ponavljal
natihem, »zakaj kljub vsemu sem preZivel # njo
predolgo in pregloboko poglavje svojega poslednjega
romana, da bi se mogla raziti na veke vprito tujih
ljudi ...« S to mislijo v glavi se je zna%el nazadoje
sredi majhne druZbe, ki je obsedela pri mizi; Dora
in Nina sta mu drugovali vsaka z ene strani. Vztrajoa
snubilka je s svojo veéno nebrzdanostjo silila vanj in
ge zverala po zgledu junakinj v sprimernih romanih
iz Smutiklasove knjiznice« tako radokazno, da je
sedela vsa dru’fba kakor na jeZih, Geprav je sleherni
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e zdavnaj ¢util vino v laseh. Clovek je moral ne-
hote misliti, kaj vse lehko de pride v tem ozragju.
Noben pogled ni bil ved trezen, hlap vina je zalival s
svojimi vrtoglavimi moZnostmi zrenice in glave.
Grof je slutil $kandal na obzorju. Zelja po zraku in
samoti ga je obsla s podvojeno moéjo. »>Nemara se
vtem kaj izpremenilc je pomislil ter jel nalasg ome-
njati Vido Pohlinovo, &es:

»Bogve zakaj je ni? Ta zamudnost mora imeti
posebne vzroke. In Egon se takisto ne vrne.«

sObljubila je z vso gotovostjo,« se je odzvala
Dora. >Ceprav je plaina, gre vendar rada kam, da se
oddahne od svojega domadega policijskega nadzorstva. «

>Nu kaj, « je bevsnila Nina zlobno in ljubosumno,
sstari bedak si je pa& premislil. Prava reg, ako je ni !«

»Meni je obljubil tudi on; ne verjamem, da bi
bil snedel besedo.«

»Tudi meni jo je dal,« se je oglasil grof. »A
kdo ve? Sicer pa stopim pogledat; radoveden sem
in skrbi me. Zdaj najdem ravno e vrata odprta.<

Toda druZba je protestirala: veder jim je po-
kvarjen, ¢e on odide!

»Pa pojdimo vsi skupaj,« je silil grof. >Meni
profesor gotovo ne odrede.«

Ali niti to jim ni bilo pogodi; najbolj se je
skrem#il Ninkin obraz. Odkritosréno je priznala, da
odsotnost profesorske hiere ni vredna tolik¥nih ko-
medij; pato je izpremenila ton in wvzgostolela z
ogabno sentimentalnostjo:

sPoglejte, kako krasna noé! Ah, te zvezde in ta
zefir, ki pihlja tako skrivnostno! Dajte, grof, spre-
mite me malce po vrtu.c

Drugi so se spogledali. Grof je bil v zadregi,
tem bolj, ker je nestrpnost razlodno vzplapolala v
Dorinih oteh. Pisan lampijon jih je obseval s strani.
Dora je videla nasprotnico, kako se sklanja k mizi,
siloma lovet grofa za roko, da bi si jo pritisnila na
srce. Lastna napetost je Nino zapeljevala, njegova
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ji je dajala pogum. Ena izmed dam je hihiknila mi-
mogrede ter dregnila kavalirja s komolcem,

»Vejpil je nehal igrati,c je zavpil gizdalinski
profesor Brglez z nenaravnc povzdignjenim glasom,
hote¢ rediti poloZaj. >Gotovo je Ze nabrenkan.«

»Saj res, peljite me plesat.« je poskogila Nina.
»Jaz ga navijem, cigana, da bo vedel pijangevati za
klavirjem l<

»Povabila sem ga kot gosta,« je odvrnila Dora
nervozno. »Siromak se muéi Ze ves veder; odkar smo
tu, ga Se nisem videla pri mizi.<

»Kaj bi se muéil? Pije! In tudi — fin gost, to
se mora refile Nioa je plula z razpetimi jadri v
prepir. »0n in pa tistile na§ pometaé, pardon, in-
struktor Rovan; ne vem, ali si hotela napraviti dovtip
ali kaj, da si ga povabila?«

»Ah BoZe, zaradi dvotipa smo tukaj vsi,«< je
menila Dora s posiljeaim mirom. »>Duhovita druZba
se nikoli ne zbere zares.«

Toda pusica je zletela Nini mimo udesa.

>Peljite me plesat,« je navijala grofa, vieko& ga
siloma kvidku. Lica so ji Zarela, ustnice drgetale;
otividno se ni ved zavedala, da jo gledajo drugi
ljudje. Cutila je le, da bije odlodilna ura za sanje
vesoljnega Smudiklasja!

Toda njen racun je bil napravijen brez Dorinega
temperamenta. Impulzivna kakor zmerom in nave-
litana muénega prizora, je Grabunéeva edinka zdajei
vstala, kakor bi jo vrgla vzmet, ter rekla trdo in
burno:

»Grof Kiinnigsbruch, zdaj hogem jaz plesati z
vami. Ves veler Ze ¢akam, kdaj vas bom imela enkrat
zase. Oprosti, Nina.« S temi besedami je poloZila
roko na njegov komolec.

DruZba se je zgenila ter zazijala. To je bilo
javno priznanje in oéitno potrdilo vseh govoric; bila
je rokavica, zalufena Nini v obraz; visek drame, ki
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~ jo je spremljalo Ze zdavnaj vse mesto s §kodeZeljno
napetostjo!

»Ah, tako!« je siknila Nina, drgetaje od bledega
gneva; beseda se ji je utonija v nerazumljivem, brez-
zveznem jecljanju. Le njen pogled je opalil grofa
z moledujoéim zahtevanjem.

Grof je bil vstal; mrzlo ga je oblila bliskovita
zavest, da stoji na neizogibnem prelomu. Njegova
usoda je bila odlodena; zdaj je veljalo pokazati barvo
in papraviti &to pod raiun. Dora je bila povedala
vs0 njegovo misel; odrei ji, mu ni dalo ne mostvo
ne srce; ¥e spomnil se ni tega. Da i§¢e Nina od-
loditve, je vedel, toda razdora s Smuéiklasom ni imel
vet pofemu odlafati. Zdaj ni 8lo veé za to, kaj
poree jutri uZaljeni ofe; narobe, e boljse je bilo
tako! Za spoznanje bied, je odpravil Nino z molée¢im
paklonom, pogledal Deoro in krenil Z njo.

Dora je moléala kakor poparjena druZba za
. njenim hrbtom; grof je &util, kako jo stresa drget,
. in slifal butanje njenih prsi, Sele na stopnicah je
. Eepnila:

*  »Ali si hud zato?«

sNe,« je zamrmral in ji stisnil komolec. »Zdaj
je vseeno! Zdaj je prav.«

»8aj vem, da je vse le igra pen, vse stradna
burka! Vse vem, kar misli§; vse slatim, kar je,
~ Ali pisem te mogla deliti Z njo: nocoj ne ved!<

Njemu se je skréilo srce; videl je, da trpi brez-
mejno. Stopila sta v salon.

Vejpil je sedel pri klavirju; na mizi, ki jo je bil
potegnil k sebi, je stalo dvoje madetih buteljk, in tri
80 leZale prazne. Rumena umetniSka griva mu je
visela na obraz kakor veje vrbe Zalujke; zeval je od
pilanosti, bobnal s §iroko iztegnenimi nogami ter
izpuséal hkrati z kolobar&ki cigaretnsga dima zelo
nemuzikalne glasove.

In grof se je zadudil, videX Doro, kako je vzlic
svoji boli popustila njegovo roko ter stopila k igralcu.
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»Cudna Zenskale je zamrmral,

»Gospod Vejpil,« je zaprosila ona s svojim
opojnim glasom, »dajte, igrajte d¢ enkrat! Zaigrajte
zame. ..<

Virtuoz je zavil odi ter se blaZeno nasmehnil
Hotel je pokimati, toda glava se mu je velo zazibala
na tolstem vratu; ko pa je spravil roko na tipke, je za-
pel klavir kakor obseden, in Vejpil je pokazal, kaj zna.

Valéek ju je odnesel za hip iz resni¢nosti; Dori
se je zdelo, da ple3eta v pekel. Tcda &ez pol minute
jo je popadlo iznova in zadutila je, da ne dela tistega,
kar je botela. Sredi plesa je krievito vzdrhtela in
obstala. Groi, katerega je ves ¢as davil strah pred
netim negotovim, jo je potegnil na verando, ki se
je zdela prazna, k pleteni klopici, prav tik pod
lovorjevima drevescema v ozadju; tam je Dora omah-
nila pa pjegove prsi:

»Bog, o Bog, kako je menil«

»Dora ?« je zamrmral z bolestnim sofutjem. »Kaj
mi ima§ povedati?s

sDusi me,« je zahropla. »Dudi me, vse mi je
muka! Da Zivim, me boli do neznosnosti... Po-
magaj mi napraviti konec, tako ali tako, z vsem !«

»Kako naj ti pomorem, uboga Dora?« je dehnil
komaj slidno nad njenim obrazom. »>Jaz sam delam
konec.«<

>Ljubi?« je zajedala z glasom, ki ga ni bil slifal
nikoli prej!

sKonec,« je ponovil #e tide. >Po slovo sem
pridel nocoj.«

»Kaj hode§ refi?«c je prosila. »Kaj namerjad’¢

Moléal je. Cutil je, da tukaj, v tem poloZaju,
ni zmoZen izpovedi; moral bi stati v svojem stanc-
vanju na Francoskem nabreiju, sredi prisleparjenega
razkogja — potem bi lehko govoril!

»Note§ povedati?e je silila. >Ce ti pravim, da
slutim? In ti mol¢i§! Ali si nisem pridobila pravice?
Ah, in vendar... glej —«
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Zaprl ji je usta s poljubom. In zrastla sta skupaj
v sirastnem objemu, kakor bi gnetla skupna bol iz
obeh eno samo telo. Topot je grof spoznmal, da je
moéi v objerau Zenske pozabiti na vse — &e bi trajal
do smrti...

»Glej, glej,« si je mislil Rovan v svojem zatigju,
stak je le res, kar pripovedujejo? Skoraj da bi se
sline pocedile ¢loveku! Hudimana, vroge mi prihaja :
to treba pogasiti, da ne nastane poZar... Upam,
da me ne spravita v zadrego ? V uho me pisita, apage
satanas! Kaj se Se nista najedla? Cmok-cmok, aristo-
krat in burZujka; za nas proletarce je luk-luk pri-
poroéljivejsi. Zivela ekspropriacijal< Nagnil je buteljko,
potegnil in dodal politiéno : »Vidi ju pa le zatoZim;
kdo ve, ali ne pride prav? Samo da bi bil razlodil
kaj sta molilal<

Grof in Dora se nista genila. Rovan je slidal
le njiju bolno dihanje, kakor bi jima Zkripali srci pod
tezkim bremenom. S praga se je oglasil potajen Sum,
ki ga je &tudentov ostri sluh takoj prestregel; toda
dvojica je ostala gluha, Tam je nekdo zastokal, za-
Skripal z zobmi; prhnila so Zidana krila, Zenski korak
je priskodil ter se ustavil tik pred njima dvema.
Vzdignila sta glavi, osupnila in se izpustila: bila je
Nina, ki spri¢o poraza ni mogla veé strpeti na mestu.
Poslednji ostanek razsodnosti je bil ugasnil v njeni
glavi; sledila je grofu in Dori, nasla ju, videla vse
in zbesnela.

Zdelo se je, da plane v Doro ter ji izpraska o&i.
sKadal« je siknila, komaj dihaje.

Grof, dasi pripravljen na vse, se je vendar zbal
§kandala v tej obliki. »Prosim vaju —«, je bil zaZel.
Toda Dora mu je poloZila roko na komolec; po dr-
getu prstov je &util, kako orje v nji boj med voljo
in temnim razburjenjem. »Ne boj se,« je dejala s
sumljivo mirnim glasom; na prvi mah se je ¢utilo,
da ga tika pamenoma in noce ved tajiti svoje skriv-
nosti pred ljudmi.
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sPrav, prav,c¢ je zavrisnila Nina cepetaje, »Ze
prav, da le vem, ti hinavka! In vi, grof, ki ste me
razfalili pred vsemi! Meni tako, moj oée pa je bil
dober, ko ste ga potrebovali? Z njegovim denarjem
vam ni dolgéas, hahaha!« Usulo se je kakor ploha,
njen glas je prihajal &edalje bolj kricez.

>Nina !« je vzrojila Dora. »Obvladaj se, prosim,
dokler si v moji hisi; tega ne dovolim, da bi —«

>Nikari. ..« Grofovo obli¢je se je razpuigalo v
topem, brezupnem nasmesku; grohot ga je sili
menda. »Vseeno je. Kar nadaljujte, gospodiéna Nina;
vse povejte, vse nadtejte. Pomislite, da so vsi rado-
vedni, <

Nina se ni dala prositi; ostali gostje pa so Ze
itak nastavljali udesa in se primikali blize k verandi.
Grof je poslufal in se smehljal.

sLepe reci prihajajo na dan,< je pomisljal Rovan
ter mrznil za svojim oleandrom, da pe bi preslifal
besedice. »>Glej, glejlic

Od same razigranosti bi bil najrajsi u$cenil Nino
v nogo. Toda poloZaj se je ostril od hipa do hipa;
do grdega prizera, ko bi bila tudi Doro minila zavest,
ni manjkalo niti pollasi, tako silno s2 je razmahnila
nadebudna mlada furija v bore kratki minuti.

Na visku zadrege se je zasligal glas hisne, ki
je popra¥evala po Dori. V svojem belem &epcu in
predpasniku je pritekla na verando ter zmedla Nini
streno besedi. Hotela je vedeti, ali je gospoditna
Pohlinova tukaj.

»Cemu?«¢ je vprasala Dora osuplo. >Kdo jo i¥de?«

>Dekla. Gospa profesorjeva so poslali #al, da
bi se gospedi¢na ogrnili domov grede.«

»Tak mislijo doma, da je tu?«< se je zavzela
Dera. »Kje je potem ostala? Povej dekli, da Vide
ni tu — stoj, reci ji, naj podaka.<

»Ni je veé, gospodi¢na. Oddala je 8al in 3la,
pet minut bo tega.<
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Nagla tesnoba je zgrabila Rovana v njegovem
zati§ju. Kaj se je bilo zgodilo? Sluted nekaj zlega,
ie pomisiil s tem nestrpnej$o jezo, da je ujet in ne
more nikamor. Vse zanimanje za Ninkino pravdo
z Doro in grefom gaje minilo, kakor bi trenil. Vzlic
temi se mu je zazdelo, da se je zdrzn'la ob &udni
novici vsa »tekmetevae silueta od glave do nog.
Potemtakem grof vendar ni bil ravnoduden do Vide?
In stara mrinja ga je popadla z novo mocjo.

Hidpa je 3la; zavladalo je tremotje moléanja.
V erofovi glavi je kovala misel, da je Vida po vseh
zpakih zapustila dom v druZbi Egona Smuéiklasa,
razuzdanca, ki mu je 8¢ nedavno tako nasteZaj odkril
svoje umazane misli. Doma je ni ve, in semkaj ni
dospela; kje se mudita in ¢emu? Grenko se je skesal,
da ni obiskal humanista in ga posvaril, kakor je
bil namenjen. Na razgrajanje Egonove sestre je vtem
disto pozabil; ona pa je bila takisto zalutila, kaj je
nzpravila, ter se br? sesedla na klopico, i§¢og resitve
v svojih najgenljivejdih solzah.

Dora je prva preudarila poloZaj ter izrabila pri-
liko, da odstrani grofa s pozoriséa.

>Prej ste rekli, da bi §li sami pogledat k Pohli-
novim,« je dejala, vikaje ga iznova. »Bodite tako
ljubeznivi in redite me skrbile

Gref je razumel njeno Zeljo in ¥el, vesel, da ga
je redila bedastega prizora. Ulica je lezala hladna in
opustela pod bledim meZikanjem zvezd; glad in za-
spancst sta bila davno razgnala paglavce po domovih.
Okrog GrabunZevega vrta se je plazila samo 8e Zenska
postava v Sirckem plag¢u in z gostim pajéolanom
gez obligje, ki je ob grofovem blizanju planila za
prvi vogal. Ni je zapazil, kje neki, da bi jo bil spoznal;
v motni zamisljenosti je jadrno ubral pot proti Go-
repjeki ulici.

Dora si je bila oddehnila vzlic skrbi za Vido.
OdloZno je stopila k Nini, ki je pihala v novem gnevu,
vide§, da je izginila Zrtev z obzorja.
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»Ukroti se, prosim, nekoliko,« je rekla z mirnim
glasom. »Pozornosti si obudila dovolj! Ia pavej, ali
je el Egon res po Vido?«

»Kaj me briga !« je odvrnila sopernica. »Ti kada,
izdajalka ti, nocoj sem te spoznala! Vsak dano si
bila z menoj, in zmerom si mi prikrivala; Se ves,
kolikokrat si mi tajila v obraz?¢ Iskala je besede,
s katero bi ranila Doro do krvi; hotela jo je videu
besno, kakor je bila sama, in se maséevati Ze naprej
za klofuto, katero ji je bil obljubil octe tik pred od-
hodom, »ako tudi nccoj ne opravi nifesar<. >Hi-
navka, nesramna [« je ponovila, ¢uteé z nezmotnostje
Zenskega instinkta, da se nasproinici vrada nervozngost.
Ali Dora se je krotila,

»Tega te ne vprasujem; povej, prosim, &e ves,
kam je od3el tvoj brat?« je vztrajala, éeprav z za-
vestjo, da se nekaj trga v nji. Dolgo premagovanje
ji je gnalo S3ampanjca v glavo; bliZalo se je eno tistik
njenih trenotij, ko je bila vstanu poteptati vse obzire.
»Dejal je, da gre po Vido, pa ga ni nazaj, in doma
ju tudi ni, kakor si sliala. To je vendar ¢udno,
premishi. «

»Kaj me briga on in sladko Pohlinovo semel«
Nina je cepnila z pogo. »Onadva bosta Ze vedela,
zakaj ju ni.« Hihiknila je s8kodoZeljno zlobo. »Ne-
mara se boji§ za njeno devistvo? Haha! Grabunceva
Dora pa moralni pomiselki, ko govori o tvojih grehih
vse mesto in kafe s prstom za teboj... Le jaz, me
umnica, sem ti verjelale

»Nehaj,« je velela Dora ostreje, »ljudje slifijo.«

»Ah, vendar te je postalo sram?7¢

»Da bi le tebe bilo!<«

»Mari sem se jaz vlatugala z grofom ?«

»Moléi,« je zaskripala Dora, >dokler si v moji
higile

»Podi¥ me?« je pisnila Nina in razkreéila nohte
kakor stekla matka. >Mene podis?e
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»Da bi si vsaj skoili v lase !« je zahropel Rovan,
tresod se od jeze.

» Takine me bodo podile?« je vpila Smuéiklasova
b&i na vse grlo, hoted, da bi jo slisali, »Kdo pa si,
kramarska h&i, da se postavljad nadme? Vidi se, kje
50 manire doma! In bi hotela postati grofica, bunka
plebejska, v predmestni Stacuni rojena! Pa ne bo
ni€; pred vsem mestom vaju osmedim, tebe in tvo-
jega kavalirjal«

»Pojdi éimpreje in stori tako,« je rekla Dora s
suhim glasom, iztezaje prst proti vratom. >Pri tej
pridi pojdi — razumed?<

Toda Nina je imela e ve& pa srcu:

»Ved, kaj je on? Beraé je, moj ode ga zalaga
z denarjem, od Smuciklasove milosti Zivi tvoj groi!
Kupiti mi ga je mislil, da bi si érevlje brisala vanj,
41 pa si pofela ¥ njim — sam Bog vedi kaj. Ali
misli§, da nismo slifali, kako je lazil pono&i k tebi,
vlafouga ? Zdaj vem, da je bilo res!«

sMolé&il« je siknila Dora ter stisnila pest; prsi
so ji butale, o&i so ji Zarele v temi. »Nase glej!
Vse te je videlo, kako si se ponujala nocoj in zmerom. ..
Veded se kakor — sama ved, kdole«

sVlatugale je kriknila Nina, da se je razleglo
dale¢ z vrta po ulici.

Na vrtu je zavladal mrtvadki molk; vse je pri-
sluskovalo. Tudi Vejpil se je bil primajal iz salona
med vrata in je posludal, ne vedog, kaj se godi.

»Vladuga?e je povzela Dora. manj glasno od
Nige, zato pa trdo in vsakomur razloZno; jez njene
volje in preudarnosti se je bil podrl, »Pa dobro; ni
me sram pred vami, sodrgal Ni me sram ne zase,
ne zanj. Karkoli vrie$ na njegovo ime, ponosna sem,
da sem bila njegova, zakaj vse to sem storila iz
zanitevanja do vas, vam vsem in vafi leznivi-mora.li,
va§i hinavski spodobnosti v posmeh... Bila sem
njegova, na glas povem; ako meni ni ni za to, je
vam e manj. Ali se upa¥ trditi, da me obsoja¥ po
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svoji vesti? Kaj staviva, da me vzame tvoj brat vse-
eno, on ali katerikoli, ako se mi le zljubi, da mu
namigoem s prstom? Vi vsi ste naprodaj za denarle¢

sHaha !« se je zagrohotala Nina histeriéno. » Egon
da bi te vzel? On pljune nate, z nogo t2 breoe, ko
te prvié zagledal«

Obe sta bili ob pamet; toda Dora je ohranjala
v svojem gnevu nekaj ciniéno imponujolega, dodim
je Nina bruhala pene in psovke, s pestmi uprtimiv
bok, kakor jezma perica.

»Lepo, da priznagle je vreStala, oziraje se zdaj
v nasprotnico, zdaj na vrt in govored bolj poslusaicem
kakor nji. »>Ce je sploh res: se pravi, &e te je maral,
taks$no stalunarko. Ha, seveda, laZen grof, kako ne
bi? Gotovo si mu dajala jesti? Se avtomobil ni njegoy,
ki se voz v njem, %e hlade, katere ima na sebi, so
mojega ofeta, da ve§! Tak povej no,« je zasvirala
s podlim poudarkom, ki ga je morzl vsak razumeti,
skakien pa je pravzaprav — saj ve$, kako mislim?
Ali je lep P«

Dora se je histeriéno zasmejala:

»To bi lehko povedala marsikatera... Paé je
¢udeZ, da ti ne vesl«

sPovej, povej! Ali ti je bil hudo povSefi‘«

sLehko ti je Zal,« je odgovarjala Dora med ne-
ukrotnim smehom, kakor bi bruhal iZ nje vihar, ki
jo je nesel s seboj. sOn ni kakor drugi; marsikaj
si zamudila.«

»Radovedna sem, kaj?« je zategnila sovraZnica,
Se¢ zmerom ¢&akaje, kako bi jo porazila. »>Nemara
sploh ni€ ne ved. Jaz, da sem Z njim, bi te bila -
nagnala z bifem, ne pa —«

Tedaj je stopila nasprotnica tesno k nji. Sredi
obtega molka se je slifalo siganje dveh besnih samic.
In Dora je Sepnila:

sLep je, da nikoli tega; kakor bog — lehko ti
je Zall ... In na golih prsih ... ima ... vinjeve
repatico . .. To si je vredno ogledati!. . .« -
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Ninpa se je bila Ze pognala, da bi ji skotila z
nohtmi v o&i. V tem pa si je premislila, pljunila
pred njo in zdirjala na vrt, krie s hripavim, brez-
umnim glasom:

»Zbogom, gospoda moja, zbogom! Kdo me
spremi? To je nemogoé kraj za dostojnega cloveka...
Ne, ni¢ me ne zadrZujte,« — Ceprav ji nih&e ni od-
govarjal, — »>prosim, to je hifa osebe, ki ve, da ima
grof Kiinnigshruch na golih prsih visnjevo repatico...
Hahaha! ... Kdo me spremi — da, gospod poro¢nik ?
Moj %al — rokavice — lahko noél«

S prezirnim smehom je odkorakala ob laktu
mriavega oficiréka, ki je ni maral zapustiti, uvaZujog
svoje pogosto nasi€enje pri mizi gospe Antoinette.

»Pijana jelc se je zazdelo umetniku Vejpilu, ko
sta #la mimo njega. »Pijana, malo manj od mene. ..
Saj komaj viefe noge za seboj!e

Veter je bil razdejan. Vsa druZba se je zacela
odpravljati, nekateri iz strahu pred novimi dogodki,
drugi iz vrodiéne nestrpnosti, da bi raznesli $kandal :
zlasti jezitna gimnazistka je kar gorela od navdu-
fepja nad velikim doZivljajem, Le malo jih je ¢akalo,
da bi se posiovili z Doro, in $e ti so ugibali, da se
utegne skriti, po vsem, kar je bilo. Toda ona, ko
je zacula hrup razhoda, je kmalu stopila’ mednje,
visoko vzravnana, s prezirnim bleskom v odeh in
ironiénim posmeikom na ustnicah:

»Kaker komu ljubo, gospoda. Saj vem, da de
pridete l< '

Bilo jih je pekaj, ki so souvstvovali Z njo. Kaj
je bila naposled storila tako nenavadnega? Eh, kdor
bi &tel vse grofove galantne zmage! Vet njenih ob-
tudovalcev je pristopilo ter jelo obsojati povzrociteljico
prepira ; eden se je vspel celo do trditve, da je Nina
histeri¢na. Toda Dora je stresla lepa ramena, rekod
malomarno :

»Pustite ji zadoS&enje . . . Lahko no&, gospoda,
labko noé!.. .«
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Medtem pa so strmele njene o&i Cedalje brez-
upneje v noéni mrak. In ko je zadnji odsel, se je
sesedla sredi zapuienega vrta, v zoprnem vonju
preostalih jedi in pija¢, v hiravem plapolanju dogo-
relih lampijonov, ter zajokala od teZke, nedoumne
boledine, polna brezmejnega studa nad Zivljenjem in
nad seboj.

In vendar so ostajala njena &uvstva takrat Se
na povrsju redi, ki so se bile zgodile; bil je zgolj
gous in gnev nad tem, da se je dala zvabiti v kan-
dalen nastop, sredi katerega ji je zmanjkalo oblasti
nad seboj. Tako visokostno je zrla vselej na raz-
burjenje nizkih natur, ki je vstanu napraviti iz lastne
skrivnosti kamen, da ga zabri$e nasprotniku v obraz:
in zdaj si je morala priznati, da sama ni ravnala
drugade, ni¢ bolje od Nine, ni& lepde od prve babe
na trgu! Da utegn: imeti njeno vedenje razen osme-
Senja %e druge posledice in je v enem saniem tre-
notku izpozabljenja odprla vrata usodi, svoji lastni,
grofovi in vseh drugib, se ni zavedala, In vendar
je bilo tako!

Potrditev govoric o njenem ljubezenskem raz-
merju je vplivala sicer ma vse goste le blagodejno:
prijetno je vedeti, da je resnica, kar si fudljal s hu-
dobnim veseljem Ze toliko tednov in dni... To ni
bilo prav ni¢ hudega, in tudi vest o znamenju na
grofovih prsih ni vzbudila med na%o naivno gospode
nobene posebne misli, kaj Sele sumnje. Dve, tri od
navzoéih dam so ga poznale na lastne ofi; prav
znatilen je vzklik, ki ga je prevzela 3kandaloa kronika
nadega mesta iz ust gospodi¢ne Alme Rozinove kmalu
po razpletku zgodbe, ko je bila vsa re¢ Ze nadrobne
znana:

»In to zaradi viSnjeve repatice? ... Meni pa se
je zdela tako aristokratska!e

Edina, ki jo je vznemirilo razodetje do dna
pjenega uZaljenega srca, je bila zahaljena dama, ki
je oprezala okrog Grabundevega vrta in slifala vsako
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besedico, vsak najmanjsi pisk zbesnele Smutiklasove
Nine...

Baronica Thurmbhauffnova se pa& ne bi bila
spomnila vohuniti za grofom, da ol imela prav tisto
popoldne obiska, ki je prilil olja in smole v ogenj
njene maddevalnosti. Kakor mnogo drugih nerodnosti
v tej tragikomiéni dobi made zgodovine, je zakrivil
tudi to nakljudje ekscelenca predsedaik sam.

Stari gospod, ves izmulen po skrbi za javni in
svoj osebni blagor, je obupaval, ko je izvedel od
baronice, da ni opravila pri grofu nigesar. Blamirana
diplomatka ga je odslovila tako temperamentno, da
si v prvi osuplosti sploh ni utegnil zastaviti vpra-
danja, kako daled scga pravzaprav njen poraz in kaj
vse ji je izpodletelo. sMein Gott,« je vzdihoval v
samot! svoje pisarne, »reditev je bila vendar tako
lahka in tako preprostal Cesar ne bova vedela midva
s Skobyllom morda nikoli, bi bila dognala baronica
v petih minutah: ali ima grof vtetovirano znamenje,
ki ga navaja tiralica, ali ga nima? Se pet minut ni
treba, da bi trajala taka preiskava; jaz vsaj sem pod-
legel zmerom hitreje, ko sem bil mlajsih let. . .«
Vso tisto no& ni zatisnil odi; premetaval se je tako,
da je Kliotilda kraj njega sanjala o potresu. Proti
jutru pa ga je zgrabila misel: nemara je zgodoviaska
resnica drugaéna? Baronica se je morebiti cpekla v
politifnem delu svojega poslanstva, opravila pa je
vse, kar spada takoreko¢ v njen lastni ratun in je
zanjo samo po sebi dovolj bogata nmagrada. Ona je,
recimo, videla vidpjevo repatico. Toda Zenica ni
neumna; zaduhala je, kaj pomeni, in hole prav po
lisitje zamesti sled, da je ne bi kdo vpletal v raz-
kritja, ki so pred durmi!

»Pozna me, da sem pretkan politik; lehko si
misli, da je nisem poslal radi nem3kega most(i, marve&
edino zaradi visnjeve repatice,« je kimal siromak,
trkaje se po &elu. »In tako bi bil moral storiti, ako
bi bil pametnejsil«
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Kes in tesnoba sta mu nabirala obraz v taks
jasno Cditljive gube, da je Skcbyll, katerega so dc-
poeldne »sludajni opravkis zanesli k njemu, takoj za-
slutil nekaj vaZoega in brez teZave izmolzel staréku
skrivnost njegovega ponesredenega diplomatskega
podjetja.

»In niste pretipali baronici obisti?« je vzkliknil,
sli§avdi ekscelendine dvome.

»Kako, saj je malo manjkaio, da mi ni naravnost
pokazala vrat!«

»Bilo bi nadvse dragoceno,«< je vzdihnil komisar
in za&el dckazovati, da bi »imela avtoriteta vse adute
v rokahe, ako bi on, predsednik, ne bil zamudil »te
edine, nepovracljive prilike«; gnetel je siromaka,
dokler ni ta, prepri¢an, da je »spet vse izgubljenos,
zaprosil malodane 8 povzdigojenimi rekami:

»Resite me vile

Skobyll je velikcdu¥no obljubil storiti, kar je v
njegovi moti; zamolcal je, datega ni malo. Njegova
migiéasta postava je bila nasla svoje dni milost v
baroniéinih ofeh ter mu pripomogla do stikov, ki so
pomnozili rogovje na baronovi glavi za nov in ne
najmanjsi odrastek. Se zdaj ga je imela zapisanega
v dovolj hvaleZnem spominu, da je mogel brez te-
fave osveZiti znanje, kolikor je bilo treba v njegov
namen. In tako sta sedela tistoc popoldne pred zgo-
dovinsko noéjo sama v njenem koketnem salon&ku.

Policist se ni hotel prenagliti; Scle ko so bila
tla pripravljena, je oprezno pozabavljal ekscelenci.
Baronica je pritegnila, in Zive ogi so ji zasréale od
jeznega zanitevanja.

»On ni veé moZ na svojem mestu,< je povzel
»Tak ¢lovek mora znpati intrigirati, jawohl, a tudi
moléati . .. Prav danes se je reveZu nekaj zareklo,
kar sem mu silno zameril. Hudo sem se ustrazil
za vasle

»Zame? Pa ne mogofe —?« Umolknila je sredi
stavka, igraje z dvignjenimi obrvmi.
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»Zalibog l« je pograbil komisar. sLe kako vas
je mogel izpostaviti! In na kakini bedasti podlagi:
naivni starec je imel Kiinnigsbrucha res za grofa. . .
Sama sre¢a, da smo drugi tudi §e na svetule

»Kaj hotete redi?e« Planila je pokoncu, vsa osupla
in razburjena. >Res da, slifala sem namigavanja, Ze
snoti ... Mladinska stranka trosi udne govoricel«

»Resnica je hujSa od vseh govoric. Dozdevni
grof je nevaren mednaroden zloginec; ali ga spoznate P«
Pomolil ji je tiralico.

»On je!« Baronica se je zdrznila in prebledela,
toda prvotni izraz strahil na njenem obligju se je
kaj naglo umeknil srditemu zmagoslavju. >sNidvomale
je vikniia skoraj veselo.

»Zavrgel jo je, bedak,« je ugenil komisar, >Skoda,
3koda! Vseeno, prepri¢ajmo se. Policija mu je na
sledi,« je povzel, gledaje ji pazno v oéi. »Mislim, da
vprizarja tudi predrzoe vlome le on in nihde drug;
ali kaj, ko stoji zanj vse javno mpenje, ne izvzemsi
prvih predstavnikov avtoritete, in bi se manj &udili,
ako bi aretiral Boga v nebesih, nego &e grem ter
iznenadim grofa s hiSno preiskavo. Na sre¢o imam
zdaj obseina pooblastila.«

»Podvizajte se, da ne bo prepoznol« je posko-
gila baronica. :

»Treba mi je le zadrgniti mreZo.«

»Prav se zgodi njemu in vsem ‘njegovim pri-
stafiem !«

»To je vse, kar mi veste povedati?«

»Kaj hocete slifati vet?«

»Govoril bom jasno. Predsednik $e vedno upa,
da gre samo za nedolien, &eprav misterijozen slucaj
dvojnidtva . . .«

»Befite, ne bodite otrogji; o tem ni govorale«

»Tako?« je zategril Skobyll in pomeZiknil. »Vi
veste, da ne’«

»Kaj mislite spet? Govorite pametno.«
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»Z eao Hesedo, ako se izkate, dasmd p) keiven
poloZili nanj roks, smy vil sparieai. M)je stalifss
je mu&aag, kljub ticalici: treh: mi je zaassljivejlesz
oroZja, treba mije patrdil. B iroaicy, baiite odkrits-
sréni. Vi sami bostz vedali majbolie, ali je grof res
zlodinec, ali ni.«

»Jaz?1« Njene obrvi so se vzdigaile vis2 k laszm,

»Preberite tiralico Se enkrat... Taka I zdaf
mi povejte, ali ima tisto zaameaje, ali ga aimi.«

sNesramneZl« je vzprhaila z osteim poularkame
»Veste?«

sVem,« je pokimal vdana. »Tako mi pravijo
vse dame, ali grofa Kiinnigsbruzha sz to n:2 tils.
Odgovorite stvario, & morete.«

Sovradtvo baronici ni dalo misliti, da bi utezaila
biti grof in zloginec dve razliéai ossbi. Naijrajsa bi
bila pritrdila na slepa sredo, toda zbala se je pridevanja.

sNemara,« je pomislila v nasledajem trenotku,
»pa ife zvitel le gotovosti, da bi ga naty slrivaj
odpravil iz mesta ; ekscelenca bi rad prepregil Skaaial
To je skoraj slable od prvega.«

Komisar ji je bral ohedve misli v o&eh.

>Ne skrbite, ¢ je pariral po bliskovo, »vam se ni
bati nifesar. Ako vtaknem grofa pod klju%, si ga
lehko ogledam sam; potem mi nitreba vadega pride-
vanja. In tudi njemu ne more priti na um, da bi
hotel izsiliti nado prizanesljivost s kompromitiranjem
posamezne Zenske, Skandala bo itak dovolj, in dosti
hujsega. Kar mi poveste, ostane med nama.«

»Potemtakem ni va¥ namen, da bi mu prizanesli?e
je vpragala baronica neverjetno.

»Se v sanjah nel¢ se je zlagal Skabyll. »Nje-
gova usoda je zapasfatena.c

»Ia vendar — v sludaju procesa bo hrup maago
vedjile

»Ne toliko, da bi bilo vredno pomisljati. Sicer
pa, ako Zelite? Za vas, baronica, sem zmoZen vsega;
toda prej moram vedeti,<
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s Narcbe, prisezite mi, da ne uvide Ziv.«

Komisar je resnoboo dvignil tri prstel

»In zdzj poslufam,« je dejal nato. »Govorite,
baronica.«

»Kaj naj bi rekla?< je izjavila z vidno odkri-
tostjo. »>Nidesar ne vem.«

>Ah, baronica —!< je zategnil pomembno.

>Se enkrat, ne vem. Kako naj bi vedela?«
Zardenje se je posretilo. »>Saj e govoriti ni hotel
z menoj; vrata mi je pokazal, siroveZ.<

»To je iatalno ! In jaz sem upal — nu, &eprav !«
je mrmral komisar razodarano. »Ali ... zakaj ste
mi potem izvabili prisego’e«

»Tega ne uganete?« Zapi¢ila mu je pogled v
ofi. »>Slab poznavalec Zenskih ste, dragi Skobyll.«

»Ah, tako?« je rekel s krivim nasmeskom. sBog
bodi zahvaljen, da vsaj meni ne morete ogitati po-
dobnega greha ... Nu, ptitka bom moral loviti dru-
gate. Zal mi je le predsednika in drugih bedakov,
mesfanov —.«

»Slovencev? Sele s tem je nafa igra dobljena:
premislite, kakSen poraz za vso njih politiko! Cez
stirinajst dni so volitve, dragi Skobyll... Pustite
plaz, naj se udere! In tudi nov predsednik se menda
najde za nas, ni vrag, da se ne bi! Zdrobite grofa
in zahtevajte od mene karkoli.«

sKarkoli?« Skobyll je pomeziknil.

»Vse.«

>Spet 2«

Nagnila je glavo. Komisar je vstal, poljubil ji
roko in Sel.

»Pidi me v uho,« je zagodel na stopnicah.
sPrestar sem Ze. ,Karkoli‘ je kratko, karijera pa
dolgale '

»Spodil jo je, ona ne ve nidesar,« je dejal eks-
celenci pol ure nato. »Ali kmalu nam bo vse jasno.
Ta bi bila lepa, da ne bi policija dognala stvari, ki
jo mora poznati pol mestale
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Zaprl se je v svoj hram, poklical agenta Zmrzli-
karja, kateremu je pajbolj zaupal, ter mu naroéil
popolen imenik vseh grofovih ljubic.

Toda komisarjeva skrb je bila odve&. Hitrejsi
uspeh je bil namenjen baronici, ki takisto ni marala
gledati igre kriZemrok.

»Obesim se mu na pete, « je dejala po Skobyllovem
odhcdu s tak$no vnemo, da se je sama zacudila.
sDokler ga ne pogubim, ne bom mirovala !«

In Zenske se pogosto ne motijo v svojem na-
gonu., Ko je zvedela, da bo Se tisti veder pri Dori
Grabundevi veselica, na katero je povabljen tudi grof,
je komaj d&akala ure; baron von Thurmbhauffea je
bil kakor nalad® na komisiji. f

Ogrnila se je s svojo &iroko &rno mantiljo, zavila
glavo v pajéolan in se potikala ves &as okrog vile,
ne meneé se za paglavee, ki so zijali, ¢esa idée za-
haljena dama. Po dolgem ¢&akanju je bila njena
vztrajnost popladana; sliala je vpitje Smutiklasove
Nine in zvedela tako ba3 ono, kar je tolikanj vzne-
mirjalo Skobylla.

Omahnila je od masfevalne radosti; srce ji je
bilo, kakor bi se hotelo razleteti. Ze je hotela zbe-
#ati s svojo novico, sama ne vedoZ, kam naj jo
ponese, ko je na vogalu skoraj tréila v Nino in nje-
nega spremljevalca, '

»Grof ima na prsih repaticolc« je kridala hé&
nadega voditelja, drsaje z vinjenimi koraki ob oficir-
jevem komolcu, »Ne, prosim, ne bom moléala! Dora
mi je rekla, in ona mora vedeti, hahahale«

Baronica je zrla z Zare¢imi oZmi za njima. Komaj
sta izginila in je hotela iti svojo pot, Ze je zagledala
drugo postavo, ki je planila iz vile. Bil je mlad
¢lovek v mehkem klobuku in vznemirljivo dolgi sa-
lonski suknji, oblegen s tistim sme$nogenljivim ne-
skladjem, ki di¢i kmetskega Studenta na njegovib
prvih zaletih v pokvarjeni svet. Fant je bil otividno
jezen: pljunil je nazaj, izvlekel robec, obrisal Z njim
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podplate svojibh okovanih érevljev in ga vrgel stran,
v razlofen znak zanifevanja. Paronica je zaslutila
v njem zaveznika ter pristopila, preden je utegnil
odnesti pete.

»Bili ste tam?« je vprafala. »Na vrtu?«

Drejé¢e Rovan je osupnil.

sBill A kaj je vam tega mar?<

»Zamerili s0 se vam,« je hitela tujka, ne da bi
odgovorila. »Videla sem vas, ko ste stopili iz hide.<

sAha! Zamerili pa, zamerili, da nikoli tega.
Samo kaj vas briga‘e

»In ste slidali, kar je vpila neka dama?e

»Sligal, Bogu bodi potoZeno. Ia zdaj lahko no¢;
nisem frakar, da b zapravljal &as z vsakim prismukom !<

sLepo,« je dejala ironiéno. »Samo $e nekaj: ali
jim hocete . .. pokvariti veselje? Ma¥gevati se, ko so
vas razZalili? Kaj ne, da sovraZite grofa?e

»Kako ga ne bi?« Student je prislubnil. »Odkar
imajo njega, ni ve¢ obstanka med njimi.<

»Tak pogubite gal Izrolite vso druzbo osme-
Senjul Tecite na policijo in povejte, kar ste slifali;
recite, da je on tisti zloginec, ki ga i§€ejo s tiralico,
in da ima na prsih znamenje, po katerem ga bodo
spoznali, . . Hitite, ne tratite asale«

»Oho,« je vzkliknil Rovan, ki se mu je zdajci
odprla glava, »to je drugagna pesem! Nu, saj sem
mislil, da bo t:ko; 3e prejle sem dejal RoZmarinu . ..
Ali, kaj briga mene, da bi ga 3el naznanit? Cemu
ne greste sami? Saj nisem — policist,« je hotel reéi,
toda v jezi mv je pilo: sburfuje. Medtem pa novica
ni jenjala plameneti v njegovih moZganih. Imel je
oroZje zoper omrienega pokrovitelja trinoga Pohlina,
zoper njega, ki sta ga z Ro’marinom tolikanj so-
vraZila v svoji ljubosumnosti; ako je bil zlotinec,
zakaj ne bi bil v resnici zmoZen onesretiti Vide?
In konéno: gief je bil tisto pohujsljivo solnce, ki je
razgrelo napuh »kapitalistove do viska ter sozakrivilo
vse nccojinje poniZanje uboge S§tudentovske pare.
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Koliko zadodenje, upihniti ga! »Stojte, gospa !« je
viknil ves iz sebe, »stojte, povejte —«<

Ali baronitin korak je bil zdavnaj zamrl med
vrtovi. Rovan je bil sam. Majaje z glavo je nameril
korake v mesto, da bi potolaZil svojo skrb radi Vide
in razveselil njenega Zalostnega pceta s tako nepri-
takovanimi vestmi.

Kamen, katerega je bila izprofila Dora v slepem
gnevy, se je valil nizdol. Kakor bi slutila posledice
nerazsodnega trenotja, je obhajal grofovo prijateljico
v njeni zapuddenosti po odhodu vseh gostov od hipa
do hipa razloénejsi strah. Lezlo ji je v noge in se
razlivalo po Zilah; &utila se je kakor prikovano.
Srdito je zapodila sluZkinje, ki so prihitele pospravljat,
in ostala sama. Vrt je bil potemnel; zadnji lam-
pijonéek se je vnel, vzbuhnil s turobnim rdetkastim
plamenom ter se osul v zoglenelih krpah na mizni prt.

»Kaj sem storila?< si je ponavljala v topi grozi.
»Ako je res, kar se mi zdi, sem ga pogubila. Vse
ge rudile«

Cutila je, da se izpolojuje # njegovo vred tudi
njena usoda; Ze je plavala v vrtincu, ki je goltal z
viharno naglico vse v svoje temno dno. In ko je
stopala, oprijemaje se balustrade, po vrtnih stopnicah
na opustelo verando ter skozi njo v salon, se je
grozila nad svojo strastno Zeljo, da bi mogla izblju-
niti srce, ki jo je Zgalo v prsib, ter ga zmetkati s
petami.

Toda pelom pri nji odividno ni bil edini, ki se
je pripetil tisti veder. V predsobi jo je prestregia
hispa, &3, da jo kli¢ejo k telefonu. Spoznala je
grofov glas. >V najvedji naglici« je sporo&il, naj
Vide ne pri¢akuje, ker je zbolela; kako in zakaj, oi
mogel povedati. Zgodil se je bil »zelo neprijeten
sluéaje; ali on je govoril 2 njo iz kavarne, telefon
je visel premalo na samem, in vrhutega so bile
»podrobnosti e nepojasnjene«. Hotel je vedeti, kako
je opravila z Nino.
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»Bilo je stranol< je zastokala Dora. »Znor
sem ... Ali se jutri vidiva?e

»Ne vem, ali bo e mogocde. Kdaj?e«

»Ob osmih, pri tebi. Vsaj enkrat #el«

»Tako?« je zategnil grofov glas. »Tak... e
enkrat.« In zvonec je zapel.

Obletena se je vrgla Dora na posteljo ter jo
razgrebala z nohtmi do jutra. Ko je napotil dan,
ni hotela verjeti, da e Zivi.

XXV.

Rovan je hitel proti Gorenjski ulici v dokaj zme-
denem stanju duba. Vino, s katerim se je zalil pri Dori
je bilo le podZgalo dirindaj njegovih strahov in prida-
kovanj. Student ni veé dvomil, da so tudi Vido
zgrabile zanke dogajanja, v katerem je pomenil
§kandal pri Dori vsekako zadetek vratolomnega finala,
»Grdobija se je zgodila,« je ugibal gredog, »toda
kekgna?e« Cim manj je mogel sklepati zanesljivega,
tem bujneje mu je vihrala domisljija v roman, in
slutnje vsakaterega zla so ga biéale tako neusmiljeno,
da je komaj ¢util cesto pod seboj. Sam Roimarin
bi*mu bil izrekel svoje priznanje!

Njegov korak se je izpremenil v tek. Ko je
prisopihal okrog zadnjega vogala, je tréil zdajci v
obilnega moza. Duh po zdravilih mu je udaril v nos;
pogledal je kvisku ter spoznal doktorja Kragona, ki
je hitel mimo, ne da bi utegnil zareZati nanj, mahaje
s svojo zdravniko torbico in mrmraje si v hrk,
ves podoben ¢&loveku, ki je doZivel presenecenje.

>Doktor stanuje v Veteranski ulici,e se je
ustra8il Rovan. »To je za mano, ravno zdajle sem
se ozrl na tablo... On potemtakem ne gre k bol-
niku, ampak se vrafa od pjegal Iz Gorenjske ulice
prihaja, in ves razburjen je: ni vrag, da bi ga bili
klicali k Pohlinovim ?¢

Toda nakljuéja so jasno potrjevala njegov strah.
Preden je izgubil zdravnika izpred o¢i, je zacul na
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drugem koncu ulice nov topdt &lovedkih stopinj.
Pospesil je korak in dospel tik do nasproti Pohlinove
hiSe; vzlic pozni uri je videl po vseh stanovanjih
lug Se bolj od tega pa je vznemiril Studenta pogled
na profesorjevo deklo, ki je pristokala ta hip domov,
in na humanista, ki je sledil Mari¢ki v galopu, s
slamnikom v roki, vihte# palico kakor arhangel svoj
meé ter rohne¢ brez sape in zmisla:

»Tak tako! ... Quousque tandem! ... Tak tako !«

»Ali nisem rekel?« se je stresel Rovan. »In huda ‘|
reé mora biti, da so ga smeli klicati od ,Zelenega
presicka‘le

Mari¢ka je odklenila. Priflo mu je pa um, da
bi jo zadrfal in vprasal, toda vrata so se zaprla,
klju¢ mu je zaroZljal pred nosom, in dekla je tekia
za gospodarjem, ne da bi se odzvala njegovemu
boje¢emu klicanju. Skozi kljuavnico je slifal govor-
jenje in zamolkel nemir kakor v ¢ebelnem panju;
vea hifa je morala biti na nogah. Tedaj se je
spomnil RoZmarina:

»On mora vedeti... Glavo stavim, da sloni pri
oknu, odkar sem ga pustil samega, in preZi tja,
vmes pa ofema svoje priskutne sonetel<

Hisni klju® je imel. Udaril se je po d&elu in
preletel tistih par korakov, da sam ni vedel kdaj;
v glavi mu je brnelo in kovalo. Ne da bi se zacudil,
ko je naSel vezna vrata odprta, je krenil po stopnicah;
na dolgem hodniku, ki je vodil naravnost v poetovo
sobo, je bila takisto Se lu&. Tudi v tej hidi je slifal
za vsemi vrati glasove razburjenih pomenkov. RoZ.
marinova gospodinja je imela celo obisk, sodeé po
$usljanju, ki je prihajalo iz kuhinje, in po klateih
zengah rok, ki so begale preko zagrnjenih steklenih

uri. _

Rovan je potrkal pri svojem uéencu dvakrat,
trikrat, ali nihée ni odgovoril. Vstopil je in zagodel
jezno:

»Kje si, zaspanost zaspana? Zbudi sel«
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Toda poet se ni zbudil; e dihanja ni bilo sli-
#ati, dasi je navadno smréal ko star menih. I[nstruktor
je odvil elektriko ter pogledal na »soljzno leZisges,
kakor se je izraZal RoZmarin v svojih visokih tre-
notjih. Stanovalec je leZal v postelji, s koleni pod
brado in odet preko glave. Rovan se je pozneje
spomnil, da ga je takoj iznenadil nenavaden red v
drugace tako razmetani »zvezdarni<: knjige so bile
zloiene, papirji in zvezki pospravljeni. Na stolu tik
posteljnjaka sta leZala poetova prazniéna &rna suknja
in telovnik; ostalega odela in érevljev ni bilo nikjer.
Instruktor je stopil blie k speemu ter zapazil obuto
nogo, ki je gledala izpod odeje.

»Svinjalc je vzkliknil, »obleden spi... Gotovo
se ga je nalezell RoZmarin, pijanec in neéistnik,
mari si bil spet na blatnih stezah ?«

Ali pijanec in nedistnik se ni genil, niti ko ga
je stresel Rovan za ramena.

»Aha, potuhnil se je ... Ne bo§, sinko, pokoncu,
ali pa te vzdignem izgrdale«

To reksi je strgal odejo Z njega., Poet je leZal
nepremiéno, obut in v hlagah, v sveZi srajci z novim
ovratnikom in mandetami; njegov obraz je bil éudno
bled, ustnice skrivijene v brezumnem smehljaju.
Rovana je zbodla nejasna slutnja. Sklonil se je dezenj
ter zapazil v RoZmarinovih rokah, ki se je zdelo
da jih ti8&i na prsi, mali samokres, katerega si je
bil kupil nesrecne? pred tedni v podértanje svojih
ljubavnih boletin.

»Ne, takine komedijel« Kri je zavrela v njem.
»Da te le sram ni, 8leva! Kaj misli§, da bom jokal
s teboj?« Pograbil ga je za lase in stresel z vso silo:
saj vendar ni nor, da bi se zares ugonabljal!

Toda telo se je velo prevrnilo znak, in Student
je moral verjeti, ko je videl na srajci in rjuhi krvavo
liso. Roka je bila $e topla, toda Zila ni utripala veé;
drobna, osmojena ranica na levi strani je segala do
srea. :
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»Jojle je zavpil Rovan v hipni grozi ter se pre-
stradil odmeva svoje lastne besede od tihih sten.
>Mrtev je!« Popadlo ga je, da bi zbeZal in sklical
Jjudi; ali vmes se je bliskoma zasvetila misel, da
utegne biti poetovo dejanje v zvezi s ¢im drugim...
Treba je bilo ravnati previdno, ne glede na to, da
bi osramotil ves domaci kraj, ¢e bi ga videli v strahu!

»Saj sem dejal, da bedak ne stori podtenega
koncal« se je ojunadil s trdim naporom. »>Poglejmec
najprej, ali je pustil testament.« Noge in roke so mu
odrekale pokors¢ino ; iskal je, ne dvome¢, kaj pajde.

Na RoZmarinovi no¢ni omarici je leZal majhen
zavitek, pismo in kos zme&kanega in zamazanega
papirja, kakor bi ga bil nalasZ izbral. Instruktor ga
je podrzal k lugi:

»Policiji! Dal sem Zivljenju slovo, ker sem ga
navelian; sicer pa to nikogar ni¢ ne briga. Rad bi
bil iztrebil tudi svoje spoitovane uéitelje, toda revolver
ima samo pet lukenj, profesorjev pa je ved. Doli z
gimnazijo, Zivela anarhija! Nenadoma pieminuli
Slavko RoZmarin, Zrtev humanistiZne izobrazbe.«

»>Nu,« si je dejal Rovan z bledim nasmehom,
»to vsaj ni brez korajZze, humorja in obzirnosti, ki
je glavna red. Poglejmo dalje. Oh, nebo bi dal za
cigareto! Vi§, tu so RoZmarinove, prave turike,
skoraj polna Skatla, Kapitalist!<

Obsirno si je na’gal, kakor da ne bi mogel do-
volj odriniti razodetja; nato je spravil 8katlo v svoj
lastni Zep in segel s tresodimi rokami po mrtveéeve
zadnjo posto.

»Gospa Otilija RoZmarinova, veleposestnica v
Krivem Gabru... Sirota pag niti ne sluti, kaj se
je zgodilo! Pismo je frankirano; dobro, cddam ga
jutri. In to je zame: gospod Drejko Rovan, moj
instruktor in prijatelj; obsirna reé, bi dejal. Ali mi
je nemara kaj zapustil?« Neodlo¢no je tehtal zavitek
v roki, odpiral ga in spet prestal. »Ne upam si?
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Otividno si ne upam; pijan sem, vrti se mi v glavi...
Tak tukaj bo zapisano — hudica, kaj je tam?«¢

Planil je k oknu ter prisluhnil. Od onkraj dvo-
rista se je razlegalo nerazlogno hrumenje in dekla-
miranje Petra Pohlina; okno Vidine sobe je bilo
zaprto, toda za stekli je gorela lud. In Studentu se
je zdelo, kakor bi slifal izmed profesorjevih krikov
glasan, obupen Zenski jok. Nato je zamrlo oboje.

»Vedel sem!« se je zdrznil Rovan. »In tudi on
je moral vedeti, 8¢ gotoveje od mene; zato se je
ubil . .. Tak kaj mi je storiti? Ne, ni¢ branja, ni¢
zamude! Sledovi morajo izginiti... Ziv krst naj ne
sluti, zakaj se je zgodila. ..

Sram ga je bilo, da bi kdo zapletal Vido v
RoZmarinov samoumor; kakor tat je stlagil pismo
v Zep, stisnil zavitek pod pazduho, utrnil lug ter
planil iz sobe, da bi neopaZen zapustil hiso.

Ustel se je. RoZmarinova gospodinja, postavna
Zenska, je stala nma pragu kuhinjskih vrat ter oprav-
ljala s svojo enako priletno in klepetavo prijateljico
ceremonijo »zadnjih par besedie.

»Tako mlada!¢ — »>In tako lepo dekletcel« sta
vzklikali ravnokar, soéutno majaje z glavami. »Nikoli
se ni nié¢ slifalo o pji.c — »8aj pravim, nesreda ne
praznuje.« — >Hudoba hodi okoli kakor rjoved lev.. .«
— »In i&ce, koga bi poZrl, da, da, recite kar hocete !«
— »0h, vi, gospod Rovan?« je viknila gospodinja,
ne da bi se zacudila instruktorju, ki je vetkrat pri-
hajal ob pozni uri.

»Dober veder,« je dejal in nehote zadrZal korak,
slute¢, da govorita o »hstemc »Kaj se godi?«

»Mari ne veste?e Zenska je plosnila z rokami.
sP2 sem mislila da, saj ste bledi kakor smrt! Ali
ste bili pri gospodu RoZmarinu? On vam je gotovo
povedal kaj — se pravi, ako je doma; Ze ves veler
ga ne slisim. Ali ga ni doma?«

»Je doma; nu, kaj se godi’«< je ponovil Student,
ki je zdajci uvidel, da bo moral vendarle on odkriti
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poetovo smrt. » Govorite! Povsod tak hrup in $under. ..
onkraj dvori§¢a vpijé in se jocejo.. .«

»Pri Pohlinovih? Joj, Bog nebeski, saj se imaje
za kaj! Uboga gospodiéna — toda vam je slabo,
gospod Rovan!« je vzkliknila stara, ko je fant nehote
zastokal in se prijel za zid. »Stopite v kuhinjo; ali
hocete ¢aja? Ne? Tak vsaj poZirek ruma, patel<

Rovan se je posilil, izpil in sédel na kuhinjski stol.

»Nabral sem se ga,« je dejal. »Pil sem. .. za-
radi mature., DolZnost je dolzoost. Nu povejte.«

»Tak vidite, naj zaconem odkraja ... Prejle, ure
e ni tega, so spodaj kramljale dekle, ongava in
tistale, od zgoraj; kar zasli§ita $um, in — lop!
preden sta se utegnili ozreti, pade nekaj belega na
dvoridte. Dekli priskoéita in vidita, da je gospodiéna
Pohlinova; saj ste jo poznali, mislim, gospod Roz-
marin je bil §e¢ nekaj zagledan vanjo. Bila je napray-
ljena kakor za na svatbo, v beli praznitni obleki,
z belimi rokavicami in vsem; in ni se genila, se za-
je¢ala ni. Od doma je ni videl nihée, fele ko so
dekle zagnale krik, je pritekla Mari¢ka in za njo
gospa; v omedlevico je padla, sirota. Oh, kak$pa
re¢ je bila — %e zdaj me stresa mraz, ko pomislim
Potem so ju mesli gori; Vida je $e parkrat vzdihnila.
Gospa se je potem zavedala, smo sliali; z glavose
zaletava v zid. Nu, jaz bi se tudi; takSno dekle,
zalo kakor roZa, in —«

»Kaj je Z njo?« je vprasal Rovan, drevenec od
groze in kréevitega premagovanja. »Ali je... mrtvaZe

»Pravijo da. Maricka je prejle povedala ongavi
Marjeti. «

»In zakaj je skolila’c¢ je dehnil brez glast.
:Zakaj?c

»], vsakdo vele seje vmesala prijateljica. »Zdav-
naj zem rekla, da tista gonja za grofom ne bo rodila
dobrega. Zaradi njega se je kontala, zél zelena,
neumna !«
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»Zaradi grofa,« je povzela gospodinja. »Tako
vsaj pravijo. Profesor mu jo je hotel obesiti po vsej
sili, da bi mu potem izprosil ravnateljsko mesto;
saj veste, ¢igav sin je grof. In tudi ona je bila menda
vsd nora vanj., Danes pa je zvedela, da se grof jutri
zarodi z ongavo, Smudiklasovo, in je storila konec
svojemu Zivljenju.«

»Oho!« Rovan se je hripavo zagrohotal. »To
so prazne, obrekljive dende; sram ga bodi, kdor jih
raznada okrog.<

>»Ne, ne, moj ljubi, ljudje vedo, kar vedo.«

»Kako naj bi vedeli?« je vzrojil. »Povem vam,
da grof ne misli na Smugiklasovo, niti na kako drugo,
geprav jih ima, kolikor hode — to vem jaz! Vse,
vse je bajka in obrekovanje. Grof je — nu, saj boste
kmalu slifali.«

Zenski sta zazijali.

»Pa RoZmarin, ali ve?« je obrnil nato, tuteé,
da je slidal vse, in hoted¢ konégati; kuhinja se je zi-
bala okrog njega in v grlu ga je dusilo.

»Ubogi RoZmarinle je vzdihnila starka. >On,
ki je stal ves boZji dan pri oknu! Kakor keber je
zaljubljen vanjo, tako vam povem... Kaj porece,
ko zve! Bojim se, da mi znori, a:romak—- se pra\n,
ako ni Ze slifal in znorel; &isto sem pozabila panj,
da bi mu bila nesla novico . . .

»Gospod prihaja od njeg'a,c je opomnila znanka.
>Recite, kaj pravi?e

»>Oh res! Ali ga je hudo pretreslo?« Obe sta
obviseli s pogledi na Rovanu, ki je vstal in pograbil
klobuk.

sKako 7« je vpradal instruktor oprezno. »Ali res
ne veste?e

»Cesa 7« sta ostrmeli.

»Se ni slidalo?«

Omahnili sta kakor na povelje in razklenili usta.

»Prismojen je bil od nekdaj, « je pripravljal Rovan,
boje& se prehudega hrupa.
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» JeZe§, Marijale<

»Mislil sem si, da ne bo prida ¥ njim. V Soli
je nagrmadil kijuk, da se domov ni upal Z njimi;
Ze dolgo je namigaval, da kuha nckaj natihem, ali
nisem mu verjel, ker se mi je zdel prebojazljiv.<

Zenski sta Ze tulili.

»Revolver je tudi imel — nu, kaj hofete?« je
kontal Rovan ter zmignil z rameni.

>KriZ bo#ji, gospod RoZmarinlc je zavpila go-
spodinja. »Saj ni mogode... Gospod Slavko!« In
zagnala se je proti njegovi sub:.

»Stojte,« jo je ustavil $tudent. >Ne krigite, ker
ni¢ ne pomaga; RoZmarin nas ne slidi ved. On je
tam, kjer ni muh, razumete. Pojdite k njemu in ne
delajte hrupa, jaz pa stopim napolicijo. In pomnite:
zaradi ¥ole! Jaz vem in lehko potrdim.e«

Obrnil se je ter zbeZal po stopnicah; e na ulici
ga je dohajalo vekanje prestradenih stark.

Hropel je; noge so mu klecale, pred ofmi se je
delala tema. Bolj ko pijan je odtaval v mrak, futec,
da mu tede gorko po licih. Dvajset korakov od hise
se je naslonil k steni in zaihtel. Le zakaj, zakaj se
je bilo zgodilo? Dobro je vedel, da so gospodinjine
marnje jalove; ne le, da grof do Vide ni kazal po-
sebnega zanimanja, se tudi ona, dasi zmerom prijazna
in mila, Rovanu ni videla zaverovana v na$ wvse-
mestni ideal. Prej bi bil verjel, da jo je gnala v smrt
odetova tiranija. In vendar, grof je el ponjo in se ni
vrnil: kdo ve, kaj se je moglo zgoditi med njima!
Sovraitvo in sum sta zopet izbruhnila v Studentu.

»Strl bi ga, na kosce bi ga raztrgal, ako biga
imel pred sebojl< je zaskripal, stiskaje pesti, »Ma-
gari &e je nedolfen z Vido vred... O, najdem ga,
kdor je kriv, na koncu sveta ga iztaknemle

Takoj nato pa se je spomnil s trpkostjo in sr-
dom, kako smefen bi bil, siromak in bera&, ako bi
se postavil ma3ddevat gospodiéno, ki ji »>burZujski
oziri« niso dali iti v smrt brez Zidanih rokavic! Sram
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ga je postalo vsega, §e tega, da jo je na tihem molil,

8¢ tega, da mu srce poka za mjo... S poveSeno
glavo in solznimi o&mi je stopal dalje, zadevajoé se
v pozne pedce, ki so merili cesto iz svojih beznic.
Vinjen trebusnik se je zaletel vanj in ga tako spomnil
zavoja, ki mu je padel izpod pazduhe.

>Nisem ga 3e odprl, in vendar je to nemara
kljuz skrivnostile Planil je k bliZnji Zarnici, ki je
gorela tik nad umazano postno skrinjo. »Ali naj od-
dam, kar piSe reveZ domov?« Mikalo ga je, da bi
uniéil z listkom vred vsako sled RoZmarinovih na-
gibov, toda obraz nesreine matere mu je stopil pred
o&i. Skesano je vrgel pismo v predal, naslonil se
nanj, odprl zavitek in vzel iZ njega album s poetovimi
zbranimi deli; bol za njo, kateri so bila posvedena,
ga je pekla tako globoko, da se ni mogel zmrdniti
nad tem velikim dokazom prijateljstva od onkraj smrti.
Pod prebodenim srcem je bil nalepljen velik kriZ, in
izza platnic je gledalo pisanje, naslovljeno nanj:

»Prijatelj, v ljubezni zaveznik in brat! Zgodilo
se je, pred &imer sva trepetala: on je pogazil lilijo
mojih sanj... Mrtva je, in Z njo je umrlo tudi moje
Zivljenje, Se preden utegnem pokopati svojo bol v
tihih grobnih temah. Kadar boJ bral te vrstice, bo3
vedel itak vse; oprosti tedaj, da hitim za njo — za
njo! — ne da bi ti nadolgo obtoZil podlost sveta,
od katerega se poslavljam. Zapu$¢am ti Zalne cvetke
svojega hrepenenja — §tevilo sonetov se je pomno-
Zilo po tvojem odhecdu za pet, in gazel za dve —
obenem % njimi pa tudi zadnje pozdrave prijateljstva,
ki si ga tolikrat preziral, in sveto dolZnost maste-
vanja. — Na pragu svgje tragiéne smrti tvoj Slavko
RoZmarin.«

Ko je Drejée Rovan preletel z oémi te vrstice,
zapisane ofividno na visku duSevne stiske ubogega
zmedenca, je poizkusil nad njim svoj stari, bahavo
ironi&ni smehljaj ter vzkliknil v dubu, z Ze priprav-
ljenimi besedami:
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sSentimentalen kakor zmerom! Se umreti ni
znal po mogko...«

Toda lastna misel se mu je zazdela tuja: to
ni bilo tisto, kar je obé&util, ne, ne! Popadlo ga je
in potegnilo s seboj nevzdrZema kakor voda, ki na-
enkrat podere jez in shrumi po osvobojeni strugi.
Pred malo trenotki je bila §e tema v njegovem spo-
znanju, zdaj pa je videl jasno in razlo&no:

»Varal sem se, ko sem izgovarjal grofa: tudi
jaz sem mu 3el na limanice, kakor vsi... Moje sov-
ratvo do njega mi je kazalo pravo pot, zakaj on
je bil res nevaren Vidi! Pogubil jo je, kriv je njene
in RoZmarinove smrti — tu stoji érne na belem!«

Dih mu je zastal od gneva; vsa razburjenost
in papetost, ki jo je bila ta noé nakopiéila v njegovih
prsih, se je zgostila v eno samo, divjo Zeljo, $koditi
grofu, masgevati se, uniditi ga!

In razodetje dame v €rni mantilji je vzplamenelo
pred njim kakor baklja...

Pomel si je oi ter stisnil pest, kakor bi se
hotel iztrezniti dodobra. Edina njegova skrb je bila,
da ga pe bi kdo prehitel.

Zagledal se je v Ogrizkovi ulici, komaj streljaj
od policijskega ravnateljstva, ki je s svojim temnim
proéeljem zlovedde raslo v poletno no¢. Okna v pri-
tli¢ju =so bila Ziva in svetilka nad vhodom v glavno
straZnico je gorela z odurno krvavo luéjo, ob kakrini
bedita nad blagrom &lovestva dve izobéeni bitji: vla-
¢uga in policist. Rovan se je zapodil v tisto smer.

Pozabil je bil, da sovraZnik kapitalistiénega dru-
Zabnega reda ne bi smel prostovoljno stopiti v trd-
njavo sile, ki je postavljena, da varuje rop nekaterih
pred sveto lakoto vseh, sile, kateri sta morilec na
svoji zlodinski poti in siromak v boju za svojo
teptano pravico le ena, ista, brezrazliéna, preganjanja
vredna divjad! Pozabil je bil celo, da RoZmarin s
svojo skisano, po romanih izprideno, veéno za splet-
kami in katastrofami njubajoéo fantazijo pa¢ tudi v
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zadnji uri ni videl pravega lica stvari ter je morda
zapisal obdolZitev, ne da bi imel za njo dokaz; da
nemara ni vedel ni¢ veé nego on, drugaéde tako pre-
midljeni Drejée Rovan!

In tako je bilo. Grof Kiinnigsbruch, geprav se
je bilo izkazalo, da ni aristokrat, kaj Sele cesarski
sin, marved pretkan, nevaren zlodinec, ki mu sledi
policija kriZem svetd, je bil v Rovanovi pravdi ne-
dolZen, kakor velikonoéno jagnje in je njega samega
obbajala kurja polt, ko je medtem doganjal resnico.

Njegova skrb je bila nehlinjena, sumnja, ki
se je oglajala v njem, pa tako ostra in nujna, da
ni utegnil premidljati o svojem lastnem dozZivljaju,
ko je hitel od Dore k profesorju na dom. Prisel
je neposredno po Vidinem obupnem dejanju ter
ni izvedel drugega, nego da je skogila gospodiéna
skozi okno in se ubila, gospa pa leii v neza-
vesti in jo soseda fele obuja k Zivljenju. Zakaj vse
to, mu zbegana in prepadena Maritka ni bila vstanu
povedati; Se tisto malo je komaj mabral izmed nje-
nega ohanja in vekanja. Potrdila mu je samo, da
je bila Vida namenjena k Dori in je takala doma,
dokler je ni odvedel Egon, kakor je bilo zgovorjeno ;
v pjegovem spremstvu je odsla, in nihée ni dvomil,
do tega hipa ne, da je bila na veselici. Pred etrt
ure pa je pritekla domov kakor brez uma, zbeiala
mimo gospejine spalnice, kjer je mati Se ¢ula in
¢akala nanjo, ter planila v svojo sobo; takoj nato
se je bilo zgodilo. Joj, kaj porece gospod profesor,
ki ga ni doma in $e ne ve ni¢esar! V teh okolnostih
je bilo grofu nerodno siliti v stanovanje. Vprasal je,
ali je gospodiéna zares &isto mrtva in ne leZi mo-
rebiti le v omedlevici? Maridka je izjavila, da ne
vzdihne in se tudi ne gane; Martin da je paé skotil
po zdravnika, ki mora skoro priti, ali kaj, ko je vse
zaman !

. To so bile hude novice in so razburile grofa
tem bolj, ker je bil prepri¢an, da je zakrivil nesre¢o
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Egon in nih&e drugi. Krenil je k Smuéiklasovim,
éed, k Dori se podleZ ni vrnil s tako slabo vestjo,
ne glede na to, da niti njega ni vieklo nazaj med
ljudi, od katerih se je bil — razen od Dore — tako-
reko€ Ze poslovil za zmerom. Ali na Cesarskem trgu
mu sreca ni bila milej§a; zvonil je zaman — ociten
znak, da Smudiklasovi iz kakr§negakoli vzroka nocoj
ne Zelé videti tujca v svoji sredi. Ko je odstopil
na sredo ulice in radovedno premeril okna z oémi,
se mu je zazdelo, da sli§i iz hie histeriéno Ninkino
vpitje; bila je potemtakem doma, in grof ni mogel
ved upati, da bi nadel v rodbini tako kruto ukanje-
nega >dobrotnika in prijateljac nepristranska udesa
za svoje skrbi. !

»Pa tudi &e ne bi bilo nidesar!l« je dejal brez-
upno, vradaje se praznih rok. »sNesra&a se je zgodila,
in lopov bi bil neumen, ako bi se obtoZil sam.«

In kaj mu je bilo naposled do klavrne malo-
mestne drame? Saj ni bil postavljen za to, da bi
varoval Pohlinovo rodbinsko &ast; minute so bile
predragocene zanj, v tem zadojem, odlogilnem tre-
notkn!

Ali do jutra je bilo 3¢ dolgo; vedel je, da ne
zatisne oéi, ako krene domov. Ze so stremile vse
misli njegovih moZganov k obragunu, ki se je bliZal
z dnevom vred, in sleherni Zivec mu je trepetal, Po
stari pavadi, da se okleplje nasa pozornost tik pred
usodnimi trenotki najbolj postranskih in tujih redi,
se je tudi on zaman upiral bolni radovednosti, ki
ga je gnala v Gorenjsko ulico in pod Smuéiklasova
okna. Grenko sodutje z Vido, edino njegovo ne-
dolZno znanko v tej smedni drobceni Sodomi, po-
milovanje do njene matere in celo do prismojenega
humanista, obenem s strastno, ne &isto jasno Zeljo,
pridobiti nov tehten razlog v opraviébo svoje mrZnje
do vsega, kar je nosilo Smuéiklasovo ime — vse
ltzo ga je napotilo, da je zavil §e enkrat k Pohlinovi

isi.
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Dospel je kmalu za Drejkom Rovanom in nagel
takisto samo zaklenjena vrata. Oklevaje se je ustavil
pato pred kavarno v sosednji ulici, kjer sta bila
velkrat s Krizajem. Bila je polna gostov, vzlic pozni
uri; na cesto je udarjal vzoemirjen hrup in zapo-
vrstjo par vzklikov, ki so zvabili grofa, da je naglo
vstopil ter sedel v kot. Ni se bil zmotil, vsiti ljudje
so govorili o nesredi; Je prvih par besedi, ki jih je
prestregel, mu je pokazalo, da vedo skoraj vse, go-
tovo pa ve¢ od njega.

Navzotih je bilo dosti znancev, vmes nekaj
gospodov z razbite veselice; njih razgovor se je
prihulil takoj ob grofovem vstopu. Doslec je spoznal
po splodnem stikanju glav, da je moral slediti pri-
zoru med Doro in Nino pomemben epilog; tainoni
ga je pozdravil z vidno zadrego, in hudobno zma-
goslavni pogledi dveh, treh mladinskih vojvodov ga
paé ne bi bili mogli razveseliti, e bi bil mislil nase.
Toda on je bil le nestrpen, ker ni nasel takoj pri-
pravnega ¢loveka, da bi ga izpra%al. Par Zrtev ga
je odpravilo, &e$, da ne vedo nifesar ter sami po-
izvedujejo, kaj in kako. In vendar so fréali po vsej
kavarni odlomki zgodbe, tako nezaslifane, da ni verjel
svojim lastnim u$esom, dokler ni prisedel k njemu
profesor Bilban, Pohlinov tovari§, ki je potrdil vso
povest in mu jo razloZil v celoti.

Egon je bil menda Ze dolgo &akal nocojinje
prilike, zakaj drugade je bilo telko dobiti Vido izpod
ofetovega nadzorstva. Odvedel je siroto pe$ po ne-
navadnih ovinkih, in jo zavlekel nazadnje v stransko
ulico, kjer je imel pajeto pritliéno sobo za orgije in
pijanstva. Izprva mu je sledila, ni¢ hudega ne sluteg,
pozneje pa jo je spravil s svojim ¢udnim govorjenjem
v Cedalje ve&jo osuplost; naSle so se prie, ki so
potrdile, da se je v tisto ulico Ze branila iti. Ali
Egon je bil pripravljen na vse. Ulica je bila temna,
ljudje so le redko hodili tam skozi. Ko je privedel
dekle do svojega brloga, jo je popadel in pehnil v
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veXo; kriknila je ter se branila, kar je bilo takisto
dokazano. Zapeljivec se ni dal oplasiti; priprl je hisna
vrata za seboj, da bi jo tem bolj nemoteno zavlekel
v sobo; po Vidinih lastnih zmedenih izpovedbah si
je Ze tam pa hodniku dovolil razne podlosti, s ka-
terimi je hotel stre!i njen deviski odpor. Toda Vida
je bila tako prestrafena in v svoji neizkudenosti tako
divja, da je vsa ponorela; kri¢ala je, klicala na po-
moé ter obdelavala Egona z otrofkimi pes€icami, ki
so pustile na njegovem malopridnem obli¢ju zelo
temeljite sledove. Prebivalci hife so se vznemirili;
pobalin je izgubil pogum in zbeZal sam prvi; ne-
sre¢a je hotela, da sta tekla oba v eno smer. Ta-
krat pa, je nadaljeval profesor, se je zgodilo ne-
potrebno in bedasto nakljudje, ki ga ne manjka v
nobeni clovedki istoriji. Sosed, star zlatoZilaik, pu-
tihar in krehaé, nekak$en penzijonist, ki v svoji
mladosti gotovo ni bil ni¢ bolj$i od Smutiklasovega
pobalina in ga je vendar sovraZil radi noépega raz-
grajanja na smrt ter Ze dolgo preZal panj, je bil
sligal hrup in planil, da bi ju zasaéil. Ali je imel
Vido res za vlaéugo, ali se je zlobneZ vedama zlegal,
kdo ve; udrl jo je za njo in za njim po ulici, kar
so mu dale trhle kosti, vpijoé na vse grlo, na ju
drze, ker sta doprinalala nesramnosti za hi$nimi
vrati! Kdor pozna plemenitost ¢loveske nature, si
lehko misli, da je bilo loveev takoj legijon; zastopniki
vseh slojev in stanov so si nabrusili pete, da bi ma-
&cevali oskrunjeno moralnost nagega mesta; manjkalo
ni niti delavca, niti gospode, svobodomislec je so-
pihal bok ob boku z ogoréenim kapucinom. Po krat-
kem begu sta bila zlotinca obkoljena, tepena, zlasana
in predana ogesu postave, ki je proglasilo nad njima
odpravo osebne svobode ter ju odgnalo sredi odo-
bravanja stoglave mnoZice na bliznji komisarijat.
Kaj je pretrpela Vida v svojem srcu na tej sramotni
poti, pa¢ ni teZko ugeniti! Gospod policijski komisar
je seveda takoj spozmal Egona, toda kot é&lovek
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“

druge politiéne struje — ena izmed Smudiklasovih
»Sahovskih poteze je bila spravila njegovega brata
pred leti ob kruh in poitenje — je hotel izlizati veliki
trenotek do dna. Vzel je obadva »na protokole;
Egon je nekaj mevZzal in Vida se je opravitila brez
velike teZave, saj je moral uboZici vsak verjeti. Nato je
spodil njega domov, Z njo pa je bil zelo obziren;
tolaZil jo je, da bo »baraba« zaprt, in jo poslal na-
zadnje, ko so razgnali mnoZico pred vrati, na svoje
lastne trodke v izvo§¢ku domov. Vsi ti podatki so
bili »absolutno zanesljivi«; Bilban jih je imel od
zpnanca, ki je oskrboval pri s Ljudstvue« policijski referat.

»Tamle piSe poroéilol< ga je pokazal grofu gez
vrsto miz. »8 historiéno vestnostjo sem vam ponovil
njegova ipsissima verba; in to je vse, kar vem. Recite,
kaj bi storili vi na Pohlinovem mestu? Jaz bi ga
ustrelil, lopovale

»A kaj se je zgodilo Z njo potem?¢ je vzkliknil
grof; odi so mu plapelale, njegov obraz je bil spaden
od studa in mrZoje. »Kaj je gnalo revico v smrt?
Mari se je v tem ozradju res naflo bitje —«

>— ki je opralo svojo devisko &ast s krvjo?e«
Bilban je cinifno zamahnil. >Romantika, gospod
grof; Zivijenje pi opera, pri nas vsaj ne... Dekle
je skotilo skozi okno, ker se je balo starega, Pohlina.
Saj ga poznate, kak3en je: doma Herode?, zunaj
baba. Héi je vedela, da se bo znesel nad njo, na-
mesto da bi razmazal falota po cesti.«

»Le kaj porete KriZaj,« se je ustradil poslusalec,
»on, ki je bil tolikanj navezan nanjo!le

»On ve. Bil je tu, ko je tres¢ila novica o are-
taciji; tamle, med vrati, sem ga prestregel. Hotel
ie zdivjati nevemkam — na policijo prejkone — in
jaz sem ga ustavil, komaj toliko, da sem mu povedal
najhujfe. Bil sem namred pri ,Zelenem presicku’,
ko je pritekla Pohlinova dekla po starega in bleknila
Jobovo vest kar vpri¢o vsega omizja, Pol ure e ni

tega.«
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»Pa kaj je dejal KriZaj?e«

>Ni¢ ni dejal. Omahnil je, prijel se za glavo in
zastokal — e mene je pograbilo, ki nimam dosti
srca. Nato je stekel, menda k njim.<

>Siromak!« je vzdihnil grof z resniénim sotutjem.

>Recite rajdi budalo. Zalost je gledati, kako
noré odrasli moski zaradi — ehm! afér, v katerih
ne najdemo mi prirodoslovei nidesar drugega kakor
preprosti nagon ploditve. Znanost, gospod grof, ne
pripozna poezije v tehle — ehm! eminentno fizioloskih
pojavih; to paglasam na ve¢ krajih tudi jaz v svojem
,Zivljenju stenic’ .. .«

Ali preden je utegnil na§ vrli materijalist zaceti
eno tistih svetoskrunskih predavanj, v katerih je rad
topil spomine na svojo lastno zaljubljenc mladost,
ga je ustavilo sploSno zdrznjenje gostov, ki so vsi
namah zazijali proti vhodu.

»KriZajle je viknil grof in se privzdignil s se-
deZa. »KriZaj, stopite semkaj!<

Suplent je neodioéno obstal pri vratih; vihar
njegovih ¢uvstev ga je bil ocividno prinesel nazaj na
kraj nesreéne vesti, ceprav ni vedel tu gesa iskati.
Njegovi lasje so bili razmrseni, o¢i odsotne, prestana
groza in razburjenje sta trepetali §e zdaj v vseh
¢értah njegovega oblicja. Vendar pa je grofa in Bil-
bana takoj presenetil obtutek, da je videti manj
nesrecen, nego bi se spcdobilo v pjegovem polo-
Zaju. Nekaj sekund je blodil z o¢mi po dvorani, go-
tovo i8¢o&, kdo ga klite; ko je zagledal znanca, je
vrgel roke nakvigku ter planil k njuni mizi. Obraz ma
je bil v tem hipu en sam zvelian smehljaj!

»Cestitajta mil< je skoraj zavpil, ne meneé se
za radovedneZe, ki so vstajali s svojih prostorov in
lezli posludat, »Gospod grof!. .. kolega Bilban! ...
jaz sem najsreénej§i clovek na zemlji! Veselita sez
menoj! Natakar, vina ...« Vsi so mislili, da se mu
mesa. Smejal se je kakor ¢lovek, ki so mu pravkar
povedali, da je ves svet njegov! Naravoslovec je
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skrivaj nameZiknil grofu ter si znadilno povrtal s
kazalcem v &elo. Toda motil se je. »Ne, ne,c je
dejal suplent, presipaje ustnice v izrazu naivoe srede,
snikarita si misliti, da sem ob pamet. Gospod grof,
moje skrivne Zelje so se izpolnile — moje najbolj
gorede, tiste, ki sva enkrat govorila o njih ... Cesti-
tajte mile

Grof je ostrmel:

»Katere Zelje? Govorila sva pad enkrat —«

»Da, dal« je zasijal KriZaj. »>Saj tisto mislim !«
In dvignil je pravkar nalito ¢a8o. »Na njeno zdravije l«

»Tak ni ... se pravi ... tak ni opgd?« je za-
jecljal kolega Bilban. »Poslu$aj, KriZaj ... ne hodi
razzaljen, ¢e telefoniram po resilni voz ... Clovek
nikoli ne ve, kaj pridel«

»Zame? Hahahal< Suplent je busil v grohot.
»Tak — poslusajta, saj vem, da prej ne bosta ver-
jela ... Dogodek — infamni, lopovski dogodek vama
je pat gotovo znan, in tisto, kar je storila Vida v
svojem cbupu? Ah res, prijatel}, ti sam si mi ga
povedal . .. Nu, misli si, v kaksnem stanju, s kak-
snimi Guvstvi sem tekel tja, prepridan, da jo zagledam
mrtvo! Pridem, brez sape, tresod se kakor bilka na
vedi, in najdem hi§na vrata zaprta... Klidem —
Ziv krst se pe oglasil Nato zadoem razbijati; vso
bajto bi bil podrl, da ni priflapél pjihov hignik Martin
odklepat. ,Oh, vi ste,' mi rede takoj, ,gospod KriZaj?
Prigli ste zaradi gospodi¢ne, kajneda? Ni& se ne
bojte, menda ni hudega: zdramila se je, bila je samo
v nezavesti; zdravnik je bil pravkar pri pjej, in meni,
da bo dobra v par dneh...‘ Sama presodita, kako
mi je odleglo! Objel sem mrcino in ga poljubil,
bogme da. Nato sem zletel po stopnicah kakor veter.. .
in noter . . . stanovanije je bilo odprto . .. in v sobo...
Tam vidim,« — glas se mu je zatikal od srefe in
razburjenja, — »gospa vije roke in jo&e na glas, cd
zalosti ali od veselja, je nisem vpragal! in Vida leZi
na zofi, Ziva — povem vama, Ziva.. .«
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»Nu, hvala Bogu!« si je oddehnil nekdo izmed
poslufalcev.

»Ali kako je bilo potem mogole —?¢ se je za-
¢udil grof. »sMari¢ka mi je vendar povedala.. .«

»Vse po vrsti, gospod grof, vse lepo zaporedomal!e«
je povzel suplent, »Se pravi, takrat je bila res...
hotel sem reéi, mislili so, da je... V resnici paje
bila samo izgubila zavest, in nogo si je izvila, in
dvoje, troje neznatpih prask — uboZica! — ki bodo
zaceljene, preden mine teden dni. Ko je pridel zdravaik,
je Ze govorila! Toda nesre¢a s tem ni bila poprav-
ljena, zakaj ostal je 8¢ oc¢a Porlin.. .«

sKaj pravi on?« je poskoéil stenidar. »>Glavo
stavim, da se izraZa nccoj samo po latinsko.<

»la e drugade, Bog se usmilil Vidite... jaz
stopim v sobo, kakor sem dejal, in toliko da pe za-
vrisnem, ko vidim siroto Zivo... Nu, kajpak, pred
njo stoji Poblin, ki maha z rokami, cepetd z nogo,
kriti, bruha pene, plefe kakor obseden fakir in —
#alibog! — celo klofutd nesreénico. ,Tak tako¥
vpije nad njo, ,v takino sramoto si pripravila mojo
sivo glavo? Zavladugala si slavo mojih prednikov,
stoletja &asti in vitestval Quousque tandem? Cast
in karijera tvojega ofeta ti ni bila toliko, da bi bila
ukrotila svoje plebejske mesene strasti! Kako naj
bom zdaj povi§an v plemiski stan ? Kako naj postanem
enkrat nauc¢ni minister, ka je policija prijela mojo
rohohohodno héer zarrradi pouliéne neéihihihisto-
sti?l* Tulii je kakor bivol, mislil sem, da se mora
vsak hip razleteti; o njegovih velikih ambicijsh pa,
priznam, do noceoj nisem imel niti pojma. ,Kako.
ie besnel, ,kako naj zdaj pri¢akujem, da bite grof —?'«
Tu se je pripovedovalec ugriznil v jezik. »A demu,«
je povzel, kakor bi ojteval samega sebe, »&emu po-
navljam vee tiste kriviéne budalosti? Bilo jih je brez
dtevila; kdor bi mu bil verjel, bi moral imeti Vido
za Mesalino, ki je sama zakrivila vse. UboZica je
ihtela, da bi se je bil kamen usmilil; tudi midva z
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- gospo sva se pridruZila njenemu moledovanju in do-

kazovanju. Trinog je nazadnje uvidel, da so njegovi
otitki nezmiselni — raj&i bi rekel, bogokletni! Ali
to ga ni pomirilo, ni si bil dovolj olajéal srca. ,Tak
tako I* je zacral iznova, ,mari misli§, da si opravidena,
ako je on edini zakrivil vse? In tvoja deklidka &ast?
Ali res nisi imela v sebi toliko heroizma, da bi bila

- gledila kolatinski Lukieciji, o kateri usi zgodovina,

da si je porinila bodalo v srce, ker je bila one-

- taStena po Tarkviniju Superbu? Ah, v svojem ple-
. bejstva nisi bila zmoZna dejanja, ki bi bilo v ponos
~in tolaZbo tvojemu ofetul’ Ni si dal dopovedati,
 da je ubogo dekle storilo s svojim skokom skozi
. okno ravno tisto kakor njegova Lukrecija, e ne

dosti ve&, zakaj Lukrecija je bila, kolikor se da dognati,
zares oskrunjena, dodim je v nafem sludaju o tem
§e govoriti greh. In tudi, je dejal, magari &e je
skogila; izbrala si je sramotno smrt. ,Kako navadno,
kako proletsko si hotela konéatil Vsaka dekla se
zea vredi skozi okno ... Sicer pa si igrala zgolj
komedijo ter preradunala skok tako, da se ni bilo
bati hudega! Mari ne ¢uti§, nesrefnica, da zate ni
ve¢ Zivijenja na tem svetu? Izgubila si dobro ime;
tudi ¢e nisi kriva, te bodo imeli za vlatugo in kazali
8 prstom za teboj ... Le stem, da pokoplje§ svojo
sramoto v grobu, more§ oteti svojo ¢ast in ostati
hei, ki bo vredna svojega ocetal’s

»Blaznoste, se je stresel grof. »Zlodinska blaz-
post !«

»Pretepem ga lastnoroéno,« je izjavil naravo-
slovec z glasom erdite odlognosti. »Se jutri, v kon-
ferenéni sobi.<

>Nikarite se ne zarecite,« mu je segel v besedo

. Krifaj. »Saj se je vse kontalo po srefi, Pohlin je

imel — v izvestnih mejah! — celo prav. Kar je
rekel o dobrem glasu in o tem, da se bo svet s pri-
rojeno ¢lovesko hudobnostjo naravnost silil verjeti

. najslab¥e, je gola resnica in pri¢a o tofnem opazo- '
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vanju, ki dela profesorju &ast. Tudi jaz sem mu
moral natihem pritrditi v tem pogledu, &eprav je
njegovo divjanje presegalo meje. In reSilna misel
me je obsla: misel na to, kar bi bil moral takoj
storiti. ,Gospod kolega,* se oglasim in stopim korzk
naprej, ko je Pohlin za hipec premolknil, ,gospad
kolega, stric in ofetovski prijatelj, da ne redem ra.
ravnost ofe ali kako podobno ... Soglafam se z
vami, da utegnejo podle, brezvestne in zavriene
kreature izrabljati obZalovanja vredai dogodek nocoj-
§nje noti ter odrekati Vidi ono, kar je po sodbi moje
malenkosti vzvifeno nad sleherni dvon; mislim pa,
da posten in praviéen ¢lovek, kakrénih je, hvala Bogal
vend:r Se nekaj na svetu, vzlic temu pe more izred
njenega imena drugade nego s sofutjem in vsakaterim
najglobljim spodtovanjem. Nemara se res odvrneod
nje tainoni, ki premore ved vnanjega ugleda ko prave,
sréne &asti in ve& bogastva kot idealizma; *oda Vidina
krepost s tem ni ovriéna, in jaz, Milan KriZaj, bi
bil le sreden, ako bi smel stati zanjo pred vsemi
ljudmi. Bogat nisem, imenitnik po sluZbi tudi ne,
ali posten ¢lovek sem in napisal sem par stvari, &
so Zéle pohvalo; trdno upam, da se ne bo nihée
drznil dvomiti o Vidi, ako ji — prav nocoj in sprido.
tega, kar se je zgodilo! — v dokaz spostovanja po-
nudim svoje ime; svet bo verjel, da sem jo zasnubl
le, ker ni madeZa na njeni dastife

Oba sta mu pritrdila, &eprav sta se v srcu o2
muznila upanju, da bo svet verjel tem rajdi, ker je
Milan KriZaj »napisal par stvaric. ‘

»Ne morem vam povedati,« je nadaljeval suplent,
»kako so moje besede razveselile gospo Pohlinove,
zlasti pa Vido! V njenih ofech sem bral ta hip raz
lo¢no, kako rada me je imela od nekdaj; glasao je
vzkriknila, vzlic bolni nogi se mi je vrgla na prsi ter
zajokala, ne ved od Zalosti, nego od pravega, res-
ni¢nega vesclja. OZa Pohlin pa je zrastel Sele sedaj
— da ste ga videli! Kakor bi bil pozabil vse prejinje,
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si je zapel suknjo in jel razkladati, da je stvar vredna
pomiselka, zakaj hé&i da ni brez petic in tudi ne brez
izobrazbe ,kakor marsikatera mes#éanska gos’, jaz pa
sem — nu, ¢etudi ne razbojnik, pa vendar bolj skromna
dudica ,brez tistegs finejSega ongd' in — z eno be-
sedo, brez izrazito sijajne bodoénosti. Sapa mi je
zastajala, tako nemilo me je cefral; toda gospa mi
je priskodila v pomoé in mu jela dokazovati, da je
moja zaroka z Vido edina pot, ako hoéemo brZ za-
drgoiti ljudem jezike. Oblastnik je konéno privolil
fer mi celo priznal, da ga moje ,kavalirsko ravnanje
tem bolj veseli, ker Zivé nepisani zakoni viteStva
drugace le v vidjih druZabnih plasteh’. Uboga Vida
je bila, kajpak, tako izmudena po vsem tem, da ni

- mogla veé drZati glave pokoncu; gospa ne dosti

manj, in jaz sem bil preve¢ sreden, kakor je bil
Pohlin, se mi vidi, premalo. Poslovil sem se; le to

- smo #e sklenili, da bodi svatba v par tedaih, z ozirom
- pa delikatai poloZaj. Da, gospoda, odgel sem, bil k

mrlidu, pa se vradam od Zive neveste!l«

Pripomniti moramo, da je KriZaj tem laglje po-
zabil zamoléati nekatere zglede Pohlinove slabosti,
ker je bil med slovenskimi urami Ze velkrat prosto-
dudno toZil grofu o humanirtu. V svojem navdudenju
ni niti opazil, da streZe malone vse obéinstvo na
njegovo povest. Grof in Bilban sta mu éestitala, za
pjima s0 ga obsuli drugi znanci; v tem drenju se je
grof nekam naglo poslovil in Sel.

»Slutnja me ni prevarilal¢ je mrmral sam pri

- sebi, Zeljno sopeé na sveZem zraku. >Egon se je

pokazal pravega sind svojega cdeta ... Nu, hvala
Bogu, tragedija se je o pravem ¢asu obrnila v idilo:
pamesto pogreba imamo zaroko — hahahale< Za-

- smejal se je s tihim, brezumno turobnim smehom,

»>Se umreti se menda tukaj ne da drugade kakor od
studa; Zivi§, dokler ne sprhnis, v kosteh in v srcu ...
To ni pozorisée za velika dejanja — tem bolje! Ako
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se moje posredi, bo prvo te sorte in se jim vsaj
zadolbe v butice, zaZge v spomin .. .«

Ako se posreéi! Z nejasno tesnobo je slufal
odmev teh besed, ki mu je brnel po moZganih vso
pot do doma. Komaj par ur ga je $e lodilo od ve-
like sodbe, le bleda zaria, ki je morda Ze risala svojo
prvo plaho érto na vzhodu tam onkraj mestnih hid,
in v njem ni.bilo vere, ni bilo zaupanja, s katerim
pritakne poZigalec bakljo v minuti razdejanju! Cim
bolj se je blizalo »stistos, tem grenkeje in s tem
onemogiejso zaspanostjo &uvstev je slutil pustolovee,
da je tudi njega zastrupil ta zrak, to Zivljeoje, ti

ljudje, ki ne trpe med seboj nié velikega in smelega,

ne v dobrem ne v zlem, In &eprav si ni mogel
misliti hujSega od poraza, je vendar éutil, da ma
preti; le tega Se ni videl, odkod ga zadene in v &em

bo obstojal. Morda ga primejo Skobyllovi berifi,

preden pove svojo zadnjo besedo; morda jo utegne
povedati, pa ne bo tista in takina, kakrino je pri-
pravil, nego zgolj prazen zvok brez masdevalne,
ubijajote sile; nemara opravi vse, a sam ne bo vedel
nazadnje, da umira maéddevan: tako trudnega se je
Sutil Ze zdaj, tako tujega sebi in vsemu!

Samotna in neznatna v bolnem medlenju po-
cestnih luéi, je dospela njegova postava do Fran.
coskega nabreZja ter izginila pod kostanji, kakor se

pogrezne zavrien ostanek v jamo, smet med smeti...

V kavarni so medtem zasipali KriZaja z novicami,
kaj vse da je pridlo pri Dori o grofu na dan. Naj-
glasneisi svarilec je bil sam Igor Fabina.

»Nina je rekla coram publico, da se je pritepel
k njim brez belita v Zepu! Smuk ga zalaga z de-
narjem, mened, da si ga redi za parado, v resnici
pa je le skotil v mreZo sleparju, ki ga molze na vse
pretege. Varuj se, ¢lovek, in ne druZi se s tem ci-
ganom; velik polom se obeta , .. Jaz vem, kar vemle

Suplentu, ki je imenoval grofa vsvojem roZnogledem

blaZenstvu pravkar %e »zlato dufoe, so se jeZili lasje.
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»Sama srefa, da ga nisem povabil na svatbole«
je vzkliknil, stresaje glavo. In v srcu je storil sklep,
da mu Ze jutri zapahne pot v Vidino bliZino. ..

Drejée Rovan je planil v straZnico kakor jelen.
Postaven redar, ki je sedel za mizo in dremal nad
skrokarskimi bukvamic, je srdito vzdignil glavo; dve
nizji $evilki sta istotako prenehali kimati na svoji
ogoljeni leseni klopi ter nabodli doSelca z jeznimi
oémi. V goloti uradne sobe in zaspanosti njenih
prebivalcev je bilo nekaj odurno iztreznjujodega. Stu-
denta je mamah minilo pol razburjenja in & ve& po-
guma; neodlo¢no se je ustavil pred mizo ter razklenil
usta, i8¢o¢ besedf.

»Nule ga je nahrulil stari z raskavim glasom,
»kaj nam je naklonilo tast vasega obiska, mladi moZ?
Ste se menda izzubili in pe najdete domov? Ali pa
ste nas prigli gledat, kakdni smo, vi prikazen v talarju?
Hoj, gujte, vile

Rovan ga je slial $e predobro, in ravno zato
ni vedel kako zaleti; da je mogel, bi bil najrajsi
izginil. '

>Ali bo kaj?« je hresgal srditeZ Eedalje bolj jezno.
+Stoji in ne zine bev ne mev!... Aha, pijan je!
Nu, prijatelj, pckafemo vam, da straZnica ni kraj za
take izlete. Straznik Stevilka trinajstle

Ena izmed obeh postav na klopi je prhnila
kvi§ku in priskogila. To je vrnilo $tudentu prisotnost
duha.

»Nisem pijan,¢ se je zdrznil, »prav gotovo da
ne! In tudi gledat vas nisem prigel, in kar se tice
mojega talarja, bi vas vljudno opozoril, da je salonska
suknja. Prifel sem naznanit zelo vaZno reé.. .«

sNa dan % pjol« je rekel osorni varih postave
ter si nateknil o¢ala. »Sicer pa bi bili lehko potakali
jutra, mislim, kaj?<

»Mudi se, da ne pobegnes ... On pamreé ni grof,
ampak nevaren zlotinec.«
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»Kdo, kaj?« Redar je namriil obrvi, >O kom
govorite 2«

»0 grofu, saj sem povedal.c

»O katerem grofu? Grofov je dosti,« je vpil
zasli$evalec é&edalje bolj vzpemirjeno. »Kako se pise?
Kdaj je rojen? Kje je doma? Personalije, prijatelj v
saionski suknjile

»Grof Kiinnigsbruch !« je bleknil Rovan, zardevai
nad svojo nerodaostjo.

»Ka-kaj?« je zarjul razgraja€ in planil tik pre-
deoj; malo je manjkalo, da ga ni podrl s trebuhom.
>Ali se vam meS§a ¢

Student se je pehote odmeknil. Preden pa je
utegnil povzeti, je pristopil moZic v civilni obleki,
z cbritim licem in. volovskimi oémi, nelepa, tolsta
prikazen, ki jo je bilo vpitje Ze nekaj hipov poprej
zvabilo pa prag sosednje sobe,

»Stojte, Rogina,« je segel onemu v besedo,
>pustite ga meni... Stopite tu noter, gospod.e¢

V naslednjem trenutku je stal Rovan pred dok-
torjem Skobyllom.

Komisar in Zmrzlikar sta imela ravno tistikrat
vaZen posvet o grofu, in Skobyll je bil ves vesel
naklju¢ja, ki mu je obetalo novih vesti.

»Sédite, ni& se ne bojte,« je dejal ¥tudentu pri-
jazno, dasi je vrtal vanj z oémi, kakor bi ga hotel
izpremeniti v re§eto. »>Prili ste zaradi grofa Kiinnigs-
brucha ... Kaksne so va$e novice in na kaj se
opirajo? Ali pudite?« Ponudil mu je cigareto in se
obrnil tako, da je imel obraz v senci.

Rovan je oZivel. Med burnim puhi dima je iz-
bruhal komisarju svojo povest o tem, kaj se je zgo-
dilo na Grabundevi verandi in kaj je bilo tam re-
¢enega ; pozabil ni niti omeniti dame, ki ga je bila
ustavila pred vilo, in besed, ki jih je slifal iZ njenih
ust. Komisar ga je motil le redko z vprafanji; v
gtudentovo zacudenje se ni zdelo, da bi ga novica
bogve kako razburjala. Sele ko je Rovan konéal, se
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je okrenil k njemu ter ga pogledal z medlim, a vendar
razloénim plapolanjem v ogeh.

»Vade poroéilo je zelo dragoceno,« je izprego-
voril s premisljenim glasom. »Ujema se z dejstvi,
ki ... z eno besedo, hvala vam zanj! Policija je
stvari sicer Ze na sledi, ali vendar ... z eno besedo,
prav je, da ste pridli... Na nekaj pa vas opozarjam:.
da izvr3i policija svojo nalogo, je predvsem potreben
molk, Vsaka neprevidna beseda, pa naj boizredena
tu ali tam, lehko povzroéi neprilike ... recimo, beg
osumljene osebe ... V tem sluéaju bi bila vada od-
govornost velika in... z eno besedo, muéna. Moja
dolZnost bi bila, zadeti proti vam preiskavo, ali niste
bili morda zmenjeni z zloéincem.<

Po teh besedah, izgovorjenih s prav nepotrebnim
poudarkom, je odpusnl Studenta dokaj resneje, nego
ga je bil sprejel; Rovan je bil ves poparjen. Sele
med vrati se je spomnil RoZmarina in povedal, da
ga je nadel ustreljenega v postelji. Tudi to oi spra-
vilo komisarja iz ravnoteZja; njegove misli so bile
pnamerjena drugam.

»Roginal« je zaklical, »samomor... Napravite
zapisaik in posljite po — stojte, Zmrzlikar naj stopi
Z njimle<

Poslal je 3tudenta k zadirljiveu in zaprl vrata,
namignivii agentu, naj ¢aka tu. Nato je zapisal v
naglici par besed na prazno vizitko.

>Tako, Zmrzlikar,« je dejal z oprezno pridu-
senim glascm, zalepljaje karto v ovoj. »>Odpravite
oq0 bagatelo &imprej, nato pa glejte, da pride tole
ge¢ pred dnevom grofa v roke ... In — jezik za
zobmi !«

Ze ko je stopal Rovan z agentom molde proti
Rofmarinovemu stanovanju, ni éutil v sebi zado-
voljstva, ki je sicer pagrada plemenitih dejanj. Po-
etova gospodinja, katero sta padla zaklenjeno v ku-
hinji in tuledo od straht, mu je povedala, da se je
Vida zbudila iz dozdevne smrti in kaj da jo je pri-
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pravilo v obup; sin njene prijateljice »od zgoraje
se je bil vrnil z novico o Egonovem dejanju, mati
pa jo je bila prinesla §e sveZo k nji. Ali niti ta to-
laZilna vest ga ni prav razveselila; komaj jo je pre-
mislil, je 2e zardel in pobesil oéi. |

sLe zakaj sem ga sel ovadit?e se je nabijal
po é&elu, ko je bilo vse opravljeno in je sedél sam
8 seboj med siromafnimi stenami svoje sobice v
predmestju. »>Ona je Ziva in oa ni kriv! Magari da
Je stokrat zlotinec, ki ga is¢e policija — vse to je
lehkoda res in prav! — ali kaj briga mene? Vrag
naj me vzame, ¢e nisem ravnal kakor najzadnja
svinja... Fej me bodi!«

Nepreobleden in neumit je hitel na prvi jutranji
vlak ter se odpeljal domov.

XXVI.

Grof je €util, da mu prinese bliZnji dan odlo-
gitev. Po pjegovem nocojniem ravnanju z Nino je
bil Smutiklas primoran izprevideti, da so bile vse
nade v povidanje in grofovsko sorod$¢ino le kratek,
goljufen sen. Ob tej uri je gotovo Ze besnel po
svojem stanovanju ter postavljal dejstvo k dejstvu,
groze¢ se pred neodvradljivo resnidnostjo, ki je rezala
vanj, polna zasmeha in poraza. Da, zaman je bil
navezal na grofa svoj ugled ter poloZil k pjegovim
nogam vesoljni marod, ki je drl za vodnikom po
komandi njegovega é&asopisja. v magobéniku in na
verigi njegovih priganjatev! Zaman je »investirale
v letih in letih nadrte groSe svojih klijentov, finan-
¢nih in polrtlcmh operacij tezko prisleparjeni sad!
To spoznanje se ni dalo preboleti, ne glede na za-
kl]ut‘.ke o tujéevem sgrofovstvue, ki so prihajali
sami od sebe ter pomenili brez nadaljnjih komen-
tarjev cel krimiralni obtoZni spis...

»Smutiklas ne bi bil Smudiklas,« je sodil pusto-
lovec, »ako ne pridirja ob osmih zjutraj nadme, da
me poklice na odgovor. In svoj odgovor dobile
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Odvetnik ni slutil, da je njegov dozdevni dolZnik
pripravljen izpremeniti svoj zsgovor v obtoZbo in
obsodbo; in grof ni vedel, ali bo »prijatelj« po tistem
obradunu Se voljan, izrociti ga roki pravice, na kar
morda misli zdaj. Bal se je, da prevlada v Smuéi-
klasu strahopetnost — on pa je hotel narobe. Udarec
je moral zadeti odvetnika pred vso javoostjo, neu-
tajliivo in neizbrisno; grofu je §lo za to, da ga
prisili k skrajnjim korakom, Skobyll s svojimi beriéi
je moral stopiti na plan, narod je moral zvedeti, (a
je voditelj malikoval zloéinca! Pustolovec je bil
sklenil Zrtvovati samega sebe v zapecatenje Smudi-
klasove sramote; njegova aretacija je bila potrebna,
toda v zadnjem trepotku se ji je hotel odtegniti z
obupnim skokom v Nié. Kaksna krivica je paé kri-
¢ala po maséevan]u da ni pomisljal dati Zivijenja zan;?

Davno je bil skaval naklep; Z njim v srcu je
dihal Smugiklasov zrak tako dolgo, da mu je duda
jela ps=sati od njegove zatohline. Ze nekaj ¢asa je
cutil, da v osveti ne bo tolazbe; toda odoehati je
pomenilo pljuniti na tisto, ¢esar niti obup ne zani-
kuje — na lastni jaz! In zato je bl grof vesel, da
bije ura, preden mu je zmanjkalo sil.

Stopil je v svoje stanovanje, prepridan, da ga
iv ne zapusti, Misel na smrt mu je drugovala med
temi stenami Ze dolgo; in zdaj, ko je videl pred
seboj komaj $e par kratkih ur, ga je popadla nepri-
éakovano Zivalska trudnost, ki baje ni redka pri
obscijencih. Z globokim odporom se je lotil poslov,
katere je bilo pred jutrom vsekako treba dejati v
red. Sezgal je nekaj pisem, uredil druga ter jih
zlozil pregledno v miznice nazaj. Potem je izmenjal
naboje v samokresu in razpoloZil dve, tii drobne
cevke strupa v spalnici in na pisalni mizi: le mrvico
pjih vsebine v usta, in komisar Skobyll spusti svojo
roko na mrlica!

Ob polistirih je bil gotov. Smuciklasov zadnji
denar je leZal pred njim v izbranih novih tiso¢akib,
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in zraven prstani, zlata ura, briljantni gumbi — vse,
kar je imel dragocenega. Pritisnil je na gumb elek-
tridne napeljave, ki ga je spajala z Jacquesovo in
Hasanovo spalnico; Ze nekaj no&i menda nista spala
nikoli obadva hkrati, nego ¢ula zaporedoma do be-
lega dne. Med &skan‘em se mu je zdelo, da spodaj
odklepljejo in zaklepljejo hidna vrata; v tem je uprl
oko v dvorig¥no stran. Marijini dve okni sta bili
nenavadno razsvetljeni, in skljuéena senca stare Mete
se je gibala mimo njiju.

»Tudi ona ugasa v meni,« je pomislil z gren-
kobo. »In vendar bi jo rad pogledal $e enkrat, ako
utegnem ... In ako smem!s«

Sofer je vstopil prvi, Senegalec za njim; vsak
je stiskal pod pazduho eno tistih dalekcnosnih nem-
&kih avtomatiéoih pistol z leseno torbo, ki se zapoe
v drZaj in pretvori oroZje bliskoma v izvrstoo ka-
rabinko.

»Kaj pomeni to?« se je zaludil grof, kaZo€ na
ubijali. »Kj& sta jih dobila?«

sKupila,« je suho rekel Jacques. »Da se ni mu-
dilo, bi jih lehko imela zastonj.«

»In ¢emu jih potrebujeta?ec

sLepo vprafanje! Karkoli sem obljubil, tega
gotovo nisem, da paj se dam zgrabiti kakor jagnje...
Vada milost,e — njegov glas je izraZal Zalost in po-
smeh, — »vada milost ima paé hud nahod, ako ne
duha, po éem smrdi zadnje dni. Kdo hodi naprimer,
ob treh zjutraj budit ljudi s takimle ko§¢kom papirja,
¢e nima slabih namenov?« To rekdi je podal grofu
droban ovoj. »Nu, bedak mu pravim, kdorkoli je:
nisem se mogel premagati, da ga ne bi bil vprasal,
odkaj mu raste predivo na kljunu, ko ga vsak dan
vidim laziti obritega okrog vogalov...«

Pustolovec je zlovoljno raztrgal ovoj in bral:

sNeznan prijatelj svari takoimenovanega grofa
Kiunnigsbrucha. Policija ima v rokah dokaz, da je
identiéen z zlo€incem, ki ga id¢ejo francoske oblasti;
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s tem je dana obenem podlaga za preganjanje radi
tukajénih sleparij. Po zanesljivih informacijah bo
aretiran jutri, najkasoeje v prvih popoldanskih urah.
Ako se Zeli rediti, ve sam, kaj mu preostane.«

Grofov pogled se je stemnil, in preziren smeh
mu je spacil obraz.

»Ni¢ podpisa,« je zamrmral, »kakor bi bilo treba
dolgo ugibati, da je &railo iz tintnika komisarja
Skobylla . . . Eh, bal sem se tega ndtihem! Jaques,¢
je povzel glasno, »tvoja opreznost je v tem siutaju
odveé. Kdo, pravis, da je prinesel karto?«

»Vohun, ki sem ga zadnjié pokazal va$i milosti.«

»Pusti naslove; bodimo, kar smec.«

- »Ah!le je zasopel Sofer z neizmernim olajSanjem.
»Vendar enkrat?«

»Da. Vohun, pravid? Vse se ujema, Jacques, in
vajini - piStoli sta nepotrebni. Komisar, ki bi moral
paziti, da ne pobegnem, mi pide anonimno pismo in
me vabi takorekoé pa mojo lastno aretacijo: jutri
popoldae — ob dveh, recimo! — hahaha . .. Migljaj
je razlogen, kaj pravis?e

»Sarmanten ¢lovek,« je zagodel Jacques, streba
je redi.«

Senegaléeve ofi so se prevalile v znak veselega
umevanja.

Grof je trudno pristopil k njima:

»To pomeni, draga moja, da je &as prifel, Po-
Zurita_se; vzlic vsemu je bolje ne &akati dneva.«

»Bravol« je vzkliknil Sofer nenavadno prisréno;
vse neftevilne gubice njegovega usnjatega obligja so
zaigrale v Zivem zadovoljstvu. »Rekel sem, da se
izpametuje$.« Takoj nato pa je zazvenel v njegovem
glasu dvom. »Se pravi, ako razumem prav, se na-
loZimo to minuto pa doktorjev avto in prhoemo k
vragu. Vsi trije — da? Kar smo imeli s seboj, je
pospravljeno razen tvoje obleke in drobnjarij; v petih
minutah bomo gotovi.« Tesnobno je akal odgovora.
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»Ne,« je dejal pustolovec podasi. »Jaz leZem
spat; trepalnice in kosti so mi kakor od svinca ...
Vidva, tovaria, odrinita brez zamude, dokler je tema.
Ni jim treba vedeti, kam sta zavila.<

»In tebe naj pustiva tu?¢ je kriknil gofer raz-
jarjeno. »Poslusaj ga, Hasan! O, da bi te —«

sPoslovimo se kratko in mosko, brez omlednih
besedi!l« Uprl jima je o&i v ogi ter ju prijel za ra-
mena. »Hvala vama, prijatelja — hvala za vse...
Jaz sem bil vajin brat, vidva moja; le mi zaznamo-
vani vemo, ka2j to pomeni. Bedita sreépa in glejta,
da vaju $e dolgo ne najdejo kremplji njih lopovske
pravice, kateri smo skupaj tolikanj in tako uspeino
podstavljali nogo! ... Moje stvari poberita, e vama
je kaj do njih; jaz ne potrebujem nifesar. Vzemita
denar in kar je vrednosti ... razdelita si, vsak po-
lovico ...« Tako govored, je ti§éal Smuéiklasove
bankovce Zoferju v roko.

Toda Jacques je odskotil, kakor bi ga pitila kaZa.

sNorec!< je zarenZal z jezno uZaljenim glasom
in vrgel tisodake po tleh. »Sami ti odpirajo vrata —
in ti ostane#? Kaj misli§ pogeti?e«

»>Prisilim jih, podem njihove milosti! Moj beg
se jim zdi manjSe zlo — to je mogoge in celo ver-
jetno; ali to je njihova stvar. Ce oni noéejo, hodem
jaz; nikoli nisem bil enega mnenja s policijo in tudi
zdaj ne mislim biti. Primem jih za uhlje ter jim
potisnem rilec tja, kamor spada: ra¢unajmo! Ia ra-
Cunali bomo.«

»Samo zato, da si nazadnje razbije§ glavo? Hvala
lepa! In é&e se res misli§ ugonabljati, kako da po-
§ilja8 paju stran ?<

s»Ker vaju pimam pofemu Zrtvovati. Jacques.
Jaz hotem, da gresta; zahtevam in ukazujem. Ti
ves, da se ne Saliml« Njegov glas je pojekienel.
»Ali ne ho&e§ ubogati izlepa 7«

sNarobele se je srdito odrezal Sofer. »Prav
narocbe. Po svojem trezmem, dolgo in dobro pre-
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mifljenem spoznanju ti odrefem pokoritino — da
ves!le :

»Jacques? Kakor sva, kar sva — ako bi te imel
ubiti, ker napotujef moji volji, te ubijem!«

»Prava reé, hahaha ... Ubij me; to je nazadnje
isto. Zakaj moj trdni sklep je tak, da si zlomim
tilnik s tabo vred. Ako bod ti ra¢unal Z pjimi, bom
ratunal tudi jaz.« Udaril se je po Zepih, ki so bili
polni pabojev. »Gostil jih bom s temle, dokler bo
kaj, zadnji strel pa je zame., To te vendar ne moti?
Le ubij me; staremu apasu je kaj do smrtile Rezko.
sz je zasmejal in prekriZal roke.

Pustolovec je pobesil glavo; srce v njegovih
prsih je govorilo. Ali je imel pravico darovati &lo-
veka, ki razen njega ni ljubil Zive dule na svetu?

>In ti, Hasan ?¢

»Alah biti velik. Hasan ostati!« Crnec je oskalil
zobe ter zavihtil pitolo nad glavo.

Grofa je prefinila refilna misel: Zrtvovati svi-
denje z Doro, poiskati Smutikiasa v njegovem lastnem
brlcgu in opraviti tam. Jacques in Hasan nista blazna,
da bi silila v pogubo, kadar zvesta, da je Ze stor-
jeno... BeZala bosta! »>In vendar,« je dejal sam
pri sebi, »ali e utegneta, po vsem 2«

>Daobro,« je povzel, samo da bi pridobil &asa.
»Ostanita, &e ni drugade. Jaz nisem kriv... Zbudita
me ob sedmih.«

Komaj sam, se je zvrnil na otomano in zaspal
globoko, krepilno spanje.

Toéno ob uri ga je zbudil Senegalec z vestjo,
da stoji zunaj stara Meta, vsa cbjokana, in bi rada
govorila ¥ njim. Grof je planil na noge, futed se
svelega in cilega, kakor Ze dolgo ne; misel na vse,
kar se je imelo zgoditi, se je razprostrla pred njim,
ne da bi ga vznemirjala ali pladila. Nikoli v Ziv-
lienju se ni éutil tako vedrega in pokojnega, nikoli
tako pripravljenega, izrofiti se usodi, naj ga zanese

479



kamor Ze. Metin zgodnji obisk ga je navdal s slutnjo,
ki se je takoj strnila v gotovost; toda premislil jo
je ¢udno vdano, kakor bi zrl na vse to Ze z dru-
gega sveta.

sMarije ni vef,« je zamrmral, gledaje solncu
paproti, ki je lilo skozi okna v Sirokih valih na par-
ket. »Ali to krasno jutro — Bog, kako g&ist in difeé
je zrakle

Naglo, kakor bi odhajal na izprehod, si je za-
vezal kravato in velel spustiti Meto v salon.

Prisla je, treso& se od potrtosd, #¢ holj sklju-
depa, bedna in siva nego doslej, z 0&mi krvavimi
od jokanja. Nenaden uliv krvi je bil kon&al Marijine
muke med drugo in tretjo popolnodi; zavpila je,
vzgrgrala, iztegnila roke proti starki ter izdihnila po
kratkem boju na njenih rokah. Baje da se je ozrla
dvakrat na grofovo stran kjer je opazila Ju¢; nemara
ga je Zelela e videti, ali Meta je bila sama # njo,
in tako je minilo, preden je mogla hiteti ponj. Deckla
je pripovedovala, da ni umrlz rada: njene o&i so
bile polne groze, v &értah ust, dokler so se premi-
kala, se je izraZal upor in gnev. In zdaj je bila
suboga gospodiéaac mrtva, in stara Meta, sama na
vsem boZjem svetu, je pri§la povedat grofu Zalostno
vest ter mu prinesla pozdrave, ki jih je naroéala
Marija $e véerajdnji dan.

»Spomnila se je name v svoji smrtni uri,« je
pomislil grof, in mehka bol ga je presunila. »Bla-
goslovila me je, nevrednega... O, Marija, §la &i o
pravem &asu. Le dan Zivljenja #e, in zadnja 2zlidica
jedi bi te pekla na dusilc

Stara Meta je komaj slifala njegova vprafanja
ter odgovarjala nanja manj z besedami nego s tihim,
Zivalskotopim jokom. Njena uboga, obozavana go-
spodi¢na. je bila mrtva — to je bila vsa njena jasna
zavest. Grofu je pal pogled na bankovee, ki jih je
bil Jacques zavrgel. Pobral jih je, odstel dobrien
kuptek ter ga stisnil siroti v roko, naj kupi Mariji

f
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lepo krsto in narodi spodoben pogreb; kar je veg,
paj spravi zase, da ne bo Zivela v stiski na stare dni.
Ostanek Smuéiklasovih tisodakov je dolgo tehtal v
roki, nato pa je skomizgnil ter spravil papirje v Zep.

»Ne povejte nikomur, odkod imate denar,« je
pripomnil, okrenivdi se zopet k starki. »Ne pomis-
ljajte niti ne ugibajte; karkoli bi slifali — dal sem
vam svojo last... Stopite, kupite ji sved in cvetlic;
jaz pridem ... kmalu.«

Meta je drZala bankovce v drhtedih rokah in
zmedeno gledala zdaj nje, zdaj grofa; hotela ga je
zahvaliti, pa se je mahoma spet zjokala nad Marijo.
Tedaj je on zadul glasove na stopnicah ... Njegov
obraz se je spadil. Zdrznil se je, zasopel globoko,
otrpnil za hip, kakor zver na preZi. Prisilil je starko,
da je skrila denar, in jo potisnil skozi vrata.

Se preden je bila Meta dodobra zunaj, je planil
v sobo Smutiklas, treso& se po vsem telesu!

Odvetnikovo lice je bilo razorano, &ez noé& po-
starano za dvajset let, brada razmriena, oéi krvave,
ustnice zveriZene v odsevu notranje burje in zmede.
Na prvi pogled je izraZala ta maska zgolj vdanost,
strah ter hinavsko obZalovanje, ali pod videzom je
razloéno #klepetal obup ukanjenega &pekulanta in
skrtal skopudki gnev, krvoloéno pripravljen na vse;
prsti kosmatih Smuéiklasovih Sap so se kreéili in
kréili, kakor bi Ze trgali Zivo meso v odkup za njegov
izgubljeni depar in za porulene sanje njegovega
tastihlepja.

A to je bila zgolj podoba s stopnic; ko je za-
gledal grofa, se je potuhnil vase, zmrznil sredi salona
in atavistiéno zavrtil klobuk v rokah. Pustolovec je
stal bled in vzravnan pri mizi; nervozno je trkal s
prstom ob plosgo, in njegove ustnice so se prelivale
v kréevitem smehljaju.

»>Pozdravljeni, Smuéiklas,« je izpregovoril ¢udno
tiho. »Zgodnji ste.«
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»Ne zamerite,« je zastokal voditelj naroda. »Go-
tovo vas preseneda moj obisk ob tej nenavadni uri.. .«

»Narobe. Sedite, pomenek se utegne zavleéi; saj
mislimo govoriti resno in brez ovinkov, ne?«

»Se pravi, da.« Snudiklas je pokorno 6hnil v
naslanjaé, zloZil roke na trebubu in blisnil v pusto-
lovca z lokovim pogledom. »Glede na vaina dejstva
in g&isto posebne okolnosti moralnega in zasebno-
pravnega znaaja ... sem se ¢util primoranega ...
kot ¢lovek in kot ode —«

sPricakoval sem vas; iskal bi vas bil, da niste
vi nasli k meni.<

»Pri-éako-vali? !« je ostrmel gost, z iskrico upanja
v zvenicah.

sDelj in teje, nego slutitel« Grof je strastno
prestopil. sNi¢ ne pomisljajte, doktor, na dan z be-
sedo. Suho in stvarno, iz odi v oéi.c

»Tedaj smem upati,« je zacel odvetnik previdno,
sda ste pripravljeni razmotravati ... uvaZevati eno
in drugo... vzlic vsemu, kar je bilo?. .. Oh, dajte,
recite da! Res, Nina vas je hudo razZalila; toda sami
veste najbolje, kako ... impulzivne so Zenske, ée
jim sili srce v glavo! Ali boste sodili ubogo dekle
radi Zalitev, prizadejanih vam ne iz sovradtva in tudi
ne grdega misljenja, marved narobe, iz vse drugaénih,
dobrih in lepih ¢uvstev — da, v tem trenotku je
moja dolZaost, govoriti o njih! — ki ste jih sami
zanetili, grof, in jih sami zbegali s tako ... dolgo
in tetko preizkudnjo? ... Ne, tega ne storite!< si
je odgovoril retori¢no, kakor pred poroto. Vstal je
bil in stopil h grofu, Skrope¢ ga s slino svoje zgo-
vornosti.

»Bodite prepridani,c mu je segel poslufalec v
tok besedf, »da mi razburljivost vase hierke prav nié
ne teZi srca.«

»Nu viditele se je zagnal Smuciklas, molet mn
roko. >Tak je odpuddeno, kaj? In smo spet stari
prijatelji 7«
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Toda poznalo se je, da ni prifel zaradi odpu-

-¢anja; usta so se mu radovala, oko pa je vidno

pritalo, da ne verjame grofu niti pidice ved in mu
hote dodcbra pretipati obisti. SklicujoZ se brez velike
rahloéutnosti na mnogo&tevilne dokaze svojega pri-
jateljstva, je paznmanil, da misli izpregovoriti resno
‘besedo, katere mu grof »sprifo tegainonega« ne more
in ne sme veé 3teti v zlo. Sréno nagnjenje njegove
héere mu je bilo umevno, grofovo »oé&ividno simpa-
tijoc do nje si je &tel le v ponos.

»Cemu ne bi 8la zadeva po svoji naravni poti?<
je zakljutil z glasom prepri¢anja. »Denimo jo vendar
fe v red; poroédita se, z eno besedo! Kaj treba dram
in tragedij? Ljudje se zgledujejo tudi brez snoénje
neumnosti in vlegejo mojo héer po zobeh; odetu to
ni veeeno. Kaj bi storili vi na mojem mestu? Smu-
&iklas ni kdorsibodi, nego moZ Siroke javnosti, in
zato ne sme postati pojac; komur je kaj do njega
in njegove héere, tega ne bo dopustil. Ako ste res
moj prijatelj, mi morate pritrditi.«

»Vasa logika je nepobitna,« je priznal pustolovec.

»Nu, tak? Bodimo prozaiéni. Njena dota se z
va$imi sredstvi ne da primerjati, ali storil bom svojo
doiZnost, mimo tega, kar sem imel doslej zadod&enje
storiti . . . In vi?« Odvetnik je postal nesramen.
sRecimo, da se bojite ovir s strani. .. sorodstva:
zato ste moZ, da uveljavite svojo voljo. Lehko jim
tudi poveste, da zavzemamo mi, se pravi, jaz in moja
rodbina, &e ne po imenu, pa vsaj po dejstvih aristo-
kratsko stali¢e; voditelj naroda je nekronan knez, ..
Ali morete reti, da so imeli vadi Beaupertuiski kdaj
na stotisote tlafanov? Jaz jih imam! In kontno,
ako je moje meddansko ime spotika, so zdravila paé
v dosegu vadih rok ... Govoril sem; zdaj dakam
vaie besede.« PrekriZal je roke ter obvisel na grofu
‘s kalnim pogledom hazardista, ki ve, da v prihodnjem
‘tre notku najbrie ne bo milijonar, ampak beraé.
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Pustolovec je &akal nalaié celo brezkonéno mi-
nuto; 8ele ko je videl, da igra sleherni odvetnikow
Zivec v divji napetosti, se je zdajci stresel od tihega,
neukrotnega smeha.

»Grof?« je zarjul na¥ voditelj, kakor bi strgal
krinko z lic. »Dovtipov vam nisem prodajal — pred
to mislijo vas svarim |«

»Oh ne,« je izbruhnil grof z grepko ironijo,
svad nacrt je vse prej nego dovtip!. .. Dovolite, da
se oddahnem ; preved me je zgrabila resnoba, hahaha...
O, Smutiklas, poéemu je bilo treba izpovedi? Ko sem
vas prvi¢ pogledal, sem vas spoznal| Tak Buttertopf
vam je bil premalo, vse vi§jega si je Zelelo vafie srce:
grof Kiinnigsbruch naj bi vas dvignil na svojem brbtu
do plemstva, do zvezd, do nedotekljivosti! Kdo vas
ne bi molil potem, kdo bi vam $e odrekel pokoritino?
Kdo teh tepcev in hlapcev bi se vas drznil meriti z
vatlom vsakdanjega podtenja? Vse, kar spravi na-
vadno ¢lovesko paro v luknjo, bi lehko poceli brez
skrbi, ne glede na zetove milijone, ki bi scurljali pod
va§im upraviteljstvom v va$ lastni Zep!e

Med neprestanim grohotom so rezale pustolov-
teve besede kakor bici; odvetnik je zaslutil, da je
resniénost hujsa od njegovih, pri¢akovanij.

»Zasmehujete me?« je zavpil, skodivii s sedeZa.
»0, potem nisem konéal! Se enkrat, kratko in jasno:
ali sprejmete roko moje héere?«

»Odklanjam jo,« je rekel grof, gledaje mu za-
nigljivo v izbuljene oéi.

»Tako ?« je 8krtnil Smuciklas. » Dobro, Ze dobro; to
se pravi po mojem, da mi izvolite zdajle vrniti denar,
s katerim sem vas refeval neprilik vafega grofovskega
blagostanja. Sto in nekaj tisodakov, grof! Sem %
njimile Robato je udaril po mizi. »Ali menite, da
vam jih podarim, nemara iz spoitovanja do vade
Zlahte in bogve &2sa $e? To se motite, &lovek; depar
nu.:il. in &e ga imate premalo, naj vam pomore gospad.
papale
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sKak$en papi?« je usekal pustolovec z rezkim
glasom. >Koga mislite?«

»Njegovo cesarsko in kraljevsko apostolsko ve-
li¢anstvo na Dunaju, da se izrazim kar najspostljiveje.

»Hahale Grof je iznova bulil v smeh. »S to
bajko sem pac enkrat zabaval profesorja ... Zakaj
ste mu verjeliPe

sAaa’¢ je pisnil odvetnik zlobno. »Tak ni res-
nica? In vendar niste protestirali, kadar sem kaj
namignil oddale¢? Moldali ste, seveda z najnesebig-
nej§im nameaom? Hej, ¢udne pojme imate o ¢astile

»Mislil sem, da vam gre bolj za denar.c

»Priznam! Kar odprimo vizir, vsak svojega.
Kako in kdaj ste pripravljeni pladati? Prodajte del-
nice. ¢

»Kak3ne delnice?«

sZlatokopne, ki ste jih omenili! Mari so tudi
one —«

»Izmisljene? Vsekako.«

»Ha, to sem slutil, e spotoma! In vade mi-
lijonsko premoZenje, grof? Vase imetje! Na dan z
besedo !«

>Ni ga.«

3Ni — ga?...« Smuéiklas je posinél in hlastnil
po zraku. »Sploh ga ni? S pravljicami ste izvabljali
denar meni in drugim? Nada lehkovernost je bila
korito za latnega aristokrata?<

»Izvrstno korito,« je pokimal oni.

»>Slepar ste, navaden goljuf in lopov, grof Kiin-
migsbruch!e«

»Protestiram,« je vrgel razkrinkanec z jeznim
posmehom.

»Oho !« Smutiklas je prisluhnil. »DokaZite, da
o resle

»Narobe. Goljufa in sleparja bi reklamiral, tudi
ako bi vi pomisljali. Toda grof nisem; Beaupertuis
won Kiinnigsbruch nisem.«
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sPrekleto!« je zatulil odvetnik, iS%o& po glave
las, da bi si jih ruval. »Ne to ne ono, Se grof ne,
samo lopov in goljuf ... Pa ga drZi, ako ga imaf
za kaj! Stojte,« je kriknil zdajci ter zgrabil pusto-
lovea za suknjo. »Kje je mojih Sestdesettisoé kron,
ki ste jih dobili véeraj? Vrnite jih!<

»Prav Zal,« je skomizgnil slepar. »>Ni jih ve&
Ne bodite otrogji, doktor.«

Smuéiklas je klestil z zobmi ter segal po nje-
govem vratu:

»Tak tako! Moj dénar je pri hudidu? Moji lepi
tiso¢aki so &§li rakom ZviZgat? To mi popladas, lump!
Zadavim tele

>Pocasi! ... Ne davite, dokler ne veste vsega.«

»Vsega?« je zajavkal odvetnik in padel nazajv
blazinjak. »Okraden sem, v 8kandalu ti¢im, da se
i njega ne vidim, in to ni vse? Zvrnite mero svojib
grebov, vi antikrist! To je, kakor bi se bili zarotili,
da hotete potegniti v blato, karkoli je tu spoStovanega,
in postaviti ves na§ mirni svet na glavo ... Kaksne
norce ste napravili iz nas v o€eh naroda, ki nam je
zaupal — ohl«

Ob pogledu na to vekavost je grednik zdajci
zrastel in zasijal.

»Ugenili ste, Smuciklas |« je vzkliknil tako zmago-~
slavno, da se je ¢ulo kakor vrisk. »Potegnil sem vam
krinko z obraza: e danes boste v ofeh naroda to,
kar ste... Vse Zive dni ste legali mnoZicam, da jib
vodite k blagru, v resnici pa ste prodajali njih pra-
vico za svoj lastni umazani hasek in blesk; ponudil
sem vam priliko, da se izkaZete izdajalca in [judskega
sleparja! Bili ste ohol gospodar na suZenjski plan-
taZi, od zore do mraka ste vihtili bi¢, in kadar ste
vi omagali, so bitali priganjati namesto vas; jazpa
sem hotel pokazati suinjem, da ste sami pajvedji
hlapec, podlejsi od najpodlejSega med njimi! Kdo,
kdo je bil neizprosni sodnik, ki je delil zveli¢anje in
izobéenje, kakor je prijalo njemu, ter kradel blif-
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njemu postenje, da je Jomil sebi pot? Kdo je krepostne
pljuval v svojem listu na sleherno ubogo pocestnico,
ki so jo kdaj vteknili pod kljug, ker je #la na svoje
delo brez Zidanih kril? Odgovorite, Smudéiklas, ali pa
pobesite odi! Dokazano je, da ste sami brezéastneZ
in naprédajnik, da je vade farizejske morale zgolj
goniloba in smrad, in da bi se vi vsi, vafe Zene, h&ere
in sinovi, le povzdignili, ako bi mogli zamenjati svoje
umazane dude za du$o poulicéne vladuge ... Vi pred-
vsem, vi, Smuéiklas, ste se razodeli pred mano do
zadnjega kostka nagote ; najsi bo masa e tako straho-
petna, vas bo vendar kamenjala, zakaj Sibanega volka
se niti ovca ne boji! Recite, ali nimam za kaj po-
kazati na vas pred vesoljnim ljudstvom, d&e8: vas
zgled in voditelj je podel, brezéasten lump?e

»Haha!< se je zasmejal odvetnik s hripavim
glasom, »>vada hvaleZnost je prav posebne sorte. In
vi, kakor vidim, niste navaden slepar, marveé goljuf
z paceli, ki smotreno popravlja druZabmi red. Nu,
dobro, vsak olep#ava svoje lopovitine, kakor ve in
zna ... Ne mislite pa, da ste ugonabljali moje pre-
moZenje in moj ugled brez kazni. Kaj vam pomagajo
vadi uspehi v primeri s tem, da vas odvede policija
uklenjenega Z njih pozorid¢a? Policijale je zavpil ter
planil k oknu. »Kje je kak redar?. .. DrZite goljufal...
tatG! ... morilca!l.. .«

Toda spodaj ni bilo videti nikogar; in pustolovec
se ni branil,

»>Kritite ¢ je dejal z zloveS&im mirom. »HvaleZen
vam bom. Vprito bericev vam ponovim besedo, ki
je Se nisem izrekel ; potem je vsaj ne utajite.«

Smuéiklas je osupnil ter se obrnil k njemu:

»Kaj nameravate, satanski ¢lovek 7e

»Dovrditi svoje delo.«

»To jete

»Unigiti vas. PoloZiti vaSo sramoto v njih roke
in vpriéo njih pritispiti Zig na vaSe &elo; povedati
vprio njih svoj zakaj, ponoviti pred njimi, kdo sem.«<
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»Kaj hotete redite je sklecnil odvetnik; vsa kri
mu je izginila iz zabuhlih lic. Vzlic gnevu in obupu
ga je vleklo nekaj, da je stopil blize k neznancu ter
mu zabodel pogled v ofi. Nekje v njegovi glavi je
bil obcutek, kakor bi se trgalo zagrinjalo, in hkrati
ga je begal teman spomim na razgovor iz mepre-
davnih dni. »Kdo ste in kaj mi o¢itate? Ne pomnim,
da bi se bila sredala v Zivljenju.«

>0 paéle je izbruhnil pustolovec s trpkim gro-
hotom, »>Sredala sva se, &eprav samo za hip: za tisti |
nesreéni hip, ko se je Zivijenje zagelo! Pomislite
malo ... Ali je va§ih podlosti res tolik¥na mera, da
ne vidite nobene, ki bi vpila v nebo glasneje od vseh?«

Smugiklas je buliil in drgetal ; zlati &¢ipalnik mu
je bil zdrknil iz nost ter obvisel na wveriZici. Nekaj
brezimenskega je kovalo v njegovih moZganih.

»Kdo ste 7« je ponovil bebasto. »Sami povejte. . .«

»Ali pomnite, kar sem pripovedoval takrat, ko
sem prvit sedel za va%o mizo?s«

3Zgodbo ... o va¥em tovaridu iz fujske legije ?«
Odvetnik se je opotekel in komaj 8¢ ujel mizni rob.
sTedaj ga vendar ni vzel hudig?<

»Pred teboj stoji, lopov!< je kriknil mladi moZ
ter ga sunil z divijo besnostjo v prsi. »Pravi grof
Kiinnigsbruch je bil tisti izmed obeh legijonarjev, ki
so ga ubili na begu. Pred smrtjo mi je izroéil svoje
listine, in jaz sem jih porabil v dober namen — jaz,
Pepe Veselko, sin Nele Veselkovele

»Nelin sin l« Odvetoik se je zgrudil v fotzlj kakor
izpodsekan. »Njen sin!. . .«

»In tvoj, zver brez srca in brez &astil Ali me
zdaj poznas? Zdaj ved, zakaj sem ti prisegel masde-
vanje?«

sKje si pustil mater?« je jeknil Smutiklas. »>Kaj
se je zgodilo % njo? Ali 8e Zivi?«

>Moja uboga mati, ki si jo ti zloginsko pehnil
v nesrefo? Nela Vesclkova, kateri si ukrade! dobro
ime ter jo pregnal iz domadega kraja, groze¢ ji s
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krivo prisego? Njej je dobro; v Parizu potiva, v
skupnem $§pitalskem grobu... Beda in Zalost sta jo
gnali kriZemsvet; ko je umrl njen za¥gitnik in je
vsled bolezni izgubila glas, je padala niZe in niZe,
dokler ni utonila v najgloblji sramoti. Mati ne po-
midlja, Smutiklas, kadar treba resiti otroka lakote;
ona ni pomi§ljala — in ti si kriv tega! Spominjam
se je, kako je obladila zveder svoje revoe Zidane
cunje, hodila na ulico ter se vradala z moskimi, jaz
pa sem molil doma — zakaj utila me je moliti! —
in prosil Boga, da bi imela srefo, ker sem vedel, da
to pomeni kruh . . . Greh in razvrat sta zalivala neZno
stebelce mojega detinstva; gledal sem lastno mater,
kako se je prodajala, gledal pijane dedce, kako so
jo tepli in suvali, posiusal jo, kako se je pogajala
za platilo svojega poniZanja, in kesneje, ko je osta-
rela od hiranja — kako je moledovala okrog skopih
gostov in zaman ponujala svoje velo telo, .. Glad
se je oglasal zmerom pogosteje, dokler ni obsedel
za najino mizo. Tiste ¢ase sem nehal moliti; Zagel
sem krasti, ker je bolj pomagalo... In neko moé
se mati ni ved yroila domov: policija jo je bila za-
satila na cesti. Sele ez mnogo dni sem jo videl v
bolnici, katere ni ved zapustila. Hodil sem k nji ter
gleda] ostudne rane na njenem obrazu, ki je bil nekdaj
tako lep, na d&elu, prej tako neZnem in belem, na
ustnicah, ki me niso smele veZ poljubiti. .. Preden
je umrla, mi je razodela zgodbo svoje nesrede; po-
vedala mi je, kdo je moj ode, ter izdihaila, preklin-
jaje ga v svoji zadnji uri, Obljubil sem, da ponovim
lopovu njeno kletev, ako ga najdem kje na svetu,
in mu izrodim spominek, ki mi ga je dala zate,
Smuéiklas. Komaj dvanajst let mi je bilo takrat . . .«

NesreéneZev glas je usihal in solze so mu tekle
po licih, ko je obujal to straSno preteklost. Ob zad-
njih besedah je segel v prsni Zep ter se ozrl na ofeta
s pogledom, v katerem sta se druZila sovrastvo in
neozdravljiva bol.
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Odvetnik je stokal v pesti, toda ne od kesanja,
marvet od strah(: kje naj mu ta clovek prizanese?

»Kaksen {je tisti .... spomin?« se je zdrznil
gez &as.

»Tu ga ima$, in paj te pili na dudi!< je zarohnel
Pepe Veselko ter mu vrgel ogolien zveziek z vso
silo v obraz. »Tu je, obrtna knjiZica njene sramote!le<

Smutiklas, ki je v resnici samo premisljal, kako
bi na¥el sprejemljiv izhod, si je privo3éil minuto joka;
njegova vest je spala tudi zdaj. Nato je dejal z do-
zdevno ubitim glasom:

»Poitena Zenska si pomaga drugaée ... Sama
je bila kriva.«

sNe psuj moje matere! Tudi ona bi me hila
zredila z drugatnim kruhom, da ni bil moj oge zver !¢

»In ti, demu nisi zadel podtenega Zivljenja ?«

sHaha! Meni se ni godilo kakor otrokom, ki
nosijo tvoje ime; druga&e bi bil postal svetaik v pri-
meri Z pjimi. Tako pa? Glad ni spostovalec zakonov;
sipu bede in sramote je postenost Ze po tem omriena,
ker jo vidi v zakopu svojih zani¢evalcev. Kradel sem,
goljufal, bratil se z izvrZki, kakor jih imenujete vi,
spoznal jedo, preganjanje in sleherno grozo svoje
usode. In pri tem sem mislil pate, ki Zivis v obilju,
in na mater, ki si jo pogubil okrutneje nego kdaj
krvnik svojo Zrtev; koliko sem te klel in sovraZil —
z morjem na nebo ne popifes! Vedlkrat sem se hotel
ubiti, ali sovrastvo mi je ubranilo.. .«

»Da bi se bill< je vzkliknil Smuéiklas iz dna dude.

>Takina je vasa logika! Jaz naj se ubijem, ko
ti zivid? Sodniki, jedarji in rablji, ki straZijo vaso
pogoltnost, Zivé, siromak, kateremu ste ukrali sreéo,
pa naj umre, da vam ne bo motil spanja ? Strah vas
je, da nas ne bi prilezlo na milijone iz globin teme,
v katero ste nas izgnali; in prav imate, zakaj blizu
je &as, ko zapoje rdeéi petelin na vasem templu od
pozlaéene gnilobe !¢
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»Tako bi se zagovarjali vsi zlofinci,« je dejal
odvetnik, sklepetaje z zobmi. ;

>Kdo je vedji zlotinec od tebe? In kdo se za-
govarja, Smutiklas? Jaz pag ne gledam, kako bi si
redil glavo. Cemu ne kli¢e¥ policije? Naj pridejo, da
jim porefem: kradel sem in goljufal, in ta vad veliki
moZ je krivl Sin viaduge sem, in Smuciklas je moj
oce, njegov zlodin je pognal mater in sina na takino
potle

sHal« je zadkripal starec, lomeg si roke, »zato
si prifel? Zato si pam mamil here in babnice, kradel
bliZpjemu pamet in sejal pobuj¥anje, kamorkoli si
stopil? Zato si se uéil slovensko?«

»Ej ne,« je vzdihnil Pepe Veselko z globoko
boljo. »Moje ure s KriZajem so bile zgolj pesek v
vafe o¢i; slovensko me je ugila mati. Kadar sva
najbolj gladovala, me je stiskala k sebi ter mi pri-
povedovala o svojem jeziku, o lepi deZeli in dobrem
ljudstvu, ki jima solnce ne sije od samih osredevalcev.«

»Peklenski naértl« je povzel ocdvetnik svojo misel.
>Hudobneje ni moéi pehniti ofeta v sramoto; odeta
— sin! Ali je bil moj greh dovolj velik, da sem
zasluZil to stokrat vejo kazen?e

>Hahal« se je vzpenil sin. >Povejte mi, kaj je
vafa kazen proti vademu prekletemu dejanjuf«

»Trohico usmiljenja bi pag lehko Eutil z menoj.«

»Kakor da ste ga vi poznali! Ne bodite senti-
mentalni, Smutiklas, in storite, kar je bil va8 namen.«<

»Dobro,« je rekel odvetnik; glava mu je teiko
visela na prsi. »Toda nase — ne misli§? Obsodijo
te in zapro za delj nego itirinajst dni. Gotovo imas
tudi od prej obilo na vesti; za vse bo# dajal odgovor.«

»Zivega me ne dobe, ker sc¢ bom sodil sam.<

»Ubiti se misli§ ?« je vzkliknil Smuéiklas, »Norec,
ki si] Jaz na tvojem mestu bi Zivel, vzlic vsemu,<
je dodal z lokavo preprigevalnostjo.

»In beZal ter vam odpustil pol kazniZe
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»Kdo govori 0 meni?« se je zatajil odvetnik,
»Crv trepede za svoje Zivljenje, in ti, mlad Zlovek,
se zanj ne boji¥?e

»Crv je srednejii od mene. Kaj pa je moje
Zivljenje? Kamen, komaj dober, da Z njim razbijem
okno v palaéi krivice.<

»Govoriva pametno. Mlad al, uaiel bo¥ kraj,
kjer te ne poznajo... Karkoli si mi storil, ti od-
pustim, ‘ako ti pozabi§... Odpusti, sin, in dobro ti
bo na zemlji! Glej, zaloZim te z denarjem; mnogo
sicer ne premorem, g storiti hoem po svojih moéeh...
Izgini!. .. bezil... prizanesil« Tako govoreZ je bil
zdrknil Smuéiklas na kolena ter sklenil roke; njegov
glas se je obrnil v jok, in solze so ga oblile kakor
na povelje. »Bodi pameten,« je povzel, »in spoznaj,
da s tem ne popravi§ nifesar!... Saj ti je vendar
vseeno !« ;

»Recimo,« ga je zavrnil pustolovec, >da bi mi
bilo vseeno. Ali, e je tloveku dvoje vseeno, mora

izbrati omo, kar je praviénejie! Ne? In razentega

mi je policija na sledi: tiralica me je dohitela, vsak
hip morajo priti pome ... Prepozno je, Smudiklasle

»Cas je, do zadnjega hipa. BeZi, nesreineZ,
usmili se! Vse storim, da ti pomorem uiti.«

»Ostanem l«

>Povej,« je vzkliknil starec brezupno, »zakaj me
nisi raj8i ubil?<

>Mrtvim je dobro... Jaz pa sem hotel, da po-
stanete Ziv mrli¢ in trpite ge dolgo, zaznamovani,
zanifevani . . . izobdeni! Slisali ste mojo sodbo; zdaj
idite, in kletev moje matere bodi nad vami. .. Iditaet
Tu je stanovanje postenega tati in sleparja — tu
ni prostora za vasle

Smugiklas je videl, da prosi zaman. Vstal je,
pobral klobuk in krenil k izhodu. Na pragu pa se
je obrnil nazaj: Pepe Veselko je zagledal nov obraz,
poln divjega, trdovratnega zasmeha.
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»Dobro,« je kriknil oZe sinu v slovo, »naj se
izkaZe, kdo ima S§irja plea! Tvoje oroZje, fant, je
predibko, da bi podrlo Smuciklasa v prah ! Stori, kar
hodes, razbij si glavo, kakor ve$ in zna§ — jaz te
ne izrodim policiji, i%&i si drugih poti! ... In kar
ima% zoper mene, je golo obrekovanje; vse utajim,
in takdnih, ki bodo verjeli meni, ne tebi, bo zmerom
dovolj. Nepravega si se lotil, mladitle

To reksi je zaloputnil vrata za seboj. Pepe Ve-
selko je slidal glas njegovih trdih, oholih korakov,
kako je zvenel po stopnicah ter se podasi utrnil na
ulici. Doktor Smudiklas ga je zapuiéal moénejsi in
samozavestnej§i, nego je bil pridel ...

Mladi moZ pa je kmalu zadutil v sebi globoko
izpremembo. Po dovrienem obraéunu se je bila tezka
napetost njegovih misli in cuvstev umeknila pokoju,
ki ga Ze dolgo ni poznal. Spustil se je kanapé, iz-
muéen od razodetega sovrastva in boletine, in vendar
pokrepéan, kakor bi sopel osveZujoéi hlad po nevihti.
Kar ga je davilo vsa leta in leta, je bilo izbruhano
iz srca, odplavljeno iz moZganov; zdaj je preudarjal
svobecdneje in jasneje. Ni ga tladila niti zavest, da
mu je izpodletelo pol maSfevanja: stena prepri¢ane
gnusobe, v katero se je bil zaletel, je bila kvegjemu
pretresena, ne podrta. Srce Smutiklasovo ni krvavelo,
ko je slidal posledice svojega zlocina, in njegova Sast
ni obupala nad seboj, ker je sploh ni imel. Naj se
razvé tragedija Nele Veselkove 8e tako Siroko, vrigé
ogoréenja naj bo v javnosti 8e tako glasan, odvetnik
bo znal tajiti, zavijati in konéno preboleti vse. Niti
ako ga narod obsodi, ne bo ubit: lovek je poraZen,
kadar zdvoji tudi sam nad seboj, Smugiklas pa se
8:::3 Ze dolgo, in to v svojo veliko zadovoljnost.

-mu bo manjkalo, v najhujSem slugaju? Denarja?
Prijateljev, ki bi se # njim druZili, kljub veemu?

»Toda,« si je ugovarjal Nelin sin, kakor bi bil
Ze storil zakljutek iz teh resnic, »saj pe stojim tu
zaradi sebe; borim se in padem za stvar!« Ali pa
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je »stvare res zahtevala Zrtve pjegovega Zivijenja?
Brezuspesne Zrtve, ko bi lehko Ziv podiral §e dolgo
in vsejal stokrat ve&, nego more tu zatreti? Cutil je,
kako se nagiblje njegov sklep in pada ... sKonéno
pa,« — sam je ostrmel nad to drzno mislijo, —
skdo ve, ali mi je usojemo zgolj podirati in ne bi
vendar naSe¢l na zemlji tocke, kjer morem graditi,
drugim v prid in sebi v odresenje? Ziveti blago, toplo
in rodovitno Zivljenje, Zivljenje pozabljenja in dela —
in &e tudi ne, magari najzavrienejde, kakor ga je
bila pripravljena Ziveti Marija v svoji grozi pred
smrtjo? Ali je kdaj élovetka nesrefa tolikina, da bi
se smela odre¢i veinemu, mirnemu solacu, ki lije,
glej tam, tako svetlo &z vrhove kostanjev, in za-
pecatiti svoj lastni pogin?e

»Nel« je kriknilo nekaj glasnega v pustolovéevi
dusi. »Dal« je ugovarjal drug, zagrizen glas, toda
iz dalje, vsak hip malovernejdi in Sibkeji... In s
tem Ze papol razrefenim dvomom v ;sebi je hotel
vztrajati, vzlic gotovosti, da pogineta ¥ njim tudi
zvesta tovari§a? Kaj bi bil, ako ju Zrtvuje? >Morilec!e
je rekel trdo in jezno ter vstal. sMoj stari Jacques
in ubogi Hasan? Ne, to je moénejie od meae. ., .<

Toda prijateljstvo in ljubezen sta bili samo krinka
#ivljenja samega, ki ga ni hotelo pustiti od sebe. Mari
pi stalo tam, vtelefeno v kipetem liku, in zrlo nanj?
Pomel si je oéi ter jih uprl v fensko postavo, ki je
slonela pri vratih sosednje sobe, kakor bi €akala
njegovega vzdramljenia,

sDorale je vzkliknil. »>Prifla si?e

Zletela mu je v narodje, oéividno prestrasena in
hkrati histeriéno razigrana.

»Ti ve8?« je vprasal tiho.

»Vse mesto ve. Po ulicah stojé ljudje in krigé
novico; s prstom so kazali za menoj. Ia tole, glej,
je dobil papa pri zajtrku.<

Drobno pisemce, ki mu ga je pomolila, je bilo
lilaste barve, pisava Zenska, érnilo Se sveZe:
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»Grof Kiinnigsbruch je navaden slepar in zlo-
¢inec, vse njegove pravljice so zlegane. Ovaden je
policiji in mora biti e danes aretiran; nih&e naj ga
ne izkuda rediti] — Nekdo, ki bo storil vse, da pride
resnica na dan.<

Ta »nekdoc« je bila baronica Thurmbhauffenova.

Pustolovec, ki mu je prislo izprva vrote, se je
zdaj nasmehnil ter pokazal Dori Skobyllovo karto:

>Ne mudi se, policija sama mi ponuja beg.<

»Vso no¢ sem se tresla zate,« je povzela ona,
ne da bi utegnila povedati zakaj. »Doma je cela
sedmina. Pustila sem jih in hitela k tebi, da te
posvarim. Cakala sem zraven, ko si govoril s Smuti-
klasom, in slifala vse, &isto vse ... O, to si napravil
krasno, dragi mojl« Bolna veselost je zaZarela v
njenih oéeh. »Poljubi me! Objemi svojo Doro, preden
jo zapusti§... Saj pojded, kaj? Ne bof jih &akal,
da bi storil tisto blaznost?« Plagno je rpustila o&i po
sobi, skotila k mizi med oknoma in nekaj pobrala.
»Kaj je v tej steklenigici?... Strup?... Saj sem
vedelal Ne, rotim te, ne stori ... Ta prah bi bil
morda dober zame; ti pa, zdaj? Ti umreti, ki si
svoboden kakor orel pod nebom in se lehko iztrgas?
Kaj naj storim jaz, predibka in preni¢emurna, da bi
se mogla izdreti iz teh kuZnih tal?«

»Nase misli, Dora,« je otoZno dejal pustolovec,
izvijaje se njeaim mehkim rokam. »Predobra si, da
bi se zdaj mazala z menoj. Cuj, ljudje se zbirajo
spodajl« Res se je slifal z nabreZja nerazloten krik
in hrup. »Tu nisi varna; beZi, ne sili sama v sramoto...
Zbogom, hvala tile

»Zakaj me podi§?«< je vzkliknila ona, skrivaje se
spet na njegovih prsih. »Ali meni§, da ti nisem videla
zdavnaj v srce? Nikoli nisem verjela tvojemu gro-
fovstvu, in vendar sem te hotela imeti za svojega ;
jaz sem wvzela tebe, ne ti mene! Stal si izven njih
tope srede, bil si &lovek iz sveta, kjer je gibanje,
dogodek v mojem pustem Zivljenju; tebi sem hotela
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dati, desar oni ne zasluZijo ... Najle zvedo! V njik
o¢eh bodi karkoli, v mojem srcu pa si junak, in vso
sem se nadla v tem, kar sem storila s tebojl« Njene
strastne ustnice so prosile poljuba.

»Dora,« je #epnil on, tid¢es si dlan na razbeljeno
&elo, »ako je to resnica — pusti vse in pridi za mano. ..
Dale¢ kje najdem zate varen kraj in postanem drug
¢lovek; le ti hotile

Ali ona je spustila glavo na prsi ter odkimala.

»Ne, ne,« je dejala z Zalostnim smehom, »to ni
zate ne zame. Ljubila sem te svobodno, in zdaj naj
postanem kamen na tvojem vratu? Tvoja ljubica sem
bila, tovarifica ti ne morem biti. V meni je lena,
pokvarjena kri teh ljudi; zani¢ujem solidnost in vendar
je potrebujem. Ne mogla bi ostati Dora sredi skrbi
in strahov. Hotela bi, da! Ali to je stanovitnost;
kakor bi prekladal junagko opero v prozo ... Objemi
me, Se enkrat ... in zbogom! BeZi, ostani prost!e

Odtrgala se je in hotela naglo zapustiti sobo;
Veselko ni opazil, da je medtem spustila pogubonosno
steklenidico za nedri. Med vrati pa je zdajci odletela
nazaj. Komisar Skobyll je stal na pragu...

Njegov pogled je hudobno #nil od pustolovea
do dame; nato je stresel kolena in stopil naprej, ne
da bi snel klobuk.

»Cudna hi¥a, mora se redi,« je izpregovoril s
sarkasti¢nim glasom. »Veste, gospod, da me vada
sluZabnika nista hotela pustiti k vam in sta mi celo
grozila? Prisedi sem moral, da vam nofem Zalega!
Obljuba velja,« je dodal, ironiéno poklonivéi se Dori,
ki je stala vsa bleda in neodloéno strmela vanj, »samo
prosil bi gospodiéno, da naju pusti sama, ker pri-
hajara v... ehm! zelo delikatni zadevi.«

»Kaj hodete?« je vprafal pustolovec osorno, ko
mu je vrgla Dora svoj zadnji vroéi pogled in pripria
vrata za seboj. » Govorite kratko! Prisli ste me aretirat P«

»To je ravno smola, da ne,« je povzel komisar
v zadregi. »Mislim, da ste obves&eni, kaj? Na Zalost
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se je poloZaj medtem poslab¥al. Vse mesto je na
nogah, gospod ... kako vam je pravzaprav ime?
Primoran bom zapreti Francosko nabreZje s kordoni;
dva vaSa upnika smo Ze priprli, ker sta razgrajala
pred hifo. Vse to se godi vsled anonimnih pisem ...
ah! enega vidim tudi na vadi mizi. Nemogode nam
bo vztrajati dolgo na staliséu, ki ga zavzema policija
v interesu javnega miru in pna vi§ji ukaz: da namred
ne vemo uniesar in je vsa agitacija le navadna huj-
skagka izmisljotina. Zato mi je narofeno, da vas
vprafam osebno, prvié in zadnjig, ali ste voljni iz-
giniti nemudoma preko meje?« Poudarek njegovega
nagovera je prihajal tem oblastnejsi, ¢im zaniéljiveje
se je smehljal Veselko.

»Lepo,« je dejal pustolovec. »HvaleZno se bom
spominjal tukajénje policije ter jo priporodal kolegom,
ki Zelé nemoteno Ziveti svojemu poklicu . . .«

»Ne posmehujte sel¢ je zagrmel komisar ter se
napihnil. »Ako bi bilo po mojem, bi sedeli Ze dolgo
tarn, kamor spadate! Da ne pozabim: pravkat sem
govoril z odvetnikom Smuciklasom. IZ njegovih besed
posnemam, da sami Zelite aretacije in kaj vem éesa 8e,
ker hotete z raznimi $kandalnimi odkritji demoralizirati
prebivalstvo. Ali policija vam bo znala zamasiti usta
brez rahlofutnega izbiranja sredstev, ne glede na to,
da je Smutiklas pripravijen plagati vase dolgove; ona
edina bo tudi odlotala, kaj sme in kaj ne sme biti
javao mnenje. Z eno besedo, ako osfanete gluhi za
dobre svete, vam zmeSam Streno jazl¢ Premolknil
je. ter blisnil z ofmi. »Zakaj moléite?¢ je vpradal
nato. »Kaken je vad odgovor?«

»Takden,« je suho dejal pustolovec ter pokazal
z roko na vrata, obragdaje se hkrati k Scferju, ki je
bil kradoma vstopil ter se postavil Skobyllu za hrbet.
sRecite ekscelenci, da bom ravnal po lastnem pre-
udarku. Jacques, pomagaj gospodu ven.«

Toda komisar je §el sam; med vrati je pogledal
nazaj ter siknil: »Pol ure imate asal«
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Sofer mu je sledil do hignih vrat; ko se je vrnil,
je nadel Veselka v kréevitem smehu.

» Ne, brat,« je vzkliknil osuplo, »>to ni komedija!
Glej, kaj se godi spodaj!< Peljal ga je k teniéni
zavesi ter mu pokazal ljudstvo, ki se je gnetlo po
nabreZju,

»Doli z grofom!«< so rjuli nekateri, sna cesto
Znjimle Ali teh sovrainikov je bilo manjsi del ; vedina
je grohotaje in mahaje upirala poglede kvisku, kdaj
se pojavi slavljendev obraz.

»Zdaj si utolaZen, kaj?« se je obrnil Jacques k
tovaridu, kaZoé mu oddelek redarjev, ki se je bliZal
trumi. »All right, branili se bomo tu gorile«

»Bedak,« je dejal Veselko, »mari ne vidi§, da
so prisli razganjat ljudi?«

ofer je okamenel doéim je mnoZica sprejela redarje
z burnim hrupom. »Zivela policija l« so vpili ogortenci,
med katerimi je bil najglasnejdi koncipijent Fabina
sam. »Primite ga, drZite gal« Toda nekdo je nastavil
roke na usta in kriknil: »Doli s policijo, Zivela vi§-
njeva repaticale Vse nabreZje je zagrmelo za njim ...

»Haha, to je blaznole je izbruhnil Jacques, zvi-
jaje se od smeha. »Ia ti, nesrednei? Tif«

»Gremo, zvesta du¥a; takoj se odpeljemo.<

sVendar te je sretala pamet! Hasan, kje si?«

»Notejo me,« je pokimal bivsi grof, »ker se bojé
resnice; to je moj poraz... In policija mi dela pot,
mnoimc mi vriskajo, Babnlon se zalenja —«

»To je tvoja zmagale«

sHasan biti zadovoljen,« se je namuznil Sene-
galec, ki je prisopihal takrat.

MnoZica je pomalem ustopala brez€utnemu »raz-
idite sel« vrlih Skobyllovih redarjev. Smuéiklasoy
avto je stal na dvoris€u ter veselo brnel odhodnico;
érnec je Ze sedel, a ]acques je &akal samo e, da se
nabre’je izprdzni. Medtem je izpolail Veselko svojo
zadnjo dolinost in krenil §e enkrat po &rnih stopnicah,

ki so drzale k Mariji.
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Okna njene sobe so bila zavedena; v brlenju
sveé in Zalobnem vonju dveh Sopov vrtnarskega cvetja
se je zdel prostor €udno prazen in tuj, kakor od-
maknjen s tostran groba in prenefen na oni svet,
Mladi moZ je najprej zagledal Meto, ki je skrivala
obraz ob postelji ter goala zategel glas, da nisi raz-
Iotil, je li jok ali molitev; %ele nato je uprl oko v
blazine ter odkril nekaj bledejiega od njih beline,
obdanega z razpudlenimi valovi &¢rnih las. Marijine
ustnice so bile otrpnile v rahlem, sladkem nasmehu,
ki je %¢ med boleznijo &asih odkrival lesk njenih
prelepih zob; drobno razpelce od bele kovine je iz-
ginjalo med prozornimi prsti, in rjuba, kije odevala
mrtvo, je komaj dramila slutnjo telesnih oblik. Ali
vendar je bila v tej sliki neskonéna Zalost in grenka,
niti v veinem spanju ne ugasla bol. Pod &rnimi
trepalnicami je visela solza, kakor bi %e mrtve céi
plakale za solncem te zemlje, na ustnicah je leZalo
nekaj zaduSenega kakor zadnji hrepeneéi vzdihljej,
cstekleneli $koljki uSes sta se zdeli votlej8i, otrpli v
gladni pripravljenosti, da bi sprejeli vsaj Se eden Ziv
drhtljaj; brezkrvne nosnice so zevale, kakor bi se
odpirale vonjavam, in grudi so se zdele, da hranijo
e neizdavljen jek. Pustolovec je s strahotno jasnostjo
spoznal poslednjo Marijino misel, v kateri ni bilo ves
toge strtega srca in ne grenkobe siromastva; élo-
ve§ka ljubezen se je bila utrnila z dudo vred, toda
prasveta, Zivalska strast do bitja je ostala zarezana
v teh &rtah in je moledovala 3e zdaj:

»Povejte, grof, zakaj ne smem ziveti? Oh dajte,
pripovedujte mi o solncu, gozdih in poljanah, da jih
vidim z mrtvimi moZgani, da vztrepete nad njimi fe
moje ledeno srce . . .«

Groza pred smrtjo, ti§ino in tesnobo se je zgr-
nila nanj od vseh strani; srce se mu je razdirilo od
koprnenja po vabi tujih cest, pijanem butanju loko-
motiv in upapolnem Sumu ladij. »Zivetil« je zakridalo
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v njem, sboriti se z usodo, dejstvovatil Utripati je
sreda, mirovati je pekel !«

Po prstih je odSel iz sobe, s stopnic je Ze zletel;
in komaj ga je oblila spodaj dopoldanska Iug, je
ugasnil beli obraz v njegovi dudi...

sPripravljen, Jacques?« je kliknil tovarifu. »In
zrak je &ist? Na pot po belem svetule

Obrnil se je k hiSnim viatom, da vidi sam tedaj
pa se je prikazalo v veZi potrto lice starca, ki je
neodloéno krenil proti njemu.

»Ekscelenca?« se je zafudil on. »Kaj vraga vas
nosi v to razvpito hifo?«

Teoda pogled v prosefe oti deZelnega varuha ga
je navdal takoj z mehkej§imi &uvstvi. Predsednik je
bil resni¢no uniden, pravi pravcati zgled obupa.
Z migom je povabil pustolovca v kot, ki ju je skril
ocem tovarifev, in tam je zdajci zastokal iz dna svojih
srénih muk:

»Za boZjo voljo, reSite me! Prizanesite... Ali
vam nisem ustrezal, kolikor more é&lovek &loveku, in
stopil toéno v sleherno va¥o zanko? Ali ne tvegam
vsega, da vam ohranim prosto pot? ... In vendar
vztrajate in me pogubljate! Skobyll mi je povedal,
da se branite iti, 8¢ zdaj; in tako prihajam sam,
vzlic njegovemu odgovarjanju in Klotildini prepovedi.
Rotim vas, kakor se sam Bog prosi,« — pri teh
besedah je reveZ sklenil roke ter bridko zajokal, —
susmilite se in pojdite v mirul«

Hotel je pasti na kolena, toda Veselko mu ni
dovolil.

»Ne, ekscelenca,« je dejal napol ironi&no ia pol
sodutno, »ne Zalite svoje starosti; bilo bi povsem
odved. Na¥ odhod zavis{ v tem hipu samo Se od
majhnega pogeja. Ne boste ga odklonili, ako cenite
svoj lastni interes.«

sKarkoli je v &lovedki modile je vzkliknil pred-
sednik z izrazom popolne apatije.
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»Peljite se z mano do vladnega dvorca; nada
cesta drZi tam mimo.«

»Zgodi se va¥a voljalc Starec je sklonil glavo.
>Naj se ljudstvo utrdi v prepridanju, da smo vas
imeli do zadnjega za poStenjaka.. .«

Cetvorica se je vkrcala in Smugiklasov avto je
mogo¢no zrohnel po nabre’ju. Izkazalo se je, da
pljuska zmagoslavje viSnjeve repatice dale¢ preko
dovoljenih mej. Po vsem mestu se je bil razvil eden
tistih lepih narodnih praznikov, o katerih poroéajo
nadi listi pod zaglavjem »rabuke«. Goste grude ljudi
so se valile po ulicah ter mesale svoj krik in Zviig
z izpodbudnim Zvenketom pobitih oken. Pristasi mla-
dinov so demonstrirali zoper Smudiklasa in vlado,
Smutiklasovci zoper nje, klerikalci zoper vse obenem;
le sbrezdomovinska rdetkarska sodrgac« ni bila zavzela
postojank, deloma, ker so bili delavci zapreZeni v
svojih tovarnah, deloma pa, ker je njih navada gakati,
kak$no mnenje jim dolo¢i Viktor Mahné, Pustolovec
ga je videl na koncu nabre’ja, ko je avto prerezal
Skobyllov kordon; sredi majhne pestice sodrugov je
stal na kupu gramoza, mahaje s svojim brezmejnim
karbonarskim klobukom in urednigkim notesom »Rde-
gega plamena«. Njiju o¢i so se sredale; Mahne je
pokimal, raztegnil usta kakor lev na grbu ter intoniral :

»Zivela vi¥njeva repatical! ... Zivel grof, po domade
Pepe Veselko, sin nadega velikega Smudiklasale<

In klic je zgrmel naprej, butal pred njimi, stresal
zidove nafega Jerihona od vrha do tal.

»Bravo,« &i je mislil izku¥njavec, »kdor dolgo
vpije, zadene stasoma pravi ton!«

Prostor pred vladnim dvorcem so straZili vojaki.
Predsednik je zlezel z pove¥enimi o&mi na tlak, in
Kiotilda, videZ soproga v tej neverjetni druZbi, je
omediela zgoraj za svojim oknom.

»Zbogom, ekscelenca,« je rekel pustolovec, po-
pravljaje se na sedeZu. 3Kam se vam toliko mudi?<
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»Pisat prodnjo za vpokojitev,« je zamrmral Klo-
tildin moZ, ne da bi se ozl

»Pa mi?« je kriknil Jacques preko rame, ko so
drevili dalje, iz mesta v zeleno pokrajino, v prostost. ..

»Mi?« Mladi moZ je pomislil, »Kam te Zene?«

»Tebe — kam?e

»V Ameriko — v Kanado!... Zgradim si kolibo
in primem za plug; dovolj mi je voléje usode...
Pojdi z mano! Hoces?«

»On verra!. .. Do razpotja si eden premisli, ti
ali jazle

Zadnja soteska je ostala za njimi. Visoko solnce
je Zgalo na plan. Ravna kakor meé, je merila cesta
v neskonénost, in razdedinjencu se je zdelo, da &uti
mogocni val, ki ga odnaSa po tej beli strugi s seboj.

EPILOG.

Nih&e, kdor se ozira danes nazaj v tiste zloglasne
dni, ne more tajiti, da se je komplot zoper driav-
lJjansko in socialno zanesljivost nasega prebivalstva
ponesrecil.

V prvo vihro je posegla Zelezna roka doktorja
Skobylla s podporo dveh vojaskih stotnij; pravijo
celo, da je imel komisar svojega Sibkovoljnega in
takrat 8e posebno zbeganega predstojnika do noéi
zaklenjenega v njegovi pisarni. Pogled na gole ba-
jonete je brZ ohladil jjudske strasti. Mir je zavladal
tem hitreje, ker je Smuéiklas v zvezi z Grabuncem
ter drugimi neposredno prizadetimi veli¢éinami grofov-
skega dvora pod strogo tajnostjo prevzel pladilo Ve-
selkovih dolgov in s tem izpodrezal dobrien del
agitacije pri koreninah. Na ukaz deZelnega predsedstva
so se postavili padi listi vsi kakor en moZ proti
sinfernalni mafiji, ki hujska javnost z gorostasnim
obrekovanjem najuglednej§ih oseb«; Mahnetov » Rdeéi
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plamenc pa, ki je Se tisti dan objavil vso resnico z
debelimi ¢rkami in mastnim komentarjem, je bil za-
plenjen trikrat zaporedoma in urednik je moral za
teden dni v zapor, kjer je baje spoznal sabsurdnost
kompromisa med proletarsko bojno taktiko in fevdalao-
kapitalistiénim sistemome prav do dna.

Le potasi je scurljala vsa neizmernost 8kandala
na dnevno lug, ubiraje stara, izhojena pota, ki nikoli
ne vodijo v katastrofo. Zenske so premlele stvar pri
kofetku, moski pri pijadi; zgraZanja ni manjkalo, pa
tudi zmernosti ne, ker je imel skoraj vsak svoj greh
na vesti. »Slovenijac je delala medtem s polno paro,
goetla javno mnenje, odbijala napade sLjudstvae in
»Rdelega plamenac, (ki sta izkufala razgiriti resnico
po Zligicah), z zapornim ognjem razkritij o farovikih
otrocih in poneverbah konsumanih blagajn; slovenski
besednjak je cbogatel v tej borbi za tristopetinsedem-
deset novih politienih psovk. Ne sme se redi, da
tolik&en papor ne bi bil Zel zasluZenega uspeha: sami
pri sebi smo verjeli vse, a nazven — nidesar!

Ko je vlada z bistrim ofesom spoznala svoj
trenotek, to je, ko so »konéno dosle policiji resni¢ne
informacije 0 Veselkue ter je Skobyll izvrsil par brez-
pomembnih poizvedb, je bilo zdavnaj prepozno za
kako »drZavi nevarnoe vrenje v globokih ljudskih
plasteh in ravno ¥e pravi ¢as, da je uradno objav-
ljenje dejstva soprispevalo k edini vedji nesreti, ki
nam ni prizanesla, V dobi svojega norenja za visokim
gostom je bila namred Smuciklasova stranka &isto
pozabila na volitve; takisto se je zgodilo Fabinovcem
v njih strastnem boju zoper sstari veke<. Sele pet
dni pred rokom sta se osvestila sovraZna tabora ter
sklenila premirje, da bi zbrala raztreseno armado.
Toda gas je bil zamujen: nekdaj zvesti bataljoni so
stali na dan volitev v klerikalnih vrstah in zadali
Smudiklasovi gardi strahovit poraz, iz katerega je
refila v vsej deZeli komaj dva mandata. Smutiklas,
Skalon in skoraj vse osivelo geaeralstvo je oblezalo
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na bojid¢u, verigo, s katero se vodi narod za nos,
pa so vzeli v roke nasprotniki ter jo uporabljajo ¥e
dandanadnji z apostolsko doslednostjo in tako Zilavo
vnemo, da bi bila vredna bolj§e stvari, V tem ve-
soljnem potopu je izginil iz nade, historiénega motre-
nja neveie javnosti zadnji glasni spomin 0 njem,
ki ga je bil povzroéil. Strupene Mahnetove puiice
so se lomile §e nekaj tednov v rinocerski polti omizja
pri »Zelenem preficku«, nazadnje pa je utihnil tudi on.

Ekscelenca je dobil v tem primernem trenotku
svojo teZko pritakovano vpokojitev in prepustil varstvo
drZavnih interesov dokaj energitnejSemu moZu; nove
moZnosti uspeha so rasle na obzorju. V svoji dovzet-
posti za potrebe &asa je razvila nafa stranka nov
program na »strogo narodni< podlagi ter mu Zrtvovala
. ves osebni ravs in kavs. »Blagor naroda« je napotil
Smutiklasa in Fabino, da sta si segla v roke, kar
sta stcrila koncipijent in Nina mesec dni kesneje tudi
pred oltarjem. DomotoZje po zlatih starih &asih je
rodilo splodno spraveZeljnost, in celo na¥ veleueni
Peter Pohlin se je vrnil po kratkem kujanju zopet
v Smutiklasovo ozvezdje.

To je bilo na predveder Vidine poroke z KriZajem.
Humanist je prifel k »Zelenemu presi¢ku«, sédel brez
vseh drugaénih pvjasnil na doktorjevo levo stran ter
mu izjavil, da je »krasno vreme«.,. Zelo se je bil
izpremenil v teh nekaj tednih; aristokratski napuh
ga je bil minil takisto kakor jeza nad grofom in kes
nad bedarijami, za katere si je nekdaj mislil kupiti
ministrski stol. Samo na »diplomatsko politiko« je
Se potrkal mimogrede, &¢§ da mu je pomagala odnesti
zdravo koZo iz »nemilih vibarjev polupreteklih dnie.
V dokaz svojega zadovoljstva je dal za tri Stefane
vina in postal na koncu zadnjega kaj ljubezniv.

»Nu, Bilban,« je vzkliknil v tistem razmahu,
trepljaje naravoslovca po ramah, skako napreduje
,Zivijenje stenic'? Do kakdnih epohalnih zakljutkov
si prifel?¢
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»Do kaksnih 7« je bevsnil materijalist in hudobno
potkilil okoli. »Do taksnib, da niso umstvene spo-
sobnosti, moralne vrline in druZabne fege mojih
dehte¢ih ZuZelk v ni¢emer bistveno razliéne od ¢lo-
veskih l«

In vsi so se grohotali, kakor da ni preklicano res.

Tako je padal spor za sporom v grob pczab-
ljenja. Tudi most med Grabunéevo in odvetnikove
hiso je bil kmalu zopet zgrajen, zakaj Smutiklas
mlaj$i je pomnil Dorino besedo, da bo »potem« e
zmerom dobra zanj. In ko jo je vprasal, ali si ni
morda premislila, mu je res podala roko ter uslifala
Zeljo sre¢nih rediteljev, da naj bo svatba gez $tirinajst
dni. Ves ¢as do poro¢nega dne je sijala hifa od
njenih Zarkih oéi ter zvenela cd njenega smeha: na
svatbeno jutro pa so jo nadli nemo in mrzlo na
otomani, zraven na tleh pa razbito steklenitico z
cstanki belkastega prahi, »Ciankalij, ¢ je kratko rekel
zdravnik. To Zalostno deianje je spet nekoliko vzne-
mirilo nage Jjudi, in tudi Veselkovo ime se je oglasilo
iznova; no, stvar je bila romantiéna in svet jo je
cd oZil, kakcr odlofimo roman.

Ko je Drejée Rovan jeseni priromal iz svoje
vasi, opaljen od sclnca in prepihan po gorskih vetrovib,
pi mogel verjeti samemu sebi, da se je godilo na teh
pokojnih tleh pred nekaj meseci toliko éudnih redi,
ki so pripravile tudi njemu obilo preglavic in muk.
Vsi doZivljaji, dobri kakor zli, so bili zbledeli ter
izginili nekam v kot, kakor poglavja zdavnaj prebrane
knjige. Hotel je obiskati RoZmarinov grob, pa je
rajst obli! poetov spomin pri »Bckalue, in ko je sredal
Vido s KriZajem, je komaj e malce zardel. Bil je
pamenjen na Dunaj, §tudirat jus in — kakor je
znancem sam omenil — spopravljat krivi¢ni druZabni
red pri sebi prveme, kovat si oroZje za Zitja trdi boj.
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Ravan ko smreka je stal drugo jutro pri oknu
svojega kupeja ter pasel oko e enkrat ob pustih,
zanikarnih in vendar tako prevzetnih vrstah me$-
¢anskih hi§, ponavljaje si v ritmu kolesja:

»Kadar pridem nazaj!.. . Kadar pridem nazaj!...«

In sveZa, pohlepna kri mu je zvenela v sencih
veselo in upapolno kakor pesem mladega orada.
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